Owner’s Manual

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT

In order to receive a more complete assistance, please PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDERTO
iﬂi Before using the appliance carefully read the Safety REACH MORE INFORMATION
Instruction.

register your product on www.whirlpool.eu/register

PRODUCT DESCRIPTION
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. Control panel
. Fan and Circular heating

element
(not visible)

Shelf guides
(the level is indicated on the
front of the oven)

Door

Upper heating element/grill
Lamp

Identification plate

(do not remove)

Lower heating element

(not visible)

CONTROL PANEL DESCRIPTION

e 1 A
ol Q & i
1 2 3 4 6 7
1. ON / OFF 3. FAVORITE 6. REMOTE CONTROL
For switching the oven on and off.  For retrieving up the list of your To enable use of the 6t Sense Live
2. HOME favorite functions. Whirlpool app.
For gaining quick access to the 4. DISPLAY 7. CANCEL
main menu. 5.TOOLS

To choose from several options
and also change the oven settings
and preferences.

To stop any oven function except

the Clock, Kitchen Timer and
Control Lock.

Whjr/lﬁool




ACCESSORIES

DRIP TRAY

WIRE SHELF

Use as an oven tray for
cooking meat, fish,
vegetables, focaccia, etc. or
position underneath the wire
shelf to collect cooking juices.

Use to cook food oras a
support for pans, cake tins
and other ovenproof items of
cookware

* Availble only on certain models

SLIDING RUNNERS *

—

To facilitate inserting or
removing accessories.

BAKING TRAY

Use for cooking all bread and
pastry products, but also for
roasts, fish en papillotte, etc.

The number and the type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories can be purchased separately from the After-sales Service.

INSERTING THE WIRE SHELF AND OTHER
ACCESSORIES

Insert the wire shelf horizontally by sliding it across
the shelf guides, making sure that the side with the
raised edge is facing upwards.

Other accessories, such as the drip tray and the
baking tray, are inserted horizontally in the same way
as the wire shelf.

REMOVING AND REFITTING THE SHELF GUIDES

To remove the shelf guides, lift the guides up and
then gently pull the lower part out of its seating:
The shelf guides can now be removed.

To refit the shelf guides, first fit them back into
their upper seating. Keeping them held up, slide
them into the cooking compartment, then lower
them into position in the lower seating.

FITTING THE SLIDING RUNNERS (IF PRESENT)

Remove the shelf guides from the oven and remove
the protective plastic from the sliding runners.

Fasten the upper clip of the runner to the shelf guide
and slide it along as far as it will go. Lower the other
clip into position. To secure the guide, press the lower
portion of the clip firmly against the shelf guide.
Make sure that the runners can move freely. Repeat
these steps on the other shelf guide on the same
level.

Please note: The sliding runners can be fitted on any level.
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COOKING FUNCTIONS

' EN

&D MANUAL FUNCTIONS

FAST PREHEAT
For preheating the oven quickly.

CONVENTIONAL
For cooking any kind of dish on one shelf only.

GRILL

For grilling steaks, kebabs and sausages, cooking
vegetables au gratin or toasting bread. When
grilling meat, we recommend using a drip tray to
collect the cooking juices: Position the tray on any
of the levels below the wire shelf and add 500 ml
of drinking water.

TURBO GRILL

For roasting large joints of meat (legs, roast beef,
chicken). We recommend using a drip tray to
collect the cooking juices: Position the pan on any
of the levels below the wire shelf and add 500 ml
of drinking water.

FORCED AIR

For cooking different foods that require the
same cooking temperature on several shelves
(maximum three) at the same time. This function
can be used to cook different foods without
odours being transferred from one food to
another.

COOK 4 FUNCTIONS

For cooking different foods that require the same
cooking temperature on four levels at the same
time. This function can be used to cook cookies,
tarts, round pizzas (also frozen) and to prepare a
complete meal. Follow the cooking table to obtain
the best results.

CONVECTION BAKE

For cooking meat, baking cakes with fillings on
one shelf only.

SPECIAL FUNCTIONS

» DEFROST
To speed up defrosting of food. Place food on
the middle shelf. Leave food in its packaging
to prevent it from drying out on the outside.

» KEEP WARM
For keeping just-cooked food hot and crisp.
» RISING

For optimal proving of sweet or savoury
dough. To maintain the quality of proving, do
not activate the function if the oven is still hot
following a cooking cycle.

» CONVENIENCE

To cook ready-made food, stored at room
temperature or in the refrigerator (biscuits,
cake mix, muffins, pasta dishes and bread-type
products). The function cooks all the dishes

quickly and gently and can also be used to
heat food already cooked. The oven does not
need to be pre-heated. Follow the instructions
on the packaging.

»  MAXI COOKING

For cooking large joints of meat (above 2.5 kg).
It is advisable to turn the meat over during
cooking, to obtain even browning on both
sides. It is best to baste the meat every now
and again to prevent it from drying out.

» ECO FORCED AIR

For cooking stuffed roasting joints and fillets of
meat on a single shelf. Food is prevented from
drying out excessively by gentle, intermittent
air circulation. When this ECO function is in
use, the light will remain switched off during
cooking. To use the ECO cycle and therefore
optimise power consumption, the oven

door should not be opened until the food is
completely cooked.

- FROZEN BAKE

The function automatically selects the ideal
cooking temperature and mode for 5 different
types of ready frozen food. The oven does not
have to be preheated.

th

&% 6™ SENSE

These enable all types of food to be cooked fully
automatically. To use at best this function, follow the
indications on the relative cooking table.

Whjr/lﬁool ’



HOW TO USE THE TOUCH DISPLAY

To select or confirm: To confirm a setting or go to the next screen:

Tap the screen to select the value or menu item  Tap “SET” or “NEXT".
you require.

< Select aforced air temperature,

12:35
Manual Functio@

6th Sense Functions

To scroll through a menu or a list: Tap < .
Simply swipe your finger across the display to
scroll through the items or values.

Manual Functions

Conventional Convection For cooking different foods that ."
Bake require the same cooking y
temperature on several shelves
= ( i three) at the same
Forced A Grill ti unction can be used Gl

Select a forced air

temperature.

200
) “
Time
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FIRST TIME USE

' EN

You will need to configure the product when you
switch on the appliance for the first time.

The settings can be changed subsequently by pressing & to
access the “Tools” menu.

1. SELECT THE LANGUAGE

You will need to set the language and the time when
you switch on the appliance for the first time.

« Swipe across the screen to scroll through the list of
available languages.

« Tap the language you require.
Tapping < will take you back to the previous screen.

2. SETTING UP WIFI

The 6t Sense Live feature allows you to operate the
oven remotely from a mobile device. To enable the
appliance to be controlled remotely, you will need to
complete the connection process successfully first.
This process is necessary to Register your appliance
and connect it to your home network.
+ Tap“SETUP NOW" to proceed with setup
connection.

Otherwise, tap “SKIP” to connect your product later.
HOW TO SET UP THE CONNECTION

To use this feature you will need: A smartphone

or tablet and a wireless router connected to the
Internet. Please use your smart device to check that
your home wireless network’s signal is strong close to
the appliance.

Minimum requirements.

Smart device: Android with a 1280x720 (or higher) screen or
iOS.

See on app store the app compatibility with Android or iOS
versions.

Wireless router: 2.4Ghz WiFi b/g/n.
1. Download the 6 Sense Live App

The first step to connecting your appliance is to
download the app on your mobile device. The 6%
Sense Live app will guide you through all the steps
listed here. You can download the 6™ Sense Live app
from the App Store or the Google Play Store.

2. Create an account

If you haven’t done so already, you'll need to Create
an account. This will enable you to network your
appliances and also view and control them remotely.

3. Register your appliance

Follow the instructions in the app to register your
appliance. You will need the Smart Appliance
IDentifier (SAID) number to complete the registration
process. You can find its unique code the number on
the identification plate attached to the product.

4. Connect to WiFi

Follow the scan-to-connect setup procedure. The app
will guide you through the process of connecting
your appliance to the wireless network in your home.

If your router supports WPS 2.0 (or higher), select
“MANUALLY" then tap “WPS Setup”: Press the
WPS button on your wireless router to establish a
connection between the two products.

If necessary, you can also connect the product
manually using “Search for a network”.

The SAID code is used to synchronise a smart device with
your appliance.

The MAC address is displayed for the WiFi module.

The connection procedure will only need to be
carried out again if you change your router settings
(e.g. network name or password or data provider)

3.SETTING THE TIME AND DATE

Connecting the oven to your home network will set
the time and date automatically. Otherwise you will
need to set them manually

« Tap the relevant numbers to set the time.

« Tap“SET”to confirm.

Once you have set the time, you will need to set the
date

« Tap the relevant numbers to set the date.

« Tap“SET”to confirm.

After a long power loss, you need to set the time and
date again.

4.SET THE POWER CONSUMPTION

The oven is programmed to consume a level of electrical
power that is compatible with a domestic network that
has a rating of more than 3 kW (16 Ampere): If your
household uses a lower power, you will need to
decrease this value (13 Ampere).

« Tap the value on the right to select the power.
«  Tap“OKAY"to complete initial setup.

5. HEAT THE OVEN

A new oven may release odours that have been left
behind during manufacturing: this is completely
normal. Before starting to cook food, we therefore
recommend heating the oven with it empty in order
to remove any possible odours.

Remove any protective cardboard or transparent

film from the oven and remove any accessories from
inside it. Heat the oven to 200 °C for around one hour.

It is advisable to air the room after using the appliance for the
first time.
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DAILY USE

1. SELECT A FUNCTION

« To switch on the oven, press or touch
anywhere on the screen.

The display allows you to choose between Manual
and 6" Sense Functions.

« Tap the main function you require to access the
corresponding menu.

« Scroll up or down to explore the list.
« Select the function you require by tapping it.

2. SET MANUAL FUNCTIONS

After having selected the function you require, you
can change its settings. The display will show the
settings that can be changed.

TEMPERATURE / GRILL LEVEL
+ Scroll through the suggested values and select the
onhe you require.

If allowed by the function, you can tap »§ to activate
preheating.

DURATION

You do not have to set the cooking time if you want

to manage cooking manually. In timed mode, the

oven cooks for the length of time you select. At the

end of the cooking time, the cooking is stopped

automatically.

« To set the duration, tap “Set Cook Time”.

- Tap the relevant numbers to set the cooking time
you require.

« Tap“NEXT”to confirm.

To cancel a set duration during cooking and so manage

manually the end of cooking, tap the duration value and then
select "STOP”.

3. SET 6'" SENSE FUNCTIONS

The 6™ Sense functions enable you to prepare a wide
variety of dishes, choosing from those shown in the
list. Most cooking settings are automatically selected
by the appliance in order to achieve the best results.

« Choose a recipe from the list.

Functions are displayed by food categories in the “6" SENSE
FOOD" menu (see relative tables) and by recipe features in the
“LIFESTYLE" menu.

« Once you have selected a function, simply indicate
the characteristic of the food (quantity, weight,
etc.) you want to cook to achieve the perfect
result.

4. SET START TIME DELAY

You can delay cooking before starting a function: The
function will start at the time you select in advance.

« Tap “DELAY” to set the start time time you require.

« Once you have set the required delay, tap “START
DELAY" to start the waiting time.

+ Place the food in the oven and close the door: The
function will start automatically after the period of
time that has been calculated.

To program a delayed cooking start time the oven preheating

phase must be disabled: The oven will reach the temperature

you required gradually, meaning that cooking times will be
slightly longer than those listed in the cooking table.

« To activate the function immediately and cancel
the programmed delay time, tap ® .

5. START THE FUNCTION

« Once you have configured the settings, tap
“START" to activate the function.

If the oven is hot and the function requires a specific

maximum temperature, a message will shown on the display.

You can change the values that have been set at any time

during cooking by tapping the value you want to amend.

« Press to stop the active function at any time.

6. PREHEATING

If previously activated, once the function has been

started the display indicates the status of preheating

phase. Once this phase has been finished, an audible

signal will sound and the display will indicate that the

oven has reached the set temperature.

« Open the door.

+ Place the food in the oven.

« Close the door and tap “DONE" to start cooking.

Placing the food in the oven before preheating has finished

may have an adverse effect on the final cooking result.

Opening the door during the preheating phase will pause it.

The cooking time does not include a preheating phase.

You can change the default setting of the preheating

option for cooking functions that allow you to do

that manually.

« Select a function that allows you to select the
preheating function manually.

« Tap »§ icon to activate or deactivate preheating.
It will be set as a default option.

7. PAUSING COOKING

Some 6 Sense functions will require to turn the food
during cooking. An audible signal will sound and the
displays shows the action must to be done.

+ Open the door.

« Carry out the action prompted by the display.

+ Close the door, then tap “DONE" to resume
cooking.

Before cooking ends, the oven could prompt you to

check the food in the same way.

An audible signal will sound and the displays shows
the action must to be done.
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« Check the food.

« Close the door, then tap “DONE" to resume
cooking.

8. END OF COOKING

An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete. With some
functions, once cooking has finished you can give
your dish extra browning, extend the cooking time or
save the function as a favorite.

- Tap Q@ to save it as a favorite.

« Select“Extra Browning” to start a five-minute
browning cycle.

- Tap @ to save prolong the cooking.

9. FAVORITES

The Favourites feature stores the oven settings for
your favorite recipe.

The oven automatically recognizes the most used functions.
After a certain number of uses, you will be prompted to add
the function to your favorites.

HOW TO SAVE A FUNCTION

Once a function has finished, tapping on Q@ to save
it as a favourite. This will enable you to use it quickly
in the future, keeping the same settings. The display
allows you to save the function by indicating up to 4
favorite meals time including breakfast, lunch, snack
and dinner.

« Tap theicons to select at least one.
« Tap“SAVE AS FAVORITE" to save the function.
ONCE SAVED

To view the favorite menu, press Q) : the functions
will be divided by different meal times and some
suggestions will be offered.

« Tap the meals icon To view the relevant lists
« Scroll through the prompted list.

- Tap the recipe or function you require.

« Tap “START" to activate the cooking.

CHANGING THE SETTINGS

In the favorite screen, you can add an image or name
to the favorite to customize it to your preferences.

« Select the function you want to change.
« Tap“EDIT".
+ Select the attribute you want to change.

« Tap “NEXT": The display will show the new
attributes.

« Tap “SAVE"to confirm your changes.

In the favorite screen you can also delete functions
you have saved:

. Tap the § on the function.
« Tap“REMOVE IT".

You can also adjust the time when the various meals
are shown:

« Press @& .
« Select B “Preferences”.
« Select”Times and Dates”.

. EN
« Tap“Your Meal Times".
« Scroll through the list and tap the relevant time.
« Tap the relevant meal to change it.
It will be possible to combine a time slot only with a meal.

10. TOOLS

Press & to open the “Tools” menu at any time. This
menu enables you to choose from several options
and also change the settings or preferences for your
product or the display.

REMOTE ENABLE
To enable use of the 6™ Sense Live Whirlpool app.

KITCHEN TIMER

This function can be activated either when using a
cooking function or alone for keeping time. Once
started, the timer will continue to count down
independently without interfering with the function
itself. Once the timer has been activated, you can also
select and activate a function.

The timer will continue counting down at the top-right corner
of the screen.

To retrieve or changhe the kitchen timer:
. Press&.
.- Tap © .

An audible signal will sound and the display will
indicate once the timer has finished counting down
the selected time.

« Tap “DISMISS" to cancel the timer or set a new
timer duration.

« Tap“SET NEW TIMER” to set the timer again.

LIGHT

To switch on or off the oven lamp.

@ PYRO SELF CLEANING

For eliminating cooking spatters using a cycle at very
high temperature. Three selfcleaning cycles with
different durations are available: High, Medium, Low.
We recommend using the quicker cycle at regular
intervals and the complete cycle only when the oven
is heavily soiled.

Do not touch the oven during the Pyro cycle.
Keep children and animals away from the oven
during and after (until the room has finished
airing) running the Pyro cycle.

« Remove all accessories - including shelf guides -
from the oven before activating the function. If the
oven is installed below a hob, make sure that all
the burners or electric hotplates are switched off
while running the selfcleaning cycle.

« For optimum cleaning results, remove excessive
residuals inside the cavity and clean the inner door
glass before using the Pyro function.

« Choose one of the available cycles according to
your needs.

- Tap“START"to activate the selected function. The
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door will lock automatically and the oven will
start the self-cleaning cycle: a warning message
appears on the display, along with a countdown
indicating the status of the cycle in progress.

Once the cycle has been completed, the door remains
locked until the temperature inside the oven has
returned to a safe level.

Once the cycle has been selected, you can delay the start of
automatic cleaning. Tap “DELAY” to set the end time as
indicated in the relevant section.

®MUTE

Tap the icon to mute or unmute all the sounds and
alarms.

CONTROL LOCK

The “Control Lock” enables you to lock the buttons on
the touch pad so they cannot be pressed accidently.

To activate the lock:

. Tapthe @ icon.

To deactivate the lock:

- Tap the display.

« Swipe up on the message shown.

MORE MODES

For selecting Sabbath mode and accessing Power
Management.

E PREFERENCES
For changing several oven settings.

WI-FI

For changing settings or configuring a new home network.

INFO

For switching off “Store Demo Mode”, resetting the
product and obtaining further information about the
product.
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COOKING TABLE

TEMPERATURE (°C) / . SHELF AND
RECIPE FUNCTION = PREHEAT Py DURATION (Min.) AeCEScORIES
2
= Yes 170 30-50 .
Leavened cakes / Sponge cakes Yes 160 30-50 _‘___|_i__,__’_
_ . 3
Filled cakes (cheesecake, strudel, apple ves 160 - 200 30-85 —J
pie) Yes 160 - 200 35-90 e
=] Yes 150 20- 40 L3,
Yes 140 30- 50 4
Cookies / Shortbread
4 1
Yes 140 30- 50
Yes 135 40- 60 MIPVERU
=] Yes 170 20-40 3
Yes 150 30- 50 4
Small cakes / Muffin
Yes 150 30-50 4]
Yes 150 40-60 UV
= Yes 180 - 200 30- 40 3
Choux buns Yes 180 - 190 35-45 N
Yes 180 - 190 3545 R
= Yes 90 110- 150 3
Meringues Yes 9 130-150 |t ]
= Yes 190 - 250 15-50 2
Pizza / Bread / Focaccia
Yes 190 - 230 20-50 e ]
Pizza (Thin, thick, focaccia) Yes 220- 240 25-50 e e |
=] Yes 250 10-15 L3
Frozen pizza Yes 250 10-20 _‘é’_ !
Yes 220-240 15-30 Lo 3,
Yes 180 - 190 45- 55 —.
Savoury pies (vegetable pie,quiche) Yes 180 - 190 45-60 _‘%’_ _‘___1|____,__'_
5 3 1
Yes 180 - 190 45-70* A e L
E Yes 190 - 200 20-30 3
j W
Vols-au-vent / Puff pastry crackers Yes 180 - 190 20-40 ! 4 j 1
Yes 180 - 190 20-40* 2 2]
FUNCTIONS Convection
Conventional Forced air bake Grill TurboGrill MaxiCooking Cook 4 Eco Forced air
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RECIPE FUNCTION ~ PREHEAT | 'TMPERATURE O/ pygaTioN (Min.) ool
Ez;ar?enlﬁ)g:zlans / Baked pasta / Izl Yes 190 - 200 45 - 65 1;1
Lamb / Veal / Beef / Pork 1 kg =] Yes 190 - 200 80- 110 L3
Roast pork with crackling 2 kg 5’ — 170 110- 150 1;1
Chicken / Rabbit / Duck 1 kg =] Yes 200 - 230 50-100 L3
Turkey / Goose 3 kg =] Yes 190 - 200 80- 130 L2
Baked fish / en papillote (fillets, whole) El Yes 180 - 200 40 - 60 Lo
Sufed egetbls (craoes 0 L2,
Toast Ifl — 3 (High) 3-6 -\...5...,-
Fish fillets / Steaks [] — 2 (Mid) 20-30% 4 3
azl:zzafgérlgebabs/Spare ribs / lfl - 2-3 (Mid - High) 1530 ** _\.“5“.’ \V\i,\,f
Roast chicken 1-1.3 kg — 2 (Mid) 55-70 *** _\___2___’_ \\,;\,{
Leg of lamb / Shanks — 2 (Mid) 60 - 90 *** 1;1
Roast potatoes — 2 (Mid) 35-55%** ;‘}
Vegetable gratin — 3 (High) 10-25 1;1
Cookies @ Yes 135 50-70 RS B
Cookies
Tarts @ Yes 170 50-70 _\_”5|__._,._’_ _\_fl‘__._,._’_ -\.17.3;..—'.,- _\!T]_n_,_‘_
Tarts
Round pizzas ROUI%ZB Yes 210 40-60 -u%u- ,\é’ -\éu- -\1];1,-
acagne (evel 3/ meat evel 1) ves 190 01200 o e
roasted vegerables level )/ asagna ESSNE 190 00 oGS 42T
(level 2) / cuts of meat (level 1) Menu
Lasagna & Meat Yes 200 50-100% A T
Meat & Potatoes Yes 200 45-100*% _\é’_ %ﬂ
Fish & Vegetebles Yes 180 30-50* —
Stuffed roasting joints — 200 80-120* 1;1
Cuts of meat (rabbit, chicken, lamb) e — 200 50-100* ;‘}

* Estimated length of time: dishes can be removed from the oven at different times depending on personal preference.

**Turn food halfway through cooking.

***Turn food two thirds of the way through cooking (if necessary).

HOW TO READ THE COOKING TABLES

The tables list: recipes, if preheating is needed, temperature (°C), grill level, cooking time (minutes), accessories and level suggested for cooking. Cooking
times start from the moment food is placed in the oven, excluding preheating (where required). Cooking temperatures and times are approximate and
depend on the amount of food and the type of accessory used. Use the lowest recommended values to begin with and, if the food is not cooked
enough, move on to higher values. Use the accessories supplied and preferably dark-coloured metal cake tins and oven trays. You can also use pans and
accessories in pyrex or stoneware, but bear in mind that cooking times will be slightly longer. To obtain the best results, carefully follow the advice given
in the cooking table for the choice of accessories (supplied) to be placed on the various shelves.

= ] =] 2
FUNCTIONS Convection
Conventional Forced air bake Grill TurboGrill MaxiCooking Cook 4 Eco Forced air
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th
Food categories Level and Accessories Quantity Cooking Info
3 < Fresh Lasagna A.\,,....i,_,,. ¢ 500-3000g
Lt o e s s AR L e
e} g : : Prepare according to your favorite recipe. Pour bechamel
e 5 : i sauce on top and sprinckle with cheese to get perfect
D Frozen Lasagna [ i 500-30009  :browning
< < : : :
U
: 5 “Brush with oil and rub with salt and pepper. Season with
: Roast beef 3 600-2000g :garlicand herbs as you prefer. At the end of cooking let rest
. Beef : ifor at least 15 minutes before carving
Hamburger 15-3cm Brush with oil and §prin'k|e with salt before cooking.
e b s 1T AL 3/5 Of cOOKINg time.
Brush with oil and rub with salt and pepper. Season with
: Roast Pork 3 600 -2500¢ garlic and herbs as you prefer. At the end of cooking let rest
¢ Pork for at least 15 minutes before carving.
E Pork Ribs 500-2000 g Brush with oil and éprinkle with salt before cooking.
s o 7 Turnat2/3 of cooking time
Roast Chicken 2 600-3000g : Brush with oil qnd 5eason as you prefer. Rub vy|th saltand
: — pepper. Insert into the oven with the breast side up
: Chicken : o ) ) )
: . ¢ Brush with oil and sprinkle with salt before cooking.
: Fillet / Breast 1-5cm : ) )
L e e et AU AL /3 OF COOKINGTME e
Kebab one grid Brush with oil and 'sprin.kle with salt before cooking.
; i Turn at 1/2 of cooking time
: Meat dishes S i
Sausages & 15 -4em : Distribute evenly on the wire shelf.
3 urstel e e UM @ 3/4 Of cOOKINg time
' Fillets 05-2.5cm Brugh with oil and rub with salt and pepper. Season with
: Roasted fillet i garlic and herbs as you prefer
9 : &Fish Frozen fish 05-5cm - Brush with oil and rub with salt and pepper. Season with
o fillets ; T i garlic and herbs as you prefer
< H . . . .
3 Scallops 4 one tray Cover with breadcrumbs and season with oil, garlic, pepper
£ : — and parsley
= Grilled Mussels 4 one tray :
e seafood Shrimps L4 3 one tra : Brush with oil and rub with salt and pepper. Season with
P N heoed Y i garlic and herbs as you prefer
................................ PRAWNS oo e I et
Potatoes 3 500-1500g Cutin pieces, season with oil, salt and flavor with herbs
: o { i before insert into the oven
: Roasted Stuffed 3
Vegetables Vegetables — 100-500 g each “Brush with oil and rub with salt and pepper. Season with
Other 3 500- 1500 g ggarhc and herbs as you prefer
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ Vegetables . . . 1= 3 S
n 3 i Cut in pieces, season with oil, salt and flavor with herbs
e ; i 4 !
= Potatoes N 1 tray i before insert into the oven
< :
= : . o .
L Tomatoes 5.\%,. 1 tray §Cover with breadcrumbs and season with oil, garlic, pepper
P : iand parsley
= Gratin Peppers 3 1 tra i Prepare according to your favorite recipe. Sprinckle with
: Vegetables PP A Y cheese to get perfect browning
: Broccoli I 1tra :
inFn Y : Prepare according to your favorite recipe. Pour bechamel
Cauliflowers _\%p 1 tray “sauce on top and sprinckle with cheese to get perfect
3 browning
Others — 1 tray
Aeeeen ~ alr —J ~ TS
ACCESSORIES . Drip tray / Baking tray ! .
Wire shelf Oven tray or cake tin oroven tray on wire Drip tray / Baking tray Drip tray with
on wire shelf shelf 500 ml of water

11
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Food categories Level and Accessories Quantity Cooking Info
A 2 ) Prepare a fatless sponge cake batter of 500-900g. Pour into
: Sponge Cake in tin inF 05-1.2kg lined and greased baking pan
] Make a batch of 500g flour, 2009 salted butter, 200g sugar,
: . 3 ) 2 egg. Flavor with fruit essence. Let cool down. Stretch
v Cookies — 0.2-06kg evenly the dough and shape as you prefer. Lay the cookies
S on a baking tray
= - . .
2 Choux pastry 3 1 tray Eslsétnbute evenly in the baking tray. Let cool down before
a -
g : Make a batch of 5009 flour, 200g salted butter, 200g sugar,
i — 3 2 egg. Flavor with fruit essence. Let cool down. Stretch
~ _
6 : Tartin tin e 04-16kg evenly the dough and fold in a tin. Fill with marmalade a
S cook
Prepare a mix of diced apple, pine nuts, cinnamon and
: 3 ) nutmeg. Put some butter in a pan, sprinkle with sugar and
] Strudel — 04-16kg cook for 10-15 minutes. Roll it into a pastry and fold the
....................................................... external part
3 Line a pie dish with the pastry and sprinkle the bottom with
: Fruit filled pie _\!ﬁiﬂ_ 0.5-2kg bread crumbs to absorb the juice from the fruit. Fill with
........ : et ChoPPE fresh fruit mixed with sugarand cinnamon
2 ) ‘ Line a pie dish for 8-10 portions with a pastry and pierce it
AN AN SR 800-12009 with a fork, Fill the pastry according to your favorite recipe
Prepare dough according to your favorite recipe for a light
Rolls 3 60-150 g each :bread. Form to rolls before rise. Use the oven dedicated
............................................................................................................................................................................... function torise
: Prepare dough according to your favorite recipe for a light
A : Sandwich Loaf in Tin Réﬂ 400 - 600g each  bread. Form into a loaf container before rise. Use the oven
e Jedicated function torise
o0 - : . . .
! Big Bread 2 700-2000g Prepare qlough according to your favorite recipe and place
S AU S 1 LONDBKINGIMAY s
: Prepare dough according to your favorite recipe for a light
: Baguettes 3 200-300g each :bread. Form to baguette rolls before rise. Use the oven
: ‘ dedicated function to rise
¢ Pizza Thin 2 round - tray Prepare a pizza dough based on 150ml water, 15g yeast,
ettt sttt st sas e ab e bbb e b sabe s a e s e E s e as s sabe s be s bab e sueeenterees febabe s i bt ses e sebe st e abe s babesaabeses Sesebeseesasesbtse et eeab e s bt ses bt sesaness 20072259 ﬂOUl', Oll and Salt. Rise it USing the dedeicated
- ) ) oven function. Roll out the dough into a lightly greased
: Pizza Thick ~ round - tray baking tray. Add topping like tomatoes, mozzarella and
N AN SR NI s
N 2
E j T
3 .,.—.44 1 ‘
: Pizza Frozen * E 3 ] 1-4layers  iTake out from packaging. Distribute evenly on the wire shelf
aFr afds —8—
5 4 2 1
....................................................... B U A
[ W " afr L L — TS
ACCESSORIES . Drip tray / Baking tray ' .
Wire shelf Oven tray or cake tin oroven tray on wire Drip tray / Baking tray Drip tray with
on wire shelf shelf 500 ml of water
12
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CLEANING AND MAINTENANCE

' EN

Make sure that the oven has
cooled down before carrying out
any maintenance or cleaning.

Do not use steam cleaners.
appliance.

EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

« Do not use corrosive or abrasive detergents. If
any of these products inadvertently comes into
contact with the surfaces of the appliance, clean
immediately with a damp microfibre cloth.

INTERIOR SURFACES

- After every use, leave the oven to cool and then
clean it, preferably while it is still warm, to remove
any deposits or stains caused by food residues. To
dry any condensation that has formed as a result
of cooking foods with a high water content, let the

Do not use wire wool, abrasive
scourers or abrasive/corrosive
cleaning agents, as these could
damage the surfaces of the

Wear protective gloves.

The oven must be disconnected
from the mains before carrying
out any kind of maintenance work.

oven to cool completely and then wipe it with a
cloth or sponge.

« If thereis stubborn dirt on the interior surfaces,
we recommend running the automatic cleaning
function for optimal cleaning results.

+ Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« The oven door can be removed to facilitate
cleaning.

ACCESSORIES
« Soak the accessories in a washing-up liquid
solution after use, handling them with oven gloves

if they are still hot. Food residues can be removed
using a washing-up brush or a sponge.

REPLACING THE LAMP
« Disconnect the oven from the power supply.

« Unscrew the cover from the light, replace the bulb
and screw the cover back on the light.

+ Reconnect the oven to the power supply.

Please note: Only use 20-40 W/230 ~ V type G9, T300°C
halogen bulbs. The bulb used in the product is specifically

designed for domestic appliances and is not suitable for
general room lighting within the home (EC Regulation
244/2009). Light bulbs are available from our After-sales
Service. Do not handle bulbs with your bare hands as your
fingerprints could damage them. Do not use the oven until
the light cover has been refitted.

REMOVING AND REFITTING THE DOOR

« To remove the door, open it fully and lower the
catches until they are in the unlock position.

Z.

+ Close the door as much as you can. Take a firm
hold of the door with both hands — do not hold it
by the handle.

Simply remove the door by continuing to close it
while pulling it upwards at the same time until it is
released from its seating. Put the door to one side,
resting it on a soft surface.

Refit the door by moving it towards the oven,

aligning the hooks of the hinges with their seating

and securing the upper part onto its seating.

« Lower the door and then open it fully. Lower the
catches into their original position: Make sure that
you lower them down completely.

« Apply gentle pressure to check that the catches
are in the correct position.

| o

« Try closing the door and check to make sure that
it lines up with the control panel. If it does not,
repeat the steps above: The door could become
damaged if it does not work properly.
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WIFI FAQs

Which WiFi protocols are supported?

The WiFi adapter installed supports WiFi b/g/n for
European countries.

Which settings need to be configured in the router
software?

The following router settings are required: 2.4 GHz
enabled, WiFi b/g/n, DHCP and NAT activated.

Which Version of WPS is supported?

WPS 2.0 or higher. Check the router documentation.
Are there any differences between using a
smartphone (or tablet) with Android or iOS?

You can use whichever operating system you prefer, it
makes no difference.

Can | use mobile 3G tethering instead of a router?

Yes, but cloud services are designed for permanently
connected devices.

How can | check whether my home Internet
connection is working and wireless functionality is
enabled?

You can search for your network on your smart
device. Disable any other data connections before
trying.

How can | check whether the appliance is connected
to my home wireless network?

Access your router configuration (see router manual)
and check whether the appliance’s MAC address is
listed on wireless connected devices page.

Where can I find the appliance’s MAC address?

Press & then tap & WiFi or look on your appliance:
There is a label showing the SAID and MAC addresses.
The Mac address MAC address consists of a
combination of numbers and letters starting with
“88:e7"

How can | check whether the appliance’s wireless
functionality is enabled?

Use your smart device and the 6™ Sense Live app to
check whether the appliance network is visible and
connected to the cloud.

Is there anything that can prevent the signal reaching
the appliance?

Check that the devices you have connected are not
using up all the available bandwidth.

Make sure that your WiFi-enabled devices do not
exceed the maximum number permitted by the
router.

How far should the router be from the oven?

Normally the WiFi signal is strong enough to cover

a couple of rooms, but this very much depends on
the material the walls are made of. You can check the
signal strength by placing your smart device next to
the appliance.

What can | do if my wireless connection does not
reach the appliance?

You can use specific devices to extend your home
WiFi coverage, such as access points, WiFi repeaters
and power line bridges (not provided with appliance).
How can I find out the name of and password for my
wireless network?

See the router documentation. There is usually

a sticker on the router showing the information
you need to reach the device setup page using a
connected device.

What can | do if my router is using the neighbourhood
WiFi channel?

Force the router to use your home WiFi channel.

What can | do if 2" appears on the display or the oven
is unable to establish a stable connection to my home
router?

The appliance might have successfully connected to
the router, but it is not able to access the Internet. To
connect the appliance to the Internet, you will need

to check the router and/or carrier settings.

Router settings: NAT must be on, firewall and DHCP must be
properly configured. Password encryption supported: WEP,
WPAWPA2. To try a different encryption type, please refer to
the router manual.

Carrier settings: If your Internet service provider has fixed the
number of MAC addresses able to connect to the Internet,
you may not be able to connect your appliance to the cloud.
The MAC address of a device is its unique identifier. Please ask
your Internet service provider how to connect devices other
than computers to the Internet.

How can | check whether data is being transmitted?

After setting up the network, switch the power off,
wait 20 seconds and then switch on the oven: Check
that the app is showing the Ul status of the appliance.

Some settings take several seconds to appear in the app.

How can | change my Whirlpool account but keep my
appliances connected?

You can create a new account, but remember to
remove your appliances from your old account before
moving them to your new one.

I changed my router — what do | need to do?

You can either keep the same settings (network name
and password) or delete the previous settings from
the appliance and configure the settings again.
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TROUBLESHOOTING

' EN

Problem

The oven is not
working.

The display shows
the letter “F” followed

by a number or letter.:

The home power
goes off.

The oven does not
heat up.

The = icon is shown
on display.

The connectivity is
not supported.

‘Possible cause

‘Solution

Power cut

‘Disconnection from the
‘mains.

Check for the presence of mains electrical power and

‘whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart |t to see if the fault persists.

Oven failure.

:Contact you nearest Client After-sales Service Centre

and state the number following the letter “F".

Press &, tap [@ and then select “Factory Reset”.
~ All settings saved will be deleted.

Verify if your domestic network has at least a rating of
‘more than 3 kW. If no, decrease the power to 13 Ampere.
‘To change it, press & , select ] “More Modes” and then
select "Power Management”.

%Press & , tap [@ “Info” and then select “Store Demo
~Mode"to exit.

WiFi router is off.
‘Router set up properties has
changed.
:The wireless connections
.does not reach the
‘appliance.

:The oven is unable to make
‘a stable provision to home
‘network.

. The connectivity is not
-supported.

Verify if the WiFi router is connected to internet.

Verify the WiFi signal strength close to the appliance is
‘good.

Try to restart the router.

‘See paragraph “FAQ WiFi”

If your home wireless network properties has changed,
écarry out the pairing to the network: Press & , tap %
“WiFi” and then select “Connect to network”.

ﬁRemote enable not aIIowed
.in your country.

Verify before purchasing if your country allows the
. remote control for electronic appliances.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

Using the QR code in your appliance
Visiting our website docs.whirlpool.eu

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

EFE——
g
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Manuel du propriétaire |

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL

Afind fiter d’ ist lete, veuill
enrnegfsterec: voetrre :SSaarseSi:SsSraevfa?cvﬁl‘iarl‘;gte)ll{leE/Zregister VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE
SUR VOTRE APPAREIL POUR
A Lisez attentivement les consignes de sécurité avant OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS

d'utiliser I'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Panneau de commande

2. Ventilateur et élément
chauffant rond
(non visible)

3. Supports de grille
(le niveau est indiqué a
I'avant du four)

4. Porte

5. Elément de chauffage
supérieur/grill

6. Ampoule

7. Plaque signalétique
(ne pas enlever)

8. Elément chauffant inférieur

3 4.

///4 (invisible)
DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDE
........ o D
'Q? : @
1 2 3 4 5 6 7
1. ON/OFF 3. FAVORI 6. TELECOMMANDE
Pour allumer ou éteindre le four. Pour récupérer la liste de vos Pour permettre I'utilisation
2. ACCUEIL fonctions favorites. de l'application 6™ Sense Live
Pour accéder rapidement au menu 4. ECRAN Whirlpool.
principal. 5. OUTILS 7. ANNULATION
Pour choisir parmi plusieurs Pour arréter une fonction du four

options et également changerles  excepté I'Horloge, la Minuterie
réglages et les préférences du four. de cuisson et le Verrouillage des
commandes.
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ACCESSOIRES

GRILLE METALLIQUE LECHEFRITE PLAQUE DE CUISSON RAILS TELESCOPIQUES *
Utilisées pour la cuisson des | Utiliser comme plat de Pour la cuisson du pain et des | Pour insérer ou enlever les
aliments ou comme support  cuisson pour la viande, le patisseries, mais aussi pour accessoires plus facilement.
pour les lechefrites, moules a | poisson, les [égumes, la cuire des rotis, du poisson en

gateau, et autres plats de focaccia, etc,, ou pour papillotes, etc.

cuisson résistants a la chaleur  recueillir les jus de cuisson en
la placant sous la grille
métallique.

* Disponible sur certains modéles seulement
Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le modele acheté.
Il est possible d'acheter séparément d'autres accessoires aupres du Service Apres-Vente.

INSERER LA GRILLE METALLIQUE ET LES AUTRES  INSTALLER LES RAILS TELESCOPIQUES

ACCESSOIRES (SELON LE MODELE)

Insérez la grille métallique horizontalement en la Enlever les supports de grille du four et enlever la
glissant sur les supports de grille, en veillant a ce que  protection de plastique des rails télescopiques.

le coté avec le bord relevé soit placé vers le haut. Attachez I'agrafe supérieure du rail télescopique au
Les autres accessoires, comme la léchefrite et la support de grille et glissez-la aussi loin que possible.
plaque de cuisson, sont insérés a I'horizontal, de la Abaisser l'autre agrafe en place. Pour fixer le guide,
méme maniére que la grille métallique. pressez la partie inférieure de I'agrafe fermement

ENLEVER ET REPLACER LES SUPPORTS DE GRILLE Sur le support de grille. Assurez-vous que les rails
. Pour enlever les supports de grille, soulevez les peuvent se déplacer librement. Répétez ces étapes

o AP our l'autre support de grille du méme niveau.
supports et sortez délicatement la partie inférieure P PP 9
de leur appui : Les supports de grille peuvent 7
En les maintenant soulevés, glissez-les dans le
compartiment de cuisson, abaissez-les ensuite

maintenant étre enlevés.
« Pour replacer les supports de grille, vous devez

dans leur appui inférieur. Veuillez noter : les rails télescopiques peuvent étre installés sur
le niveau de votre choix.

en premier les replacer dans leur appui supérieur.
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FONCTIONS DE CUISSON

&D FONCTIONS MANUELLES
« PRECHAUFFAGE RAPIDE
Pour préchauffer le four rapidement.
e CONVENTIONNELLE
Pour cuire tout type de plat sur une seule grille.

- GRILL

Pour cuire des biftecks, des brochettes, et des
saucisses, faire gratiner des [égumes et griller

du pain. Pour la cuisson de la viande, nous vous
conseillons d'utiliser une lechefrite pour recueillir
les jus de cuisson : Placez la lechefrite, contenant
500 ml d'eau, sur n'importe quel niveau sous la
grille.

- TURBOGRIL

Pour griller de gros morceaux de viande (gigots,
roti de boeuf, poulets). Nous vous conseillons
d’utiliser une lechefrite pour recueillir les jus de
cuisson : Placez la lechefrite, contenant 500 ml
d’eau, sur n'importe quel niveau sous la grille.

« AIRPULSE

Pour la cuisson simultanée sur plusieurs

niveaux (trois maximum) de différents aliments
nécessitant la méme température de cuisson.
Cette fonction peut étre utilisée pour cuire
différents aliments sans que les odeurs ne soient
transmises de I'un a 'autre.

- COOK4 FONCTIONS

Pour cuire différents aliments qui nécessitent la
méme température de cuisson sur quatre niveaux
en méme temps. Cette fonction peut étre utilisée
pour cuire des biscuits, des gateaux, des pizzas
rondes (méme congelées) et pour préparer un
repas complet. Suivez le tableau de cuisson pour
obtenir les meilleurs résultats.

« CONVECTION FORCEE
Pour cuire de la viande, des gateaux avec
garnitures sur une grille uniquement.

« FONCTIONS SPECIALES

» DECONGELER
Pour accélérer la décongélation des aliments.
Placez les aliments sur la grille du milieu.
Laissez les aliments dans leur emballage pour
éviter qu'il ne séche sur l'extérieur.

» MAINTIEN AU CHAUD
Pour conserver les aliments cuits chauds et
croustillants.

» LEVAGE

Pour un levage parfait des pates sucrées

ou salées. Pour assurer la qualité de levage,
n'activez pas la fonction si le four est encore
chaud apres un cycle de cuisson.

sense

» COMMODITE

Pour cuire des aliments préts a I'emploi,
stockés a la température ambiante ou au
réfrigérateur (biscuits, mélange a gateaux,
muffins, plats de pates et produits de type
pain). Cette fonction cuit tous les aliments de
maniére rapide et délicate ; elle peut aussi étre
utilisée pour réchauffer des aliments cuits. Il
n'est pas nécessaire de préchauffer le four.
Suivez les instructions figurant sur I'emballage.

»  MAXI COOKING

Pour cuire de gros morceaux de viande
(supérieurs a 2,5 kg). Il est conseillé de
retourner la viande pendant la cuisson pour
obtenir un dorage homogene des deux cotés.
Arrosez de temps a autre la viande avec son jus
de cuisson pour éviter son dessechement.

» ECO AIR PULSE

Pour cuire les robtis farcis et les filets de

viande sur une seule grille. Les aliments

ne s'assechent pas trop grace a une légere
circulation d'air intermittente. Lorsque cette
fonction ECO est utilisée, le voyant reste éteint
pendant la cuisson. Pour utiliser le cycle ECO et
ainsi optimiser la consommation d’énergie, la
porte du four ne devrait pas étre ouverte avant
la fin de la cuisson.

SURGELES

La fonction sélectionne automatiquement la
température et le mode de cuisson appropriés
pour 5 types de plats préparés surgelés différents.
Il nest pas nécessaire de préchauffer le four.

6" SENSE

IIs permettent de cuire tous les types d'aliments
totalement automatiquement. Pour obtenir le
meilleur de cette fonction, suivez les indications sur
la table de cuisson correspondante.
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COMMENT UTILISER ECRAN TACTILE

Pour sélectionner ou confirmer : Pour confirmer un réglage ou passer a I'écran suivant :

Appuyez sur I’écran pour sélectionner la valeur ~ Appuyez sur « REGLAGE » ou « SUIVANT ».
141 A .
ou I'élément de menu que vous souhaitez. T ——

12:35 température d'air pulsé.
Fonctions manu@f‘

Fonctions 6th Sense Régler le temps de cuisson, SN

Pour revenir a I'écran précédent :
Pour défiler a travers un menu ou une liste : Appuyez sur < .
Faites simplement glisser votre doigt a travers

I'écran pour passer a travers les articles ou les P

valeurs.
IN ICTIONS DE CUISSON :
Fonctions manuelles Pour la cuisson simultanée sur
plusieurs niveaux (trois | 4
. s . ase
Conventionnelle Convection maximum) de différents aliments\, g §
forcée nécessitant la méme température
degghiissan. Cette fonction per
B ReTao ) oo
Air Pulsél Grill

< Sélectionnez une

température d‘air pulsé.

5 20072

Régler le te uisson UV

S
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PREMIERE UTILISATION

" FR

Vous devez configurer le produit quand vous allumez
I'appareil pour la premiere fois.

Les réglages peuvent étre modifiés par la suite en appuyant
sur g pour accéder au menu « Outils ».

1. SELECTIONNER LA LANGUE

Vous devez régler la langue et I’'heure lorsque vous
allumez l'appareil pour la premiére fois.

+ Faites glisser a travers I'écran pour défiler a travers
la liste de langues disponibles.

« Appuyez sur la langue que vous souhaitez.
En appuyant sur £ vous reviendrez a I'écran précédent.

2. CONFIGURATION WIFI

La fonction 6™ Sense Live vous permet de faire
fonctionner le four a distance depuis un dispositif
mobile. Pour permettre de contréler I'appareil a
distance, vous devrez compléter le processus de
connexion avec succés en premier lieu. Ce processus
est nécessaire pour enregistrer votre appareil et le
connecter a votre réseau domestique.
+ Appuyez sur « CONFIGURER MAINTENANT » pour
procéder a la connexion de configuration.

Autrement, appuyez sur « IGNORER » pour connecter votre
produit ultérieurement.

COMMENT PARAMETRER LA CONNEXION

Pour utiliser cette fonction, vous aurez besoin : d'un
smartphone ou d'une tablette et d'un routeur sans fil
connecté a Internet. Merci d'utiliser votre dispositif
intelligent pour vérifier que le signal de votre réseau
sans fil domestique est fort prés de 'appareil.
Conditions requises minimales.

Dispositif intelligent : Android avec un écran 1280x720 (ou
plus) ou iOS.

Vérifiez sur l'app store la compatibilité de l'application avec les
versions Android ou iOS.

Routeur sans fil : 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n.
1. Téléchargez I'application 6t Sense Live

La premiere étape pour connecter votre appareil
consiste a télécharger I'application sur votre dispositif
mobile. L'application 6t Sense Live vous guidera a
travers toutes les étapes énumérées ici. Vous pouvez
télécharger 'application 6™ Sense Live depuis I'APP
Store ou le Google Play Store.

2. Créer un compte

Si vous ne I'avez pas déja fait, vous devrez créer un
compte. Cela vous permettra de mettre en réseau
vos appareils et également de les visualiser et de les
controbler a distance.

3. Enregistrez votre appareil

Suivez les instructions dans l'application pour
enregistrer votre appareil. Vous aurez besoin du
numéro d'identifiant Smart Appliance (SAID) pour
compléter le processus d’enregistrement. Vous
pouvez trouver son code unique sur la plaque
d'identification fixée au produit.

4. Connexion au Wi-Fi

Suivez la procédure de paramétrage de balayage pour
connexion. Lapplication vous guidera a travers le
processus de connexion de votre appareil au réseau sans
fil de votre domicile.

Si votre routeur prend en charge WPS 2.0 (ou

plus), sélectionnez « MANUEL », puis appuyez sur

« Configuration WPS » : Appuyez sur le bouton WPS sur
votre routeur sans fil, pour établir une connexion entre
les deux produits.

Si nécessaire, vous pouvez également connecter le
produit manuellement en utilisant « Rechercher un
réseau ».

Le code SAID est utilisé pour synchroniser un dispositif
intelligent a votre appareil.
L'adresse MAC est affichée pour le module Wi-Fi.

La procédure de connexion aura seulement besoin d'étre
réalisée a nouveau si vous changez les parameétres de
votre routeur (par exemple le nom de réseau ou le mot
de passe ou le fournisseur de données)

3. REGLAGE DE 'HEURE ET DE LA DATE

La connexion du four a votre réseau domestique réglera
I'heure et la date automatiquement. Autrement, vous
devrez les régler manuellement

+ Appuyez sur les nombres pertinents pour régler
I'heure.

«  Appuyez sur « REGLAGE » pour confirmer.

Une fois que vous avez réglé I'heure, vous aurez besoin
de régler la date

« Appuyez sur les nombres pertinents pour régler la
date.

- Appuyez sur « REGLAGE » pour confirmer.

Apres une longue coupure de courant, vous devez a
nouveau régler I'heure et la date..

4. REGLER LA CONSOMMATION ENERGETIQUE

Le four est programmé pour consommer un niveau
d'énergie électrique compatible avec un réseau
domestique supérieur a 3 kW (16 Ampeéres) : Si votre
résidence utilise un niveau d'énergie plus bas, vous devrez
diminuer la valeur (13 Amperes).

« Appuyez sur la valeur sur la droite pour sélectionner
la puissance.

« Appuyez sur « OK » pour compléter le paramétrage
initial.

5. CHAUFFER LE FOUR

Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant
de la fabrication : ceci est parfaitement normal. Avant de
cuire des aliments, nous vous conseillons de chauffer le
four a vide pour éliminer les odeurs.

Enlevez le carton de protection ou le film transparent du
four et enlevez les accessoires de l'intérieur. Chauffez le
four a 200°C pendant au moins une heure.

Il est conseillé d'aérer la piece aprés avoir utilisé 'appareil pour
la premiére fois.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. SELECTIONNER UNE FONCTION

« Pour allumer le four, appuyez sur ou appuyez
n'importe ou sur I'écran.

L'écran vous permet de choisir entre des Fonctions

manuelles et 6" Sense.

« Appuyez sur la fonction principale dont vous avez
besoin pour accéder au menu correspondant.

- Faites défiler vers le haut ou vers le bas pour
explorer la liste.

- Sélectionnez la fonction dont vous avez besoin en
appuyant dessus.

2. REGLAGE DES FONCTIONS MANUELLES

Aprés avoir sélectionné la fonction désirée, vous

pouvez changer les réglages. L'écran indiquera les

réglages qui peuvent étre modifiés.

NIVEAU DE TEMPERATURE / GRILL

- Faites défiler a travers les valeurs suggérées et
sélectionnez celle dont vous avez besoin.

Si cela est autorisé par la fonction, vous pouvez
appuyer sur »§ pour activer le préchauffage.

DUREE

Vous n'avez pas a régler la durée de cuisson si vous

avez l'intention de gérer la cuisson manuellement. En

mode temporisé, le four cuit pendant la durée que

vous sélectionnez. A la fin du temps de cuisson, la

cuisson s'arréte automatiquement.

« Pour régler la durée, appuyez « Régler la minuterie
de cuisson ».

« Appuyez sur les chiffres pertinents pour régler la
durée de cuisson dont vous avez besoin.

« Appuyez sur « SUIVANT » pour confirmer.

Pour annuler une durée réglée pendant la cuisson et gérer
ainsi manuellement la fin de la cuisson, tapez la valeur de la
durée et sélectionnez « ARRET ».

3. REGLAGE DES FONCTIONS 6" SENSE

Les fonctions 6™ Sense vous permettent de préparer
une grande variété de plats, en choisissant a partir de
ceux indiqués dans la liste. La plupart des réglages
de cuisson sont automatiquement sélectionnées par
I'appareil afin d’atteindre les meilleurs résultats.

« Choisir une recette dans la liste.

Les fonctions sont affichées par des catégories alimentaires
dans le menu « ALIMENTS 6™ SENSE » (voir les tableaux
correspondants) et par fonctions des recettes dans le menu «
LIFESTYLE ».

« Une fois que vous avez sélectionné une fonction,
indiquez simplement la caractéristique de
I'aliment (quantité, poids, etc.) que vous souhaitez
cuire pour atteindre le résultat parfait.

4. REGLER DEPART DIFFERE

Vous pouvez retarder la cuisson avant de débuter une
fonction : La fonction démarrera a I'heure que vous
aurez sélectionnée au préalable.

« Appuyez sur « RETARD » pour régler I'heure de
début ou I'heure de fin requise.

« Une fois que vous avez réglé le temps différé
requis, appuyez sur « ACTIVER MISE EN MARCHE
DIFFEREE » pour lancer le temps d’attente.

« Placez les aliments dans le four et fermer la porte :
La fonction débutera automatiquement aprés la
période de temps qui a été calculée.

Pour programmer une heure de début de cuisson différée, la

phase de préchauffage du four doit étre désactivée : Le four

atteindra la température désirée progressivement, ce qui
signifie que les temps de cuisson seront légérement plus
longs que ceux indiqués sur le tableau de cuisson.

« Pour activer la fonction immédiatement et annuler
le temps de départ différé programmé, appuyez
sur

5. DEMARRER LA FONCTION

- Une fois que vous avez configuré les réglages,
appuyez sur « DEBUT » pour activer la fonction.

Sile four est chaud et que la fonction nécessite une

température maximale spécifique, un message apparaitra sur

I'écran. Vous pouvez changer les valeurs qui ont été réglées a

tout moment pendant la cuisson en appuyant sur la valeur

que vous voulez modifier.

- Appuyez sur pour arréter la fonction active a
tout moment.

6. PRECHAUFFAGE

Si elle a été précédemment activée, une fois que

la fonction a démarré, I'écran indique I'état de la
phase de préchauffage. Une fois que cette phase

est terminée, un signal sonore retentira et I'écran
indiquera que le four a atteint la température réglée.
« Ouvrez la porte.

« Enfournez le plat.

- Fermez la porte et appuyez sur « TERMINE » pour
démarrer la cuisson.

Placer les aliments dans le four avant la fin du préchauffage
peut affecter la qualité de la cuisson. La phase de
préchauffage sera interrompue si vous ouvrez la porte durant
le processus. Le temps de cuisson ne comprend pas la phase
de préchauffage.

Vous pouvez changer les réglages par défaut de
I'option préchauffage

pour les fonctions de cuisson qui vous permettent de
le faire manuellement.

- Sélectionner une fonction qui vous permet
de sélectionner la fonction préchauffage
manuellement.

« Appuyez sur l'icone »§ pour activer ou désactiver
le préchauffage. Il sera réglé comme une option
par défaut.
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7. PAUSE DE LA CUISSON

Certaines fonctions 6™ Sense nécessiteront de tourner
les aliments pendant la cuisson. Un signal sonore
retentira et I'écran affichera 'action a effectuer.

« Ouvrez la porte.
. Effectuez I'action demandée sur I'écran.

- Fermez la porte, puis appuyez sur « TERMINE »
pour reprendre la cuisson.

Avant la fin de la cuisson, le four pourrait vous
demander de vérifier les aliments de la méme facon.

Un signal sonore retentira et I'écran affichera I'action
a effectuer.

- Vérifiez les aliments.

. Fermez la porte, puis appuyez sur « TERMINE »
pour reprendre la cuisson.

8. FIN DE CUISSON

Un signal sonore et I'écran indiquent la fin de la
cuisson. Avec certaines fonctions, une fois la cuisson
terminée, vous pouvez donner a votre plat un
brunissage supplémentaire, prolonger le temps de
cuisson ou enregistrer la fonction dans les favoris.

- Appuyez sur (R pour I'enregistrer comme favori.

+ Sélectionnez « Brunissage supplémentaire » pour
démarrer un cycle de brunissage de cing minutes.

- Appuyezsur (3 pour enregistrer ou prolonger la
cuisson.

9. FAVORIS

La fonction Favoris stocke les réglages du four pour
votre recette favorite.

Le four reconnait automatiquement les fonctions les plus
utilisées. Apres un certain nombre d'utilisations, il vous sera
demandé dajouter la fonction a vos favoris.

COMMENT ENREGISTRER UNE FONCTION

Une fois qu'une fonction est terminée, appuyez sur
Q@ pour I'enregistrer comme favori. Cela vous
permettra de I'utiliser rapidement a l'avenir, en
conservant les mémes réglages. L'écran vous permet
d’enregistrer la fonction en indiquant jusqu’a 4 heures
favorites de repas, y compris le petit-déjeuner, le
déjeuner, le gouter et le diner.

« Appuyez sur les icones pour en sélectionner au
moins une.

+ Appuyez sur « FAVORI » pour enregistrer la
fonction.
UNE FOIS ENREGISTREE

Pour visualiser le menu Favoris, appuyez sur Q) :
Les fonctions seront divisées par différentes heures
de repas et certaines suggestions seront proposées.

« Appuyez sur l'icone des repas pour visualiser les
listes correspondantes

- Faites défiler a travers la liste demandée.

« Appuyez sur la recette ou la fonction dont vous
avez besoin.

- Appuyez sur « DEBUT » pour activer la cuisson.

|
. FR
CHANGER LES REGLAGES

Sur I'écran Favoris, vous pouvez ajouter une image ou
un nom a chaque favori pour le personnaliser selon
vos préférences.

- Sélectionnez la fonction que vous voulez changer.
. Appuyez sur « EDITER ».
« Sélectionnez l'attribut que vous voulez modifier.

« Appuyez sur « SUIVANT » : L'écran affichera les
nouveaux attributs.

« Appuyez sur « SAUVEGARDER » pour confirmer vos
changements.

Sur I'écran Favoris, vous pouvez également effacer
des fonctions que vous avez enregistrées :

« Appuyezsur @@ la fonction.

+ Appuyez sur « LENLEVER ».

Vous pouvez également régler I'"heure quand les
différents repas sont indiqués :

.« Appuyezsur & .

« Sélectionnez [ « Préférences».

« Sélectionnez « Heures et dates ».

« Appuyez sur « Vos heures de repas ».

« Défilez a travers la liste et appuyez sur I'heure
correspondante.

« Appuyez sur le repas pertinent pour le modifier.

Il ne sera possible de combiner un horaire qu'avec un seul
repas.

10. OUTILS

Appuyez sur & pour ouvrir le menu « Outils » & tout
moment. Ce menu vous permet de choisir parmi
différentes options et également de changer les
réglages ou préférences pour votre produit ou I'écran.

ACTIVATION A DISTANCE

Pour permettre I'utilisation de l'application 6™ Sense
Live Whirlpool.

MINUTERIE DE CUISSON

Cette fonction peut étre activée soit lors de
I'utilisation d’une fonction de cuisson ou seule pour
conserver I'heure. Une fois démarrée, la minuterie
décomptera indépendamment sans interférer avec
la fonction elle-méme. Une fois que la minuterie a
commencé le compte a rebours, vous pouvez aussi
sélectionner et activer une fonction.

La minuterie continuera de décompter dans l'angle supérieur
droit de I'écran.

Pour reprendre ou modifier la minuterie de cuisson :
- Appuyezsur & .

. Appuyez sur @

Un signal sonore se fait entendre et une indication

apparait a I'écran lorsque la minuterie a terminé le
compte a rebours.

« Appuyez sur « REJETER » pour effacer la minuterie
ou régler une nouvelle durée.

. Appuyez sur « REGLER NOUVELLE MINUTERIE »
pour régler a nouveau la minuterie.
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ECLAIRAGE

Pour allumer ou éteindre 'ampoule du four.

@ AUTONETTOYAGE PYROLYSE

Pour éliminer les éclaboussures produites lors de la
cuisson en utilisant un cycle a trés haute température.
Trois cycles d'auto-nettoyage avec des durées
différentes sont disponibles : Elevée, Moyenne,

Basse. Nous vous recommandons d'utiliser le cycle
plus court a intervalles réguliers et le cycle complet
seulement lorsque le four est trés sale.

Ne touchez pas le four pendant le cycle de nettoyage
Pyro.

Eloignez les enfants et les animaux du four pendant
et apres (le temps que la piéce soit bien aérée) le
cycle de nettoyage Pyro.

+ Retirez tous les accessoires du four - incluant les
supports de grille - avant d'activer la fonction. Si le
four est installé sous une table de cuisson, assurez-
vous que les braleurs ou les plaques électriques
sont éteints pendant le cycle d'auto-nettoyage.

« Pour des résultats de nettoyage optimums, enlevez
les résidus en excés a l'intérieur de la cavité et
nettoyez la vitre de la porte intérieure avant
d'utiliser la fonction Pyrolyse.

+ Choisissez I'un des cycles disponibles selon vos
besoins.

. Appuyez sur « DEBUT » pour activer la
fonction sélectionnée. La porte se verrouillera
automatiquement et le four démarrera le cycle
d'auto-nettoyage : un message d’avertissement
et le compte a rebours apparaissent a I'écran,
indiquant le progreés du cycle.

Une fois le cycle terminé, la porte reste verrouillée
jusqu’a ce que la température a l'intérieur du four
atteigne un niveau sécuritaire.

Une fois le cycle sélectionné, vous pouvez différer le
démarrage du nettoyage automatique. Appuyez sur « RETARD
» pour régler I'heure de fin comme indiqué dans la section
pertinente.

@SILENCE

Appuyez sur l'icbne pour couper le son ou rallumer le
son de tous les fonctions et alarmes.

VERROUILLAGE DES COMMANDES

Le « Verrouillage des commandes » vous permet de
verrouiller les boutons sur le pavé tactile afin qu’ils ne
puissent pas étre activés accidentellement.

Pour activer le verrouillage :

. Appuyezsurl'icone ® .

Pour désactiver le verrouillage :

« Appuyez sur I'écran.

- Faites glisser le message indiqué vers le haut.

PLUS DE MODES

Pour sélectionner le Mode Sabbat et accéder a
I'Energie.

E PREFERENCES

Pour modifier plusieurs réglages du four.

WI—FI

Pour modifier des réglages ou configurer un nouveau
réseau domestique.

INFOS

Pour éteindre « Conserver le mode Démo », réinitialiser le
produit et obtenir d'autres informations sur le produit.
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TABLEAU DE CUISSON

RECETTE FONCTION = PRECHAUFFAGE TEm\':EﬁGTgEREg’If) /" DUREE (Min.) A e
= Oui 170 30-50 e
Gateaux a pate levée / Génoise Oui 160 30-50 ,‘___|_i__,__,_
Oui 160 30-50 A L
Gateaux fourrés (gateau au fromage, oul 160200 30-8 u;j
strudel, tarte aux pommes) oui 160 — 200 35-90 .\%,. -‘...11—_.7.,-
=] oui 150 20-40 3
o o Oui 140 30-50 4
Biscuits / Petit pain oui 140 30-50 L 1;,
ol 135 40-60 > S 1
=] ou 170 20-40 3
- _ Oui 150 30-50 4
Petits gateaux / Muffins oul 50 3050 ir 1;
Oui 150 s0-60 0 3 1
= oui 180 - 200 30-40 3
Chouquettes Oui 180 - 190 3B-45 AT
oui 180 - 190 345 2 3 T
= oui 9 no-150 3
Meringues Oui 90 130-150 .\%,. w;r
oui 90 140-160% 2 3 1
| . = oui 190 - 250 5-50 2
Pizza / Pain / Fougasse ou 190-930 50-50 qéﬁ 1;
Pizza (Mince, épaisse, focaccia) Qui 220-240 25-50* _\%“_ _\,%“_ 1;,
= Oui 250 10-15 3
Pizza surgelée Oui 250 10-20 e
oui 220 - 240 15-30 0, 3,
Oui 180 - 190 45-55 3
Tourtes (Tourtes aux légumes, quiches) Oui 180 - 190 45 - 60 ,‘%F ,‘___1.____,__,
oui 180- 190 as-70* 2 S 1
=] Oui 190 - 200 20-30 |3
Vol-au-vent / Feuilletés Oui 180 - 190 20-40 4, T
Oui 180 - 190 20-40* 2 31
=] sl =] =
FONCTIONS Conventionnelle Air Pulsé Copoiizteion Grill Cwss{pbas gril Maxi Cooking Cook 4 Eco Air Pulsé
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RECETTE FONCTION = PRECHAUFFAGE TEMCE,I:GTSEZS? /" DUREE (Min.) A
It_::teaegines/pétes cuites/cannellonis/ Izl oui 190 - 200 4565 1;1
Agneau/Veau/Boeuf/Porc 1 kg Izl Oui 190 - 200 80-110 1;1
Ro6ti de porc avec grattons 2 kg 5’ - 170 110-150 1;1
Poulet/Lapin/Canard 1 kg =] oui 200-230 50-100 3,

Dinde/Oie 3 kg =] Oui 190 - 200 80-130 %,

zgiisesrc;n au four/en papillote (filet, lzl oui 180 - 200 40 - 60 I;J

I;jg:rrg;sef;;rcis (tomates, courgettes, Oui 180 - 200 50-60 aéﬁ

Rotie ] . 3 (Elevée) 3.6 L0

Filets de poisson / Entrecotes EI - 2 (Moy) 20-307** _\_'f"n_r \viwf
igl;qcés;egse/ri(ebab / cotes levées / EI . 2-3 (Moy - Haute) 15-30 % -\...5...,- \vi,vr

Poulet roti 1-1,3 kg . 2 (Moy) 570w |2 1

Gigot d'agneau / Jarrets - 2 (Moy) 60 - 90 *** ;‘}

Pommes de terre réties - 2 (Moy) 35 - 55 *** 1;1

Légumes gratinés - 3 (Elevée) 10-25 1;1

Biscuits Bl%{ts oui 135 s0-70 2 o2 =
Tartes % Oui 170 50-70 | amn A A A
Pizza ronde Piz?:;de Oui 210 40-60 _\%ﬁ _\éﬁ _\é’_ _\‘1;[’_
e o e s o e
aumes s (vens &) asaanes (oveay 124 oui 190 00 S 2
2) / découpes de viandes (niveau 1) Menu

Lasagnes & Viandes Oui 200 50-100* _\%’_ %ﬂ

Viandes & pommes de terre Oui 200 45-100* q%ﬁ %ﬂ

Poisson & légumes Oui 180 30-50*% ,\é’ Q;,

Rtis farcis 4] . 200 80-120% | 3 |

Coupes de viande (lapin, poulet, agneau) - 200 50-100* ;‘}

* Durée approximative : les plats peuvent étre retirés du four en tout temps, selon vos préférences personnelles.
**Tourner les aliments a mi-cuisson.
*** Au besoin, retournez les aliments aux deux tiers de la cuisson.

COMMENT LIRE LE TABLEAU DE CUISSON

Les tableaux énumerent : les recettes, si un préchauffage est nécessaire, la température (°C), le niveau du gril, la durée de cuisson (minutes), les accessoires
et le niveau suggéré pour la cuisson. Les temps de cuisson commencent au moment de l'introduction du plat dans le four et ne tiennent pas compte du
préchauffage (s'il est nécessaire). Les températures et temps de cuisson sont approximatifs et dépendent de la quantité d'aliments et du type
d'accessoire. Utilisez d'abord la valeur recommandée la plus basse et, si les aliments ne sont pas assez cuits, passez aux valeurs supérieures. Utilisez les
accessoires fournis, et de préférence des moules a gateau en métal foncés et des plats de cuisson. Vous pouvez aussi utiliser des plats et accessoires en
pyrex ou en céramique ; les temps de cuisson seront néanmoins sensiblement plus longs. Afin d'obtenir de meilleurs résultats, observez attentivement
les conseils fournis dans le tableau de cuisson pour le choix des accessoires (fournis) a placer sur les différents gradins.

= ] = = e®)

Convection . Cuisson au gril
. Grill
forcée Turbo
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O TABLEAU DE CUISSON

Catégories d'aliments i Niveau et Accessoires : Quantité Info cuisson
..... %
Lo " s
5 w i Préparer selon votre recette préférée. Verser de la sauce
o) 2 ) béchamel sur le haut et répandre du fromage pour obtenir
24! a—1r 500-30009  :un brunissage parfait
<2 ; ‘
a .
Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
Roti de boeuf 3 600 - 2000 g etdu poivre. Assaisonnez avec de'l ail et des herbes selon
: — vos goUts. A la fin de la cuisson, laissez reposer pendant au
i Boeuf moins 15 minutes avant de couper
i Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson.
Hamburger 15-3cm : P g :
i Tournez aux 3/5 du temps de cuisson.
‘ Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
Réti de porc 3 600-2500g etdu poivre. Assaisonnez avec de'l ail et des herbes selon
3 — ivos goUts. A la fin de la cuisson, laissez reposer pendant au
v 3 Porc imoins 15 minutes avant de couper.
! i
(=) ) i Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson.
= Cétes de porc 500-2000g P g )
<Si : Tournez aux 2/3 du temps de cuisson
Appliquez de I'huile avec un pinceau et assaisonnez comme
Poulet roti ; 600-3000g vous le préférez. Frottez avec du sel et du poivre. Insérez
Poulet : dans le four avec le c6té poitrine vers le haut
i Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson.
Escalope / Blanc 1-5cm : )
‘ i Tournez aux 2/3 du temps de cuisson
: ) : Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson.
: Kebab i 4 une grille : P d )
* Plats de e Toned i Tournez aux 1/2 du temps de cuisson
: viande Saucisses et 4 s  Répartissez uniformément sur la grille métallique.
Wirstel == ’ : Tournez aux 3/4 du temps de cuisson
Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
o Filets et du poivre. Assaisonnez avec de l'ail et des herbes selon
S : Filet& vos golts
@& : poisson réti . . Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
; Filet de poisson 3 p) - . .
ﬂ . o 05-25cm et du poivre. Assaisonnez avec de l'ail et des herbes selon
= congelés oo N
S N . N vOs gouts
o : . o
= pétoncles 4 un lachefrite Cotjlvrez avecAde la chapelure et assaisonnez avec de I'huile,
) — de I'ail, du poivre et du persil
Zz
Q : Fruitsdemer Moules 4 un lechefrite ) L )
A i grillés S ; : Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
8 3 Crevettes .\4,. 1 r un lechefrite et du poivre. Assaisonnez avec de l'ail et des herbes selon
4 3 . ) vos goUts
Crevettes R r un lechefrite
Pommes de i3 ‘ Coupées en morceauy, assaisonnez avec de I'huile, du sel et
: 500-1500g
E terre — i des herbes avant de mettre au four
: Leégumes . . 100-500G apnf i :
S rotis Légumes farcis ! : Appliquez de I'huile avec un pinceau et frottez avec du sel
: chacun “et du poivre. Assaisonnez avec de l'ail et des herbes selon
Autres légumes ¢ 500-1500g  ivosgolts
Pommes de i3 1 plateau Coupées en morceaus, assaisonnez avec de I'huile, du sel et
g terre infn P i des herbes avant de mettre au four
> Tomates ©3 1 olateau Couvrez avec de la chapelure et assaisonnez avec de I'huile,
g i P “de l'ail, du poivre et du persil
5 Le9L,‘m,e5 Piments qéh. 1 plateau Préparer seIAon votre recette prefeAree. Verser du fromage
: gratinés pour obtenir un brunissage parfait
Brocoli I 1 plateau :
i P : Préparer selon votre recette préférée. Verser de la sauce
Chou-fleur ;F‘%F 1 plateau i béchamel sur le haut et répandre du fromage pour obtenir
3 un brunissage parfait
Autres n—n 1 plateau
Aeennn ~ AaFr _ J ~ M
ACCESSOIRES Plaque de cuisson ou Lechefrite/plaque de Lechefrite /plaque  Lechefrite contenant
Grille métallique moule a gateau cuisson ou plat de cuisson . ,
de cuisson 500 mld'eau

sur la grille métallique
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Catégories d'aliments Niveau et Accessoires Quantité Info cuisson
Génoise en moule ; ) 05-12kg Préparez une pate pour génoise sans gras de 500-900g.
: inFe Versez dans un moule chemisé et graissé
Faites une pate a partir de 500 g de farine, 200 g de beurre
: salé, 200 g de sucre, 2 ceufs. Aromatisez avec de 'essence
- * Biscuits 3 0,2-06kg de fruit. Laissez refroidir. Répartissez uniformément la pate
W et faconnez-la a votre gré. Disposez les cookies sur une
i lechefrite
o RN
S 3 Répartissez uniformément dans la lechefrite. Laissez
= : Pate achoux 1 plateau L X
e — refroidir avant de servir
Ho Faites une pate a partir de 500 g de farine, 200 g de beurre
> salé, 200 g de sucre, 2 ceufs. Aromatisez avec de 'essence
2 : Tarte en moule R%F 04-16kg de fruit. Laissez refroidir. Répartissez uniformément la pate
e et repliez-la dans un moule. Remplissez de confiture et
e faites cuire
: Préparez un mélange de pommes tranchées, de pignons de
pin, de cannelle et de muscade. Mettez du beurre dans un
Strudel 3 04-16kg moule, versez du sucre et faites cuire pendant 10-15
minutes. Roulez-le dans une péte et repliez la partie
....................................................... eXtérleure
Chemisez un moule a tarte avec la pate et vaporisez le fond
: . . 2 ) avec des miettes de pain pour absorber le jus des fruits.
: Tarte farcie aux fruits AFe 05-2kg Remplissez avec des fruits frais hachés mélangés avec du
.............................................................. sucreetdelacannelle
A ) Chemisez un plat a tarte pour 8-10 portions avec une pate
GATEAUX SALES _\!ﬁiﬂ_ 800-1200¢g et percez-la avec une fourchette, remplissez la pate selon

votre recette préférée

réparez la pate en suivant votre recette habituelle de pain

Petits pains 3 60 - 150 g chacun : léger. Formez en petits pains avant la levée. Utilisez a
i fonction levée spécifique du four
Préparez la pate en suivant votre recette habituelle de pain
A : 2 400-600g . . | .
Gateau de pain léger. Formez dans un moule a cake avant qu'elle ne léve.
=z nEe chacun - : ) s
= Utilisez la fonction levée spécifique du four
< : , R e e .,
Gros pain 2 700-2000 g | réparez _Ia pate selon votre recette préférée et placez-la sur
— ; la lechefrite
i Préparez la pate en suivant votre recette habituelle de pain
3 . 200-300g . e
Baguettes ; éger. Formez en baguettes avant la levée. Utilisez la
— : chacune : ) .
: onction levée spécifique du four
Pizza fine . ronde - plateau réparez une pate a pizza basée sur 150 ml d'eau, 15 g de
P evure' 200_225 g de farine, d‘huile et de Sel. Faites |ever en
) o ) tilisant la fonction four spécifique. Roulez la pate dans un
Pizza épaisse - ronde - plateau  : plateau cuisson légérement huilé. Ajoutez des garnitures
T S SO omme des tomates, de la mozzarella et dujambon
N 2
E ~—r
4 1 . ) . .
Pi . N ortez de I'emballage. Répartissez uniformément sur la
izza surgelée 1 -4 couches : i
5 3 1 rille métallique
afFr Al VY
5 4 2 1
....................................................... IR A i s el SO S PP PP PP
Aernnr N (I N oS
Placue de cuisson ou Lechefrite/plaque de
ACCESSOIRES . s g N cuisson ou platde  Léchefrite /plaque de  Lechefrite contenant
Grille métallique moule a gateau . ) . ,
. P cuisson sur la grille cuisson 500 ml d'eau
sur la grille métallique o
métallique
12
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

" FR

Assurez-vous que le four a refroidi
avant d'effectuer tout entretien ou
nettoyage.

N'utilisez pas de nettoyeurs vapeur.

N’utilisez pas de laine d’acier, de
tampons a récurer abrasifs, ou des
détergents abrasifs ou corrosifs,
ils pourraient endommager les

Utilisez des gants de protection.
L'appareil doit étre débranché de
I'alimentation principale avant
d'effectuer des travaux d’entretien.

surfaces de I'appareil.

SURFACES EXTERIEURES

+ Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en microfibre
humide.
Si elles sont trés sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent a pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.

« N'utilisez pas de détergents corrosifs ou abrasifs. Si l'un
de ces produits entre en contact par inadvertance avec
les surfaces de I'appareil, nettoyez-le immédiatement
avec un chiffon en microfibre humide.

SURFACES INTERIEURES

+ Aprés chaque utilisation, laissez le four refroidir et
nettoyez-le, de préférence lorsquiil est encore tiede,
pour enlever les dépots ou taches laissés par les résidus
de nourriture. Pour enlever la condensation qui se serait
formée lors de la cuisson d'aliments avec une forte

teneur en eau, laissez le four refroidir completement et
essuyez-le avec un chiffon ou une éponge.

+ S'ily ades taches tenaces dans le four, nous vous
conseillons d'utiliser la fonction de nettoyage
automatique pour de meilleurs résultats.

+ Nettoyez le verre de la porte avec un détergent liquide
approprié.

+ La porte du four peut étre enlevée pour faciliter le
nettoyage.

ACCESSOIRES

+ Immergez les accessoires dans une solution liquide
de lavage aprés I'utilisation, en les manipulant avec
des maniques s'ils sont encore chauds. Les résidus
alimentaires peuvent étre enlevés en utilisant une
brosse ou une éponge.

REMPLACEMENT DE LAMPOULE
- Débranchez le four de l'alimentation électrique.

« Dévissez le couvercle de I'ampoule, remplacez
I'ampoule, et revissez le couvercle.

+ Rebranchez le four a I'alimentation électrique.

Veuillez noter : Utilisez uniqguement des ampoules halogénes de
20-40 W/230 V~, type G9, T300 °C. Lampoule utilisée dans le produit
est spécifiquement concue pour des appareils domestiques et N'est

pas adaptée pour un éclairage général de la piece dans la maison
(Réglementation CE 244/2009). Ces ampoules sont disponibles
aupres de notre Service apres-vente. Ne manipulez pas les ampoules
a mains nues, les traces laissées par vos empreintes pourraient les
endommager. Avant d'utiliser le four, assurez-vous que le couvercle
de lampoule a bien été remis en place.

ENLEVER ET REINSTALLER LA PORTE

+ Pour enlever la porte, ouvrez-la complétement et
abaissez les loquets jusqu'a qu'ils soient déverrouillés.

« Fermezle plus possible la porte. Tenez la porte
fermement avec les deux mains, ne la tenez pas par la
poignée.

Enlevez simplement la porte en continuant de la fermer
tout en la tirant vers le haut en méme temps jusqu'a ce
qu'elle soit libérée de son logement. Placez la porte sur
un coté, en l'appuyant sur une surface douce.

Réinstallez la porte en la placant devant le four pour
aligner les crochets des charniéres avec leurs appuis et

attacher la partie supérieure sur son appui.

« Abaissez la porte pour ensuite l'ouvrir complétement.
Abaissez les loquets dans leur position originale :
Assurez-vous de les abaisser complétement.

« Appliquez une Iégére pression pour vous assurer que
les loquets sont bien placés.

| o

- Essayez de fermer la porte et assurez-vous qu'elle
est alignée avec le panneau de commande.
Sinon, répétez les étapes précédentes : La porte
pourrait s'endommager si elle ne fonctionne pas
correctement.
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Faq Wifi

Quels protocoles WiFi sont pris en charge ?
L'adaptateur WiFi supporte du WiFi b/g/n pour les
pays européens.

Quels réglages doivent étre configurés dans le logiciel
du routeur ?

Les réglages suivants du routeur sont requis : 2,4 GHz
activés, WiFi b/g/n, DHCP et NAT activés.

Quelle version de WPS est prise en charge ?

WPS 2.0 ou plus. Vérifiez la documentation du
routeur.

Y-a-t-il des différences entre I'utilisation d’un
smartphone (ou d’une tablette) avec Android ou iOS ?

Vous pouvez utiliser nimporte quel systeme
d’exploitation, cela ne fait aucune différence.

Puis-je utiliser une connexion 3G mobile a la place
d’un routeur ?

Oui, mais les services du cloud sont concus pour des
dispositifs connectés en permanence.

Comment puis-je vérifier si ma connexion Internet a
domicile fonctionne et si la fonctionnalité sans fil est
activée ?

Vous pouvez rechercher votre réseau sur votre
dispositif intelligent. Désactivez les autres connexions
de données avant d’essayer.

Comment puis-je vérifier si 'appareil est connecté a
mon réseau sans fil domestique ?

Accédez a la configuration de votre routeur (voir
manuel du routeur) et vérifiez si I'adresse MAC de
I'appareil est énumérée sur la page des dispositifs
sans fil connectés.

Ou puis-je trouver I'adresse MAC de l'appareil ?
Appuyez sur & puis appuyez sur & WiFi ou regardez
sur votre appareil : Il existe une étiquette montrant le
SAID et les adresses MAC. L'adresse MAC est
constituée d'une combinaison de chiffres et de
lettres, débutant par « 88:e7 ».

Comment puis-je vérifier si la fonctionnalité sans fil de
I'appareil est activée ?

Utilisez votre dispositif intelligent et I'application 6™
Sense Live pour vérifier si le réseau de I'appareil est
visible et connecté au cloud.

Y-a-t-il quelque chose qui puisse empécher le signal
d’atteindre l'appareil ?

Vérifiez que les dispositifs que vous avez connectés
n'utilisez pas toute la largeur de bande disponible.
Assurez-vous que vos dispositifs activés Wi-Fi ne
dépassent pas le nombre maximum autorisé par le
routeur.

A quelle distance le routeur doit-il étre du four ?

Normalement, le signal Wi-Fi est suffisamment
fort pour couvrir deux piéces, mais cela dépend
grandement du matériau dont sont faits les murs.
Vous pouvez vérifier la force du signal en placant
votre dispositif intelligent pres de I'appareil.

Que puis-je faire si ma connexion sans fil n’atteint pas
I'appareil ?

Vous pouvez utiliser des dispositifs spécifiques pour
étendre votre couverture Wi-Fi domestique, comme
les points d’acces, les répéteurs Wi-Fi et les ponts de
puissance (non fournis avec l'appareil).

Comment puis-je trouver le nom et le mot de passe de
mon réseau sans fil ?

Voir la documentation du routeur. Il y a
habituellement un autocollant sur le routeur
montrant les informations dont vous avez besoin
pour atteindre la page de paramétrage du dispositif
en utilisant un dispositif connecté.

Que puis-je faire si mon routeur utilise le canal WiFi du
voisinage ?

Forcez le routeur a utiliser votre canal WiFi personnel.
Que puis-je faire si = apparait a I'écran ou si
I'appareil est incapable d’établir une connexion stable
avec mon routeur domestique ?

L'appareil peut s'étre connecté avec succés au routeur
mais il nest pas capable d'accéder a Internet. Pour
connecter I'appareil a Internet, vous devrez vérifier
les réglages du routeur et/ou de la porteuse.

Réglages du routeur : NAT doit étre activé, le pare-feu et le
DHCP doivent étre convenablement configurés. Chiffrage de
mot de passe accepté : WEP, WPA, WPA2. Pour tenter un type
différent de chiffrage, consultez le manuel du routeur.

Réglages de la porteuse : Si votre fournisseur de service
Internet a fixé le nombre d'adresses MAC en mesure de se
connecter a Internet, vous pouvez étre dans impossibilité de
connecter votre appareil au cloud. Ladresse MAC d'un
dispositif est son identifiant unique. Veuillez demander a votre
fournisseur de service Internet comment connecter des
dispositifs autres que les ordinateurs a Internet.

Comment puis-je vérifier si des données sont
transmises ?

Apres réglage du réseau, coupez I'alimentation,
attendez 20 secondes, puis allumez le four : Vérifiez
que l'application indique I'état Ul de I'appareil.
Certains réglages prennent quelques secondes pour
apparaitre dans l'application.

Comment puis-je changer mon compte Whirlpool tout
en conservant mes appareils connectés ?

Vous pouvez créer un nouveau compte, mais
rappelez-vous d’enlever vos appareils de votre ancien
compte avant de les déplacer vers le nouveau.

J’ai changé mon routeur, que dois-je faire ?

Vous pouvez soit conserver les mémes parameétres
(nom de réseau et mot de passe) ou effacer

les parametres précédents de I'appareil et les
reconfigurer.
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DEPANNAGE

" FR

Probléme ‘Cause p055|ble

Solution

Coupure de courant.

Le four ne fonctionne _Débranchez de

pas.

l'alimentation principale.

‘Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que
‘le four est bien branché. Eteignez puis rallumez le four

pour voir si le probleme per5|ste

L'écran affiche la
lettre « F » suivi d'un
numéro ou d'une

gDéfaiIIance du four.
lettre. :

. Prenez en note le numéro qui suit la lettre « F » et
‘contactez le Service Aprés-vente le plus prés.
Appuyez sur & , appuyez sur , puis sélectionnez
-« Réinitialisation d'usine ».

‘Tous les réglages enregistrés seront effacés.

Vérifiez sur votre réseau domestique a au moins une

L'alimentation est

. ‘Niveau de puissance erroné.
coupée. 3

-valeur de plus de 3 kW. Dans le cas contraire, diminuez la
‘puissance a 13 Ampeéres. Pour la changer, appuyez sur
@, sélectionnez ﬁl

sélectionnez « Energie ».

« Plus de modes », puis

Le four ne chauffe §Mode démonstration en
pas. §cours

La connectivité n'est ﬁActlvatlon a dlstance non

Appuyez sur &, appuyez sur @ «Info », puis
~sélectionnez « Conserver le mode démo » pour quitter.

Le routeur Wi-Fi est éteint.

‘Les propriétés de

' paramétrage du routeur ont |

changé.

‘Les connexions sans fil
Licone = s'affiche  n'atteignent pas l'appareil.
sur I'écran. ‘Le four est incapable

:d'établir une connexion

‘stable au réseau

‘domestique.

‘La connectivité n'est pas

_prise en charge.

Vérifiez si le routeur Wi-Fi est connecté a Internet.

;Vérifiez que le signal Wi-Fi prés de I'appareil est fort.
_Essayez de redémarrer le routeur.

Voir paragraphe « FAQ Wi-Fi ».

Si les propriétés de votre réseau sans fil domestique ont
.changé, effectuez I'appariement au réseau : Appuyez sur

=

& , appuyez sur B « Wi-Fi » puis sélectionnez «

-Connexion au réseau ».

pas prise en charge. autorisée dans votre pays.

* Disponible sur certains modeéles uniguement

ﬁVérifiez avant de l'acheter si votre pays permet la
:commande a distance pour les appareils électroniques.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :

En utilisant le QR Code dans votre appareil
En visitant notre site Internet docs.whirlpool.eu

Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de

I'appareil.

D'=

G54

Whirlpool LRI

400011689115



Manuale d'uso

Prima di utilizzare I'apparecchio leggere attentamente
le istruzioni di sicurezza.

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO
WHIRLPOOL

Per ricevere un‘assistenza piu completa, registrare il
prodotto su www.whirlpool.eu/register

SI PREGA DI SCANSIONARE
IL CODICE QR SUL PROPRIO
APPARECCHIO PER OTTENERE
MAGGIORI INFORMAZIONI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

......

......

.......

.....

1. Pannello dei comandi

2. Ventola e resistenza circolare
(non visibile)

3. Griglie laterali
(il livello e indicato sulla parte
frontale del forno)

Porta

Resistenza superiore / grill
Luce

Targhetta matricola

(da non rimuovere)

8. Resistenza inferiore

(non visibile)

Nowv s

///4;/

e T E—
A & i
1 2 3 4 5 6 7
1. ON / OFF 3. PREFERITI 6. CONTROLLO REMOTO
Per accendere e spegnere il forno.  per richiamare la lista delle Per abilitare I'uso dell'app
2. HOME funzioni preferite. Whirlpool 6% Sense Live.
Per accedere rapidamente al menu 4. DISPLAY 7. ANNULLA
principale. 5. STRUMENTI Per disattivare tutte le funzioni del

Per scegliere tra le opzioni e
modificare le impostazioni del

forno ad eccezione dell'orologio,
del contaminuti e del blocco tasti.

forno e le preferenze.
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ACCESSORI

GRIGLIA LECCARDA

Da usare come piastra per
cuocere carni, pesci, verdure,
focacce, etc. o, posizionata
sotto la griglia, per raccogliere
i liquidi di cottura.

Da usare per la cottura degli
alimenti o come supporto per
pentole, tortiere e altri utensili
da cucina

* Disponibile solo su alcuni modelli

GUIDE SCORREVOLI *

—

Per facilitare l'inserimento o la
rimozione degli accessori.

TEGLIA

Da usare per cuocere prodotti
di panetteria e pasticceria, ma
anche carne arrosto, pesce al
cartoccio, ecc.

I numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del modello acquistato.
E possibile acquistare separatamente altri accessori presso il Servizio Assistenza Clienti.

INSERIRE LA GRIGLIA E ALTRI ACCESSORI

Inserire la griglia orizzontalmente facendola scivolare

sulle griglie laterali inserendo dapprima il lato rialzato

orientato verso l'alto.

Gli altri accessori, come la leccarda o la teglia, si

inseriscono orizzontalmente come la griglia.

TOGLIERE E RIMONTARE LE GRIGLIE LATERALI

« Pertogliere le griglie, sollevarle e sganciare la
parte inferiore dalla sede tirandola leggermente: a
questo punto e possibile rimuovere le griglie.

« Perrimontare le griglie, inserirle dapprima nelle
sedi superiori. Avvicinarle alla cavita tenendo
sollevato, quindi abbassarle in posizione nelle sedi
inferiori.

MONTAGGIO DELLE GUIDE SCORREVOLI

(SE PRESENT!I)

Togliere dal forno le griglie laterali e rimuovere la
protezione in plastica dalle guide scorrevoli.
Ancorare alla griglia laterale la clip superiore della
guida e farla scivolare fino a fine corsa. Abbassare
I'altra clip in posizione. Per fissare la guida,
premere la parte inferiore della clip contro la griglia
laterale. Assicurarsi che le guide possano scorrere
liberamente. Ripetere questa operazione sull'altra

griglia laterale, allo stesso livello.

Nota: Le guide scorrevoli possono essere montate a qualsiasi
livello.
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FUNZIONI DI COTTURA

&D FUNZIONI MANUALI

PRERISCALDAMENTO VELOCE
Per preriscaldare rapidamente il forno.

STATICO

Per cuocere qualsiasi tipo di pietanza su un solo
ripiano.

GRILL

Per grigliare bistecche, spiedini e salsicce,
cucinare verdure gratinate o tostare il pane. Per

la grigliatura delle carni, si consiglia di utilizzare
una leccarda per raccogliere il liquido di cottura:
posizionarla un livello sotto la griglia e aggiungere
500 ml di acqua potabile.

TURBO GRILL

Per arrostire grandi tagli di carne (cosce, arrosto

di manzo, pollo). Si consiglia di utilizzare una
leccarda per raccogliere il liquido di cottura:
posizionarla un livello sotto la griglia e aggiungere
500 ml di acqua potabile.

TERMOVENTILATO

Per cuocere contemporaneamente su piu ripiani
(massimo tre) alimenti diversi che richiedono

la medesima temperatura di cottura. Questa
funzione permette di eseguire la cottura senza
trasmissione di odori da un alimento all'altro.

FUNZIONI COOK 4

Per cuocere contemporaneamente su quattro
ripiani alimenti diversi che richiedono la
medesima temperatura di cottura. Questa
funzione puo essere utilizzata per cuocere biscotti,
torte, pizze (anche surgelate) e per preparare un
pasto completo. Per ottenere risultati ottimali si
raccomanda di seguire la tabella di cottura.

COTTURA VENTILATA

Per cuocere carni o torte ripiene su un solo
ripiano.

FUNZIONI SPECIALI

» SCONGELAMENTO

Per velocizzare lo scongelamento degli
alimenti. Disporre gli alimenti sul ripiano
intermedio. Si suggerisce di lasciare I'alimento
nella sua confezione per impedire che si
asciughi eccessivamente all'esterno.

» TIENIIN CALDO

Per mantenere caldi e croccanti cibi appena
cotti.

» LIEVITAZIONE

Per ottenere una lievitazione ottimale di
impasti dolci o salati. Allo scopo di preservare
la qualita della lievitazione, non attivare la
funzione se il forno € ancora caldo dopo un
ciclo di cottura.

sense

» PIATTI PRONTI

Per cuocere piatti pronti conservati a
temperatura ambiente o in frigorifero (biscotti,
miscele per torte, muffin, pasta e prodotti

di panetteria). Questa funzione cuoce tutte

le pietanze in modo veloce e delicato; pud
essere utilizzata anche per riscaldare alimenti
gia cotti. Non occorre preriscaldare il forno.
Seguire le istruzioni riportate sulla confezione.

»  MAXI COOKING

Per cuocere tagli di carne di grosse dimensioni
(superiori ai 2,5 kg). Si suggerisce di girare

la carne durante la cottura per ottenere

una doratura omogenea su entrambi i lati.

E preferibile irrorarla di tanto in tanto con il
fondo di cottura per evitare che si asciughi
eccessivamente.

» ECO TERMOVENTILATO

Per cuocere arrosti ripieni e carne in pezzi su
un solo ripiano. La circolazione intermittente
dell'aria impedisce un'eccessiva asciugatura
degli alimenti. In questa funzione ECO la luce
rimane spenta durante la cottura. Per utilizzare
il ciclo ECO e ottimizzare quindi i consumi
energetici, la porta forno non deve essere
aperta fino a completamento della cottura del
cibo.

COTTURA SURGELATI

Questa funzione seleziona automaticamente la
temperatura e la modalita di cottura ottimali per 5
diverse categorie di alimenti pronti surgelati. Non
€ necessario preriscaldare il forno.

th

6" SENSE

Questa funzione permette di cuocere tuttii tipi di
alimenti in modo completamente automatico. Per
utilizzare al meglio questa funzione si raccomanda di
seguire le indicazioni della tabella di cottura.
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USO DEL DISPLAY TOUCH

Per selezionare o confermare:

Toccare lo schermo per selezionare il valore o il
menu desiderato.

12:35

Funzioni Manua@

Funzioni 6th SENSE

Per scorrere lungo un menu o un elenco:

Scorrere il dito sul display per visualizzare le
voci o i valori elencati.

Funzioni Manuali

Statico Cottura

Ventilata
Termove Grill

Seleziona la temperatura

< termoventilato.

; 20072

cottura G\ZUL!

Impost.
S

Per confermare un'impostazione o passare alla
schermata successiva:

Toccare “IMPOSTA” o “AVANTI".

Seleziona la temperatura
termoventilato.

Per tornare alla schermata precedente:
Toccare < .

Termoventilato

Per cuocere contemporaneamente _
su pil ripiani (massimo tre) aIimenti.!‘
diversi che richiedono la medesima, ¢ §

temperatura di cottura. Questa

fupziaaasROtra essere
RITARDO L\'AY[e)
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PRIMO UTILIZZO

Alla prima accensione & necessario configurare
I'apparecchio.

Le impostazioni potranno essere modificate successivamente
premendo & per accedere al menu “Strumenti”.

1. SELEZIONE DELLA LINGUA

Alla prima accensione & necessario impostare la
lingua e l'ora.

« Far scorrere il dito sullo schermo per visualizzare
I'elenco delle lingue disponibili.

« Toccare la lingua desiderata.
Toccando < sitornera alla schermata precedente.

2. CONFIGURAZIONE DELLA CONNESSIONE WIFI

La funzione 6" Sense Live permette di azionare

il forno a distanza da un dispositivo mobile. Per

abilitare il controllo remoto dell’apparecchio

occorre prima eseguire correttamente le procedura

di connessione. Questa procedura & necessaria

per registrare I'apparecchio e collegarlo alla rete

domestica.

+ Toccare “CONFIGURA ORA” per procedere con la
configurazione della connessione.

Oppure, toccare “SALTA" per collegare il prodotto in un

momento successivo.

COME CONFIGURARE LA CONNESSIONE

Per utilizzare questa funzione & necessario disporre
di: uno smartphone o un tablet, e un router wireless
collegato a Internet. Usando lo smartphone o il
tablet, controllare che il segnale della rete wireless
domestica sia sufficientemente forte vicino
all'apparecchio.

Requisiti minimi.

Smartphone o tablet: Android con schermo 1280x720 (o
superiore) 0 i0S.

Le informazioni sulla compatibilita dell'app con le varie
versioni di Android o iOS sono disponibili sui rispettivi store
online.

Router wireless: 2.4 Ghz, WiFi b/g/n.

1. Scaricare lI'app 6 Sense Live

Per prima cosa, scaricare I'app sul proprio dispositivo
mobile. L'app 6™ Sense Live presentera la sequenza di
passaggi qui descritta. L'app 6" Sense Live puo essere
scaricata dall'APP Store o da Google Play Store.

2. Creare un account

Se ancora non si dispone di un account € necessario
crearlo. In questo modo sara possibile collegare in
rete i propri apparecchi e controllarli da remoto.

3. Registrare I'apparecchio

Registrare il proprio apparecchio seguendo le
istruzioni dell'app. Per la procedura di registrazione
sara richiesto il codice SAID (Smart Appliance
IDentifier),. E possibile trovare il codice univoco e il
numero sulla targhetta di identificazione applicata al
prodotto.

4. Collegare I'apparecchio alla rete WiFi

Sequire la procedura di configurazione mediante
scansione. L'app presentera la sequenza di operazioni
da seguire per collegare I'apparecchio alla rete WiFi
domestica.

Se il router supporta WPS 2.0 (o una versione
successiva), selezionare “MANUALE" e scegliere
“Configurazione WPS”: premere il tasto WPS sul
router wireless per stabilire una connessione tra i due
prodotti.

Se necessario, € anche possibile collegare il prodotto
manualmente usando la funzione “Cerca rete”.

Il codice SAID serve per sincronizzare uno smartphone o un
tablet con l'apparecchio.

Viene visualizzato l'indirizzo MAC per il modulo WiFi.

In caso di modifica delle impostazioni del router

(ad es. il nome o la password della rete, oppure il
provider della linea dati) sara necessario eseguire
nuovamente la procedura di connessione

3. IMPOSTAZIONE DI DATA E ORA

Se il forno viene collegato alla rete domestica, la
data e I'ora saranno impostate automaticamente.
Diversamente sara necessario impostarle
manualmente

« Impostare I'ora toccando i numeri corrispondenti.
« Toccare “IMPOSTA" per confermare.

Dopo avere impostato l'ora, occorrera impostare la
data

« Impostare la data toccando i numeri
corrispondenti.

« Toccare “IMPOSTA” per confermare.

Dopo una lunga interruzione di corrente, € necessario
impostare nuovamente l'ora e la data.

4. IMPOSTARE LASSORBIMENTO DI POTENZA

Il forno € programmato per assorbire una potenza
elettrica compatibile con una rete domestica di potenza
nominale superiore a 3 kW (16 Ampere): nel caso si
disponga di una potenza inferiore, & necessario
diminuire questo valore (13 Ampere).

« Toccare il valore sulla destra per selezionare la
potenza.

« Toccare “OK" per terminare la configurazione
iniziale.

5. RISCALDAMENTO DEL FORNO

Un nuovo forno puo rilasciare degli odori dovuti

alla lavorazione di fabbrica: questo € normale. Prima
di cucinare gli alimenti &€ dunque raccomandato di
riscaldare a vuoto il forno per rimuovere ogni odore.
Rimuovere protezioni di cartone o pellicole
trasparenti e togliere gli accessori dal forno.
Riscaldare il forno alla temperatura di 200 °C per circa
un'ora.

si raccomanda di ventilare il locale dopo il primo utilizzo.

Whjr/lﬁool ’



USO QUOTIDIANO

1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

« Per accendere il forno, premere o toccare lo
schermo.

Il display permette di scegliere tra funzioni manuali e
funzioni 6" Sense.

« Toccare la funzione principale desiderata per
accedere al menu corrispondente.

« Scorrere in alto o in basso per visualizzare I'elenco
delle opzioni.

. Selezionare la funzione desiderata con un tocco.

2. IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI
MANUALI

Dopo avere selezionato la funzione desiderata
possibile modificarne le impostazioni. Il display
mostrera i valori che & possibile modificare.

TEMPERATURA / LIVELLO GRILL

« Scorrere tra i valori proposti e selezionare quello
desiderato.

Se la funzione lo consente, & possibile toccare »§ per

attivare il preriscaldamento.

DURATA

Non & necessario impostare la durata, ad esempio

se si desidera gestire la cottura manualmente. Se

si imposta una durata, la cottura proseguira per

il tempo selezionato. Alla scadenza del tempo
impostato, la cottura si interrompe automaticamente.

- Perimpostare la durata, toccare “Imposta tempo
cottura”.

« Impostare la durata di cottura desiderata toccando
i numeri corrispondenti.

« Toccare “AVANTI” per confermare.

Per annullare la durata impostata in modo da gestire

manualmente la fine della cottura, toccare il valore di durata e

selezionare "STOP”.

3. IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI 6" SENSE

Le funzioni 6™ Sense permettono di preparare
un'ampia varieta di pietanze scegliendo tra quelle
presenti nell'elenco. L'apparecchio seleziona
automaticamente la maggior parte delle impostazioni
di cottura in modo da produrre un risultato ottimale.

« Scegliere una ricetta dall'elenco.

Le funzioni sono elencate per categoria di alimenti nel menu
“LISTA CIBI 6™ SENSE” (vedere le tabelle) e per tipo di ricetta
nel menu “LIFESTYLE".

- Dopo avere selezionato una funzione, e sufficiente
indicare le caratteristiche dell'alimento da cuocere
(quantita, peso, ecc.) per ottenere un risultato
ottimale.

4. IMPOSTARE L'AVVIO RITARDATO

E possibile ritardare la cottura prima di avviare
una funzione: La funzione si avvia al momento
selezionato anticipatamente.

« Toccare "RITARDO" per impostare I'ora di inizio
desiderata.

« Dopo avere impostato il ritardo desiderato, toccare
“AVVIO RITARDATO” per dare inizio al tempo di
attesa.

« Introdurre gli alimenti nel forno e chiudere lo
sportello: la funzione si avviera automaticamente
al termine del tempo calcolato.

Per programmare un orario di inizio cottura ritardato, la fase di

preriscaldamento del forno deve essere disattivata: La

temperatura desiderata viene raggiunta gradualmente, quindi

i tempi di cottura si allungheranno leggermente rispetto a

quanto indicato nella tabella di cottura.

« Per attivare la funzione subito e annullare il ritardo
programmato, toccare ® .

5. AVVIO DELLA FUNZIONE

« Dopo avere configurato le impostazioni, toccare
“AVVIO”" per attivare la funzione.

Se il forno e caldo e la funzione prevede una determinata

temperatura massima, sul display compare un messaggio

corrispondente. | valori impostati possono essere modificati in

qualsiasi momento durante la cottura toccando il valore che si

desidera cambiare.

- Premendo & possibile interrompere la
funzione attiva in qualsiasi momento.

6. PRERISCALDAMENTO

Se era stato attivato il preriscaldamento, all’avvio
della funzione il display indica che & in corso la fase
di preriscaldamento. Al termine di questa fase, un
segnale acustico e il display indicheranno che il forno
ha raggiunto la temperatura impostata.

« Aprire lo sportello.

+ Introdurre la pietanza nel forno.

+ Chiudere la porta e toccare “FATTO" per iniziare la
cottura.

inserire gli alimenti nel forno prima della fine del
preriscaldamento pud compromettere i risultati di cottura.
Aprendo la porta durante la fase di preriscaldamento, questa
si interrompe temporaneamente. Il tempo di cottura non
comprende la fase di preriscaldamento.
E possibile modificare I'impostazione predefinita del
preriscaldamento
per le funzioni di cottura che lo consentono
manualmente.
« Selezionare una funzione che consente
di impostare manualmente la funzione di
preriscaldamento.
. Toccare l'icona *§ per attivare o disattivare il
preriscaldamento. Sara impostato come opzione
predefinita.
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7. MESSA IN PAUSA DELLA COTTURA

Alcune funzioni 6™ Sense richiedono di girare gli

alimenti durante la cottura. Questa richiesta sara

segnalata da un segnale acustico e da un messaggio

corrispondente sul display.

« Aprire lo sportello.

« Esequire I'operazione indicata sul display.

« Chiudere la porta e toccare “FATTO” per riprendere
la cottura.

Prima della fine della cottura, il forno potrebbe

richiedere di controllare gli alimenti nella stessa

modalita.

Questa richiesta sara segnalata da un segnale

acustico e da un messaggio corrispondente sul

display.

« Controllare gli alimenti.

+ Chiudere la porta e toccare “FATTO” per riprendere
la cottura.

8. FINE COTTURA

Allo scadere del tempo programmato, un segnale
acustico e il display indicheranno che la cottura &
terminata. Con alcune funzioni, una volta terminata
la cottura sara possibile conferire alla pietanza una
doratura extra, prolungare il tempo di cottura o
salvare la funzione tra i preferiti.

- Toccare (@ per salvare la funzione tra i preferiti.

« Selezionare “Doratura extra” per avviare un ciclo di
doratura di cinque minuti.

- Toccare (3 per prolungare la cottura.

9. PREFERITI

La funzione Preferiti permette di memorizzare le
impostazioni del forno per le ricette preferite.

Il forno riconosce automaticamente le funzioni piu utilizzate.
Dopo un certo numero di utilizzi, verra richiesto di aggiungere
la funzione ai preferiti.

COME SALVARE UNA FUNZIONE

Quando una funzione & terminata, € possibile toccare
Q@ per salvarla tra i preferiti. Sara cosi possibile
richiamarla velocemente in futuro mantenendo le
stesse impostazioni. Il display permette di salvare la
funzione indicando uno o piu pasti preferiti tra i 4
disponibili: colazione, pranzo, spuntino e cena.
« Scegliere almeno un pasto toccando l'icona
corrispondente.

« Toccare “SALVA PREFERITO” per salvare la funzione.

DOPO AVERE SALVATO LA FUNZIONE

Per visualizzare il menu dei preferiti, premere Q)
: le funzioni saranno presentate divise per pasto,
accompagnate da alcuni consigli.

« Toccando l'icona di un pasto viene visualizzato
I'elenco corrispondente

- Scorrere le voci dell’elenco.
. Toccare laricetta o la funzione desiderata.
« Toccare “AVVIO” per attivare la cottura.

|
AT
MODIFICA DELLE IMPOSTAZIONI

Nella schermata dei preferiti, € possibile aggiungere
un'immagine o un nome a ogni ricetta per
personalizzarla secondo le proprie preferenze.

. Selezionare la funzione che si desidera modificare.
« Toccare “"MODIFICA".
. Selezionare l'attributo che si desidera modificare.

+ Toccare “AVANTI": il display mostrera i nuovi
attributi.

« Toccare “SALVA” per confermare le modifiche.

E anche possibile cancellare le funzioni salvate nella
schermata dei preferiti:

« Toccare l'icona € sulla funzione da eliminare.
« Toccare “RIMUOVI",

E anche possibile cambiare gli orari associati ai vari
pasti:

« Premere & .

« Selezionare B “Preferenze”.

« Selezionare “Data e ora".

« Toccare”l tuoi orari dei pasti”.

. Scorrere le voci dell’elenco e toccare l'orario
desiderato.

« Toccare il pasto corrispondente per modificarlo.
Ogni fascia oraria puo essere associata a un solo pasto.

10. STRUMENTI

Licona @& permette di aprire in qualsiasi

momento il menu “Strumenti”. Da questo menu e
possibile scegliere tra varie opzioni e modificare le
impostazioni o le preferenze relative al prodotto o al
display.

ATTIVAZIONE DA REMOTO
Per abilitare I'uso dell'app Whirlpool 6™ Sense Live.

TIMER

Questa funzione puo essere attivata sia insieme a

una funzione di cottura, sia in modo indipendente.

Una volta avviato il contaminuti, il conto alla rovescia

prosegue autonomamente senza interferire sulla

funzione di cottura. Una volta attivato il timer,

possibile selezionare e attivare una funzione.

Il conteggio viene visualizzato nell'angolo superiore destro del

display.

Per richiamare o modificare il contaminuti:

- Premere & .

. Toccare ©® .

Un segnale acustico e il display avviseranno del

termine del conto alla rovescia.

« Toccare “IGNORA” per annullare il contaminuti o
impostare una nuova durata.

« Toccare“IMPOSTA NUOVA DURATA” per impostare
nuovamente il contaminuti.

LAMPADA

per accendere e spegnere la luce del forno.
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@ AUTO PULIZIA PYRO

Per eliminare gli schizzi dovuti alla cottura attraverso
un ciclo a temperatura molto elevata. Sono
disponibili tre cicli di autopulizia di durata differente:
Alta, Media, Bassa. Si suggerisce di utilizzare il ciclo
rapido a intervalli regolari e quello completo solo in
caso di forno molto sporco.

Non toccare il forno durante il ciclo di pirolisi.

Tenere i bambini e gli animali lontani dal forno
durante e dopo (fino a una completa areazione
della stanza) il ciclo di pirolisi.

« Prima di attivare la funzione rimuovere tutti gli
accessori dal forno, comprese le guide laterali.
Se il forno & installato sotto un piano di cottura,
accertarsi che durante il ciclo di pulizia automatica
i bruciatori o le piastre elettriche siano spente.

« Per unrisultato ottimale, rimuovere i residui in
eccesso dalla cavita e pulire il vetro interno della
porta prima di usare la funzione di pirolisi.

« Scegliere uno dei cicli disponibili in base alle
proprie esigenze.

« Toccare “AVVIO" per attivare la funzione
selezionata. La porta si blocca automaticamente
e il forno avvia il ciclo di autopulizia: sul display
compare un messaggio di avviso mentre un conto
alla rovescia indica lo stato di avanzamento del
cicloin corso.

A ciclo ultimato, la porta rimane bloccata fino a

guando non viene raggiunta una temperatura sicura.

Dopo avere selezionato il ciclo, & possibile posticipare I'avvio

della pulizia automatica. Toccare “RITARDO" per impostare

I'ora di fine come indicato nella sezione corrispondente.

@SILENZIOSO

Toccare questa icona per disabilitare o abilitare i
suoni e gli allarmi.

BLOCCO TASTI

La funzione "Blocco tasti" permette di bloccare i tasti
del pannello a sfioramento per evitare che vengano
premuti accidentalmente.

Per attivare il blocco:

. Toccare l'icona ® .

Per disattivare il blocco:

« Toccare il display.

« Scorrere verso l'alto sul messaggio visualizzato.

ALTRE MODALITA

Per selezionare la modalita Sabbath e accedere alla
funzione Potenza.

E PREFERENZE
Permettono di modificare diverse impostazioni del forno.

=

Per modificare le impostazioni o configurare una nuova
rete domestica.

INFO

Per disattivare la “Modalita Demo Negozio”, resettare il
prodotto e ottenere maggiori informazioni
sullapparecchio.
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TABELLA DI COTTURA

TEMPERATURA (°C) |  DURATA RIPIANO E
RICETTA FUNZIONE  PRERISCALDAMENTO  T5ITFERVRTORZ i) JRasaiess
= i 170 30-50 2
Torte lievitate / Pan di Spagna Si 160 30-50 _‘___|_i__,__'_
Si 160 30-50 ot
\ ] 3
Torte ripiene (cheesecake, strudel, torta o 160 =200 30-85 —J
di mele) Si 160 - 200 35-90 o o
=] S 150 20-40 |, 3,
S 140 3-50 4
Biscotti / Pasta frolla
\ 4 1
S 140 30-50
S 135 40- 60 PPN
=] S 170 20-40 3
\ 4
e S 150 30-50
. S 150 3-50 4]
i 150 40-60 5 2 ]
= S 180 - 200 30-40 3
Bigné S 180 - 190 35-45 A ]
S 180 - 190 35-45% 2 3 1
= S 90 no-1s0 3
Meringhe Si 90 130- 150
h @ -\l:-ii--"lﬁ '\—r1
= S 190 - 250 15-50 2
Pizza / Pane / Focaccia
S 190 - 230 20-50 &
Pizza (Sottile, spessa, focaccia) Si 220-240 25-50*% _\%’_ _\%’_ 1
= S 250 10-15 3
Pizza surgelata Si 250 10-20 _‘é'_ !
S 220-240 15-30 5, 3,
S 180 - 190 45-55 | 3
Torte salate (torta di verdure, quiche) Si 180 - 190 45-60 _‘%F _‘___1|____,__'_
S 180 - 190 as-70 2 =
E S\ 190 - 200 20-30 3
Vols-au-vent / Salatini di pasta sfoglia Si 180 - 190 20-40 L 4 j 1
i 180 - 190 20-40% | 2, 31
FUNZIONI . . Cottura ' . . . Eco
Statico Termoventilato Ventilata Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 Termoventilato

Whj;lﬁool



TEMPERATURA (°C)

DURATA

RIPIANO E

RICETTA FUNZIONE = PRERISCALDAMENTO / LIVELLO GRILL (min.) ACCESSORI
Ez:]snar?enlﬁ)g:zlan / Pasta al forno / Izl S 190 - 200 45-65 l;]
Agnello / Vitello / Manzo / Maiale 1 kg =] S 190 - 200 80-10 > |
Maiale arrosto con cotenna 2 kg 5’ - 170 110-150 1;1
Pollo / Coniglio / Anatra 1 kg =] S 200 - 230 s0-100 |3
Tacchino / Oca 3 kg =] S 190 - 200 80-130 | 2 |
;izﬁg)al forno / al cartoccio (filetti, lzl S 180 - 200 40 - 60 I;J
\n/qeerldaLrj]Zr:iep;iene (pomodori, zucchine, S 180 - 200 50-60 qéF
Pane tostato lfl - 3 (Alta) 3-6 N
Filetti / Tranci di pesce EI - 2 (media) 20-30** _\_”4“_, \\,iwr
I%ﬁﬂlrsrifocuerégrpiedini/Costine/ EI i} 2-3(media—alto)  15-30%* '\“.5“.’ \v\i,vr
Pollo arrosto 1-1,3 kg - 2 (media) 55-70 7 .\_”2_,_,. '\]M'
Coscia d'agnello / Stinco - 2 (media) 60 - 90 *** ;‘}
Patate arrostite - 2 (media) 35 - 55 *** 1;1
Verdure gratinate - 3 (Alta) 10 - 25 1;1

Biscotti

Crostate Clr%:te Si 170 50-70 ,\%ﬁ ,\éﬁ _\%’, _\,1;,,,
Pizza tonda Piz%da i 210 40-60 | a2
iyl T e
SP? Terdure Iaer:g:st(é)r(()l?\t/aetllaodﬂlr)f;ul_tgia(g\r/weel‘O EY S 190 40-120 2 4 2 T
(livello 2) / Tagli di carne (livello 1) Menu
Lasagne e carne Si 200 50-100* _\éﬁ Q
Carne e patate Si 200 45-100% -\...i_...r %ﬂ
Pesce e verdure Si 180 30-50*% ,\éﬁ Q
Arrosti ripieni e - 200 80-120* ;‘}
Carne in pezzi (coniglio, pollo, agnello) - 200 50-100* I;J

* |l tempo di cottura e indicativo: le pietanze possono essere tolte dal forno in tempi differenti secondo preferenza.

** Girare gli alimenti a meta cottura.

*** Girare gli alimenti a due terzi di cottura (se necessario).

COME LEGGERE LE TABELLE DI COTTURA

La tabella contiene: ricetta, preriscaldamento, temperatura (°C), livello grill, tempo di cottura (in minuti), accessori e livello/i consigliati per la cottura. |
tempi di cottura si intendono dall'introduzione degli alimenti nel forno, escluso il preriscaldamento (dove richiesto). Le temperature e i tempi di cottura
sono indicativi e dipendono dalla quantita di cibo e dal tipo di accessori. Utilizzare inizialmente i valori piu bassi consigliati e, se la cottura non fosse

sufficiente, passare a quelli piu alti. Si consiglia di utilizzare gli accessori in dotazione e di preferire le tortiere o le teglie in metallo scuro. E possibile

utilizzare anche tegami e accessori in pyrex o in ceramica, ma occorre considerare che i tempi di cottura si allungheranno leggermente. Per ottenere
risultati ottimali, seguire attentamente i consigli riportati nella tabella di cottura per la scelta degli accessori da posizionare sui diversi ripiani.

o = ] = 2y
Statico Termoventilato Cottura Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 Fco '
Ventilata Termoventilato
10
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th
Categorie di alimenti Livello e accessori | Quantita Informazioni per la cottura
o 500 - 3000 g
<Z( Q: . Preparare secondo la ricetta preferita. Coprire con salsa
g = i bechamel e cospargere di formaggio per ottenere una
DI 500-3000g  :perfetta doratura
o :
— W :
=¥
Spennellare con olio e cospargere di sale e pepe. Condire
: Roast beef : 3 600-2000g : con aglio e aromi a piacere. A fine cottura, lasciar riposare
; ‘ i per almeno 15 minuti prima di servire
: Manzo ; ) o
: i Cospargere di sale e spennellare con olio prima della
Hamburger 15-3cm cottura.
; Girare a 3/5 del tempo di cottura.
Spennellare con olio e cospargere di sale e pepe. Condire
: Maiale arrosto 3 600-2500g icon aglioearomia piacere. A fine cottura, lasciar riposare
: Maial per almeno 15 minuti prima di servire.
: Maiale : : oo
: Costine di i Cospargere di sale e spennellare con olio prima della
W ostine di > 4 500-2000g | cottura.
< maiale A r o ) )
< Girare a 2/3 del tempo di cottura
I e b s e e o
: 2 ) : Spennellare con olio e condire a piacere. Cospargere di sale
: Pollo arrosto — 600-30009 e pepe. Infornare con il petto verso l'alto
: Pollo i Cospargere di sale e spennellare con olio prima della
Filetto/petto _‘___5.__,_1 4 1-5cm cottura.
: Girare a 2/3 del tempo di cottura
i Cospargere di sale e spennellare con olio prima della
Kebab F‘.E“F ; 4 : una griglia cottura.
: Piatti di carne Girare a meta del tempo di cottura
Salsicce e 15-4cm Distribuire uniformemente sulla griglia.
3 wurstel o ' _ Girare a 3/4 del tempo di cottura
. .. Filetti 05-25cm Spennillare con Qho e cospargere di sale e pepe. Condire
E( Filetti arrosto con aglio e aromi a placere
S : epesce Filetti di pesce 05-25cm : Spennellare con olio e cospargere di sale e pepe. Condire
=) surgelati o i con aglio e aromi a piacere
e e T — : . : :
= Capesante una teglia Cospargere di pangrattato e condire con olio, aglio, pepe e
o prezzemolo
(N i
u : Pescealla Cozze una teglia :
O griglia . . Spennellare con olio e cospargere di sale e pepe. Condire
Q : Gamberetti unateglia o aglio e aromi a piacere
Gamberi una teglia
i Tagliare le patate a tocchetti e condire con olio, sale e aromi
e Patate : 200-15009 i prima di infornare
2 : Verdure o ‘
e @ arrostite Verdure ripiene 100-500g'uno : Spennellare con olio e cospargere di sale e pepe. Condire
= Altre verdure © 500-1500 g con aglio e aromi a piacere
[ Y ~ Akl J ~_ r M
ACCESSORI - Pirofila o tortiera Leccarda /.p|astra : Leccarda con
Griglia dolci Leccarda/ Teglia

su griglia

o teglia su griglia

500 ml diacqua

Whj;lﬁool
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Categorie di alimenti Livello e accessori Quantita ‘ Informazioni per la cottura
...................................................... s S S S PPN
i3 . i Tagliare le patate a tocchetti e condire con olio, sale e aromi
Patate isfie 1 teglia i prima di infornare
Pomodori 3 1 teglia Cospargere di pangrattato e condire con olio, aglio, pepe e
m N i prezzemolo
c B
D Verdure . 3 ) : Preparare secondo la ricetta preferita. Cospargere di
% : gratinate Peperoni e 1 teglia formaggio per ottenere una perfetta doratura
> . 3 . H
Broccoli =, 1 teglia :
i d i Preparare secondo la ricetta preferita. Coprire con salsa
Cavolfiori _\,%b_ 1 teglia i bechamel e cospargere di formaggio per ottenere una
3 : perfetta doratura
Altro A 1 teglia
] . ) } Preparare 500-900 g di impasto per pan di spagna senza
3 Pan di Spagna inFe 05-12kg grassi. Versare in una tortiera foderata e imburrata
Preparare l'impasto con 500 g difarina, 200 g di burro
: salato, 200 g di zucchero e 2 uova. Aromatizzare con
: Biscotti 3 0,2-06kg essenza di frutta. Lasciar raffreddare. Stendere I'impasto a
; uno spessore uniforme e tagliare con la forma preferita.
T e Disporre i biscotti su una teglia
o i, 3 . Distribuire uniformemente sulla teglia. Lasciar raffreddare
AQ : Bigné 1 teglia : \
B8 et ettt prima dell'uso
o Preparare l'impasto con 500 g difarina, 200 g di burro
QOC : salato, 200 g di zucchero e 2 uova. Aromatizzare con
F : Crostata _‘!ﬁiﬂ_ 04-16kg essenza di frutta. Lasciar raffreddare. Stendere I'impasto a
; uno spessore uniforme e disporlo in una tortiera.
e Cospargere di marmellata e infornare
Preparare un mix di mele a dadini, pinoli, cannella e noce
Strudel 3 04-16 kg moscata. Imburrare un tegame, cospargere dizuccheroe
— cuocere per 10-15 minuti. Arrotolare I'impasto e ripiegare la
....................................................... parte esterna
Foderare uno stampo con la base e cospargere di
: - 2 ) pangrattato per assorbire il succo rilasciato dalla frutta.
: Torta ripiena alla frutta N 05-2kg Farcire con frutta fresca a pezzetti mescolata con zucchero
cevereeenenneneneneeenennebs e d S G e
Foderare uno stampo da crostata con un impasto per 8-10
TORTE SALATE aéu: 800-1200g porzioni e punzecchiarlo con una forchetta. Farcire
l'impasto secondo la ricetta preferita
Preparare I'impasto con la ricetta preferita per ottenere un
Panini 3 60-150gl'uno :pane leggero. Dividere I''mpasto formando dei panini e
“lasciarlo lievitare. Usare l'apposita funzione del forno
Preparare I'impasto con la ricetta preferita per ottenere un
Pancarré in stampo 2 400-600g l'una : pane leggero. Disporlo in uno stampo e lasciarlo lievitare
w N5 : :
<Z( Usare l'apposita funzione del forno
e —_G— L A A . e T - .-
Pagnotta 2 700 - 2000 g Preparare l'impasto con la ricetta preferita e disporlo sulla
— teglia
Preparare I'impasto con la ricetta preferita per ottenere un
Baguette 3 200-300g l'una i pane leggero. Dividere l'impasto formando delle baguette e
“lasciarlo lievitare. Usare I'apposita funzione del forno
Pizza sottile 2 Teglia rotonda : Preparare Iimpasto per pizza con 150 ml d'acqua, 15 g di
................................................................................................................................................................................ IleVltO, 200_225 g dl ]Carlﬂa, OlIO e Sale Far ||eV|tare Usando
) 5 ' I'apposita funzione del forno. Stendere la pasta su una teglia
Pizza alta N Tegliarotonda | Jeggermente unta. Aggiungere pomodoro, mozzarella e
S S S R | PIOSCIULO
N 2
N
. 4 1
. AR - strarre dalla confezione. Distribuire uniformemente sulla
Pizza surgelata Livelli1-4 C
5 3 1 riglia
AR, AR, ——
5 4 2 1
....................................................... T AR S i e s SO SOOI
[ W " afr L L — j )
ACCESSORI Pirofila o tortiera Leccarda/ piastra Leccarda con
Griglia o dolci Leccarda/ Teglia :
su griglia . _ 500 ml diacqua
o teglia su griglia
12

Whjr/lﬁool



PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il forno si sia
raffreddato prima di eseguire ogni
operazione.

Non utilizzare apparecchi a vapore.

SUPERFICI ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra
umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia
di detergente con pH neutro. Asciugare con un
panno.

« Non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi. Se
inavvertitamente uno di questi prodotti dovesse
venire a contatto con le superfici, pulire subito con
un panno in microfibra umido.

SUPERFICI INTERNE
« Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il forno e
pulirlo preferibilmente quando € ancora tiepido

per rimuovere incrostazioni e macchie dovute a
residui di cibo. Per asciugare la condensa dovuta

Non usare pagliette metalliche,
panni abrasivi e detergenti
abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

Utilizzare guanti protettivi.

Il forno deve essere disconnesso
dalla rete elettrica prima di effettuare
operazioni di manutenzione.

alla cottura di alimenti ad alto contenuto di acqua,
usare a forno freddo un panno o una spugna.

« In caso di sporco tenace sulle superfici interne,
si raccomanda di utilizzare la funzione di pulizia
automatica.

+ Pulirei vetri della porta con detergenti liquidi
specifici.

« Per facilitare la pulizia della porta & possibile
rimuoverla.

ACCESSORI

+ Mettere a bagno gli accessori con detersivo per
piatti dopo I'uso, maneggiandoli con guanti da
forno, se ancora caldi. | residui di cibo possono
essere rimossi con una spazzola per piatti o con
una spugna.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

« Scollegare il forno dalla rete elettrica.

« Svitare la copertura della lampada, sostituire la
lampada e avvitare di nuovo il coperchio della
lampada.

 Ricollegare il forno alla rete elettrica.

Note: usare solo lampade alogene da 20-40 W/230 ~ V tipo

G9, T 300 °C. La lampada utilizzata nel prodotto e specifica per

elettrodomestici e non e adatta per l'illuminazione di
ambienti domestici (Regolamento (CE) 244/2009). Le lampade
sono disponibili presso il Servizio Assistenza. Non maneggiare
le lampadine a mani nude, per evitare che vengano
danneggiate dalle impronte digitali. Non far funzionare il
forno senza prima aver riposizionato il coperchio.

RIMOZIONE E MONTAGGIO DELLA PORTA

« Perrimuovere la porta, aprirla completamente e
abbassare i fermi fino alla posizione di sblocco.

Z.

« Chiudere la porta fino a quando ¢ possibile.
Prendere saldamente la porta con entrambe le
mani, evitando di tenerla per la maniglia.

Per estrarla, continuare a chiuderla e
contemporaneamente tirarla verso l'alto finché
non esce dalle sedi. Togliere la porta e appoggiarla
su un piano morbido.

Per rimontare la porta, avvicinarla al forno

allineando i ganci delle cerniere alle proprie sedi e

ancorare la parte superiore agli alloggiamenti.

« Abbassare la porta e poi aprirla completamente.
Abbassare i fermi nella posizione originale: fare
attenzione che siano completamente abbassati.

« Sara necessario applicare una leggera pressione
per assicurare il corretto posizionamento dei fermi.

| o

« Provare a chiudere la porta, verificando che sia
allineata al pannello di controllo. Se non lo fosse,
ripetere tutte le operazioni: funzionando male, la
porta potrebbe danneggiarsi.

Whj;lﬁool °



Domande Frequenti Sulla Connessione Wifi

Quali protocolli WiFi sono supportati?

L'adattatore WiFi installato supporta la connettivita
WiFi b/g/n per i paesi europei.

Quali impostazioni occorre configurare nel software
del router?

Per il router sono richieste le seguenti impostazioni:
2.4 GHz abilitato, WiFi b/g/n, DHCP e NAT attivati.

Quale versione di WPS é supportata?

WPS 2.0 o versioni successive. Consultare la
documentazione del router.

Vi sono differenze tra smartphone (o tablet) Android
ei0S?

Non vi sono differenze, & possibile usare
indifferentemente I'uno o l'altro sistema operativo.

E possibile utilizzare il tethering con un cellulare 3G
invece di un router?

Si, ma i servizi cloud sono concepiti per dispositivi
con connessione permanente.

Come si puo controllare che la connessione a Internet
domestica sia funzionante e la funzionalita wireless
sia abilitata?

E possibile cercare la propria rete sullo smartphone o
sul tablet. Prima di provare, disattivare tutte le altre
connessioni dati.

Come si puo verificare che I'apparecchio sia collegato
alla rete WiFi della propria abitazione?

Accedere alla configurazione del router (vedere

il manuale del router) e controllare che l'indirizzo
MAC dell’apparecchio sia presente nell’elenco dei
dispositivi wireless collegati.

Dove si puo trovare l'indirizzo MAC dell’apparecchio?
Premere @ e toccare & WiFi, oppure cercare
sull'apparecchio I'etichetta contenente gli indirizzi
SAID e MAC. L'indirizzo MAC e formato da una
combinazione di numeri e lettere che inizia con
“88:e7".

Come si puo controllare se la funzionalita wireless
dell’apparecchio é abilitata?

Usando lo smartphone o il tablet, controllare nell'app
6" Sense Live che la rete dell'apparecchio sia visibile
e collegata al cloud.

Che cosa puo impedire al segnale di raggiungere
I'apparecchio?

Controllare che i dispositivi collegati non occupino
interamente la banda disponibile.

Verificare che il numero dei dispositivi abilitati per
la connessione WiFi non superi il limite massimo
supportato dal router.

Quale dovrebbe essere la distanza tra il router e il
forno?

Normalmente, il segnale WiFi ha una potenza
sufficiente per coprire un paio di stanze, ma la portata
effettiva dipende in gran parte dal materiale delle
pareti. E possibile controllare la potenza del segnale
avvicinando lo smartphone o il tablet all'apparecchio.

Cosa si puo fare se la connessione wireless non
raggiunge I'apparecchio?

E possibile utilizzare dispositivi specifici per
estendere la copertura della rete WiFi domestica, ad
esempio access point, ripetitori WiFi e ponti Power-
line (non in dotazione con l'apparecchio).

Dove si possono trovare il nome e la password della
rete wireless?

Consultare la documentazione del router.
Normalmente, sul router € applicata un'etichetta
contenente le informazioni necessarie per accedere
alla pagina di configurazione usando un dispositivo
connesso.

Cosa si puo fare se il router utilizza il canale WiFi dei
vicini?

Forzare il router a usare il canale WiFi dell’abitazione.
Cosa si puo fare se sul display compare il simbolo ="
o se il forno non riesce a stabilire una connessione
stabile con il router?

E possibile che I'apparecchio si colleghi al router
ma non riesca ad accedere a Internet. Per collegare
I'apparecchio a Internet, controllare le impostazioni
del router e/o della linea.

Impostazioni del router: NAT deve essere attivo, Firewall e
DHCP devono essere configurati correttamente. Tipi di
crittografia supportati per le password: WEP, WPAWPA2. Se si
desidera usare un tipo di crittografia differente, consultare il
manuale del router.

Impostazioni della linea: se il provider del servizio Internet ha
stabilito il numero di indirizzi MAC che possono collegarsi a
Internet, pud darsi che non si riesca a collegare I'apparecchio
al cloud. l'indirizzo MAC é un identificatore univoco ed e
diverso per ogni dispositivo. Si dovra chiedere al provider la
procedura da seguire per collegare a Internet altri dispositivi
diversi dai computer.

Come si puo controllare se i dati vengono trasmessi?

Dopo avere configurato la rete, spegnere il forno,
attendere 20 secondi e riaccenderlo: verificare
che I'app mostri lo stato dell'interfaccia utente
dell’apparecchio.

Alcune impostazioni impiegano diversi secondi per comparire
nell'app.

Si puo modificare I'account Whirlpool mantenendo
connessi gli apparecchi?

E possibile creare un nuovo account, ma occorre
ricordarsi di revocare l'associazione dei propri
apparecchi al vecchio account prima di associarli a
quello nuovo.

Cosa occorre fare se si cambia il router?

E possibile mantenere gli stessi parametri di
configurazione (nome e password della rete)
oppure cancellare le impostazioni precedenti
dall'apparecchio e ripetere la procedura di
configurazione.

- Whjr/lﬁool



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema i Possibile causa

: Soluzione

‘Interruzione di corrente

. ‘elettrica.
[l forno non funziona.: _. .
:Disconnessione dalla rete

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno
.sia collegato all'alimentazione elettrica. Spegnere e
‘riaccendere il forno e verificare se lI'inconveniente
‘persiste.

... Principale.
Il display mostrala
lettera "F" seqguita

daunnumeroouna
lettera. :

I forno & guasto.

.Contattare il pili vicino Servizio Assistenza Tecnica e
-specificare il numero che segue la lettera "F".
Premere & , toccare (@ e selezionare “Reset”.

Tutte le impostazioni salvate saranno cancellate.

Linterruttore §La potenza dell'apparecchio :

generale ;
‘non é regolata

dell'impianto 3
‘correttamente.
domestico si spegne ;

?Verlflcare che la rete domestlca abbla una portata

nominale di almeno 3 kW. In caso contrario, ridurre la

;potenza al3 Ampere Per modificarla, premere &,
-selezionare Ifil “Altre Modalita” e quindi scegliere
“Potenza”.

II forno non si R . s
‘E attiva la modalita demo.
riscalda. a demo

Premere & , toccare [@ “Info” e selezionare “Modalita
:Demo Negozio” per uscire.

Il router WiFi & spento.
Le proprieta di
.configurazione del router
:sono state modificate.

Sul display compare

. or iunge l'a recchio.
licona =*. faggiunge rappa

‘una connessione stabile con':
‘la rete domestica.

‘La connettivita non &
 supportata.

Verificare che il router WiFi sia collegato a Internet.
-Controllare che il segnale WiFi sia sufficientemente forte
-in prossimita dell'apparecchio.

La connessione wireless non

Vedere il paragrafo “WiFi / DOMANDE FREQUENT!"
‘Il forno non riesce a stabilire -

Provare a riavviare il router.

:Se sono state modificate le proprieta della rete wireless
~domestica, & necessario accoppiare il dispositivo alla

§rete: Premere & , toccare B “WiFi” e selezionare “Collega
‘alla rete”.

‘L'attivazione da remoto non
‘€ consentita nel proprio
;paese.

La connettivita non &
supportata.

gPrima dell'acquisto, verificare che nel proprio paese
.sia consentito il controllo remoto degli apparecchi
-elettronici.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

- Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
- Visitare il sito web docs.whirlpool.eu

Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Prima di
contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola del prodotto.

D'=
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Hapws4yHuk Ha nompebumens I BG

BJIATOOAPUM BU, YE 3BAKYTUXTE NPOAYKT HA

WHIRLPOOL ]
Z ) 3apanonyuaBaTe NO-MbHO CbAENCTBUE, PETUCTPUpaliTe MonAa, CKAHUPAUTE QR KOAA HA
Bawwms ypes Ha www.whirlpool.eu/register BALLUA VPEn, 3A ,U,A NONYYUTE
NOBEYE MHOOPMALNA

Mpenn pna n3nonsBare ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO
MHCTpYKLMUTE 32 6e3onacHoCT.

OMMUCAHUE HA YPEOA

1. Tabno 3a ynpaBneHue

LR EEECTIIIINE = ‘:’ h 2. BeHTunatop v Kpbron
HarpeBaTesnieH enemeHT
(He e BUAMM)

g A 5 3. Hocauwu
B S 6 (HMBOTO € MOCOYEHO Ha
npeaHata cTeHa Ha dypHaTa)

4 4. BpaTtnuka
O 5. TopeH HarpeBaTeneH enemeHT/

&CJ% rpvn
H—H | 2" 6. Jlamna

T b ~H |1 7. 3aBojacka Tabenka

(STETITIORRINy I 1 OO - (He NpemaxsaiiTe)
—' J 8. [loneH HarpeBaTesieH efieMeHT

a7 \ (He e BuaMM)

@

341 ,| L

OMMUCAHMUE HA KOMAHAHOTO TABJ10

........ o uf—
O : o : :
1 2 3 4 5 6 7

1. BKJ1./U3KN 3. MPEANOYUTAHU 6. ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE
3a BK/lOYBaHE 1 U3KIIOYBaHE Ha 3a noKa3BaHe Ha cnucbKa C 3a pa3pellaBaHe Ha N3MON3BaHETO
¢dypHara. MPeAnoYnNTaHu byHKUMN. Ha npunoxeHuneto Ha Whirlpool
2. HAYATJIEH EKPAH 4. ANCNNEN 6™ Sense Live.
3a 6bp3 4OCTBN A0 MMaBHOTO 5. UHCTPYMEHTHU 7. OTMEHMU
MEHIO. 3a 1360p Ha HAKOJKO OnNuumn un 3a pa cnperte BcAKa GpyHKUMA

3a NPOMAHA Ha HaCTPOnKNTe n Ha ¢ypHaTa ocBeH ,4acoBHMK,

npeanoyntTaHuATa Ha ¢ypHara. +KyXHeHCKu Tamep” un

,KOHTponnpaHo 3akntouBaHe”,

Whjr/lﬁool 1



NMPUHAONEXKHOCTHU

PELLETDBYEH PAOT

TABA 3A OTUEXAAHE

l3nonsgaiTe Kato TaBa 3a
dypHa 3a NpUroTBAHe Ha
Meco, puba, 3eneHuyLu,
bokaum v ap., Mnn
Pa3nonoxeTe nNof
peLleTbYHNA padT 3a
OTUEeX[aHe Ha COCoBeTe Npu
roteeHe.

3non3BauTe 3a NPUroTBAHE
Ha XpaHa W1 KaTo onopa 3a
TaBW, GOPMM 3a KelKoBe U
APYrv OrHEeYNOPHW rOTBapPCKM
cboose

* HannyHo camo npu onpegeneHn Moaenm

NAB3rA4YnN*

=

3a ynecHeHre Ha NoCTaBAHETO
N 3BaKJaHETO Ha
NPVHaoNnexXHOCTH.

TABA 3A MNMEYEHE

13non3gaiTe 3a NPUroTeAHe
Ha BCUYKM BI1JOBE X140 1
CNaAKMLWK, @ CbLIO Taka W Ha
neuyeHu meca, pnba B
neprameHT v ap.

BDOHT N BUOBT HAa MPUHAONEXKHOCTUTE MOXKE a € Pa3/Iny4eH B 3aBUCMOCT OT 3aKyrneHWAa MOaes.
OcTaHanute NPVHaANEeXHOCTN MOraT la Ce 3aKynAT OT OTAes1a 3a cnempogax@eHo o6cny>|<BaHe,

NMOCTABAHE HA PELUETDbYHUA PAOT N APYTUTE

NMPUHAQNEXHOCTU

BkapawnTte peweTbyHMA padT XOPN3OHTANTHO, KaTo ro

nib3HeTe BbB BOJAUMTe, KaTO BHMMaBaTe cTpaHaTa ¢

noBAMrHaTMA pbb ga counm Harope.

Opyrute npuHagneKHoCTn, HaNpumMep TasaTa

3a OTUeXAaHe 1 TaBaTa 3a NeyeHe, ce NOCTaBAT

XOPM30HTANHO MO CbLNA HAYMH KaTO pelleTbyYHNA

padT.

U3BAXOAHE N MOCTABAHE HA BOOAYUTE

+ 3a pacBanute BOAAuuTe, rm NoBAUIHETE N cnef
TOBa BHMMAaTENHO U3abpnanTe AONHUTE UM YacCTu
oT rHe3goTo nm: Cera Mmoxe fa n3sagute Bogauunre.

+ 3a pjanocTtaBuTe Bojaunte obpaTHO, NbPBO '
nocTtaBeTe B rOpHUTE UM rHe3pa. [lpbxTe Bogaunte
NoBAMIHATK, BKapanTe rm BbB GypHaTa n rm
cnycHeTe BbpXy AONHUTE rHe3aa.

3AKPENBAHE HA NMNB3TAYUTE (AKO MIMA)

Ceanete Bogaunte oT pypHaTa 1 MaxHeTe
njacTMacoBuTe NpeanasnuTenn ot Niab3rayunre.
3aKkpeneTe ropHaTa cko6a Ha nab3raya Kbm Bogaya u
A BKapanTe fJokpal HaBbTpe. CnycHeTe BTopaTa ckoba
Ha MACTOTO W. 3a Aa 3aKpenuTe BOfayva, HaTUCHeTe
[OJNHaTa YacT Ha ckobaTa 34paBo KbM BOAaua.
MpoBepeTe ganu nab3rauynte ce ABMXKAT CBOOOAHO.
lNoBTOpeTe onucaHUTe CTHNKM 3a APYrua BoJauy Ha
CbLLOTO HMBO.

Mong, nmante npensua;: Nab3raunTe MoraT fa ce MOHTUPAT Ha
BCAKO OT HMBaTa.

’ Whjr/lﬁool



OYHKUN 3A TOTBEHE

' BG

&D MANUAL FUNCTIONS (Pb4YHUN OYHKLINN)

+ FAST PREHEAT (6bP30 NPEABAPUTEJIHO
3ATPABAHE)

RISING (BTACBAHE)

3a onTMMasnHo BTacBaHe Ha Cnagko unnwn coneHo
TecTo. 3a Aa ocurypute Ka4eCctBeHO BTaCBaHe,

3a 6bp30 NpeaBapuTENHO 3arpABaHe Ha dypHarTa.

CONVENTIONAL (KOHBEHLIMOHAJIHO)

3a roTBeHe Ha BCSIKaKBM ACTUA CaMO Ha eqHo
HWNBO.

GRILL (rpun)

3a neyeHe Ha rpun Ha CctekoBe, Keban, HageHunuwn,
NPpUroTBAHeE Ha 3€JIeHYYKOB OrpeTeH N npennyaHe
Ha xna6. KoraTto neyeTte meco, npenopbyBame Aa
n3non3BaTte TaBaTa 3a OTUeXAaHe, 3a Aa C'b6|/|paTe
oTAeNAHNTE NpPpn NevyeHeTo COKOBE: MocTaBeTe
TaBaTa Ha HAKOE OT HMBaATa NoJ peweTbyYHNA pacI)T
M HanenTe B HeA NOMOBUH JNTHBP nuTenHa sogaa.

TURBO GRILL (TYPBO 'PUN)

3a neyeHe Ha egpw NapyeTa Meco (gXxonaH,
rogexgo neyeHo, nune). NpenopbyBame ga
n3non3Barte TaBaTa 3a oTuUeXAaHe, 3a fa cbbuparte
OoTAeNAHWTE NPU roTBEHETO cokoBe: [ocTaBeTe
TaBaTa Ha HAKOE OT HMBATa Mo peweTbyHMA padT
M HanenTe B HeA MOMOBUH INTbP NUTENHA BoAa.

FORCED AIR (ODOPCUPAH Bb3YX)

3a roTBeHe Ha Pas3IYyHN XPaHu, N3NCKBaALLK
CblyaTa TeMnepaTtypa Ha roTBeHe, Ha Pa3NYHK
padToBeE (MaKCUMyM TpK) eiHOBPEMEHHO. Ta3u
GYHKLMA MOXe [ja ce 13Mon3Ba 3a roTBEHE Ha
Pa3nnYHN XpaHu 6e3 npemnHaBaHe Ha MUPU3MUTE
OT efHaTa XpaHa KbM ApyraTa.

COOK 4 FUNCTIONS (®YHKLUN COOK 4)

3a eIHOBPEMEHHO rOTBEHE Ha YeTUpUTe HMBA Ha
Pa3NNYHN TUNOBE XPaHW, KOUTO N3NCKBAT e4Ha
N Cblya TemnepaTtypa. Ta3m GyHKLMA MOXe fa

ce U3nos3Ba 3a NPUroTBSHETO Ha Kypabunku,
TapToOBE, KPbIY NULM (MOXKe 1 3aMpa3eHn) n
MbJIHN MeHIoTa. 3a MOCTUraHe Ha Hall-gobpu
pe3ynTaTu cneaBaiTe roTBapckarta Tabnumua.

CONVECTION BAKE (MEYEHE C KOHBEKLWA)
3a roTBeHe Ha MeCo M N3MNYaHE Ha TOPTU C
NbJIHEX Ha CamMo eanH paodT.

SPECIAL FUNCTIONS (CMEUUANTHA OYHKLUN)

» DEFROST (PA3BMPA3ABAHE)
3a no-6bp30 pa3mpassaBaHe Ha XxpaHara.
CnoxeTe xpaHaTa Ha cpeaHua padt. OcTaBeTe
XpaHaTa B OMaKkoBKaTa 1, 3a fia ce n3berHe
N3CyLLIAaBaHETO N OTBLH.

» KEEP WARM (NOAABPKAHE HA TOMJIMHATA)

3a 3ana3BaHe Ha TOKY-LO CrOTBEeHa XpaHa
ropetia u Xxpynkaea.

He BKNouBanTe GyHKUMATA, ako pypHaTa e Bce
olle ropetia cnep npeaxofHOTO roTBEHe.

» CONVENIENCE (YAOBCTBO)

3a NpUroTBAHe Ha NONYroTOBU XPaHWU,
CbXpaHABaHM Ha CTallHa TemnepaTypa

NN B XNagUNHUK (BUCKBUTK, pa3NnyHn
BMOBE KeNKOoBe, ACTUA C NacTa v XnebHu
nspenua). OyHKUMATa Crotea ACTMATa 6bP30

N BHUMATESIHO, @ MOXe OCBEeH TOBa fJa ce
1N3NON3Ba 3a 3aToMnJIAHe Ha Beye CroTBeHu
XpaHu. He e Heob6xoaMMo NpefBapuUTENHO
3arpsABaHe Ha ¢ypHata. CnegpanTe
WHCTPYKLMNTE BbPXy ONakoBKaTa Ha XpaHuTe.

»  MAXI COOKING

3a neyeHe Ha egpw NnapyeTa meco (Hag 2,5
kg). MpenopbuBa ce No Bpeme Ha rOTBEHETO
MecoTO J1a ce 06pblUa, 3a la Ce NOCTUTHe
paBHOMEPHO 3anunyaHe OT ABeTe cTpaHu. Han-
[o6pe e MecoTo NeproanYHO Aa ce nosvBea
CbC COCa, 3a Aa ce nsberHe nscyliaBaHe.

» ECO FORCED AIR (ECO BEHTUNIATO)

3a npenuyaHe Ha eiHO HMBO Ha NapuyeTa

MeCO C NIbHKa unu ¢une. NpekomepHOTO
MN3CbXBaHE Ha XpaHaTa ce NpefoTBpaTABa
nopaawm cnabaTa, npekbcBalla oT Bpeme

Ha BpeMme uupKynauma Ha Bb3gyxa. [Mpu
n3nonspaHe Ha Ta3m ECO ¢pyHKUmA namnaTa
0CTaBa M3KJIlOYEHa NO BpeMe Ha rotTBeHeTo. 3a
Aa nsnonsearte nporpamata ECO n cboTBETHO
[a onTMMM3npaTte noTpebneHneTo Ha eHeprus,
TpA6Ba fa He OTBapATe BpaTuyKaTta Ha
dypHaTa, [OKATO ACTUETO He CTaHe roTOBO.

+ FROZEN BAKE (MEYEHE HA 3AMPA3EHW)

Ta3un PpyHKLMA aBTOMATMUYHO 13bMpa ngeanHaTa
TemnepaTypa 1 PeXKMM Ha roTBEHe 3a 5 pasnunyuHu
TUNa roToBU 3aMpa3eHn XpaHu. He e Heobxogrmo
npefBapuTENHO 3arpaBaHe Ha ¢pypHarTa.

th

6 6" SENSE

Te3un pyHKLMKN NO3BONABAT HAaMbIHO aBTOMATUYHO
roTBeHe Ha BCAKAKbB TUM XpaHa. 3a Aa n3nonsparte
Ta3n GyHKUMA NO HaN-JobpuA HauuH, cnegBante
WHAOMKaLuMUTe B CbOTBETHATa roTBapcka Tabnuua.
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U3NOJNI3BAHE HA CEH30PHUA AUCIIEN

3a pa nsbeperte NN NOTBbpPAUTE:

7 [lokocHeTe eKpaHa, 3a 1a nsbepere OT MEHIOTO
CTOVMHOCTTA U eNleMEHTa, KOUTO XKefaeTe.

12:35

Manual Functio@

6th Sense Functions

3a npuaBuXKBaHe B MEHIO U CMUCDBK:

MpocTo Nnb3HeTe NpbCTa CU BbPXY Ancnnes,

3a Ja ce NpuABMKBATE NPe3 eleMeHTN 1
CTONHOCTMW.

Manual Functions

Convection
Bake

Conventional

Forced Al Grill

Select a forced air
temperature.

's(_';Z}nme
S

3a ga NOTBbpANTE HACTPOIKa UM Aa ce NpuaBuXNTe
KbM c/ieaBalLuns eKpaH:
NokocHeTe “SET” nnn “NEXT".

< Select aforced air temperature,

3a ga ce BbpHeTe KbM NpeAnILHNTE eKPaHu:
JlokocHeTe £ .

For cooking different foods that .E‘
require the same cooking FZS
temperature on several shelves
( i three) at the same

ti unction can be used

START
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YNOTPEBA 3AMPDHB MbT

' BG

Korato BKkntounTe ypeaa 3a mbpBu MbT, TpAdBa Aa
KOHUrypupare npogykTa.

HacTpolikute MoraT BocneAcTBMe Aa ce MPOMEHST Upe3
HaTUCKaHe Ha g 3a AOCTbN A0 MeHIo VHCTPYMeHT'",

1. USBEPETE E3UK

KoraTo BKntounTe ypefa 3a MbpBM MbT, TPsA6Ba Aa 13bepete
€3VIK U [la CBepuTe YaCOBHUKA.

« [nb3HeTe npe3 eKpaHa, 3a Aa ce npunaBmxmnTe rnpes3
CMCbKa C Halln4HW e3nun.

+ [loKkocHeTe e3nKa, KonTo By e HyxeH.

JokoceaHeto Ha < e Bu BbpHe 00paTHO KbM NpeaunHuA
eKpaH.

2. HACTPOUBAHE HA WIFI

OyHKkupmaATa 6™ Sense Live Bu no3sonsaBa Aa ynpasnasate
¢dypHaTa oT pa3CToAHME, C NOMOLLTAa Ha MOBUTHO
YCTPOWNCTBO. 3a ja NO3BONMTE YNPaBieHNEeTO OT
pa3cTosHe Ha ypeaa, TpA6Ba MbpBO YCMELHO Aa
3aBbpLUNTE NpoLieca Ha CBbp3BaHe. To3n NpoLec e HyXeH,
3a fa peructpupa ypega Bu 1 aa ro cebpe ¢ fomaluHaTa
Mpexa.
» [okocHeTte “SETUP NOW’, 3a ga npogbmxute C
HaCTpOVBaHe Ha CBbP3BaHETO.

B npotmeeH cnyyan nokocHeTte ,SKIPY, 33 oa CBbpeTe ypena Ha
No-KbCeH eTan.

KAK A HACTPOUTE CBbP3BAHETO

3a pa n3non3eate Tasu GyHKUUA, LWe By e HyXHo:
CmapTdOH nnu TabneT 1 MapLIpyTH3aTop 3a 6e3KnyHa
BPb3Ka C MHTepPHET. Mi3non3garite cMapT YCTPONCTBOTO
CK, 3a fla NpoBepuTe fany CUrHaMBbT Ha JoMaLLHaTa Bu
6e3XMyHa Mpexa e JOCTaTbYyHO CUNEH U B 6M30CT JO
ypega.

MVHMANHK N3MCKBAHWIA.

Cmapt ycTponcTao: Android ¢ 1280x720 (v No-BMCOKa)
pazfenuTenHa CocobHOCT Ha expaHa unn iOS.

MpoBepeTe B MarasuHa 3a NPUIOKEHVA Aank € CbBMECTUMO C
Bepcun 3a Android nnu iOS.

MapupyTir3atop 3a 6e3xmnuHa Bpb3ka: 24 Ghz WiFi b/g/n.

1. A3sTernere npunoxeHueto 6 Sense Live

MbpBaTa CTbMKa 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa Bu e ga
n3TernuTe NPUNOXEHNETO Ha MOOBMNHOTO CU YCTPOWCTBO.
MpunoxeHuneTo 6™ Sense Live e By npeBege npes BCUUKM
CTBMKKW, ONncaHn TyK. Moxe fia nsternute NpunoXKeHneTo
6™ Sense Live ot App Store nnu Google Play Store.

2. Ch3paite akayHT

AKO He CTe ro HanpaBwny gocera, TPsA6Ba Ja C1 Cb3JageTe
akayHT. Tosa wwe Bu no3sonu ga cBbp3Bate ypeaute

CV 11 CHLLO TaKa [a M Habnofgasate 1 ynpasnsagaTte ot
pascTosaHue.

3. Pernctpupanite ypega cu

Cnepaiite MHCTPYKUMWTE B MPUNTOXKEHMETO, 3a Aia
peructpuparte ypega cu. LLle Bu e Hy»eH HomepbT Smart
Appliance IDentifier (SAID), 3a aa 3aBbpLUMTE NPOLIECa Ha
pernctpauua. Moxe aa oTKpueTe YHUKaNHKA KOf BbpXy
3aBOoACKaTa Tabenka, NprkayeHa KbM ypeaa.

4, CBbpxete ce c WiFi

CnepBavite npoueaypaTta 3a HaCTpOMBaHe ,CKaHNpaHe-3a-
cebp3BaHe”. MNpunoxeHreTo we By npeBene npe3 npoueca
Ha CBbp3BaHe Ha Bawwmsa ypen kbMm 6e3KnyHaTa Mpexa B
noma Bu.

Ako Bawmat mappytmzatop nogabpa WPS 2.0 (unm no-
HoBa BepcusA), n3bepete “MANUALLY" (PbYHO) n cnep ToBa
pokocHete “WPS Setup”: HatucHete 6ytoHa WPS Ha Bawwma
MapLUpYTN3aTOp, 33 Aa YCTAaHOBUTE BPb3Ka MexXay ABeTe
YCTPOWCTBA.

AKO e HeO6X0MMO, MOXKETE CbLLO TaKa U [1a CBbPXKETE
ypeaa pbuHo, KaTo nsnonsearte,Search for a network”
(TopceHe Ha Mpexa).

Kombr SAID ce 13non3Ba 3a CUHXPOHVI3MPaHe Ha CMapT
YCTPOWCTBOTO C BawwuwiA ypen.

MAC agpectT ce nokassa 3a Wik mogyna.

Mpouenypata No CBbP3BaHETO Lie TpAbBa fa Ce N3BbpLUM
NMOBTOPHO, B CJ/TyYail Ye CTe NPOMEHWUIN HACTPONKUTE Ha
Bawwma mapupyTtunsatop (Hanp. ume Ha Mpexa, napona unm
JI0CTaBYMK)

3. HACTPOVBAHE HA YAC 1 IATA

CBbp3BaHETO Ha pypHaTa KbM BaluaTa JomallHa MpeXKa Lue
HACTPOW Yaca v AaTaTa aBTOMATUYHO. B NpoTyBEH Cryyan
Le Tps6Ba Aa M HarnacuTe PbUHO

« [lokocHeTe CbOTBETHUTE LMdPY, 3a Aa HACTPOUTE Yaca.
« JokocHete,SET", 3a fa notBbpAUTE.

Cnep KaTo HacTpouTe Yaca, Le TPsA6Ba Aa HacTpouTe 1
[artata

 [loKkocHeTe CbOTBETHUTE LdpK, 3a Ia HaCTpowuTe JaTaTa.
« [okocHete,SET’, 3a a noTBbpAUTE.

Cnep NPOABIKUTENHO U3KIIOYBAHE Ha €NIEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe TpsbBa ja CBepuUTe OTHOBO Yaca 1 JaTaTa.

4.3AJABAHE HA KOHCYMUPAHATA MOLLIHOCT

(DypHaTa e nporpamrpaHa 3a CBbp3BaHe KbM JOMaLlHa

eneKTpryecKa UHCTanaUus, KosTo No3BosisiBa BK/OUBAHE Ha

ypeau ¢ MowHocT Hag 3 kW (16 amnepa): Ao foMallHaTa Bu

eneKkTpuYecKa UHCTaNauus e npeaHasHaveHa 3a no-manka

MOLLHOCT, TpAbBa Aa HaMmanuTe Ta3u ctonHocT (13 amnepa).

 [loKoCHeTe CTOMHOCTTa BAACHO, 3a Aia U3bepeTe
MOLLIHOCT.

«  okocHeTe“OKAY 3a fia 3aBbpLUMTE MbPBOHAYANIHOTO
HacTponBaHe.

5.3ArPABAHE HA ®YPHATA

HoBaTta dpypHa Moxe fa 13nycka MMpr3mm, ocTaHaam ot
npoueca Ha HEMHOTO NPOMN3BOACTBO: TOBA € HAMbJTHO
HopMmasnHo. MNpeau aa 3anoyHeTe Ja rotBUTE XpPaHa BbB
¢dypHaTa, NnpenopbyBame fa A HarpeeTe Npa3Ha, 3a Ja
npemaxHeTe OCTaTbYHUTE MUPU3MMU.

Canete npeanasHNA KapToOH MY NPO3PaYyHOTO

¢donmo ot PpypHaTa 1 U3BafeTe HAMMPALLMTE Ce B HeA
npuHagnexHocTy. 3arpenTe ¢dypHata go 200°C 3a 0KONO yac.

Crepn MbpBOTO M3MOM3BaHe Ha ypeaa ce NpenopbyBa Aa
MPOBETPUTE NOMELLIEHVETO.
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BCEKWAHEBHA YINMOTPEBA

1. U3BBUPAHE HA OYHKLIUA

« 3a pa BKNoumnTe PpypHaTa, HaTUCHETE nnu
[OKOCHeTe KbAEeTo 1 Aa € Ha eKpaHa.

Ancnneat Bu no3sonaBsa aa nsbupare namexgy

pbuHuTe GYHKLUMK 1 dyHKLMMTe 6™ Sense.

« JlokocHeTe ocHOBHaTa PpyHKLUMA, KOATO Bu e HyXHa,
3a JOCTbN JO CbOTBETHOTO MEHIO.

. anI,D.BM)KGTe ce Haaony ninm Harope, 3a Aa
nperneparte CnmcbKa.

« W3b6epeTe HeobxoanmaTa GpyHKLMA, KAaTo A
L[OKOCHeTe.

2. HACTPOUBAHE HA PbYHUTE OYHKL WA

Cnep KaTo cTe n3bpanu xkenaHata GyHKLMA, MOXeTe
fa npomeHATe HacTporkute K. lucnnear we nokaxe
HaCTPOMKNTE, KOUTO MOraT ia ce MPOMEHSAT.

TEMMEPATYPA / HUBO HA TPUJIA

- [MpupBuxeTte ce Nnpes npenopbyYMTENHUTE
CTOMHOCTM 1 n3bepeTe Hy»KHaTa Bu.

Ako pyHKLMATa NO3BONABA, AOKOCHeTe *f , 3a a
aKTUBMPATE NPeaBapUTENIHOTO 3arpABaHe.

MPOABIIMKUTENIHOCT

He e Heo6Xx04MMO Aa 3afaBaTe BPEMETO 3a FOTBEHE,

aKo McCKaTe fja ynpaBnaBaTe roTBEHETO pbyHO. B

peXunm c NporpaMmmpaHo Bpeme ¢pypHaTa rotem

c n3bpaHa ot Bac npoabmKnTenHocCT. B Kpas Ha

BPEMETO 3a FOTBEHE FOTBEHETO CNMpa aBTOMaTUYHO.

+ 3a pa HacTpouTe NPOABITKUTENHOCTTA, AOKOCHEeTe
“Set Cook Time”.,

« [JloKocHeTe cbOTBETHUTE LUndpun, 3a Aa HaCTpouTe
HY>KHOTO Bu Bpeme 3a roTeeHe.

« [JokocHete ,NEXT” 3a ga notBbpauTe.

3a 1a OTMEHWTE HAaCTPOEHO BPEMETPAEHE MO BPEME Ha

roTBeHe ¥ Taka da ynpasiAaBaTe PbUHO CMMPAHETO Ha roTBEHE,

JOKOCHETE CTOMHOCTTA Ha MPOOBMKUTENHOCT U Clej TOBa
n3bepete ,STOP”,

3. HACTPOVUBAHE HA ®YHKLIMUTE 6" SENSE

OyHKunmnTe 6™ Sense Bu no3sonsABat fa npuroTesTe
ronsmMo pasHoobpasue oT ACTUA, KaTo n3buparte oT
Te3u, NOKa3aHu B CNNCbKa. [loBeyeTo HaCTPOWKM 3a
rotBeHe ce n3bmpart aBTOMaTUYHO OT ypeAa, 3a fAa ce
NoCTUTHAT Han-gobpwu pesynTaTu.

« W3bepeTe peuenTta OT CNUCHbKa.

DyHKUMKTE Ca MOKa3aHW MO XPaHUTENHW KaTeropun B MeHI0

6" SENSE FOOD (Bu»<Te CbOTBETHUTE TabnuLmM) 1 Mo

XapakTepucTuKMTe Ha pelenTtata B MeHto “LIFESTYLE".

« Cnep kaTto cTe n3bpanu GyHKUMA, NPOCTO NocoyeTe
XapaKTepUCTUKNTE Ha XpaHaTa (KonnmyecTBo, Terno,
M T.H.), KOETO NCKaTe Aa CroTBUTe, 3a fJa NOCTUTHETe
nep¢deKkTeH pesynTart.

4. HACTPOUBAHE HA OTJIOXKEH CTAPT

MoeTe fa OTNOXUTe rOTBEHETO, Npeau aa

cTaptmpaTe pyHKumnA: OyHKUMATA Lie 3anoyHe B Yaca,

KOWTO NpeABapuTenHo cTe nsbpanu.

« JlokocHeTte ,DELAY" 3a 3apaBaHe Ha »KenaHuA ot
Bac HauaneH vac.

« Cnep KaTo 3ajajeTe XXenaHoTo oTnaraHe,
pokocHete “START DELAY”, 3a ga ctaptupare
BPEMETO Ha M3YaKBaHe.

 [locTaBeTe xpaHaTa BbB dpypHaTa 1 3aTBOpETE
BpaTnukata: OyHKUMATA LWe 3anoyHe aBTOMAaTUYHO
crnef N34ynciieHua nepuoga.

3a Aja Nporpammpare OTOKEHO Hauano Ha roTeeHeTo, hasaTa
Ha NpeaBapVTeNHO 3arpABaHe Ha dypHaTa TPAOBa fa bae
[eaKTVBrpaHa: OypHaTa NOCTENEHHO Lie AOCTUIHE
HeobXoAVMaTa TemnepaTypa, KOETo O3HauaBa, Ye BPemeTo 3a
roTBEHE Ll e MasIko MO-AbAro OT NOCOYEHOTO B roTBapcKaTa
Tabnumua.
. 3apa akTuBupate GpyHKUMUATA BefHara v aa
OTMEHUTe NPorpamrpaHoOToO BPeMe Ha OTnaraHe,
pokocHete (® .

5. CTAPTUPAHE HA OYHKLUMATA

« Cnep KaTo cTe KOHPUTYypUpanm HaCTPONKNTE,
pokocHete ,STARTY 3a ga akTuBuMpate GyHKUMATA.
Ako dypHaTa e ropelia 1 QyHKUMATA U3MCKBa ChelpmanHa
MaKcVmarnHa TemnepaTypa, Ha aucnnes uie ce n3sene
cbobLeHve. Moxe aa NpoMeHaATe 3aAafeHn CTOMHOCTH MO
BCAKO BpemMe Ha roTBeHEeTO, KaTo JOKOCHETe CTOI;IHOCTTa,
KOATO NCKaTe fa NpoMeHunTe.
.+ HatucHete , 33 [la cnpeTe akTMBHATa GyHKLUA
Nno BCAKO BpeMme.

6. PREHEATING (MPEABAPUTEJIHO
3ATrPABAHE)

AKO e NpeaBapuUTENIHO aKTMBMPAHO, Clief CTapTUpaHe
Ha GYHKLMATA Ha Aucnes ce NokKasea MHAMKaUuA

3a CbCTOAHMETO Ha dpa3aTa Ha NpeaBapUTENTHO
3arpsABaHe. Korato Ta3u ¢asa npukouu, ce

yyBa 3BYKOB CUTHa 1 Ha AMChen ce n3Bexga
nHpopmauumsa, ye dpypHaTta e JOCTUrHana 3agageHara
TemnepaTtypa.

« OTBOpeTe BpaTUyKara.
 [locTaBeTe xpaHaTa BbB PpypHaTa.

« 3aTBopeTe BpaTuukata n gokocHete ,DONE” 3a ga
3anoyYyHeTe roTBeHeTo.

AKO MOCTaBMTe XpaHaTa BbB GpypHaTa, npeau

NpeABapuTENIHOTO 3arpABaHe fa 3aBbpLUV, pe3ynTaTsT OT

rOTBEHETO MOXKe [a He € 3a40BOJINTENEH. OTBapﬂHeTO Ha

BpaTWuKaTa Mo BpemMe Ha (pa3aTa 3a NpeaBapuTesiHoO

3arpsaBaHe NocTaBs GYHKUMATA B peXKMM Ha Nay3a. BpemeTo 3a

rotBeHe He BKJ/1o4YBa d>a3a 3a noAarpAsaHe.

MoxeTe fa npoMeHUTe HacTpoMKaTa 3a

npenBapuTeNIHO HarpaABaHe No nogpasbupaHe

3a GyHKUUMTe 3a neyveHe, KomTto B no3sonaAgar aa

HanpasuTe TOBa PbYHO.

«  WM3b6epete PpyHKUMA, KoATO Bu no3sonaAga fa
nsbepete pbuHO GYHKLMATA 3a NpeBapUTENHO
HarpaBaHe.
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. [lokocHete cumBona ™8 3a BKnouBaHe UK
N3K/oYBaHe Ha NpPeABaPUTENTHOTO 3arpsBaHe.
To we 6bAe 3ajafeHO KaTo fencTeme no
noppasbupaxe.

7. MOCTABAHE HA TOTBEHETO HA MAY3A

Hsakoun oT dyHKumnnte 6™ Sense nsanckeaTt xpaHaTa

fAa 6bae obbpHaTa No Bpeme Ha roTeHe. Le uyete

CUTHaN 1 Ha aucnnes Lie ce u3nunie CbOTBETHOTO

nencreue.

+ OTBOpeTe BpaTUyKarTa.

« M3BbplieTe gencTemeTo, 3a KoeTo gncnnear Bu
nogKaHBa.

+ 3aTBopeTe BpaTuykaTta u gokocHete “DONE”, 3a ga
Bb30OHOBUTE rOTBEHETO.

Mpean rotBeHeTO Aa 3aBbpLn, ypHaTa MOXKe Mo

CblWMA HAauUH aa Bn noakaHu ga npoBepuTe XpaHara.

Lle yyeTe CUrHan n Ha gncnnean we ce nsnuwe
CbOTBETHOTO AeNCTBUE.

« [lpoBepeTe xpaHara.

+ 3aTBopeTe BpaTuukaTta n gokocHete “DONE’, 3a ga
Bb30OHOBUTE FOTBEHETO.

8. KPAU HA TOTBEHETO

Mpo3ByyaBa CMrHan n gUCNAeAT NoKasga, ye

rOoTBEHETO e 3aBbpwunno. MNpn HAKOM GYHKLNK, LIOM

rOTBEHETO NPUKIIOYN, MOXeTe OMbHUTENHO Aa

3aneveTe ACTUETO, Aa YADBIIKMUTE BPEMETO HA FOTBEHE

nnu aa 3anasnte pyHKUMATa KaTo NpeanoynTaHa.

- [JokocHete (P, 3a ga A 3anasute Kato
npeanoymTaHa.

« W3bepete “Extra Browning”, 3a ga ctaptupaTte
NeTMUHYTEH UMKBA Ha 3annyaHe.

- [JokocHeTe (@ , 3a Aa 3anameTnTe yabliXKaBaHe
roTBeHeTo.

9. MPEANOYUTAHU

OyHKumnAaTa MpegnountaHn” 3anameTtaBsa
HacTponKknTe Ha dypHaTa 3a Bawunte npegnountaHu
peuenTu.

DypHaTa aBTOMaTUYHO Pa3no3HaBa Ha-13Non3BaHUTe
dyHkUMm. Cnep onpefieneH 6poi M3non3BanHuvs Lile bbaeTe
nofikaHeHn fa aobaemTe GyHKUMATa KbM Balumte
npeanoYnTaHn GyHKLMNM.

KAK CE 3ANMMAMETABA OYHKLUUA

Cnep KaTo fgageHa pyHKUMUA 3aBbPLLUM, JOKOCHETE
QP , 3a pa A 3anasuTe Kato npegnounTtaHa. Taka e
A n3nonssate No-6bpP30 B 6bAaelle, KaTo 3anasuTe
CblmTe HacTponku. ucnneat Bu no3sonaAsa

Aa 3anameTnTte GYHKLMATA, KaTo NOKa3Ba Ao 4
npeanoYnTaHN BpeMeHa Ha XpaHeHe BKKYNTENHO
3aKycCKa, 0641, neKa 3aKycka 1 Beyeps.

- [loKocHeTe MKOHWUTE, 3a Aa n3bepeTe NoHe eaHa.

- [JokocHeTe ,SAVE AS FAVORITE”, 3a na 3anameTute
byHKumATa.

CNEA 3ANAMETABAHE

3a ga npernegate meHt ,l[pegnoynTtaHn’, HaTUCHETE
Q) : OyHKUMKTE We ce pa3aenar Ha PasfinyHm

|
. BG
BpeMeHa 3a XpaHeHe 1 We 6'b,D,aT HanpaBeHWN HAKOJIKO

npeanoXeHus.

« JloKOCHeTe MKoHaTa Ha ACTMATA, 3a fja Ce NoKakaT
CbOTBETHUTE CNNCbUN

. an/IABI/DKGTe ce npe3 nogkaHeHMA OoT gucnnen
CNUCHK.

+ JloKocHeTe kenaHata peuenta unm GyHKums.
» JokocHete ,START" 3a oa akTnBuparte roTBeHeTo.

NMPOMAHA HA HACTPOUKWUTE

B ekpaHa ,lMpeanountaHn” moxe aa gobasute
n3o6pakeHne unum nMe KbM BCAKO NpeanoynTaHue,
3a fla ro nepcoHanu3npaTe cnopepq Bawwure
npeanoYnTaHus.

+ W3bepeTe dyHKUMATA, KOATO MCKaTe Aa NPOMEHUTE.
- JlokocHeTe ,EDIT"

- WM3bepeTe CBONCTBOTO, KOETO NCKaTe Aa
npomMeHuTe.

« JlokocHeTte ,NEXT": Ha pucnnes we ce nokaart
HOBUTE CBOWCTBA.

« [okocHete ,SAVE”, 3a oa noTBbpAUTE MPOMEHUTE.

B ekpaHa ,llpegnountaHn” moxeTte 1 fa nstpmeare
3anameTeHun GyHKLMN:

- JokocHeTe @ Ha dyHKUMATA.
« [okocHete ,REMOVE IT"

MoxeTe ga NPpoOMeHNTE N BPEMETO, B KOETO Ce
NoKa3BaT pa3/InyHnTe ACTUA:

. HatucHete & .

- W36epete B ,Preferences” (MpeanountaHus).

« W3bepete “Times and Dates” (BpemeHa n gatn).

« JlokocHeTe “Your Meal Times” (BawunTe yacoBe Ha
XpaHeHe).

« [lpnaBuxeTe ce Npe3 CNUCbKa N JOKOCHETE
CbOTBETHOTO BpeMme.

« JloKOoCHeTe CbOTBETHOTO ACTUE, 3a Aa ro
NpoMeHuTe.

Bb3MOXKHO € Ja KOMOVHMPaTe AafeH Npo3opeL, oT Bpeme

CaMo C eHO ACTHe.

10. UHCTPYMEHTH

HatucHete & , 3a ga oTBOpPUTE MEHIO ,IHCTPYyMEHTI"
no BCAKO Bpeme. ToBa No3BoNIABa N3bUpaHeTo Ha
HAKOJIKO OMUUK 1 3@ NPOMSAHA Ha HACTPOMKNTE U
npeanovynTaHUATa Ha ypeaa Wi gucnnes.

AKTUBUPAHE HA AUCTAHUMOHHO
YNPABJIEHUE

3a pa3peluaBaHe Ha M3MON3BaHETO Ha NMPUNOXKEHNETO
Ha Whirlpool 6 Sense Live.

@ KYXHEHCKW TAUMEP

Ta3n dyHKLMA MOXe fla Ce aKTMBMPA, KOraTo ce
n3nonssa GyHKLUA 3a rOTBEHE UK cama no cebe cn,
3a fla ce 3ana3Ba BpemeTo. Crief KaTo e cTapTpaHa,
TaiMepbT We NpoAbIKM 06paTHOTO bpoeHe
He3aBMCMMO, 6e3 Ja oKa3Ba BAMAHME Ha camaTa
oyHKumA. Cnep KaTo TaMepbT € aKkTUBMPAH, MOXeTe
CbLo fa nsbepete n akTuBmpaTe GyHKLUA.
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TanmepbT Lie NPOABIXKM 00PATHOTO OPOEHe, MoKa3aHo B
rOPHWA leCeH brb/l Ha eKpaHa.

3a fJa BbpHeTe Uan NpoOMeHuTe KyXHEHCKNA Tanmep:
- HatucHete & .
. JokocHete @ .

LLle ce uye 3BYKOB CUIHan " e ce n3Beae MHAMKauma
Ha Aucnnes cnep KaTo TalMepbT 3aBbpLUM 0OPaTHOTO
0oTO6pOsBaHe Ha N36paHOTO Bpeme.

« JokocHete ,DISMISS’, 3a fa oTmeHUTe Tanmepa nim
[a HarnacmTe HOBa NPOABIIKUTENHOCT.

- JokocHeTe,SET NEW TIMER®, 3a ga Harnacute
Tarimepa OTHOBO.

LIGHT (OCBET/NIEHUE)
3a pa BKNOUMTE MK U3KNIOYMTE NamnaTta Ha dypHara.

@ PYRO SELF CLEANING (CAMOMNOYUCTBAHE
CNUPONIN3A)

3a npemaxBaHe Ha 3aMbpCABAHNA, MPUYNHEHMN OT
roTBeHe, Ypes UMKbJ C MHOIO BMCOKa Temrneparypa.
Ha pa3snonoxeHue ca Tpu UMKbNa 3a camonoymcTBaHe
C pasnnyHa npoabIKMuTenHocT: Bucoka, CpegHa,
Hwncka. lNpenopbyuBame NepnoanyHo fa usnbiaHABaTe
KpaTK1A LNKbJ, @ NIHNA UMKDBA fa U3non3sarte camo
npu CUNHO 3aMbpceHa ¢ypHa.

He pokocBanTe ¢pypHaTa no Bpeme Ha
NUPOANTUYHUA LNKDI.

He ponyckanTe feua n XXUBoTHU fo ¢pypHarta no
Bpeme Ha NUPONNTUYHMNA UKD 1 cnief TOBa, [0
NbJIHOTO NPOBeTpsiBaHe Ha NOMELLEeHNEeTo.

« W3BageTe oT pypHaTa BCMUKN NPUHALNEXHOCTU
(BKMIOUMTENHO HOCAUNTE), MPean ga akTuBupaTte
byHKUMATA 32 NTUPOANTUYHO NoYncTBaHe. AKO
dypHaTa e MOHTMpPaAHa NojA NnoT 3a FOTBEHE,
BCUYKM FOPENKN 1 eNeKTPUYEeCKN KOTIOHMN
TpsAbBa Aa ca U3KMIOYEHN MO BPEME Ha LMKb/la Ha
CamMornoYncTBaHe.

+ 3a onTUManHu pesyntaT Npu NOYNCTBAHETO
OTCTpaHeTe OoCTaTbLNTe B KyxMHaTa 1 3abbpliete
BBTPELIHOTO CTHKJIO Ha BpaTMuKaTa npean
N3MON3BaHETO Ha NMPONUTUYHATa GYHKUHMA.

« W3bepeTe cnopep HyxauTe Bu egnH OT HaNUYHUTE
LUK,

« [JokocHete ,START” 3a fa akTuBmpaTte
nsbpaHaTa pyHKUMA. BpaTrukaTa Lie ce 3aKknoum
aBTOMaTUYHO 1 pypHaTa LWe cTapTupa LMKbIa
Ha CaMOMOYNCTBAHE: Ha AUCNes ce n3Bexaa
npepynpesuTenHo cboblieHre 3aeHO C 06paTHO
oTObpoABaHe, NOKa3BalLLO CbCTOAHMNETO Ha TEKYLLUA
UNKBII.

Cnep 3aBbpLliBaHeE Ha UMKDbJ1a BpaTU4YKaTa OCTaBa
3aKJllo4eHa, 4OKaTO TeMnepaTypaTa BbB cI)ypHaTa He
Cce NMNOoHWMXu Ao 6€e30MnacHoO HMBO.

Cnep KaTo LMKBITBET € OUi 130paH, MOXETE [1a OTIOXKUTE
CTapTa Ha aBTOMAaTUMYHOTO Nno4dmcTBaHe. [lokocHeTe “DELAY”, 3a
[ 3aflaieTe BPEMETO 3a 3aBbpLIBaHE, KakTo € MOCOYEHO B
CbOTBETHMA pa3fen.

@ MUTE (CNUPAHE HA 3BYKA)

IlokocHeTe nKOHaTa, 3a Aa cnpete nnu nycHere
OTHOBO BCUYKU 3BYLUWN N anapMn.

CONTROL LOCK (KOHTPOJIUPAHO
3AKNIIOYBAHE)

QOyHKumATa “KOHTpoNmpaHo 3aknoyBaHe” N03BoNABa
[a 3aKknounte OYTOHUTE Ha CEH30PHMA NaHen, 3a a
He 6bAaT HaTUCHATK CyYanHo.

AKTUBMpPaHe Ha 3aK/o4YBaHeTo:

« JlokocHeTe nkoHata @® .
HeakTnBupaHe Ha 3aKNYBaHETO:

- [lokocHeTe gucnnes.

« [nb3HeTe N0 NOKa3aHOTO CbobLeHme.

AONMBIHUTENTHN PEXVMK

3a n3bunpaHe Ha pexum Sabbath n 3a gocTbn fo
ynpaB/ieHNETO Ha MOLYHOCTTA.

E MPEANOYUTAHNA
3a NpoMmsiHa Ha HAKOW OT HAaCTPOWKKTE Ha pypHaTa.

=

3a NpoMsiHa Ha HAaCTPOWMKWTE NN KOHPUIyprpaHe Ha HOBA
JOMallHa Mpexa.

INFO

3a usKknyBaHe Ha pexum ,Store Demo Mode”, HynupaHe
Ha HaCTPOWKMTe Ha ypeaa 1 NofyyaBaHe Ha AOMbJIHUTENHA
nHdopmauma 3a npoaykKTa.

’ Whjr/lﬁool



TrOTBAPCKA TABJIMLUA

' BG

TEMNEPATYPA
NPEABAPUTENIHO o MPOOBITKUTENHOCT PAOT U
PELIENTA OYHKUMA 3ATrPABAHE Q) /FIL-II/I:IEI? HA (Mun.) MPUHAONEXXHOCTU
=] fla 170 30-50 e
KelikoBe ¢ mas / MaHanwnaHoBn 2
A fa 160 30-50 e
'B'a 160 30-50 -\lélr -\l];lr
_ 3
KekoBe ¢ MirbHKa (Unn3KelK, Fa 160 - 200 30-85 —J
wpyaen, AGLIKOB nal) fa 160 = 200 3590 -\...i—....- -\‘1;”
= fla 150 20-40 N
fla 140 30-50 4
Bucksutky / MacneHn 6UCKBUTH
fla 140 30-50 4]
na 135 40-60 IPUVEESN
= fa 170 20-40 3
Na 150 30-50 4
Manku kerkose / MbduUH 2 "
fla 150 30-50
fla 150 40-60 5 o=
=] fla 180 - 200 30-40 3
CnagKuwim OT NapeHo TecTo Ia 180-190 35-45 qép 1
=] fla % 110-150 ;
Meringues (Lienysku) fa 90 130- 150 ]
=] fla 190 - 250 15-50 ?
Muua / Xna6 / ®okaua
fla 190- 230 20-50 ]
Muua (TbHKa, aebena, dokaya) Ja 220-240 25-50% _\%’_ _\%’_ 1
=] fla 250 10-15 3
3ampaseHa nu1ua a 250 10-20 _\%’_ !
[l 220-240 15-30 CS 03 T
fla 180- 190 45-55 N
E;)Lﬂ)eHm narioBe (3eneHuyKoB Mna, Ia 180 - 190 45-60 q%p q%r
E [la 190 - 200 20-30 3
ooy corencr i e I
[ia 180- 190 20-40* P I
JlazaHa / Mnoposun nutn / NeyeHa . ) 3
nacta / KaHenoHu E Ha 190 - 200 4-6 J
ArHewwko /Tenewko / foBexxpo / B B 3
Canncko 1 kg EI Ia 190 - 200 80-110 t j
= i = B )
OYHKLN Conventional Convection
(KoHBeHLMoHanHo Forced air Bake ([Meuene ¢ Grill (Tpun) — Typbo rpun MaxiCooking Cook 4 Eco BeHTVMNaTop
roTBeHe) KOHBEKLMSA)

Whj;lﬁool



TEMMEPATYPA

MPEABAPUTEJTHO o NPOABITXKUTENHOCT PAOT U
PELIEMTA OYHKLNA 3ATPABAHE (BB HA (Mn.) MPUHALJIEXHOCTY
MeyeHO CBMHCKO € KopuuKa 2 kg X - 170 110-150 L 2 j
?IESGLIJKO / 3aewwko / MNatewwko lzl I 200-230 50-100 3
Myetuko / Mbwe 3 kg =] fla 190- 200 80- 130 Ll
Pn6a Ha dypHa / Pnba, o6BuTa B ) B 3
XapTuA 3a neyeHe (Gp1neTa, Lana) Izl fla 180-200 40-60 —J
MbaHeHN 3eneHuyum (gomatu, B B 2
TUKBWUYKW, MATNAgKaHN) fla 180200 20-60 A==
5
MpeneueH xnA6 EI - 3 (Buicoko) 3-6 Ao
Pu6H1 duneta / CTekose Ifl - 2 (Cpepna) 20-30* -\..f‘r...;- \Q’
HapeHwnua / Kebanu / Pebbpua / EI ) 2-3 (Cpearo 15-30** 5 4
XaM6yprep|/| — BI/ICOKO) [ P r o
MeueHo nune 1-1,3 kg - 2 (Cpepna) 5570 -\...2...,- \]ﬂ'
ArHewKkuy 6yTyeTa / Kpaka - 2 (CpegHa) 60 - 90 *** L 3 J
MeueHn kKapTodu - 2 (CpepHa) 35 - 55 % L 3 J
3efleHYyKOB OrpeTeH - 3 (Bucoko) 10-25 L 3 j
: rz=y) 5 4 3 1
Cookies (buckButkm) I: [a 135 50-70 A, A -
BUCKBNTKM
=y 5 4 1
TapToBe Ha 170 50-70 AR ARETr ARETA AR
Taptose
=
= o 060 e e e
Kpbra nuua
MbnHO meHto: [noao. TapT
(H1BO 5) / nasaHsa (HvBo 3) / Ha 190 40-120% -\%n -u:-.-i.-.-—u- ll=ﬂ1
Meco (HuBo 1)
MbnHo meHto: [noao. TapT
(HVBO 5) / NeveHr 3eneHuyLm @4 fa 190 40-120 5 4 2 1
(H1BO 4) / nasaHa (HWBO 2) / M N e N —— PR
eHio
napueTa meco (H1Bo 1)
NaszaHa n meco Ha 200 50-100% -\...i—...,- %}1
4 1
Meco n kapTodu Na 200 45-100* —r | J
Puba 1 3eneHuyLn Ha 180 30-50* A L
* 3
MeueHo meco ¢ nnbHKa QF - 200 80-120 L J
MapyueTa Meco (3aelko, NuneLko, . Cinn 3
Areee) d® 200 50-100 : u

* |_|pl/\6J'II/I3\/ITeJ'IHa NPOABITKUTETHOCT Ha TOTBEHETO: MOXe [a M3BaAnTe ACTVATA OT cbypHaTa MO Pa3NM4yHO Bpeme B 3aBNCUMOCT OT JINYHNTE Bn

npeanoYnTaHnA.

** O6preTe XpaHata npn n3TnyaHe Ha NooBMHATa OT BPDEMETO 3a NoTBeHe (ako ce Hanara).

*** O6bpHETe XpaHaTa Npu 13T1YaHe Ha AIBe TPETW OT BPEMETO 3a rOTBEHE (aKo Ce Hanara).
KAK A CE YETE FTOTBAPCKATA TABJINLIA

Tabnuuata BKNOYBA: PeLenTy, HEOOXOAMMO N € NPeABaPUTENHO 3arpaBaHe, TemnepaTtypa (°C), HUBO Ha rpuna, NPOAB/IKUTENTHOCT Ha FOTBEHETO (B
MUHYTW), TPVHAANEXHOCTY 1 HUBO, MPENOPbYaHK 3a roTBEHETO. BpemeHaTa 3a roTBeHe 3anoyBaT OT MOMEHTa, B KOMTO XpaHaTa ce NMOoCTaBy BbB GypHaTa,
Y He BKJI0YBAT NpesBapUTENIHOTO 3arpABaHe (KoraTo ce M3K1CKBa TakoBa). TemMnepaTypuTe U NPOABKUTENHOCTTA Ha rOTBEHE Ca NPUONN3UTENHN 1
3aBUCAT OT KOMMYECTBOTO Ha XpaHaTa 1 OT M3MOM3BaHUTE NPUHAIEXHOCTI. B HaYanoTo 13non3eanTe Hal-HUCKKTE NPenopbYBaHy CTOMHOCTM 1 aKo
XpaHaTa He € oreyeHa AoCTaTbuHO, MPEMUHETE KbM NMO-BUCOKM CTOMHOCTH. VI3N0n3BaiTe AOCTaBEHMTE aKCeCOapV 1 3a NpenoUnTaHe TbMHO
ouBeTeHnTe MeTanHy GopmMu 3a KelkoBe 1 TaBM 3a dypHa. MoxeTe Aa 13Mnon3eaTe CblUO CbAOBE 1 akcecoapy OT NUPEKC UK KaMeHHW Tak1Ba, HO MMaliTe
NpeABui, Ye BpemeHarta 3a roteeHe Lie 6bAaT Masnko No-Abark. 3a NoCTUraHe Ha Hali-0obpn pe3ynTtaTi CleABalTe CbBETUTE, AafleHN B rOTBAapCKaTa
Tabnuua, 3a M360p Ha akcecoapw ([OCTaBEHN), KOUTO MoraT ia 6bAaT NOCTaBEHM Ha pa3NnuHKTE padToBe.

=

il

=

OYHKLIN Conventional Convection
(KoHBeHLmoHanHo Forced air ~ Bake (Meuernec  Grill (Tpwn) Typ6o rpun  MaxiCooking Cook4  Eco BeHTMNatop
roTBeHe) KOHBEeKLMA)
10
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TOTBAPCKA TABJIULIA

CASSEROLE & BAKED PASTA
(KACEPOJI/ U MEYEHA MACTA)

MEAT (MECO)

VEGETABLES
(3ENEHYYLIN)

FISH & SEAFOOD (PUBA 1 MOPCKM

KaTteropus xpaHu

Frozen Lasagna (3ampa3eHa nasaHs) |

Beef (loBexxgo
Meco)

Chicken
(Mwune)

Meat dishes
(MecHu actusa)

MeueHo ¢une
1 neyeHa prba

. Grilled seafood
¢ (MeyeHn
: MOpPCKM
. papose)

: HnBo 1 npuHapneXxHocTn

....................................................... R R T R

Fresh Lasagna (MpsicHa na3aHs)

2

s

—r :

KonunuectBo i NHdopmauua 3a rotBeHeTO
e ORERIERLL FOUTTTURURRRRRRPRIRI fuiv.d sbors ditihind vt SRR
500-3000g
[NpuroteeTte cnopep NpeanoYnTanata ot Bac peventa. Vznente
| coc beluamen oTrope 1 nopbCceTe CYpeHe, 3a Aa MoCTUrHeTe
500-30009 | NepdeKTHOTO 3anuuaHe

Roast beef : Hamarxete c onvio v sTpuiTe con v nnep. OskyceTe No Balw BKyC

(MeyeHo 600-20009g { CYeCBH M MOAMNPaBKX. B Kpas Ha roTeeHeTo 0CTaBeTe MecoTo fa

roBeXpo) : M NoYMHe 15 MAHYTW, MPeaV fia ro paspexere

Hamburger 15-3em HamaxeTe C 0nro 1 nopbceTe CbC CoN NPeav roTeeHe.

(Xambyprep) ' ¢ O6bpHeTe NPy M3TUYaHe Ha 3/5 OT BPEMETO Ha FOTBEHE.
Hamvaxxete c onvo 1 sTpuinte con 1 nnnep. OskyceTe no Balu BKyC

Roast Pork 3

(TMeueHo CBUHCKO) 600-2500g C YeCbH 1 NoAnpaBkX. B Kpad Ha rOTBEHETO OCTaBeTe MecoTo Aa
W NoYMHE 15 MUHYTY, Mpeaw f1a ro paspesxeTe.

Pork Ribs HamaxkeTe C 0nvo 1 nopbceTe CbC CoN NPeam roteeHe.

(CBUHCKM 500-2000g

pe6bpua) ObbpHeTe Npu M3TNYaHe Ha 2/3 OT BPeMEeTO Ha roTBeHe

Roast Chicken 5 HamaxxeTe € onvo 1 oBkyceTe no Baww Bkyc. Brpuiite con v nvnep.

(Meueno nune) 600-3000g [NocTaseTe BbB dypHaTa, Taka Ue CTpaHaTa C rbpaumTe Aa coum
Harope

Fillet / Breast

HamaxeTe c onmno n NnopbceTe CbC CON Npean roteeHe.

Potatoes

‘ 1-5cm
(®une / Fopan) GbpHETE NPV V3TVYaHE Ha 2/3 OT BPEMETO Ha FOTBEHe
: | HamaxeTe c 0o 11 mopbceTe ChC con npeay roteere.
Kebab (Keban) : > 4 efHa ckapa : P P
e T : ObbpHeTe NpV 13TYaHe Ha 1/2 OT BpemeTo Ha roTBeHe
Sausages ‘
& Waurstel 4 15-4em i PasnpepeneTe MopaBHO BbPXY PELUETbYHIA PadT.
(HageHunukn n Tooed ' - OBbPHeTe MU M3TUYaHE Ha 3/4 OT BPEMETO Ha roTeeHe
BYpCTOBE)
) HamarkeTe ¢ onvo 1 BTpuiiTe con v nnep. OBkyceTe no Batu BKyC
Fillets (OuneTa) " 3 " 2 05-25cm P P 4 4
""" S C YeCBH W MoAMnpaBKy
Frozen fish fillets y
3 2 Hamarkete ¢ onmo 1 BTpuiiTe con v nnnep. OskyceTe no Batu BKycC
(3ampaszeHn A 05-25cm
S C YeCBH W MOAMNPaBKY
¢duneta ot pnba)
Scallops (Mungn 4 [NopbceTe C raneTa v OBKycCeTe C 0NV, YeChH, YepeH Nvnep 1
" " €/[lHa TaBa
CeH Kak") — MargaHos
L4 '
Mussels (Mugw) e]Ha TaBa
Shrimps 4 3 o HamaxeTe ¢ onvo 1 sTpuiTe con 1 nnnep. OskyceTe NMo Balu BKyC
[P l M .ﬂHa TaBa
(Cxkapuan) C YECBH M MOAMPaBKA
Prawns (Kpancku 4 3
enHaTasa
cKapvan) [SSSS

i HapexeTe rv Ha napyeTa, OBKYCeTe C Ofvo, COM 1 MOAMPaBKY,

(Kaptodn) >00-1300g { Mpeav 4a rvi CioxmTe BbB dypHaTa
Roasted \S/zuiigbles A
¢ Vegetables (I'ISnHeHm 3 100- 500 g BCekm
¢ (Meyenn 3eneHuyL) : i HamaxeTe c onvio v sTpuiTe con 1 nunep. OBkyceTe No Bal BKyC
: 3eneHuyum) i { C YeCbH ¥ NOANPaBKM
] Other Vegetables :
; (Opyrv 3 500-1500g
B
Lo VR ~ ablFr J ~_ r M
Taga 3a ypHa TaBa 3a oTuexgaHe /
MPHALITEXHOCTN P TaBa 3a neyeHe TaBa 3a oTuexaaHe / TaBa 3a oTuekgaHe C

PeluetbueH padt

bopma 3a kelk

TaBa 3a neyeHe
Ha peleTbuHus padT

UK Tasa 3a GypHa Ha
pelleTbuYHuA padT

NONOBVH NNTBP BOLa

11
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oxnaan. Pasctenete MOPaBHO TeCTOTO N TO O(bOpMETe, KaKToO
npeanoynTare. Cnoxerte BUCKBITKITE B TaBa 3a rneveHe

Kateropus xpaHu MHpopmaLma 3a rorBeHeTO
] Potatoes : 1 1382 : HapeskeTe rv Ha mapueTta, OBKyceTe C OO, COM M MOAMPaBKY,
: (KapTodn) inFe i Mpeav Aa r cnoxuTe BbB dypHaTa
] Tomatoes 3 1 a8a [NopbCeTe C raneTa 1 OBKYyCeTe C ONMO, YECHH, YePEH N1Nep u
1 (Oomatn) N MaraaHo3
: Gratin [NpuroteeTe cropen NpeanoyTaHata ot Bac pevienTa. lNopbcete
: Peppers (Yywukn) ,‘%ﬂ 1TaBa b PEANPEA beu P
: Vegetables CvipeHe, 3a Aa nosyumTe nepdeKkTHaTa KopyUKa
: (Tparen cue Broccoli 3 11263
! 3eneHuyum) (Bpokonn) e 5
; Caulift [MpvroTeeTe cnopen NpeanoY1TaHata ot Bac petienTa. Vi3nelite
: Kau irowers N 3 1 TaBa coc Geluamen OTrope 1 NopbCeTe CpeHe, 3a ia MoCTUrHeTe
E (Kapdwon) : NepdeKTHOTO 3anmnuaHe
] Others (Opyrn)
. ; Mpuroteete 500-900 g TeCTo 3a NaHavLLNaH 6e3 MasHm1Ha.
: Sponge Cakein tin (MaHanwnaHos 2 )
kel BbB GOPMA 3 NeveHe) . 05-12kg [NocTaBeTe ro B 3aCT/aHa C XapTiA 3a NeyeHe 1 HavacsieHa Tasa 3a
: p nevee
: NrOTBET LWHO, n NEHO Macso, Xap,
: Mpuroteete 500 g 6paluHo, 200 g noaconeHo macno, 200 g 3axa
: . 2 Anua. ApomatismpaniTe ¢ nnogosa eceHumA. OcTaseTe fja ce
: Cookies (BrckBUTKY) 3 02-06kg Ha. AP P A 4 A

Choux pastry (Cnagkumwm oT napeHo 3 1 7a83 Pasnpenenete NopaBHO B Tagata 3a Nedvere. OcTaBeTe Aa ce
TecTo) — oXxflafy npeav CeperpaHe

Mpurotsete 500 g 6paluHo, 200 g noaconeHo mMacno, 200 g 3axap,

CAKES & PASTRIES (KEMKOBE W CJIALKWLLIV)

: Tartin tin (TapT BbB dopma 3a 3 04-16k 2 Anua. ApomatmsmpaniTe € NnoaoBea eceHuma. OcTageTe Aa ce
' neyeHe) A 471019 oxfaaw. PascTenete MopaBHO TECTOTO U O CrbHeTe BbB Gpopmata
: 3a neyeHe. HambHeTe ¢ MapManag 1 3aroYHeTe roTBeHeTo
[puroTeeTe cMec OT KybueTa AGbIIKa, KePOBY AAKM, KaHeNa 1
: UHAMCKO opexye. CnoxeTe Macso B TUraHa, MopbCeTe ChbC 3axap
: Strudel en 3 04-16k y
; (Wpynen) — 9 v roteeTe okono 10-15 MUHYTK. 3aBUMTE B TECTO U CrbHETE
BbHLUHaTa YacT

3 . . y [MokpwiiTe GopmaTa 3a Nai ¢ naTa 1 nopbCeTe AbHOTO C raneTa,
: Fruit filled pie (Mnogos naii 2 P $op P A
: 05-2kg KOATO [la abcopbrpa NMOAOBKIA COK. HanbiHeTe CbC CUTHO
! MJTbHKA) nFe
; HapsA3aH1 NPECHM MIIOA0BE, CMeCEeH ChC 3axap U KaHena

5 MokpwiiTe Gopma 3a Maii € TecTo 3a 8-10 NopuUMmM 1 ro HaynueTe ¢
SALTY CAKES (CONEHW KEMKOBE) e 800-12009g BMNMLia. HanpaseTe niTbHKa 3a TeCTOTO CMOpes NpeanoYmMTaHara

ot Bac peuenTa

[puroTeeTe TeCTo CbobPasHO BaluaTa NpearnoymnTaHa peLenta.
OdopmeTe Ha KNDNMUKL Npeay BTacBaHe. 13non3saiite
penHa3HauyeHaTa QyHKLMA Ha GypHaTa 3a BTacBaHe

: Rolls (Kndpnuukn) 60- 150 g BCekM

o . - MroTBETe TECTO CbobpasHo BallaTa npeanounTaHa peLernTa.
& : Sandwich Loaf in Tin (CaHaBuy pyno 2 : P P PEA pewert
S 400-600gBcekn : OctaseTe ro BbB Gpopma 3a pyno, Npean Aa Braca. Vsnonssaiite
X ! BbBdopma 3a neyeHe) AR
e S R R, efirasraqerara pyHKkUyiA Ha Gyprara sagraceare
< n
E . : MpwuroTeeTe TecTo criopep NpeanoyMTaHa o Bac pelenTa 1 ro
& : BigBread (CamyH xns6) 2 700-2000g i P PEATPEn peu
@ — CTaBeTe B TaBaTa 3a neveHe
3 : MpuroTeeTe TeCTo CbobPa3HO BallaTta NpeanoymnTaHa peLienta.
: Baguettes (bareTn) 3 : 200-300g8caka : OdopmeTe Ha pyra 3a bareTv Npeay BTacBaHe. V3non3sgarite
. — H
; : pefHasHaueHaTa GyHKUMA Ha dypHaTa 3a BTacBaHe
...................................................................................... PRI SO AR UL SRS TN ¢ SR SN 2 I A e
* Pizza Thin (TbHKa n1ua) : Kb - TaBa i MpviroTeeTe TecTo 3a Nuta ot 150 ml BoAg, 15 g NpAcHa mas, 200
s e AR e aLLHO, con 1 onrno. OCTaBeTe ro fia BTaca, Kato
22596 O
: , 3ron3BaTe CbOTBETHaTa QyHKLMA. PascTeneTe TeCcToTo B fieko
__  PizzaThick (le6ena nuua) Kpbla - TaBa amac/ieHa TaBa 3a neyeHe. [lobaseTe TOMMHI KaTo AoMaTi,
<:Er ] oLaperna u WyHKa
= 2
= ~
<
N 4 :
a . . N V13BapeTe rvi OT OnakoBKara. Pasnpeaenete NopaBHO BbPXY
: Pizza Frozen (3ampaseHa nuuai 1-4cnos
F | peleTbuHmna padt

Aeennn ~ al=1r J ~ s T
TaBa 3a oTuexaaHe /
TaBa 3a neyeHe TaBa 3a oTuyekgaHe /  TaBa 3a oTuekgaHe C
WY TaBa 3a pypHa Ha TaBa 3a nevueHe MOMOBMH NUTHP BOAA
peleTbuHMA padT

12 Whjr/lﬁool

MPUHALNEXKHOCTW TaBa 3a GypHa nm
PeweTbueH padt dopma 3a Kerk

Ha pelweTbyHMs padT




NMOYUNCTBAHE U NOAAPDKKA

Mpean ga npucTbnuTe KbM
NoAAPbXKKa UM NOYNCTBAHE Ha
¢dypHara, ce ybeferte, ue He e ropeLia.
He nsnonssante ypeau 3a
nouncTBaHe c napa.

BbHLUIHN NOBBPXHOCTU

+ [Nouncrete NOBbPXHOCTUTE HA PpypHaTa C BNaxKHa
MUKPObMODBbPHA Kbpna.
AKO Ca MHOrO 3aMbpCeHU, Lo6aBeTe HAKONKO Kanku
noumMcTBaLy NpenapaT ¢ HeyTpanHo pH. Hakpas
3abbplueTe CbC Cyxa Kbpna.

« [la He ce n3non3eat KOPO3NBHM 1NN abPa3nNBHM
nouncTBaLLm npenapat. AKo NogobeH NpoayKT
C/TyYalriHO NonagHe BbpXy NOBbPXHOCTTA Ha Ypeaa,
nouncrete He3abaBHO C BNakHa MUKPOGUOBPHA Kbpra.

BbTPELLUHU NOBBPXHOCTU

« Cnep BCAKO M3MN0ON3BaHe U3yakante d)ypHaTa Oa ce
oxXJlaanm " A NOYNCTETE, 3a NpeanovynTaHe OKATO
€ owe Tonna, 3a Aa OTCTPAHUTE OTJNIaraHNATa n
neTHaTa, NPUYNHEHN OT OCTAaTbUUNTE OT XPaHa. 3apa
OTCTPaHNTE KOHAEH3MPAaTa BJlara npwv rotBeHe Ha
NPOAYKTU C BUCOKO CbAbpHKaHME Ha BOAa, n3vyakamnrte

He nsnon3sBanrte ctromaHeHa

BbJIHA, CTbPrankun uim abpasmeHun/
KOPO3VBHM MOYNCTBALLM NpenapaTy,
Tbi KaTo Te Morat fja noBpeaAaT
NOBbPXHOCTUTE Ha ypepaa.

HoceTe npegnasHu pbKasuum.
(dypHaTa TpsA6Ba Aa ce U3KUM

OT efleKTpuyecKaTa Mpexxa npeau
M3BbPLUBAHE HA KaKBUTO U Aa 6uno
OeiHOCTU No noaapbKKa.

dypHaTa HanMbJIHO Aa Ce OXnaau 1 cfep ToBa s
nopcyLleTe C Kbpna unn rooa.

+ AKO NO BbTPELUHUTE CTEHUN Ha dypHaTa NMa
3aCbXHasla MpbCoTUA, NpenopbyBame Bu aa
BKOUNTE QYHKLMATA 32 aBTOMATUYHO NOYMNCTBAHE C
Len onTUMAnHM pe3ynTaTi OT NOYMNCTBAHETO.

« [ouncteTe CTbKNOTO Ha BpaTMUKaTa C noaxoasiy
TeueH npenapar.

+ BpatuukaTta Ha pypHaTa MoXKe ce CBanu 3a No-NecHO
NouYncTBaHe.

NMPUHAQNEXKHOCTU

« BepHaracnen yn0Tpe6a HaKNCHETE NPUHaQ1IEXKHOCTUTE
BbB BOAa C ﬂ06aBeH TeYEH MIMeLL nNpenapart, KaTto
M3N0N3BaTe PbKaBMLN 3a cbypHa, aKo NMpUHagneXXHocTuTe
BCe oLe Ca ropetun. Octatbum ot XpaHa Mmorat fa ce
npemaxHat C MoOMOLLTa Ha Ye€TKa NN rbba.

CMAHA HA IAMMNATA
+  M3knoveTe ypepa oT enekTpo3axpaHBaHEeTo.

+ Pa3BunTe Kanaykata Ha OCBETUTENHOTO TANO,
CMeHeTe namnaTa v 3aBUnTe OTHOBO Kanaykara.

+ CBbpeTe OTHOBO PypHaTa KbM eNleKTprYecKaTa Mpexa.

Monsa, manTe npeasma; 13non3ganTe Camo XanioreHH  Niamnin
20-40 W/ 230 ~ V n G9Y, T300°C. JlamnaTa, 13non3sanHa B ypesa, e

CneLanHo NpeaHa3HaveHa 3a AOMaKMHCKW ypeam 1 He e
NOAXOAALLA 33 OCBETABAHE Ha MOMeLLIeHVIA B IoMa (PernameHT Ha
EO 244/2009). KpyLwKimTe MOraT fia e 3aKynAT OT HalWA OTAeN 3a
cneanponaxbeHo o0CTyKkBaHe. He m1naiiTe KpyLUKMTe C pbLie, ThiA
KaTo BalwmTe oTnevaTbLm MoraT Aa rv noBpeAT. He v3non3eaite
dypHaTa, Npeav Aa NocTaBmMTe Ha MACTO Kanadkara Ha namnarta.

CBAJTAHE N NMOCTABAHE HA BPATUYKATA

- 3a pacBanute BpaTn4yKaTta, OTBOPETE A HAMbBJIHO N
3aBbpTETE cl)l/chaToleTe B OTBOPEHO MNMOJIOKEHNE.

+ 3aTBOpeTe BpATMYKaTa, JOKOJIKOTO € Bb3MOXHO.
XBaHeTe 3apaBo BpaTUyKaTa C fjBe pbLe (He A
XBaLLanNTe 3a gpbKKaTa).

OTKayeTe BpaTUyKaTa, KaTo A 3aTBOPUTE OLLE MaKo
N CbLUEBPEMEHHO A1 U3TEMNATE Harope, 3a Aa nsnese
oT rHe3gata. OcTaBeTe BpaTMyKaTa Ha NOAXOAALLO
MACTO BbPXY MeKa NOBbPXHOCT.

3a ga nocTtaBuUTe BpaTMUKaTta, MbpBO A Npubnmxete o
bypHaTa, cnep KoeTo BKapanmTe KyKMUYKUTE Ha NaHTUTe B

rHe3jara Taka, ye fa ce MKcMpaT B ropHaTa Cum YacrT.

+  CnycHeTe BpaTyuKaTa HaZoIy 1 A OTBOpeTe Jokpai. CnycHeTe
uKcaTopuTe HagoNy A0 MbPBOHAYANHOTO VM NONOXKEHME:
lMpoBepeTe panu $prKcatopuTe ca CrycHaTV AOKPa.

« HatucHeTe neko, 3a ga npoeepurTe ganu pukcatopute
Ca PA3nNoNOXKeHN NPABUIHO.

« [lpo6BaiiTe fa 3aTBOPUTE BpaTUYKaTa 1 NpoBepeTe
Janu Ta 3aCTaBa YCNOPeAHO Ha KOHTPOJSTHMA NaHen.
AKO TOBa He e TaKa, MOBTOPETE MOCOYEHUTE MO-rope
CTbNKKM: BpaTnukaTta MoXke fa ce NoBpeam, ako He
bYyHKUMOHMPaA NpaBUIHO.

Whj;lﬁool °



YecTto 3apgaBaHu Bbnpoc otTHOcHO WIFI

Kowu WiFi npotokonu ce nogabpxat?

Brpapenuat B ypena WiFi agantep nogabprka WiFi b/g/n 3a
ObpkaBuTe B EBpona.

KakBu HacTpoiku Tpsa6Ba a ce HanpaBAT B copTyepa Ha
MapLupyTusaTtopa?

Heobxoanmo e MapLupyT3aTopbT Aa Ce HaCTPOW Mo

CnefHVA HaunH: BKNtoueHa mpexa 2,4 GHz, WiFi b/g/n,
akTmeupaHu DHCP n NAT.

Kown Bepcun Ha WPS ce nogabpkat?

WPS 2.0 nnun no-Hosa. lNposepeTe AOKyMeHTaumnATa Ha
MapLupyTu3aTopa.

Mma nmn pasnuku npuv nsnonspaHe Ha cMapToH (Tabner) c
onepaunoHHa cuctema Android nnn iOS?

Moxxe ga nsnonseare onepaunoHHaTa CMCTEMa, KOATO
npennoYvnTaTte; pas3iuikmn HAma.

Mozxe nu aa nsnonseam mob6uneH 3G TeTbPUHI BMECTO
mapupyTtunsatop?

[a, Ho ycnyruTe, NpefocTaBAHN Ypes CbpBbpa (0bnaka),
ca npeaBuAeH 3a YCTPONCTBA, KOUTO MMAT NOCTOAHHA
BPb3Ka C UHTEPHET.

Kak ga nposeps fanu foMallHaTa MpeXa nma Bpb3ka
C VIHTepHeT 1 fanu GpyHKLMATa 3a 6e3KnyHa Bpb3Ka e
aKTmBupaHa?

Mo>xe 1a NoTbpCuUTe AOMALLHATA MPEXa Ha MOOUTHOTO C
yCTpoincTBo. Mpeau Aa onutaTe, M3KIOYETe BCUYKN APYTA
BPB3KM 3a JaHHW, U3MOM3BaHMN OT YCTPOWCTBOTO.

Kak aa npoBeps ganu ypeasT e CBbp3aH € AOMALLHATA
6e3K1MYHa Mpexa?

OTBOpeETe CTpaHMLaTa 3a KOHGUIypUpaHe Ha
MapLUpyTM3aTopa (BX. PbKOBOACTBOTO 3a 13MNOJ3BaHe Ha
MapLupyTu3aTopa) n nposepete ganu MAC agpectT Ha
ypena nprucbCTBa B CNUCHKA Ha YCTPOWCTBATA, C KOUTO MMa
6e3XX1yHa Bpb3Ka.

Kak pa Hayuya MAC agpeca Ha ypepa?

Hatuchete & v cnep ToBa AOKOCHETe WiFi nnn
nornegHete BbB Bawwma ypen: ima eTukeT, Ha KOWTO ca
HanucaHu SAID n MAC agpecute. MAC agpecsT ce cbcTon
OT KOMOMHaumA oT undpn n 6yKsBw, 3anoysalla c “88:e7".
Kak pa npoBeps ganu pyHKUMATa Ha ypeaa 3a 6e3KnyHa
Bpb3Ka e akTnBupaHa?

M3non3eaiTe BalwweTo cmapT yCTPOMCTBO U MPUNOXKEHNETO
6" Sense Live, 3a fa npoBepuTe Aanu MpexaTta Ha ypeaa e
BMAVMA U CBbp3aHa KbM obJaka.

Moxxe nu Helllo fa nonpeun Ha cCUrHana Aa goctura oo
ypepa?

MNpoBepeTe ganuv BKAKYEHNTE B MpexaTta YCTPONCTBA He
13rnon3eaT MbaHUA X KanauuTeT 3a NpeHacsaHe Ha JaHHW.
MNposepeTe ganu cebp3aHuTe Ypes WiFi yctponcTtea B
MpeKaTa He ca noBeye OT MaKCUMANHWA JonycTum 6poi,
3alafieH B MapLUpyTM3aTopa.

Konko paneu Tpsa6Ba Aa e MapLupyTU3aTopbT OT pypHaTa?

O6ukHoBeHOo cnrHansT Ha WiFi e joctaTbuHO cuneH

[a NpemMVHe NPe3 HAKOJIKO CTaun, HO TOBa 3aBMCK B
rosifiMa CTeneH oT MaTepuarna, OT KOMTO Ca HanpaBeH
cTeHuTe. MoXe fa npoBepuTe CuiaTa Ha CUrHana, kato
pa3nonoXuTe MOBUIHO YCTPONCTBO 61130 40 ypeaa.

KakBo Mora aa HanpaBs, ako CUrHambT Ha 6e3KmyHaTa
MpeXa He gocTura io ypeaa?

Moske fa nsnonseate crneymnanHn yCTponcTBa 3a
pa3lumpaBaHe Ha obxBaTa Ha JoMaluHaTa 6e3KnyHa
MpeXka, Hanpumep Touku 3a goctbn, WiFi nosToputenn n
YCTPOWCTBA 3a NpefaBaHe Ha faHHWUTE NOo NPOBOAHMLUTE
Ha efleKTpryecKaTa Mpexa (He ca BKIoUeHM B KOMMIeKTa
Ha ypena).

Kak pa Hayya nmeTo 1 naponara Ha JoMallHaTa 6e3xnyHa
mpexa?

lNpoBepeTe AOKYMeHTaLMATa Ha MapLLpyTm13aTopa.

Bbpxy MmapLupyTr3aTopa O61MKHOBEHO MMa ETUKET C
nHbopMaLmATa, HeobxoaMMa 3a OTBapAHE Ha CTpaHULaTa
3a HaCTPOWKa OT CBbP3aHO C MpeXaTa yCTPOUCTBO.

KakBo ga HanpaBs, ako mapLupyTusatopbT usnonssa WiFi
KaHaJl, 3aeT oT cbcegute?

HacTpoiite MapLupyTr3aTopa Taka, Ye Aa n3non3sa n3bpax
OT Bac KaHarn.

Kakeo fla HanpaBs, ako Z" ce NoKasBa Ha Avcniea Unm

aKo ¢pypHaTta He MoXKe fja HanpaBy cTabunHa Bpb3Ka ¢
JOMaLUHUA MapLupyTusatop?

Ypensrt ce e cBbp3an C MapLpyT13aTopa, HO He MOXe fia
Ce CBbpXe C MHTEPHeET. 3a Ja CBbpXeTe ypea C MHTEpHET,
TpAbBa fa NPOBEePUTE HACTPOMKIMTE Ha MapLUPYTM3aTopa
W/ Ha JOCTaBYMKa Ha MHTEPHET.

HacTpoitkim Ha mapLupyTmsatopa: BktodeH NAT, npaBuiHO
KOHOUryprpaHW 3atumTHa cteHa 1 DHCP MNoaabpraHu Braose
wdpoBaHe Ha Maponata: WEP WPA, WPA2. 33 fa npomeHuTe
HauMHa Ha WKBPOBaHE Ha MapONaTa, CeABaliTe ykasaHWATa B
JOKYMEHTALATa Ha MapLLPyTV3aTopa.

HacTpoiku Ha fOCTaBUMKa Ha MHTEPHET: AKO AOCTABUMKT Ha
MHTEePHET orpaHnyaBa bpoa MAC aagpecw, KouTo Morar Aa ce
CBbP3BaT C VIHTEPHET, YPEAbT MOXE Aa He YCNABa Aa YCTaHOBM
BPb3ka CbC CbpBbPa (0bnaka). MAC agpectT naeHT1dMLmpa
€[IHO3Ha4YHO YCTPOMCTBOTO. 3anuUTanTe AOCTaBYMKA Ha UHTEPHET
Kak [1a CBbPKETE KbM MHTEPHET YCTPOWCTBA, KOUTO He Ca
KOMMIOTPMW.

Kak na npoBepsa ganu ce npepasat faHHN?

Cnep Kato HacTpouTe Bpb3KaTa, M3KNueTe
3axpaHBaHeTo, n3yakanTe 20 CeKyHAM 1 Torasa
BKNtoueTe pypHaTa: [poBepete ganu NpUNoXeHNeTo
NOKa3Ba CbLOTO CbCTOAHNE, KAKTO NHAMKAUMATA BbPXy
camusa ypen.

[py NpOMAHa Ha ONpeAeneH HaCTPOVIKM AaHHNTE B
NPUNOXEHNETO Ce OOHOBABAT C/IEA, HAKOMKO CEKYHAM.

Kak na npomeHs akayHTa cu KbM Whirlpool, kaTo 3anass
Bpb3KaTa Ha mouTe ypean?

Moxe fa cb3fafieTe HOB aKayHT, HO He 3abpaBAiTe da
n3TpueTe ypeauTe OT CTapuaA, Npean aa rm npemectuTe
B HOBMA aKayHT.

CmeHux mapLipyTn3aTopa — KakBo TpA6Ba fa HanpasA?
Mo>ke fa 3ana3unTe cTapuTe HAaCTPOMKU (MMe Ha
mMpekaTta 1 napona) unm ga ntpmete ctapurte
HaCTPOWKM OT ypeAa 1 3@ N3MbJIHATE OTHOBO
npoueaypaTa 3a HaCTpOrBaHe Ha Bpb3KaTa.
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OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHA

Mpo6nem

DypHaTa He paboTu.

Ha gpucnnes ce
n3sexaa “F’
nocnegBaHo oT
undpu nnn 6yksu.

NpekbcBaHe Ha
efleKTpMYecTBOTO B
Joma.

MikoHaTa = ce

NMOoKa3Ba Ha guncnnea.

CBDbp3BaHETO He ce
noaabpa.

 Mpexara.

' BKItoueH e pexnm Ha

DypHaTa He 3arpsBa. ineMOHCTpaum
-WiFi MapmpmisaTopr e

VI3KJTIOYEH.

:CBoKcTBaTa Ha HaCTPOMKNTE

'Ha MapLwpyTu3aTopa ca

. MPOMEHEHMU.

- CurHanbT Ha 6e3xunyHaTa

‘MpeXa He gocTura ao

_ypepa.

:OypHaTa He MoXe fa

‘Hanpasu cTabunHa Bpb3Ka C

‘JOMallHaTa Mpexa.

. CBbp3BaHeTo He ce

§nonnbp>|<a

: B'b3MO)KHa an/ILII/IHa

i PelweHne

mevla 3axpaHBaHe C
- eNleKTpoeHeprus.

YpennT e n3KNueH ot

MpoBepeTe Aanu MMa HanpexeHne B MpexaTa 1 ganu

- dypHaTa e BK/IloYeHa KbM MpeKaTa. M3knoueTte u
‘BKJIlOYETe ypefa OTHOBO, 3a ja BUAMTe Aanv npobnemut
{He e OTCTpaHeH.

HeusnpaBHocT Ha ¢ypHaTa.

. CBbpKETe ce C Han-6N13KNA LeHTbP 3a
‘cneanpopaxbeHo 06cny)KBaHe Ha KNMEeHTU 1 cbobuleTe
yncnoto cnep bykeara F.

HatucHete & , nokocHeTte @ n nsbeperte “Factory Reset”.

 Bcuuki 3anameTeHI HaCTPOIIKN e 6bAaT U3TPUTH.

HenpaBsunHa HacTpolika Ha
' MOLL|HOCT.

NpoBepeTe ganu foMaluHaTa MHCTanauua No3BoABa

| BKJIIOUBAHE Ha ypean C MOLWHOCT, Mo-BUCOKa oT 3 kW.
:AKo He, HamaneTe molHocTTa Ao 13 amnepa. 3a Aa s
npomeHuTe, HaTucHeTe & , nsbepete Il “More Modes” n
- n3bepete "Power Management”.

‘HatucHete & , nokocHeTe @ @ ”Info n cnep ToBa

-n3bepete ,,Store Demo Mode*, 3a fa usnesere.

MposepeTte aanu WiFi MaplupyT13aTopbT € CBbp3aH KbM
MIHTEPHET.

MNposepeTe ganun cunata Ha WiFi curiana B 6ansoct ao
‘ypepna e pobpa.

ﬁOnvlTa|7|Te [a pecTapTypaTte MmapLlupyTm3aTopa.

. BukTe pasgen “WiFi -
§AKO CBONCTBaTa Ha Bawara gomalHa 6e3XnyHa mpexa

4yecTo 3ajaBaHun Bbnpocun”

{Ca NPOMEHEeHN, N3BbpLIEeTe CABOABAHE C MpeXaTa:

‘HatucHete & , pokocHeTte & ,WiFi” n cnep ToBa
-n3bepete ,Connect to Network”.

EAKTMBmpaHeTo Ha

- ANCTaHLMOHHO YrpaBneHune :
'He e No3BoJIeHO 3a Bawara
AbpKaBa.

Mpean nokynka ce yBepeTe, Ye BbB BaluaTta AbpKasa
€ MO3BOJIEHO ANCTAaHLUMOHHOTO yNpaBJieHne Ha
 e/IeKTPOHHY AOMAKUHCKW ypeau.

QIIIPMQHI/ITe MOJINTUKW, CTaHAAPTHaTa AOKYMeHTauuA N AoNbJIHNTEJIHa I/IH(')OpMaI.IVIﬂ 3aypena moxeTte fa

HamepwuTe, KaTo:
M3non3saHe Ha QR Kopa Ha BaLeTo yCTPONCTBO
MoceTtuTe Hawwma yebcant docs.whirlpool.eu

Nnu KaTo ce cBbpKeTe c OTAENA 3a ceanpoAax6eHo o6cnyBaHe (BUKTe TefledOHHNA HOMEP B rapaHLUMOHHATa
KHWXKKA). Mp1 KOHTAKT € OTAeNa 3a crnefnpofax6eHo 06cyKBaHe CbobLyaBaiiTe KOLOBETE, MOCOYEHU Ha

ngeHtTndrKaLMoHHaTa Tabenka Ha Bawms ypen.

Whjr/lﬁool
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

WHIRLPOOL
2= ) Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢, registrirajte

svoj uredaj na adresi www.whirlpool.eu/register

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe INFORMACLA
/ j \ uredaja.
OPIS PROIZVODA
1. Upravljacka ploca
2. Ventilator i kruzni grijac
(ne vidi se)
3. Vodilice resetke
""" 5 (razina je oznacena na
..... 6 prednjem dijelu pec¢nice)
4. Vrata
5. Gornji grija¢/grill
6. Zarulja
...... 7 7. Identifikacijska plocica
(ne skidati)
8. Doniji grijac
RO JN 1S 8 (ne vidi se)
OPIS UPRAVLJACKE PLOCE
e T E—
IR CONNE
1 2 3 4 6 7
1. ON / OFF 3. FAVORITE (OMILJENO) 6. DALJINSKO UPRAVLJANJE
Za ukljucivanje i iskljucivanje Za pronalazak popisa omiljenih Za omogucavanje upotrebe
pecnice. funkcija. aplikacije 6™ Sense Live Whirlpool.
2. POCETNA 4, ZASLON 7. POngT|
Za brz pristup glavnom izborniku. 5. ALATI Za zaustavljanje svih funkcija

Za odabir medu vise opcija i
promjenu postavki i omiljenih
znacajki pecnice.

pecnice osim opcija Sat, Kuhinjski
mjerac¢ vremena i Zaklju¢avanje.

Whjr/lﬁool




DODATNI PRIBOR

PLITICA ZA
SAKUPLJANJE SOKOVA

ZICANA RESETKA

Upotrebljava se kao posuda za
pecnicu za pecenje mesa,
ribe, povréa, focaccia i sl. ili se
postavlja ispod Zicane resetke
za prikupljanje sokova
pecenja.

Upotrebljavajte za kuhanje
namirnica ili kao nosac tavi,
kalupa za kolace i ostalog
posuda prikladnog za
upotrebu u pecnici

* Dostupno samo na odredenim modelima

KLIZNE VODILICE*

—

Za lakSe umetanje ili vadenje
dodatne opreme.

PLITICA ZA PECENJE

Upotrebljava se za pecenje
kruha i peciva, ali i pecenki,
ribe u ovitku itd.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Ostali dodatni pribor moze se odvojeno kupiti u postprodajnom servisu.

UMETANJE ZICANE RESETKE | OSTALOG

PRIBORA

Resetku vodoravno umetnite tako da je kliznete kroz

vodilice reSetke pazedi da je strana s podignutim

rubom okrenuta prema gore.

Ostala dodatna oprema kao sto je posuda za

prikupljanje sokova i lim za pecenje, postavlja se

vodoravno, na isti nacin kao i redetka.

SKIDANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE VODILICA

RESETKI

+ Klizne resetke uklonite tako da podignete vodilice
i zatim lagano izvucite donji dio iz sjedista: vodilice
resetki sada se mogu ukloniti.

« Vodilice resetki postavite tako da ih najprije
postavite u njihovo gornje sjediste. Drzeci ih,
klizno ih pomaknite u odjeljak za kuhanje, a zatim
spustite u polozaj donjeg sjedista.

POSTAVLJANJE KLIZNIH VODILICA

(AKO JE UREBAJ OPREMLIJEN)

Uklonite vodilice resetki iz pe¢nice i uklonite zastitnu
plastiku s kliznih vodilica.

Pricvrstite gornju kopcu vodilice na vodilicu resetke

i do kraja je klizno pomaknite. Donju kopcu spustite
u polozaj. Vodilicu ucvrstite tako da Cvrsto pritisnete
donji dio kop¢e na vodilicu reetke. Provjerite mogu
li se vodilice slobodno pomicati. Ove korake ponovite
na drugoj vodilici reSetke na istoj razini.

éi

Napominjemo: Klizne vodilice mogu se postaviti na bilo koju
razinu.

’ Whjr/lﬁool



FUNKCIJE KUHANJA

MANUAL FUNCTIONS (FUNKCIJE KOJE SE
RUCNO ODABIRU)

FAST PREHEAT (BRZO ZAGRIJAVANJE)
Za brzo prethodno zagrijavanje pecnice.

CONVENTIONAL (KONVENCIONALNO)
Za pecenje bilo kojeg jela na samo jednoj razini.
GRILL (ROSTIL)J)

Za rostiljanje odrezaka, kebaba i kobasica,
pripremu gratiniranog povrca ili tostiranje kruha.
Kod rostiljanja mesa upotrijebite pliticu za
sakupljanje viska tekucine kako bi prikupili sokove
koji nastaju tijekom pecenja: Pliticu postavite na
bilo koju razinu ispod resetke i dodajte 500 ml
vode.

TURBO GRILL

Rostiljanje velikih komada mesa (butova, rostbifa,
pili¢a). Preporucujemo upotrebu plitice za
sakupljanje viska tekucine kako bi prikupili sokove
koji nastaju tijekom pecenja: posudu postavite

na bilo koju razinu ispod resetke i dodajte 500 ml
vode.

FORCED AIR (TERMOVENTILACIJA)

Za istovremeno pecenje razlicitih jela na istoj
temperaturi na nekoliko polica (maksimalno tri).
Ova funkcija moze se upotrebljavati za pripremu
razli¢itih vrsta hrane, a da se mirisi ne prenose s
jedne vrste hrane na drugu.

COOK 4 FUNCTIONS (FUNKCIJE COOK 4)

Za istovremeno pecenje razlicitih jela na istoj
temperaturi na Cetiri razine. Ova se funkcija moze
upotrebljavati za pecenje kolacica, pita, okruglih
pizza (i smrznutih) i za pripremu cijelih obroka.
Pratite tablicu pecenja da biste dobili najbolje
rezultate.

CONVECTION BAKE (KONVEKCIJSKO PECENJE)
Za pecenje mesa i kolaca s punjenjem na samo
jednoj polici.

SPECIAL FUNCTIONS (POSEBNE FUNKCIJE)

» DEFROST (ODMRZAVANJE)

Za brze odmrzavanje hrane. Stavite hranu na
srednju reSetku. Ostavite hranu u njezinom
pakiranju kako biste sprijecili da se isusi
izvana.

» KEEP WARM (ODRZ. TOPLINE)
Za odrzavanje netom ispecene hrane toplom i
hrskavom.

» RISING (DIZANJE)

Za optimalno dizanje slatkih i slanih tijesta.
Za odrzavanje kvalitete dizanja tijesta ne
ukljucujte funkciju ako je pecnica vruca nakon
ciklusa kuhanja.

» CONVENIENCE (PRIKLADNOST)

Za kuhanje gotovih jela koja se ¢uvaju na
sobnoj temperaturiili u hladnjaku (keksi,
mjesavine za kolace, mufini, jela od tjestenine
i krudni proizvodi). Funkcija brzo i lagano
kuha sva jela, a moze se upotrebljavati i za
podgrijavanje vec¢ gotovih jela. Pe¢nicu ne
treba zagrijavati. Slijedite upute na pakiranju.

»  MAXI COOKING

Za pecenje velikih komada mesa (vecih
od 2,5 kg). Preporucuje se okretati meso
tijekom pecenja, da bi s obje strane jednako
potamnilo. Najbolje ¢ete rezultate postici
povremenim polijevanjem mesa kako biste
sprijecili da se osusi.

» ECO FORCED AIR (EKO TERMOVENTILACLJA)

Za pecenje punjenih komada mesa i fileta
mesa na jednoj resetki. Pretjerano isusivanje
namirnica sprije¢eno je blagim, intervalnim
kruZzenjem zraka. Kada se upotrebljava funkcija
EKO, svjetlo ostaje iskljuceno tijekom kuhanja.
Kako biste upotrebljavali ciklus EKO, a tako
i optimizirali potroSnju energije, vrata ne
smijete otvarati sve dok jelo nije gotovo.

« FROZEN BAKE (PECENJE ZAMRZ.)

Funkcija automatski odabire idealnu temperaturu
pecenja i nacin za 5 razli¢itih vrsta gotovih
smrznutih jela. Pec¢nicu ne trebate unaprijed
zagrijati.

6 6" SENSE

One omogucuju kuhanje svih vrsta hrane na potpuno
automatski nacin. Za najbolji nacin upotrebe funkcije
pratite upute u odgovarajucoj tablici kuhanja.
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NACIN UPOTREBE DODIRNOG ZASLONA

Za odabir ili potvrdivanje:

Dodirnite zaslon kako biste odabrali Zeljenu
vrijednost ili stavku izbornika.

12:35
Manual Functio@

6th Sense Functions

Za kretanje po izborniku ili popisu:
Jednostavno prijedite prstima preko zaslona za
kretanje po stavkama ili vrijednostima.

Manual Functions

Conventional Convection
Bake
Forced Al Grill

Select a forced air

temperature.

°C
O gl
's(_"Z}nme
4

Za potvrdivanje postavke ili prelazak na sljededi
zaslon:

Dodirnite ,SET" ili ,NEXT"

< Select aforced air temperature,

Za povratak na prethodni zaslon:
Dodirnite < .

Forced Air

G INSTRUCTION:

For cooking different foods that
require the same cooking .E‘
temperature on several shelves L g §
(maximum three) at the same

ti imfunction can be used
START
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PRVA UPOTREBA

" HR

Prilikom prvog ukljucivanja uredaja morat cete
konfigurirati proizvod.

Nakon toga postavke mozete promijeniti pritiskanjem & za
pristup izborniku ,Tools” (Alati).

1. ODABERITE JEZIK

Morat cete postaviti jezik i vrijeme kada prvi put

ukljucujete ureda;.

+ Prijedite prstom preko zaslona za kretanje po
popisu dostupnih jezika.

« Dodirnite jezik koji zelite.

Ako dodirnete < , vratit ¢ete se na prethodni zaslon.

2. NAMJESTANJE WI-FI POSTAVKI

Znacajka 6" Sense Live omogucuje vam daljinsko
rukovanje pe¢nicom s mobilnog uredaja. Kako biste
omogudili upravljanje uredajem na daljinu, najprije
morate uspjesno dovrsiti postupak povezivanja. Taj
je postupak nuzan kako biste mogli registrirati svoj
uredaj i povezati ga s kuénom mrezom.
« Dodirnite ,SETUP NOW" da biste nastavili s
postavljanjem veze.

U protivnom dodirnite ,SKIP” da biste uredaj povezali kasnije.
POSTUPAK ZA POSTAVLJANJE VEZE

Za upotrebu ove znacajke potrebno vam je sljedece:
Pametni telefon ili tablet i beZi¢ni usmjerivac spojen
na internet. Upotrijebite svoj pametni uredaj kako
biste provjerili je li signal vase ku¢ne bezi¢ne mreze
dovoljno snazan u blizini uredaja.

Minimalni zahtjevi.

Pametni uredaj: Android sa zaslonom 1280x720 (ili novijom
verzijom) ili s operacijskim sustavom iOS.

U trgovini aplikacija provjerite kompatibilnost aplikacije s
Android ili iOS verzijama.

BeZi¢ni usmijerivac: 2,4 Ghz Wi-Fi b/g/n.

1. Preuzmite aplikaciju 6" Sense Live

Prvi korak za povezivanje uredaja jest preuzimanje
aplikacije na mobilni uredaj. Aplikacija 6™ Sense
Live vodit ¢e vas kroz sve ovdje navedene korake.
Aplikaciju 6™ Sense Live mozete preuzeti iz trgovine
App Store ili Google Play Store.

2, Stvorite racun

Ako to vec niste ucinili, morat ¢ete stvoriti racun. To
¢e vam omoguciti da uredaje umrezite i prikazujete ih
i njima upravljate na daljinu.

3. Registrirajte svoj uredaj

Pridrzavajte se uputa iz aplikacije za registraciju
uredaja. Za dovrsetak postupka registracije trebat ¢e
vam identifikacijski kod pametnog uredaja (Smart
Appliance IDentifier (SAID)). To je jedinstveni kod s
identifikacijske plocice pri¢vri¢ene na proizvod.

4. Povezite se s Wi-Fi mrezom

Slijedite upute za postupak skeniranja za povezivanje.
Aplikacija ¢e vas voditi kroz postupak povezivanja
vaseg uredaja s bezicnom ku¢nom mrezom.

Ako va$ usmjerivac podrzava WPS 2.0 (ili noviji),
odaberite ,MANUALLY" a zatim dodirnite ,WPS
Setup”: Pritisnite gumb WPS na bezi¢nom
usmjerivacu kako biste uspostavili vezu izmedu dvaju
proizvoda.

Ako je to potrebno, proizvod mozete i ru¢no povezati
pomocu opcije,Search for a network”

Kod SAID upotrebljava se za sinkronizaciju pametnog uredaja
s vasim kucanskim uredajem.

Prikazuje se MAC adresa za Wi-Fi modul.

Postupak povezivanja morat ¢ete ponovno izvrsiti
samo ako promijenite postavke usmjerivaca
(primjerice, naziv mreze, lozinku ili pruzatelja
podataka)

3. POSTAVLJANJE VREMENA | DATUMA

Ako pecnicu povezete s ku¢nom mrezom, vrijeme i

datum postavit ¢e se automatski. U protivhom cete ih

morati ru¢no postaviti

« Dodirnite odgovarajuce brojke za postavljanje
vremena.

« Dodirnite ,SET” za potvrdu.

Nakon postavljanja vremena morat ¢ete postaviti

datum

+ Dodirnite odgovarajuce brojke za postavljanje
datuma.

+ Dodirnite ,SET” za potvrdu.

Nakon dugotrajnih nestanaka struje, vrijeme i datum

moraju se ponovno hamjestiti.

4. POSTAVLJANJE POTROSNJE ENERGIJE

Pecnica je programirana za potrosnju razine elektri¢ne
energije kompatibilne s mrezom u domacinstvu nazivne
snage vece od 3 kW (16 ampera): Ako je snaga u vasem
domacinstvu manja, morat ¢ete smanjiti tu vrijednost
(13 ampera).

« Dodirnite vrijednost s desne strane da biste
odabrali snagu.

« Dodirnite,OKAY” da biste dovrsili postavljanje.

5. ZAGRIJAVANJE PECNICE

Nova pec¢nica moze ispustati mirise koji su nastali
tijekom proizvodnje: to je potpuno uobicajeno.
Stoga preporucujemo da prije pocetka pripreme
jela pecnicu zagrijete kako bi se uklonili moguci
neugodni mirisi.

Uklonite zastitne kartone ili prozirne folije iz pe¢nice
i izvadite pribor koji se nalazi u pecnici. Pe¢nicu
otprilike jedan sat zagrijavajte na 200 °C.

preporucuje se prozraciti prostoriju nakon prve upotrebe
uredaja.
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SVAKODNEVNA UPORABA

1. ODABERITE FUNKCHJU

« Za ukljucivanje pecnice pritisnite ili dodirnite
zaslon na bilo kojem mjestu.

Na zaslonu mozete birati izmedu ruc¢nih funkcija i

funkcija 6™ Sense.

- Dodirnite glavnu funkciju koja vam je potrebna za
pristupanje odgovarajué¢em izborniku.

« Pomaknite se prema dolje kako biste istrazili popis.

« Odaberite potrebnu funkciju tako sto cete je
dodirnuti.

2. POSTAVLJANJE RUCNIH FUNKCIJA

Nakon odabira Zeljene funkcije moZete promijeniti

njezine postavke. Na zaslonu ce se prikazati postavke

koje mozete promijeniti.

TEMPERATURA / GRILL RAZINA

- Pregledajte predlozene vrijednosti i odaberite onu
koju zelite.

Ako funkcija to dopusta, mozete dodirnuti »§ da

biste ukljucili zagrijavanje.

TRAJANJE

Ne morate postavljati vrijeme kuhanja ako Zelite
ru¢no upravljati kuhanjem. U nacinu rada s
vremenskim programiranjem pecnica kuha onoliko
vremena koliko ste odabrali. Po isteku vremena
kuhanja, kuhanje se automatski prekida.

« Za postavljanje trajanja dodirnite ,Set Cook Time”.

« Dodirnite odgovarajuce brojke da biste postavili
Zeljeno vrijeme kuhanja.

« Dodirnite ,NEXT" za nastavak.

Za ponistavanje postavljanja trajanja kuhanja i ru¢no

upravljanje zavrsetkom kuhanja dodirnite vrijednost trajanja i

zatim odaberite ,STOP".

3. POSTAVLJANJE FUNKCIJA 6 SENSE

Funkcije 6" Sense omogucuju vam pripremanje

raznih jela medu onima prikazanim na popisu. Vecinu

postavki kuhanja automatski odabire uredaj kako bi

se postigli najbolji rezultati.

« Odaberite recept s popisa.

Funkcije se prikazuju prema kategorijama namirnica u

izbormniku 6™ SENSE FOOD" (pogledajte pripadajuce tablice) i

prema znacajkama recepta iz izbornika ,LIFESTYLE".

- Nakon odabira funkcije jednostavno navedite
znacajke namirnice (koli¢ina, tezina itd.) koju zelite
kuhati za postizanje savrienog rezultata.

4. POSTAVLJANJE VREMENA ODGODE
POKRETANJA

Kuhanje se moze odgoditi prije pokretanja funkcije:

Funkcija ¢e se pokrenuti u unaprijed odabrano

vrijeme.

- Dodirnite,,DELAY” (Odgoda) za postavljanje
Zeljenog vremena pocetka ili zavrietka.

+ Nakon postavljanja zeljene odgode dodirnite
+~START DELAY” za pokretanje odgode.

« Stavite hranu u pecnicu i zatvorite vrata: Funkcija
se automatski ukljuc¢uje nakon isteka izracunatog
vremena.

Da bi se programirala odgoda pokretanja kuhanja, mora se

onemogucditi faza zagrijavanja pecnice: Pe¢nica ¢e postupno

dosedi potrebnu temperaturu $to znaci da ¢e vrijeme kuhanja

biti malo dulje od onog navedenog u tablici kuhanja.

- Da bi se funkcija odmah ukljucila i ponistilo
programirano vrijeme odgode, dodirnite ® .

5. POKRETANJE FUNKCIJE

- Nakon konfiguracije postavki pritisnite ,START” za
ukljucivanje funkcije.

Ako je pecnica vruca i funkcija zahtijeva odredenu

maksimalnu temperaturu, na zaslonu ce se prikazati poruka.

Postavljene vrijednosti u svakom trenutku kuhanja mozete

promijeniti dodirivanjem vrijednosti koju Zelite urediti.

- Pritisnite za prekidanje uklju¢ene funkcije u
bilo kojem trenutku.

6. PREHEATING (ZAGRIJAVANJE)

Ako je ova funkcija prethodno uklju¢ena, nakon
pokretanja na zaslonu se prikazuje status faze
prethodnog zagrijavanja. Kada ta faza zavrsi,
ukljucuje se zvucni signal i na zaslonu se prikazuje da
je pec¢nica dosegla postavljenu temperaturu.

+ Otvorite vrata.

« Namirnice stavite u pecnicu.

« Zatvorite vrata i dodirnite ,DONE"” za pocetak
kuhanja.

Postavljanje namirnica u pecnicu prije zavrsetka zagrijavanja

moze nepovoljno utjecati na zavrine rezultate pecenja.

Otvaranje vrata tijekom faze zagrijavanja priviemeno ce

pauzirati fazu. Vrijeme kuhanja ne uklju¢uje fazu zagrijavanja.

Ne moZete promijeniti zadane postavke opcije

zagrijavanja

za funkcije kuhanja koje vam omogucuju da to ru¢no

napravite.

« Odaberite funkciju koja vam omogucuje da ru¢no
odaberete funkciju zagrijavanja.

......

. Dodirnite ikonu *8 da biste ukljucili ili iskljucili
zagrijavanje. Postavit ¢e se kao zadana opcija.

7. PAUZIRANJE KUHANJA

U nekim funkcijama 6™ Sense namirnice treba

okrenuti tijekom kuhanja. Oglasit ¢e se zvucni signal i

na zaslonu ce se prikazati radnja koju treba obaviti.

+ Otvorite vrata.

+ lzvrsite radnju koja je od vas zatrazena putem
zaslona.
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. Zatvorite vrata, zatim dodirnite ,DONE" da biste
nastavili s kuhanjem.

Prije nego $to kuhanje zavrsi pecnica vas na isti nacin

moze zatraziti da provjerite hranu.

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se prikazati

radnja koju treba obauviti.

+ Provjerite hranu.

- Zatvorite vrata, zatim dodirnite ,DONE” da biste
nastavili s kuhanjem.

8. KRAJ KUHANJA

Oglasit ¢e se zvu¢ni signal i na zaslonu ¢e se oznaciti

da je pecenje zavrseno. Kod nekih funkcija po

zavrSetku kuhanja mozete dodatno zapedi jelo,

produljiti vrijeme kuhanja ili spremiti funkciju pod

omiljene.

- Dodirnite (¥ za spremanje funkcije pod omiljene.

+ Odaberite, Extra Browning” da biste pokrenuli
ciklus stvaranja korice od pet minuta.

- Dodirnite @ da biste produljili vrijeme kuhanja.

9. FAVORITES (OMILJENI)

Pod znacajkom Favourites (Omiljeni) pohranjene su
postavke pecnice za vase omiljene recepte.

Pecnica automatski prepoznaje najc¢esce upotrebljavane
funkcije. Nakon odredenog broja upotreba od vas ¢e se
zatraZiti da funkciju dodate pod omiljene.

POSTUPAK ZA SPREMANJE FUNKCIJE

Kada je funkcija zavrsila dodirivanjem je C? spremite
kao omiljenu. Time ¢ete omogucditi brzu upotrebu
doti¢ne funkcije u buducnosti, uz zadrzane postavke.
Zaslon vam omogucuje spremanje funkcije prikazom
vremena za do 4 omiljena jela, uklju¢ujudi dorucak,
rucak, uzinu i veceru.

« Dodirnite ikone kako biste odabrali najmanje
jedno.

« Dodirnite ,SAVE AS FAVORITE” za spremanje
funkcije.

NAKON SPREMANJA

Za prikaz omiljenog izbornika pritisnite Q) : Funkcije

e se podijeliti prema razli¢itim vremenima obroka i

dobit cete neke prijedloge.

« Dodirnite ikonu obroka za prikaz odgovarajucih
popisa

« Pregledajte zatrazeni popis.

« Dodirnite Zeljeni recept ili funkciju.

+ Dodirnite ,START” za ukljucivanje kuhanja.

PROMJENA POSTAVKI

Na zaslonu omiljeni mozete dodati sliku ili naziv
svakom omiljenom jelu da biste ga prilagodili svojim
Zeljama.

« Odaberite funkciju koju Zelite promijeniti.

+ Dodirnite ,EDIT"

« Odaberite svojstvo koje zelite promijeniti.

« Dodirnite ,NEXT": na zaslonu ¢e se prikazati nova
svojstva.

+ Dodirnite ,SAVE” kako biste potvrdili izmjene.

" HR

Na zaslonu omiljenih funkcija mozete i izbrisati

prethodno spremljene funkcije:

- Dodirnite § na funkciji.

- Dodirnite ,REMOVE IT".

Mozete i promijeniti vrijeme kada ¢e se razlicita jela

prikazati:

« Pritisnite & .

- Odaberite B3 ,Preferences”.

« QOdaberite ,Times and Dates”.

« Dodirnite ,Your Meal Times”,

« Pregledajte popis i dodirnite odgovarajuce
vrijeme.

« Dodirnite odgovarajuce jelo i promijenite ga.

Vremensko razdoblje moze se kombinirati iskljucivo s jednim

jelom.

10. ALATI

Pritisnite & za otvaranje izbornika,Tools” (Alati) u
bilo kojem trenutku. U ovom izborniku mozete birati
medu vise razlicitih opcija te mijenjati postavke i
omiljene znacajke proizvoda i zaslona.

REMOTE ENABLE (Daljinsko ukljucivanje)

Za omogucavanje upotrebe aplikacije 6™ Sense Live
Whirlpool.

KITCHEN TIMER (KUHINJSKI PROGRAMATOR
VREMENA)

Ova se funkcija moze ukljuciti prilikom upotrebe
funkcije kuhanja ili samostalno za mjerenje vremena.
Nakon pokretanja mjera¢ vremena nastavlja s
odbrojavanjem neovisno o samoj funkciji i ne
ometajudi je. Nakon ukljuc¢ivanja mjeraca vremena
mozete odabrati i ukljuciti funkciju.

Programator e nastaviti s odbrojavanjem i prikazat ce se u
gornjem desnom kutu na zaslonu.

Postupak za vracanje ili promjenu kuhinjskog mjeraca
vremena:

« Pritisnite .

. Dodirnite @ .

Kada mjerac vremena zavrsi s odbrojavanjem
odabranog trajanja oglasit ¢e se zvucni signal.

« Dodirnite ,DISMISS” kako biste ponistili
programator vremena ili postavili njegovo novo
trajanje.

« Dodirnite ,SET NEW TIMER” za ponovno
postavljanje programatora vremena.

LIGHT (SVJETLO)

Za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetla pecnice.

PYRQ SELF CLEANING (PIROLITICKO
SAMOCISCENJE)
Uklanja prskanja od kuhanja pomocu ciklusa
vrlo visoke temperature. Dostupna su tri ciklusa
samocis¢enja razlic¢itog trajanja: Visoki, srednji, niski.
Preporucujemo redovitu primjenu brzeg ciklusa, a
cijeli ciklus primjenjujte samo kada je pecnica jako
prljava.
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Ne dirajte pe¢nicu tijekom ciklusa Pyro.

Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom i nakon rada ciklusa Pyro (sve dok
se prostorija potpuno ne prozraci).

« Sav dodatni pribor izvadite iz pecnice, ukljucujuci
i vodilice polica, prije pokretanja funkcije. Ako
je pecnica postavljena ispod ploce za kuhanje,
provjerite jesu li svi plamenici ili elektri¢ne ploce
isklju¢eni tijekom ciklusa samociséenja.

- Da biste postigli optimalne rezultate ¢isc¢enja,
uklonite preveliku koli¢inu ostataka iz
unutrasnjosti i ocistite unutarnje staklo vrata prije
upotrebe funkcije Pyro.

« Odaberite jedan od dostupnih ciklusa ovisno o
vasim potrebama.

- Dodirnite ,START” za ukljucivanje odabrane
funkcije. Vrata ¢e se automatski zakljucati i
pecnica ¢e pokrenuti ciklus ¢is¢enja: na zaslonu
se prikazuje poruka upozorenja zajedno s
odbrojavanjem koje oznacava stanje ciklusa u
tijeku.

Kada ciklus zavrsi, vrata ostaju zaklju¢ana dok se

temperatura u pecnici ne spusti na prihvatljivu

sigurnu razinu.

Kada se ciklus odabere mozete odgoditi pokretanje

automatskog cis¢enja. Dodirnite ,DELAY” da biste postavili

vrijeme zavréetka navedeno u odgovarajuc¢em dijelu.

® MUTE (ISKLJUCENJE ZVUKA)
Dodirnite ikonu za isklju¢enje zvuka ili ponistenje
isklju¢enja zvuka za sve zvukove i alarme.

CONTROL LOCK (ZAKLJUCAVANJE)

Funkcija ,Zaklju¢avanje” vam omogucuje
zaklju¢avanje gumba na dodirnoj podlozi tako da se
ne mogu nehoti¢no pritisnuti.

Za ukljucivanje zaklju¢avanja:

. Dodirnite ikonu ® .

Za iskljucivanje zaklju¢avanja:

« Dodirnite zaslon.

« Prijedite prstom preko prikazane poruke.

MORE MODES (VISE NACINA RADA)

Za odabir nacina rada Sabbath i pristup upravljanju
snagom.

E PREFERENCES (OMILJENE ZNACAJKE)
Za promjenu vise razlicitih postavki pecnice.

WI-FI

Za promjenu postavki ili konfiguraciju nove kuéne mreze.

INFORMACIJE

Za iskljucivanje funkcije ,Store Demo Mode” resetiranje
proizvoda i prikaz dodatnih informacija o proizvodu.
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TABLICA PECENJA

RECEPT FUNKCUA  ZAGRUAVANJE | TPERATURA (S rpa1ANJE (min) Poen!
= Da 170 30-50 2.
Kolacdi od dizanog tijesta/Biskviti Da 160 30-50 ,‘___|_i__,__,_
Da 160 30-50 e e
Nadjevene pite (pita od sita, savijaca od Da 160200 08 ;’
jabuka, pita od jabuka) Da 160 — 200 3590 I -‘...1|——.—'..,-
=] Da 150 20-40 3,
o Da 140 30-50 4
Kolacici/keksi o 140 30 %0 L 1;{
Da 135 40-60 | _°> ST
=] Da 170 0-40 |3
N Da 150 30-50 4
all Kolaci/murtini
Da 150 30-50 A4 T
Da 150 40-60 | > ST
= Da 180 - 200 30-40 3
Peciva za princes krafne Da 180 - 190 35-45 ,\%ﬁ w;r
Da 180 = 190 3woa5x o 31
= Da 9 no-10 3
Poljupci Da 90 130-150 A1
Da 90 14o-160* 2 S
‘ v = Da 190 - 250 15-50 %
Kruh/pizza/pogaca o 190930 50— %0 qéﬁ 1;,
Foigic(isagankim/debeﬁm tijestom, Da 220 — 240 25 _50* “%F .‘%’ 1;
=] Da 250 0-15 3,
Zamrznuta pizza Da 250 10-20 ,\%ﬁ 1;,
Da 220 - 240 15230 2,3,
Da 180 - 190 45-55 S
Pikantne pite (pita s povréem, quiche) Da 180 - 190 45-60 ,\%ﬁ ,\,1;“,
Da 180 - 190 45-70% =2 =
=] Da 190 - 200 0-30 3
Kosarice/hrskavci od lisnatog tijesta Da 180 - 190 20-40 ;, ;
Da 180 - 190 0-40% 2 3T
=] il 2 [
FUNKCLE Conventional Forced Air COﬂé/;fetiOﬂ . il il . . FeoForced air
(Konvencionalno)  (Termoventilacija) (Kon\/vek;ijiko Grill (Rostil) — Turbo rostilj  MaxiCooking Cook 4 termo\(/Eel;ot”adja)
pecenje
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TEMPERATURA (°C) / POLICA |

RECEPT FUNKCIUA  ZAGRIJAVANJE | b0 o eoeTia | TRAJANJE (min) PRIBOR

e lelacsvocem izpetens (], I

isinr{jeeti?naa/1tigetina / govedina / EI Da 190 — 200 80— 110 I;J

Eekc;ena svinjetina s hrskavom kozicom g; _ 170 110 - 150 1;1

Pile / zec / patka 1 kg =] Da 200- 230 50-100 3,

Puretina / guska 3 kg =] Da 190 - 200 80-130 2 |

Pecena riba/en papillote (file, cijela) Izl Da 180 - 200 40 - 60 ;‘}

lgl:tcliijdeivaenr;)o povrée (rajcice, tikvice, Da 180 — 200 50— 60 -\...é—...,-

Tost Ifl - 3 (visoko) 3-6 _\_”5“_’_

File ribe/odresci Ifl - 2 (srednja) 20-30" 4 2y
Kobasice/raznji¢i/rebarca/pljeskavice @ - 2= igii?a - 15— 30 ** _\_”5“_,_ \\,iwr

Pec¢eno pile 1 - 1,3 kg - 2 (srednja) 55707 -..,,2,,.,- \vx;vf

Janjedi but/koljenica - 2 (srednja) 60 — 90 *** l;,

Peceni krumpir - 2 (srednja) 35— 55 *** ;‘}

Zapeceno povrée - 3 (visoko) 10-25 l;ﬂ

Cookies (Kolaici) B Da 135 so-70 > A 31

Cookies
Tarts (Pite) EY Da 170 50-70 e e o

Tarts (Pite)

CooK

P

Okrugle pizze Okrugla Da 210 40 -60 N T —— TN —— P ——
pizza
Kompletno jelo: Vo¢na torta (razina 5)/ * 5 3 1
lazanje (razina 3)/meso (razina 1) Da 190 40-120 Y PR ———V N |
Kompletno jelo: Vo¢na torta (razina 5) / =
3 . : : - Cood) 5 4 2 1
peceno povrce (razina 4) / lazanje (razina Da 190 40-120 =1~ A

2) / mesni odresci (razina 1)

. 4 1
Lazanje i meso & Da 200 50-100* —r | J

« 4
Da 200 45 -100 — |

Meso i krumpiri

Menu
Riba i povrce Da 180 30-50% | L
@)

Punjena pecenka - 200 80-120* L 3 J
Mesni odresci (meso kunica, piletina, B B . 3
anjeting) e® 200 50-100% 3

* Procijenjeno trajanje: hrana se moze izvaditi iz pe¢nice u razli¢ita vremena, ovisno o Zeljama.
** Okrenite hranu na polovici pecenja.

*** Okrenite hranu na dvije tre¢ine pecenja (po potrebi).

KAKO CITATI TABLICE KUHANJA

Popis tablica: recepti, ako je potrebno zagrijavanje, temperatura (°C), razina grilla, vrijeme kuhanja (u minutama), predlozena dodatna oprema i razina za
kuhanje. Vrijeme pecenja zapocinje u trenutku stavljanja namirnice u pecnicu, ne racunajuci zagrijavanje (gdje je potrebno). Temperatura i vrijeme
pecenja samo su informativni i ovise o koli¢ini hrane i vrsti dodatnog pribora koji upotrebljavate. Pocnite s najnizim preporucenim vrijednostima pa, ako
jelo nije dovoljno peceno, podesite visu vrijednost. Upotrebljavajte isporuceni dodatni pribor i, po moguc¢nosti, tamne, metalne kalupe za kolace i posude
za pecenje. Mozete upotrijebiti i vatrostalne ili kamene posude, ali imajte na umu da ce vrijeme kuhanja biti nesto dulje. Najbolje rezultate ¢ete posti¢i ako
pazljivo slijedite savjete koji se daju u tablici pecenja za izbor (isporu¢enog) dodatnog pribora i njegovo stavljanje na razlicite razine.

= = = = )

FUNKCIJE Convection Eco Forced air
Convenﬁonal Forced .A'r . Bake" Grill (Rostil)  Turborostili  MaxiCooking Cook 4 (Eko
(Konvencionalno)  (Termoventilacija)  (Konvekcijsko lacii
pecenje) termoventilacija)

0 Whjr/lﬁool
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O TABLICA PECENJA

Kategorije hrane i Razina i dodatni pribor : Kolic¢ina Informacije o kuhanju
g o5 Freshlasagna (Svjetelazanje) 2, 500-3000g
xZZ!
ZEZE:
3 g a: Pripremite prema svom omiljenom receptu. Da biste dobili
(NN} . v v . .. .
o e savréenu zapecenu koricu, vrh prelijte umakom bechamel i
Do Froze_n Lasagna (Smrznute g 2 50030009 pospite sirom
€ 2 Z: lazanje) A= posp
w =
wn 50!
L
U<
........ T FE U TR SO Ut AT PO PURPRPN
: Roast beef Premazite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite ¢esnjakom i
(Pecena 3 600 — 2000 zacinskim biljem prema vlastitom ukusu. Po zavrsetku
: Beef govedina) — 9 kuhanja pustite da se najmanje 15 minuta odmara prije
(Govedina) rezanja
: Hamburaer 15 _3em : Premazite uljem i pospite solju prije kuhanja.
: 9 ' : Okrenite na 3/5 vremena kuhanja.
Roast Pork i i Premazite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite cesSnjakom i
(Svinjsko ©03 600 — 2500 i zacinskim biljem prema vlastitom ukusu. Po zavrsetku
: pork eEeJn'e) i 9 i kuhanja pustite da se najmanje 15 minuta odmara prije
— S P ) i rezanja.
o (Svinjetina) bork Rib :
bk ] (S()\;in'slkas 5 4 500 - 2000 PremaZite uljem i pospite solju prije kuhanja.
% rebraJ) ””” - T 9 Okrenite na 2/3 vremena kuhanja
E R s i P : -
g : Roast Chicken Premazite uljem i zacinite prema vlastitom ukusu. Utrljajte
: (Pecena 2 600 -3000g isolipapar. Umetnite u pecnicu s prsima okrenutima prema
Piletina piletina) A gore
Fillet / Breast 4 1-5em : PremaZzite uljem i pospite solju prije kuhanja.
3 (Filet/prsa) o b : Okrenite na 2/3 vremena kuhanja
3 ) . remazite uljem i pospite solju prije kuhanja.
: Kebab 4 ednareSetka
] == J :Okrenite na 1/2 vremena kuhanja
i Meatdishes  g3ysages :
: (Mesna jela) & Wurstel 4 15 —aem ‘ Ravnomjerno rasporedite na zi¢anu policu.
: (Kobasice i T ' { Okrenite na 3/4 vremena kuhanja
_hrenovke) . %
. — ©3 2 B : PremaZzite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite cesnjakom i
% . Roasted Fillets (Fileti) iMeeeo b 05-25cm i zacinskim biljem prema vlastitom ukusu
% : fillet& Fish “Frozen 7
S : (Pecenifiletii fish fillets : p) 0525 cm i Premazite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite ¢e$njakom i
= : riba) (Smrznuti riblji Toond ' ' - zacinskim biljem prema vlastitom ukusu
Q= fileti : :
=0 Scallops : : . ' e ! . !
oa (Jakobove L4 jedna plitica - Prekrijte mrvicama i zacinite uljem, ¢esnjakom, paprom i
o : . S — : g
O g : Grilled kapice) : ; persinom
< : seafood Mussels P4 iedna olitica
7 : (Peceni (Dagnje) — ) P i
3 : morski Shrimps iedna olitica PremaZite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite ¢eSnjakom i
% : plodovi) (Skampi) J P i zacinskim biljem prema vlastitom ukusu
. Prawns jedna plitica :
e RakoV) ; e
: Roasted : o - . e
o vegetables i3 500 - 1500 i NareZite na komade, zacinite uljem, solju i za¢inskim biljem
O getab — 9 i prije stavljanja u pecnicu
Z (Krumpir) : 3
8 Roasted \S/teuiigbles : :
v+ Vegetables 9¢ 3 £ 100-500geach
5 & (Peteno (Punjeno : : :
o ovrée) povrée) : : Premazite ulje i utrljajte sol i papar. Zacinite eSnjakom i
E P Other : i zacinskim biljem prema vlastitom ukusu
G Vegetables ©3 B {
I; : (Ostalo 500-1500¢
BN <o) S S
[ W ol a==r L J ~ s T

DODATNI PRIBOR

Plitica za pec¢nicu ili
kalup za kolace
na resetki

Zi¢ana redetka

Plitica za sakupljanje
sokova/ plitica
pecenje ili plitica za
pecnicu na resetki

Plitica za sakupljanje  Plitica za prikupljanje
viska tekucine/plitica sokova s
za pecenje 500 ml vode

Whj;lﬁool
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Sandwich Loaf in Tin (Sendvi¢
¢ kruh u kalupu)

PIZZA

DODATNI PRIBOR B
Zi¢

Kategorije hrane ! Razina i dodatni pribor ! Koli¢ina Informacije o kuhanju
sgazfczgles 3 § 1 polica Narezite na komade, zacinite uljem, solju i zacinskim biljem
getab SFle P i prije stavljanja u pec¢nicu
(Krumpir) ;
Tomatoes i3 1 polica : Prekrijte mrvicama i zacinite uljem, ¢e3njakom, paprom i
: Grati (Rajcice) (AR P i perSinom
: Gratin :
: Vegetables Peppers 3 1 volica : Pripremite prema svom omiljenom receptu. Pospite sirom
. (Gratinirano  (Paprike) nen P da biste dobili savrseno zapecenu koricu
i povrce) Broccoli 3 1 polica
. iakrle H
: éBarSIli(flljcl)?z/ers : i Pripremite prema svom omiljenom receptu. Da biste dobili
(Cvjetaca) 3_\%’ 1 polica i savrSenu zapecenu koricu, vrh prelijte umakom bechamel i
Others 3  oolics pospite sirom
b OstAlO) oo N At
e Pripremite tijesto za biskvit bez masnoce od 500 — 900 g.
: ig&n?s Cake in Tin (Biskvit u Ré‘: 05-12kg Ulijte ga u posudu za pecenje prekrivenu papirom i
o P zamascenu
g Umijesite tijesto od 500 g brasna, 200 g slanog maslaca, 200
< Cookies (Kola¢ici) 3 02-06kg g Secera, 2 jaja. Zacinite vo¢nim ekstraktom. Pustite da se
TR — ' ' ohladi. Ravnomjerno razvaljajte tijesto i oblikujte ga prema
S zelj. Kolacice slozite na pliticu za pecenje
g Choux pastry (Princes krafne) 3 1 polica Ravnomjerno r_asporedite na pliticu za pecenje. Prije
7 A — upotrebe pustite da se ohladi
E Umijesite tijesto od 500 g brasna, 200 g slanog maslaca, 200
2 I Tartintin (Pite) 3 04-16k g Secera, 2 jaja. Zacinite vo¢nim ekstraktom. Pustite da se
o SFe ' ©K9 ohladi. Ravhomjerni razvaljajte tijesto i sklopite ga u lim.
S Napunite pekmezom
if: ] Pripremite smjesu od jabuka narezanih na kockice, pinjola,
g strudel (3trudla) 3 04-16kg cimeta i muskatnog oras¢ica. U lim za pecenje stavite malo
: — ' ' maslaca, pospite Se¢erom i pecite 10 — 15 minuta.
....... e Zamotajte tijesto i preklopite vanjski dio
3 Posudu za pite prekrijte tijestom i dno pospite mrvicama
: Fruit filled pie (Vo¢na pita) _\éb_ 05-2kg koje ¢e upiti sok. Napunite narezanim svjezim vo¢em
....... : e POTIIESANIM s SeCerOM  cimetom
5 Tijesto stavite u posudu za pitu za 8 — 10 obroka i probodite
SALTY CAKES (SLANI KOLACI) _‘!ﬁiﬂ_ 800-1200g :ga vilicom. Tijesto napunite prema svom omiljenom

receptu

Pripremite tijesto prema svom omiljenom receptu za lagani

“kruh. Oblikujte kruscice prije dizanja. Upotrijebite funkciju

¢nice za dizanje

Pripremite tijesto prema svom omiljenom receptu za lagani
kruh. Oblikujte u kalupu za Struce prije dizanja. Upotrijebite
funkciju pecnice za dizanje

ETijesto pripremite prema svom omiljenom receptu i stavite

ga na pliticu za pecenje

Pripremite tijesto prema svom omiljenom receptu za lagani

i kruh. Oblikujte bagete prije dizanja. Upotrijebite funkciju
{ pecnice za dizanje

Napravite tijesto za pizzu od 150 ml vode, 15 g svjezeg
kvasca, 200 - 225 g brasna, ulja i soli. Pustite da se dize

i koristeci odgovarajucu funkciju pecnice. Tijesto razvaljajte

preko lagano namascenog lima za pecenje. Dodajte
punjenje od rajcica, mozzarelle i Sunke

i Izvadite iz pakovanja. Ravnomjerno rasporedite na zi¢anu

1 -4sloja e
i policu
Aueeenn ~ === J ~ =
Plitica za sakupljanje
Plitica za pecnicu ili sokova/ plitica Plitica za sakupljanje  Plitica za prikupljanje
ana resetka kalup za kolace pecenje ili viska tekucine/plitica sokova s
na resetki plitica za pe¢nicu na za pelenje 500 ml vode

resetki

12
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li se uredaj ohladio
prije obavljanja zahvata
odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Ne upotrebljavajte parne Cistace.

VANJSKE POVRSINE

« Ocistite povrsine vlaznom krpom od mikrovlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom.

« Ne upotrebljavajte nagrizajuca ili abrazivna
sredstva za CiS¢enje. Ako bilo koji od tih proizvoda
slu¢ajno dode u dodir s uredajem, odmah ocistite
vlaznom krpom od mikro vlakana.

UNUTARNJE POVRSINE

« Nakon svake upotrebe ostavite pecnicu da se
ohladi i zatim je ocistite, po mogu¢nosti dok je
jos topla kako biste uklonili sve taloge ili mrlje
prouzrocene ostacima hrane. Kako biste osusili
kondenzaciju koja se stvorila kao rezultat pecenja
s visokim udjelom vode ostavite pecnicu da se do

Ne upotrebljavajte celi¢nu vunu,
abrazivne zice ili abrazivna/
korozivna sredstva za ¢is¢enje jer bi
to moglo ostetiti povrsinu uredaja.

Nosite zastitne rukavice.
Pecnicu morate iskopcati iz
napajanja prije bilo kakvih
zahvata odrzavanja.

kraja ohladi, a zatim je obrisite krpom ili spuzvom.

« Ako na unutarnjim povrsinama ima tvrdokorne
prljavitine, za optimalne rezultate ¢is¢enja
preporucujemo pokretanje funkcije automatskog
¢isc¢enja.

« Staklo vrata cistite odgovaraju¢im tekucim
deterdzentom.

« Radi lak3eg cis¢enja, vrata pe¢nice mogu se
izvaditi.

DODATNI PRIBOR

+ Dodatni pribor namocite sa sredstvom za pranje
posuda odmah nakon uporabe; upotrijebite
rukavice za pecnicu ako su jo$ vruci. Ostatke hrane
lako mozete ukloniti ¢etkicom ili spuzvom.

ZAMJENA ZARULJE

« Iskopcajte pecnicu iz struje.

« Odvijte pokrov svjetla, zamijenite zarulju i
ponovno zavijte pokrov na svjetlo.

« Ponovno ukopcajte pecnicu u struju.

Napomena: Upotrebljavajte samo halogene Zarulje od 20 — 40
W/ 230V, tip G9, T300 °C. Zarulja koja se nalazi u uredaju

posebno je namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna
za rasvjetu u kucanstvu (Uredba EZ 244/2009). Zarulje su
dostupne u nasem postprodajnom servisu. Zaruljama ne
rukujte goloruki jer bi ih otisci prstiju mogli o3tetiti. Ne
upotrebljavajte pecnicu prije nego $to ponovno postavite
pokrov svjetla.

SKIDANJE | POSTAVLJANJE VRATA

+ Vrata skinite tako da ih do kraja otvorite i spustite
zasune dok ne dodu u polozaj za odbravljivanje.

I

. Zatvorite vrata koliko god to mozete. Cvrsto
uhvatite vrata s obje ruke; ne drzite ih za rucku.
Vrata jednostavno skinite tako da ih nastavljate
zatvarati dok ih istovremeno vucete prema gore
dok se ne otpuste iz lezista. Stavite vrata sa strane,
oslanjajuci ih na meku povrsinu.

Ponovno postavite vrata pomicudi ih prema pecnici,

poravnavajuci kuke Sarki s lezistima i u¢vrscujuci

gornji dio na njegovo leziste.

. Spustite vrata pa ih otvorite do kraja. Sarke
spustite u njihov pocetni polozaj: provjerite jeste li
ih do kraja spustili.

« Lagano pritisnite kako biste provjerili jesu li Sarke
u ispravnom polozaju.

| o

- Pokusajte zatvoriti vrata i provjerite jesu i
poravnata s upravljackom plo¢om. Ako nisu,
ponovite gore opisane korake: Vrata se mogu
ostetiti ako ispravno ne rade.

Whj;lﬁool °



Cesta pitanja za Wi-Fi

Koji se Wi-Fi protokoli podrzavaju?

Ugradeni Wi-Fi adapter podrzava Wi-Fi b/g/n za
europske drzave.

Koje postavke treba konfigurirati u softveru
usmjerivaca?

Potrebne su sljedece postavke usmjerivaca:
omoguceno 2,4 GHz, Wi-Fi b/g/n, uklju¢eno DHCP i
NAT.

Koja je podrzana verzija WPS-a?

WPS 2.0 ili noviji. Provjerite dokumentaciju
usmjerivaca.

Ima li nekih razlika izmedu upotrebe pametnog
telefona (ili tableta) s operacijskim sustavom Android
ili i0S?

Mozete upotrebljavati bilo koji operacijski sustav,
nema razlika.

Mogu li upotrijebiti 3G mobilnu mrezu umjesto
usmjerivaca?

Da, ali usluge oblaka napravljene su za uredaje koji su
stalno spojeni na internet.

Kako se moze provjeriti radi li kuéna internetska veza i
je li uklju¢ena bezi¢na funkcija?

MozZete potraziti svoju mrezu na pametnom uredaju.
Deaktivirajte sve druge podatkovne veze prije toga.
Kako mogu provijeriti je li uredaj povezan s mojom
kuénom beziénom mrezom?

Pristupite konfiguraciji svog usmjerivaca (pogledajte
priru¢nik usmjerivaca) i provjerite je li MAC adresa
uredaja navedena na stranici bezi¢no povezanih
uredaja.

Gdje se moze pronac¢i MAC adresa uredaja?

Pritisnite & i zatim dodirnite & Wi-Fi ili adresu
potrazite na svom uredaju: Na naljepnici se nalazi
adresa SAID i MAC.Adresa Mac sastoji se od
kombinacije brojki i slova koja zapocinje s ,88:e7"
Kako se moze provijeriti je li bezi¢na funkcija
omogucena?

S pomocu svog pametnog uredaja i aplikacije 6
Sense Live provjerite je li mreza uredaja vidljiva i
povezana s oblakom.

Postoji li nesto sto moze sprijeciti da signal dode do
uredaja?

Provjerite da povezani uredaji ne troSe sav dostupni
signal.

Provjerite da broj uredaja s omoguc¢enom Wi-Fi
znacajkom ne prekoracuje najveci dopusteni broj
uredaja na usmjerivacu.

Koliko usmjeriva¢ mora biti udaljen od pecnice?
Obic¢no je Wi-Fi signal dovoljno snazan za pokrivanje
nekoliko prostorija, ali to uvelike ovisi o materijalu
od kojeg su izradeni zidovi. Ja¢inu signala mozete
provjeriti postavljanjem pametnog uredaja pored
ku¢anskog uredaja.

Sto se moze napraviti ako bezi¢na veza ne dopire do
uredaja?

Mozete upotrijebiti posebne uredaje za povecanje
pokrivenosti Wi-Fi mrezom u vaSem domu, primjerice
pristupne tocke, ponavljace Wi-Fi signala i pojacivac
signala za premoscenje strujnim vodom (ne
isporucuje se s uredajem).

Kako se moze pronacdi naziv i lozinka za bezi¢nu
mrezu?

Pogledajte dokumentaciju usmjerivaca. Obi¢no se na
usmjerivacu nalazi naljepnica s informacijama koje
su potrebne za otvaranje stranice za postavljanje
uredaja s pomocu povezanog uredaja.

Sto se moze uéiniti ako moj usmjeriva¢ upotrebljava
Wi-Fi kanal iz susjedstva?

Prinudno postavite usmjeriva¢ da upotrebljava vas
ku¢ni Wi-Fi kanal.

S$to se moze uciniti ako se na zaslonu prikaze =" ili ako
pecnica ne moze uspostaviti sigurnu vezu s kuénim
usmjerivacem?

Uredaj se moze uspjesSno povezati s usmjerivacem, ali
ne moze pristupiti internetu. Kako bi se uredaj spojio
na internet, morate provjeriti postavke usmjerivaca i/
ili pruzatelja usluge.

Postavke usmjerivaca: Opcija NAT mora biti uklju¢ena, a
vatrozid i DHCP pravilno konfigurirani. Podrzano Sifriranje
lozinke: WEP, WPA, WPA2. Ako zelite isprobati neku drugu
vrstu Sifriranja, pogledajte priru¢nik usmjerivaca.

Postavke pruzatelja usluge: Ako vas pruzatelj internetskih
usluga fiksno odredio broj MAC adresa koje se mogu spojiti
na internet, mozda necete modi povezati svoj uredaj na oblak.
MAC adresa uredaja ujedno je i njegova jedinstvena
identifikacijska oznaka. Zatrazite od svog pruzatelja
internetskih usluga postupak za povezivanje uredaja koja nisu
racunala s internetom.

Kako se moze provjeriti prenose li se podaci?

Nakon postavljanja mreze iskljucite napajanje,
pricekajte 20 sekundi i zatim ukljucite pe¢nicu:
Provjerite prikazuje li se Ul status uredaja u aplikaciji.
Nekim postavkama potrebno je nekoliko sekundi da se
prikazu u aplikaciji.

Kako se moze promijeniti Whirlpool racun, a da se
pritom zadrze svi povezani uredaji?

Mozete stvoriti novi racun ali nemojte zaboraviti
ukloniti uredaje sa starog racuna prije nego $to cCete
ih prebaciti na novi.

Zamijenio sam usmjeriva¢, $to trebam napraviti?
Mozete zadrzati iste postavke (naziv mreze i lozinka)
ili izbrisati prethodne postavke s uredaja i ponovno ih
konfigurirati.

- Whjr/lﬁool



RJESAVANJE PROBLEMA

" HR

Problem

Pec¢nica ne radi.

Na zaslonu se

rikazuje slovo ,F” iza , .
b ) Y -Kvar pecnice.

kojeg slijedi broj ili
slovo.

Iskljucuje se
napajanje u kuci.

Pecnica se ne
zagrijava.

Na zaslonu se
prikazuje ikona =

Moguénost
povezivanja nije
podrzana.

- Wi-Fi usmjerlvaCJe
“iskljucen.

' Znacajke postavljanja
‘usmjerivaca promijenjene
su.

.Bezi¢ne veze ne dopiru do
‘uredaja.

‘Peénica ne moze uspostaviti :
‘stabilnu vezu s ku¢nom
‘mrezom.
‘Moguc¢nost povezivanja nue
_podrzana. :

§ Mogucdi uzrok

Rjesenje

%Nestalo;e struje.
Doslo je doiskljucenja iz
jmreZe,

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica ukopéana u
sstruju. Iskljucite i ponovno ukljucite pe¢nicu kako biste
_provjerili javlja li se kvar i daIJe

. Obratite se najblizem postprodajnom servisu za
‘korisnike i navedite broj iza kojeg slijedi slovo ,F”.
Pritisnite & , dodirnite @ i zatim odaberite “Factory
‘Reset”.

.Sve se spremljene postavke brisu.

‘Provjerite je li nazivna snaga kué¢ne mreze barem visa od
-3 kW. Ako nije, snagu smanjite na 13 ampera. Da biste

- promijenili, pritisnite & , odaberite 8 ,More Modes” i
-zatim odaberite ,Power Management”.

%PokrenutJe pokazm nacin
rada.

%Pritisnite & , dodirnite @ ,Info” i zatim odaberite ,Store
.Demo Mode” za zatvaranje.

Provjerite je li Wi-Fi usmjerivac spojen na internet.
- Provjerite je li Wi-Fi signal pored uredaja dobar.

- Pokusajte ponovno pokrenuti usmjerivac.
_Pogledajte odlomak ,FAQ Wi-Fi" (Cesto postavljana
§pitanja o Wi-Fi vezi)

- Ako su promijenjene postavke vase bezi¢ne kuéne

;mreie, provedite uparivanje s mrezom: Pritisnite &,
idodirnite SWi-Fi”, a zatim odaberite ,Connect to

‘Network”

‘Daljinsko upravljanje nije
~dopusteno u vasoj drzavi.

%Prije kupovine provjerite je li u vasoj drzavi dopusteno
.daljinsko upravljanje elektroni¢kim uredajima.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju
posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu

Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

D'=

G54

Whirlpool LRI

400011689115
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK

ZNACKY WHIRLPOOL i i i
Z ) Prejete-li si ziskat plnou podporu, zaregistrujte sv(ij vyrobek ABYSTE ZISKALI VICE INFORMACI,
na www.whirlpool.eu/register NASKENUJTE PROSIM QR KOD NA

iﬂf Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte VASEM SPOTREBICI

bezpecnostni pokyny.

POPIS PRODUKTU

1. Ovladaci panel

11 2. Ventilatorové a kruhové topné

téleso
(nenf vidét)
2. 3. Vodici mfizky
(Uroven je vyznacena na prednf
strané trouby)
4. Dvirka
5. Horni topné téleso / gril
sl 6. Osvétleni
H 7. Identifika¢ni $titek
(neodstranujte)
8. Spodni topné téleso
nenf vidét)
///4
POPIS OVLADACIHO PANELU
........ a P
@ : i o
1 2 3 4 5 6 7
1. ZAPNOUT/VYPNOUT 3. OBLIBENE 6. DALKOVE OVLADANI
Pro zapnuti a vypnuti trouby. Pro vyvolani seznamu oblibenych  Povoleni pouziti aplikace 6t Sense
2.DOMU funkci. Live Whirlpool.
Rychly pfistup do hlavni nabidky. 4. DISPLEJ 7. ZRUSIT
5. NASTROJE Zruseni viech funkci trouby kromé
Volba z nékolika moznosti a také funkci Hodiny, Minutka a Zamek
zména nastaveni a preferenci ovladani.
k troubé.

Whjr/lﬁool 1



PRISLUSENSTVI

ROST

Pouziti: k peceni pokrmd
nebo jako podloZka pro
nadoby, dortové formy a jiné

ODKAPAVACI PLECH

PouZiti: jako plech pro Ucely
peceni masa, ryb, zeleniny,
chlebového peciva typu

PLECH NA PECENI

Pouzit: k pecenf chleba
a peciva, jakoz i pfipravé
peceného masa, ryb

POSUVNE DRAZKY *

—

Pro usnadnéni vkladani
a vyjimani pfislusenstvi.

Jfocaccia” atd. nebo
k zachycovani uvolfujicich se
Stav, je-li umistén pod rost.

zaruvzdorné nadobf

* K dispozici pouze u urcitych modell

pecenych v papiloté atd.

Pocet kust a typ prislusenstvi se mlze v zavislosti na zakoupeném modelu lisit.

V servisnim stfedisku si mizete zakoupit dalsi pfislusenstvi.

VLOZENI ROSTU A DALSIHO PRISLUSENSTVI

Vlozte mtizku horizontalné zasunutim do vodicich
rostu, pricemz se ujistéte, Ze strana se zvednutym
okrajem je oto¢ena nahoru.

Dalsi pfislusenstvi, jako je napt. odkapavaci nebo

pecici plech, se zasunuji svisle, a to stejnym

zpusobem jako rost.

DEMONTAZ A INSTALACE VODICICH DRAZEK

+ Prejete-li si odstranit bo¢ni vodici m¥izky,
nazdvihnéte je a poté lehce zatahnéte za spodni
¢ast smérem ven z usazeni: Nyni Ize bo¢ni vodici
miizky vyjmout.

. Prejete-li si bo¢ni vodici mfizky opét nasadit,
nejprve je nasadte do jejich usazeni v horni ¢asti.
Drzte je zdvihnuté a zasunte je do vnitini ¢asti
trouby a poté posurite smérem doll do polohy pro
usazeni v dolni ¢asti.

NASAZENi POSUVNYCH DRAZEK

(JSOU-LI' U MODELU)

Z trouby odstrante bo¢ni vodici mfizky a z posuvnych
drazek ochranné foélie.

Pfipevnéte horni sponu drazky k vodici mfizce a sunte
ji po celé délce az na doraz. Druhou sponu posunte
smérem doll, dokud nedosahne spravné polohy. Aby
byla vodici mfizka dobfe zajisténa, zatlate pevné
spodni ¢ast spony oproti vodici mfizce. Ujistéte se,

Ze drazkami Ize volné pohybovat. Postupujte stejné

i na druhé strané vodici mfizky v rdmci stejné vyskové

urovné.

Upozornéni: Posuvné drazky Ize nainstalovat do kterékoli
drovneé.

’ Whjr/lﬁool
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FUNKCE PECENI

@ RUCNI FUNKCE

RYCHLE PREDHRATI
Pro rychly pfedehfev trouby.
TRADICNI

Slouzi k peceni jakéhokoli jidla pouze na jednom
rostu.

GRIL

Ke grilovani steaku, kebab( a uzenin, k zapékani
¢i gratinovani zeleniny nebo k opékani topinek.
K zachyceni uvolnujicich se $tav pfi grilovani
masa doporucujeme pouzit odkapavaci plech:
Plech umistéte na kteroukoli Uroven dospod rostu
a pridejte 500 ml pitné vody.

TURBOGRILL

K peceni velkych kust masa (kyt, rostbifd, kurat).
K zachyceni uvoliujicich se $tav doporucujeme
pouzivat odkapdvaci plech: Plech umistéte na
kteroukoli Uroven dospod rostu a pfidejte 500 ml
pitné vody.

HORKY VZDUCH

Pro pfipravu rliznych druh jidel, které vyzaduji
stejnou teplotu na nékolika vySkovych drovnich
soucasné (maximalné tfech). U této funkce
nedochazi k vzdjemnému pienosu vini mezi
jednotlivymi jidly.

FUNKCE COOK 4

Slouzi k souc¢asné pripravé nékolika rliznych
jidel, kterd vyzaduji odliSnou teplotu peceni,

na ¢tyfech urovnich. Tato funkce se pouziva

k peceni susenek, kolacd, kulaté pizzy (i mrazené)
a k pfipravé kompletniho pokrmu. Pro dosazeni
nejlepsich vysledki se fidte pokyny v tabulce
peceni.

KONVENCNI PECENI

Slouzi k peceni masa ¢i pIlnénych kolacu pouze na
jedné drovni.

SPECIALNI FUNKCE

» ROZMRAZIT
Slouzi k urychleni rozmrazovani potravin.
Doporucujeme vlozit jidlo do stfedni urovné
drazek. Jidlo ponechte v plivodnim obalu, aby
se povrch pfili$ nevysusil.

» UCHOVAT TEPLE
Slouzi k udrzeni pravé upecenych jidel teplych
a kfupavych.

» KYNUTI
Slouzi k dosazeni optimalniho vykynuti
sladkého nebo slaného tésta. Chcete-li
zachovat kvalitu vykynuti, nezapinejte funkci,
pokud je trouba stale horka po dokonceni
cyklu peceni.

» POLOTOVARY

Slouzi k pfipravé polotovaru skladovanych pfi
pokojové teploté nebo v chladnicce (susenky,
praskova smés na kola¢, muffiny, téstoviny

a pecivo). Tato funkce viechny pokrmy pfipravi
rychle a Setrné. Je mozné ji pouzit také

k ohrati jiz hotovych jidel. Troubu neni nutné
predehfivat. Dbejte pokyn( uvedenych na
obalu.

»  MAXI COOKING

Slouzi k peceni velkych kusi masa (nad

2,5 kg). Béhem peceni maso obracejte, aby
rovnomérné zhnédlo po obou stranach.
Doporucujeme maso obcas podlit, aby se pfilis
nevysusilo.

» EKO HORKY VZDUCH

Pro peceni nadivaného masa a fizkd na jedné
urovni. Diky pozvolné a stfidavé cirkulaci
vzduchu je jidlo chrdnéno pfed nadmérnym
vysusenim. Je-li Usporna funkce ,ECO” aktivni,
osvétleni zUstava béhem peceni vypnuté.

Pti pouziti cyklu ,ECO* tedy pfi optimalizaci
spotieby energie, by se dvirka trouby neméla
otevirat, dokud se pokrm zcela nedopece.

«  PECENi MRAZENEHO

Funkce automaticky zvoli nejlepsi teplotu
i rezim peceni pro 5 raznych kategorii hotovych
mrazenych jidel. Troubu neni tieba predehfivat.

th

6 6" SENSE

Tato funkce umoznuje peceni viech druhu jidel plné
automaticky. Abyste pouzitim této funkce dosahli
co nejlepsich vysledkd, fidte se pokyny uvedenymi
v pfislusné tabulce priprav.

Whjr/lﬁool



POUZIVANI DOTYKOVEHO DISPLEJE

: Pro volbu ¢i potvrzeni: Pro potvrzeni nastaveni nebo prechod na dalsi

Klepnutim na obrazovku si vyberte zobrazeni: 5
pozadovanou hodnotu nebo polozku nabidky. Klepnéte na,NASTAVIT” nebo ,DALSI".

12:35
Ru¢ni funkce @

Funkce 6th Sense

< Vybrat teplotu horkého

vzduchu.

Pro prochazeni nabidky nebo seznamu: Pro navrat na predchozi zobrazeni:

Jednoduse potahnéte prstem pres displej Klepnétena < .
a prochazejte polozkami nebo hodnotami.

KiPRIPRAVE POKRMU:

Tradi¢ni Konven¢ni > o o
peceni Pro pfipravu raznych druh jidel,
které vyzaduji stejnou teplotu na .E‘
nékolika vyskovych urovnich FZS
Horky v Gril soucasné (maximalné tiech). Tuto

fupkeilzabouzit
ODKLAD START

< Vybrat teplotu horkého

vzduchu.

°C
D 2 O i
Nastav'? z;ph’pravy DALSI
T~

! Whjr/lﬁool



PRED PRVNIM POUZITIM

P¥i prvnim zapnuti spotiebi¢e bude nutné produkt
nastavit.

Nastaveni je mozné pozdéji upravit stisknutim tlacitka & ,
které zajisti pfistup do nabidky ,Nastroje”.

1. VOLBA JAZYKA

Pfi prvnim zapnuti spotfebice je nutné nastavit jazyk
a cas.

« Potazenim prstem po obrazovce muzete prochdazet
seznamem dostupnych jazyk.

+ Klepnéte na pozadovany jazyk.
Klepnutim na tlacitko € se vrétite zpét na predchozi
zobrazeni.

2. NASTAVENI WIFI

Funkce 6" Sense Live vam umoznuje troubu

obsluhovat vzdalené pres mobilni zafizeni. Aby bylo

mozné spotFebié ovladat dalkové, musite nejdh’ve

uspésné dokoncit postup nastaveni prlpOJenl Tento

postup je nutny pro registraci spotiebice a pripojeni

k vasi domaci siti.

- Klepnutim na,NASTAVIT NYNi“ pokracujte na
nastaveni pfipojeni.

Chcete-li produkt pfipojit pozdéji, klepnéte na ,PRESKOCIT".

NASTAVENI PRIPOJENI

Abyste mohli pouzivat tuto funkci, budete
potiebovat: chytry telefon nebo tablet a bezdratovy
router pfipojeny k internetu. Pomoci chytrého
zafizeni zkontrolujte, Ze je signal vasi domaci
bezdratové sité v blizkosti spotiebice dostate¢né
silny.

Minimalni poZzadavky.

Chytré zafizeni: Android s rozlidenim 1 280 x 720 (nebo
vyssim) ¢iiOS.

V obchodé s aplikacemi naleznete informaci o kompatibilité
aplikace s jednotlivymi verzemi Android nebo iOS.

Bezdratovy router: 2,4 GHz WiFi b/g/n.

1. Stahnéte si aplikaci 6" Sense Live

Prvnim krokem k pfipojeni spotfebice je stazeni
aplikace na vase mobilni zatizeni. Aplikace 6" Sense
Live vas provede viemi kroky, které jsou zde uvedeny.
Aplikaci 6" Sense Live si mGzZete stahnout z App Store
nebo Google Play Store.

2. Vytvorte si ucet

Pokud jste tak jesté neucinili, vytvorte si u¢et. Umozni

vam pripojit spotfebice do sité, sledovat je i vzdalené
ovladat.

3. Zaregistrujte svij spotiebic

Ridte se pokyny v aplikaci a zaregistrujte svij
spotiebic. K dokonceni registracniho procesu budete
potrebovat ¢islo Smart Appliance IDentifier (SAID).
Tento jedinecny kéd najdete na identifika¢nim Stitku
pfipevnéném na spotfebici.

4. Pripojeni k WiFi

Postupujte podle pokynl k nastaveni pfipojeni
pomoci skenu. Aplikace vdas provede procesem
pfipojeni vaseho spotfebice k bezdratové siti u vas
doma.

Pokud vas router podporuje WPS 2.0 (nebo vy33i),
zvolte ,RUCNI” a poté klepnéte na,Nastaveni WPS*:
Na bezdratovém routeru stisknéte tlacitko WPS,
abyste vytvofili pfipojeni mezi obéma zafizenimi.
V pfipadé potieby muzete produkt pfipojit i ru¢né
pomoci moznosti,Vyhledat sit”.

SAID kod se pouziva k synchronizaci vadeho chytrého zafizeni
se spotfebicem.
Adresa MAC se zobrazuje pro modul WiFi.

Proces pfipojeni budete muset provést znovu, pouze
pokud dojde ke zméné nastaveni routeru (napf. nazev
sité ¢i heslo nebo poskytovatele sité)

3. NASTAVENI DATA A CASU

Po pfipojeni trouby k vasi domaci siti dojde

k automatickému nastaveni data a ¢asu. Pfipadné
budete muset nastaveni provést ru¢né

« Klepnutim na pfislusné islice nastavte ¢as.

« Klepnutim na,NASTAVIT” nastaveni potvrdte.
Po nastaveni ¢asu bude nutné nastavit také datum
« Klepnutim na prislusné Cislice nastavte datum.
« Klepnutim na ,NASTAVIT” nastaveni potvrdte.

Po dlouhém vypadku sité musite ¢as a datum nastavit
znovu.

4. NASTAVENI SPOTREBY ENERGIE

Trouba je naprogramovana tak, aby spotfebovavala
takové mnozstvi elektrické energie, kolik umoznuje
domdci sit majici hodnotu zatizeni vy3si nez 3 kW

(16 ampért): Pokud mé vase domaci sit nizsi vykon,
bude tfeba tuto hodnotu snizit (13 ampér().

+ Klepnutim na hodnotu vpravo nastavte vykon.

« Klepnutim na,OK” dokoncete prvotni nastaveni.

5. ZAHRATI TROUBY

Z nové trouby se mohou uvolfhovat pachy, které
souviseji s probéhlym procesem vyroby: Jedna

se o zcela bézny jev. Pfed zapocetim vareni tedy
doporucujeme zahrat troubu prazdnou za ucelem
odstranéni jakéhokoli pfipadného zapachu.

Z trouby odstrante vsechny ochranné kartény nebo
félie a vyjméte rovnéz i veskeré uvnitf ulozené
pfislusenstvi. Zahtivejte troubu na 200 °C po dobu
pfiblizné jedné hodiny.

PYi prvnim poufZiti trouby doporucujeme prostor vétrat.

Whjr/lﬁool ’



BEZNE POUZIVANI

1. ZVOLTE FUNKCI

« Pro zapnuti trouby stisknéte tlacitko nebo se
dotknéte obrazovky v kterémkoli misté.

Na displeji si mUzete vybrat mezi manudlnimi

funkcemi nebo funkcemi,6™ Sense”.

+ Klepnéte na pozadovanou funkci a vstupte do
pfislusné nabidky.

« Posouvanim nahoru nebo doli mlzete prochazet
seznamem.

« Pozadovanou funkci zvolte tim, Ze na ni klepnete.

2. NASTAVENI RUCNICH FUNKCI

Nastaveni mGzete ménit po provedeni vybéru
pozadované funkce. Na displeji se zobrazi nastaveni,
které Ize ménit.

TEPLOTA / GRIL-UROV.VYK

« Zvolte si pozadovanou hodnotu z nabizeného
seznamu.

Pokud to dand funkce umoznuje, mizete klepnutim

na »§ spustit pfedehfev.

DOBA TRVANI

Cas pec¢eni nemusite nastavovat, pokud chcete

peceni fidit ru¢né. V rezimu ¢asovace trouba pece po

nastavenou dobu. Na konci doby peceni se varfeni

automaticky vypne.

« Pro nastaveni doby klepnéte na ,Nastavit dobu
pfipravy”.

« Klepnutim na pfislusné ¢islice nastavte
pozadovanou dobu peceni.

. Klepnutim na,DALSI” nastaveni potvrdte.

Chcete-li béhem peceni zrusit nastavenou dobu pfipravy
a peceni ukoncit rucné, klepnéte na nastavenou dobu pecent
a poté zvolte ,STOP”.

3. NASTAVENI FUNKCI 6" SENSE

Funkce 6™ Sense vam umoznuje pfipravovat sirokou
$kalu pokrm ze zobrazené nabidky. Vétsinu
nastaveni peceni provadi spotiebi¢ automaticky, aby
bylo dosazeno nejlepsich vysledkd.

« Ze seznamu si vyberte recept.

Funkce se zobrazuiji podle kategorii pokrm¢ v nabidce ,JIDLO
SE 6" SENSE” (viz pfislusné tabulky) nebo podle receptt
v nabidce ,LIFESTYLE"

+ Po volbé funkce zadejte vlastnosti pokrmu, ktery
chcete pfipravit (mnozstvi, hmotnost apod.),
abyste doséhli perfektniho vysledku.

4. NASTAVENI CASU ODKLADU SPUSTENI

Pfed spusténim funkce mUlzete odlozit ¢as peceni:
Funkce se spusti nebo ukon¢i v predem zvoleném
case.

. Klepnutim na polozku,ODLOZENI“ nastavite ¢as
spusténi, ktery pozadujete.

« Po nastaveni pozadovaného odkladu klepnéte
na,ODLOZENY START” a doba odkladu se za¢ne
odpocitavat.

+ Vlozte pokrm do trouby a zavrete dviika: Funkce se
spusti automaticky po uplynuti vypoctené doby.
Chcete-li naprogramovat odlozeny start peceni, musf byt faze
predehfivani trouby vypnuta: Trouba dosahuje pozadované

vyse teploty postupné, coZz znamena, Zze doby pfipravy
mohou byt o néco deldf, nez je uvedeno v tabulce pro
tepelnou Upravu pokrmd.

« Pokud chcete funkci aktivovat ihned a zrusit

naprogramovanou dobu odkladu, klepnéte na
tlacitko ® .

5. SPUSTENI FUNKCE

« Po dokonceni nastaveni spustte funkci klepnutim
na,START"

Je-li trouba horka a funkce vyzaduje zvlastni maximalni

teplotu, na displeji se zobrazl zprava. Behem peceni mlzete

kdykoli nastaveni zménit klepnutim na hodnotu, kterou si

prejete upravit.

+ Klepnutim na muzete kdykoli zastavit
aktivovanou funkci.

6. PREDEHREV

Pokud byla tato funkce dfive aktivovana, po jejim
spusténi se na displeji zobrazi, ze faze predehrati byla
aktivovana. Po dokonceni této faze zazni zvukovy
signal a displej bude indikovat dosazeni nastavené
teploty.

« Otevrete dvirka.

+ Vlozte jidlo do trouby.

« Pro spusténi peleni zaviete dviika a klepnéte na
,HOTOVO”,

Vlozenf jidla do trouby pfed dokoncenim predehfivani mdze

mit negativni vliv na konecny vysledek pfipravy pokrmu.

Otevrenim dvifek béhem piedehievu se tato faze prerusi. Cas

pecenf fazi predehiati nezahrnuje.

MUzZete zménit vychozi nastaveni moznosti

predehrati

pro funkce tepelné Upravy, u nichz to lze provést

rucné.

«  Zvolte funkci, kterd umoznuje zvolit funkci
predehtati ru¢né.

«  Klepnutim na ikonu o predehftati aktivujete
nebo deaktivujete. To bude nastaveno jako
vychozi moznost.

7. PRERUSENI PECENI

Nékteré funkce 6" Sense mohou pozadovat otoceni
jidla béhem peceni. Zazni zvukovy signal a displej
bude indikovat, co je treba udélat.

° Whjr/lﬁool



« Otevrete dvirka.
+ Provedte ukon uvedeny na displeji.

« Pro pokracovani v peleni zaviete dvifka a klepnéte
na,HOTOVO".

Pfed skoncenim peceni vds mlze trouba vyzvat ke
kontrole pokrmu stejnym zpUsobem.

Zazni zvukovy signal a displej bude indikovat, co je
tfeba udélat.

« Zkontrolujte pokrm.

« Pro pokracovani v peleni zaviete dvifka a klepnéte
na,HOTOVO".

8. KONEC PECENI

Zazni zvukovy signal a na displeji se zobrazi, ze je
peceni ukonceno. U nékterych funkci je po dokon¢eni
peceni mozné dodat pokrmu zlatavou barvu,
prodlouzit dobu peceni nebo ulozit funkci mezi
oblibené.

« Pro ulozeni funkce mezi oblibené klepnéte na 3 .

« Volbou ,Extra zhnédnuti” se spusti pétiminutovy
cyklus zapékani.

« Klepnutim na ® prodlouzite peceni.

9. OBLIBENE

Funkce Oblibené vam umozniuje ukladat nastaveni
trouby pro vase oblibené recepty.

Trouba automaticky rozpozna nejpouzivanejsi funkce. Poté, co
danou funkci nékolikrat pouZijete, vas trouba vyzve, abyste si ji
pridali mezi své oblibené.

ULOZENI FUNKCE

Po skonéeni funkce klepnéte na (@ a uloZte si ji jako
oblibenou. Budete ji tak v budoucnu moci rychle
pouzit a se stejnym nastavenim. Displej vdam umozni
ulozit funkci az pro ¢tyfi oblibené pokrmy dne véetné
snidané, obéda, svaciny a vecere.

+ Klepnutim na ikony zvolte alespon jednu.
. Klepnéte na,OBLIBENY” a funkci ulozte.

PO ULOZENI

Chcete-li zobrazit nabidku oblibenych funkci,
stisknéte Q) : funkce budou rozdéleny podle
jednotlivych pokrmU dne a uvidite nékolik navrha.

« Klepnéte na ikonu pokrmu pro zobrazeni
prislusného seznamu

+ Prochézejte zobrazenym seznamem.

+ Klepnéte na pozadovany recept nebo funkci.

+ Peceni aktivujete klepnutim na,START".

ZMENA NASTAVENI

Na obrazovce s oblibenymi funkcemi muzete

k jednotlivym polozkdm priddvat obrazky nebo nazvy
a upravit si je tak podle svych predstav.

« Zvolte funkci, kterou chcete upravit.

« Klepnéte na,UPRAVIT"

« Zvolte vlastnost, kterou chcete upravit.

. Klepnéte na,DALSI": Na displeji se zobrazi nové
vlastnosti.

. Klepnutim na,ULOZIT” zmény uloZite.

. CS
Na strance s oblibenymi rovnéz muzete odstranovat
ulozené funkce:

- Klepnéte na ikonu § na dané funkci.

« Klepnéte na,ODSTRANIT".

MUzete téZ upravit cas, kdy se jednotlivé pokrmy
zobrazuji:

. Stisknéte &f .

- Zvolte B ,Preference”.

. Zvolte,Casy a data”

+ Klepnéte na,Vase Casy jidel”

+ Prochézejte seznamem a klepnéte na pfislusny cas.
+ Klepnéte na pfislusny pokrm a upravte jej.

Je mozné kombinovat ¢asovy Usek pouze s pokrmem.

10. NASTROJE

Klepnutim na & si kdykoli oteviete nabidku,Nastroje”.
Tato nabidka vdam umoziuje vybér z nékolika moznosti
a téz upravu nastaveni nebo preferenci pro vas produkt
nebo disple;j.

AKTIVACE DALKOVEHO OVLADANI
Povoleni pouziti aplikace 6" Sense Live Whirlpool.

MINUTKA

Tuto funkci je mozné aktivovat pfi pouziti funkce peceni

nebo samostatné pro méfeni ¢asu. Po spusténi bude

minutka pokracovat v odpocitavani casu nezavisle bez

zasahovani do samotné funkce. Poté, co byl ¢asovy

spinac aktivovan, mliZzete vybrat a spustit funkci.

Minutka bude nadale odpocitavat v pravém hornim rohu

obrazovky.

Pro opétovné vyvolani nebo Upravu minutky:

. Stisknéte & .

. Klepnétena @ .

Po ukonceni odpocitavani ¢asu nastaveného na

¢asovém spinaci zazni signal a na displeji se zobrazi

upozornéni.

« Klepnutim na,ODMITNOUT” minutku zruste nebo
nastavte novou dobu odpocitavani.

+ Klepnutim na,NASTAVIT NOVOU MINUTKU” minutku
znovu nastavite.

SVETLO

Slouzi k zapnuti/vypnuti svétla trouby.

@ PYROLYTICKE SAMOCISTENI

Slouzi k odstranéni necistot z pe¢eni pomoci cyklu

s velmi vysokou teplotou. K dispozici mate tfi
samocistici cykly s rozdilnou dobou trvani: vysoky,
stfedni, nizky. Doporucujeme vam pouzivat rychlejsi
cyklus v pravidelnych intervalech a kompletni cyklus
pouze v pfipadé silného znecisténi trouby.

Béhem cyklu pyrolytického ciSténi se trouby
nedotykejte.

Béhem pyrolytického ¢isténi a po skonceni cyklu
udrzujte déti a zvirata v bezpecné vzdalenosti od
trouby (dokud neni dokoncen cyklus vétrani).

Whjr/lﬁool ’



- Pred aktivaci této funkce vyjméte z trouby
veskeré prislusenstvi, véetné bocnich vodicich
mfizek. V pfipadé, ze je trouba instalovana pod
varnou deskou, zkontrolujte, zda jsou béhem
samocisticiho cyklu vypnuté hordaky i elektrické
ploténky.

« Abyste dosahli optimalnich vysledkd ¢isténi, pred
pouzitim funkce Pyro odstrante z vnitiku trouby
hrubé necistoty a ocistéte vnitini sklo dvifek.

« Zvolte jeden z dostupnych cykll podle svych
potieb.

« Zvolenou funkci aktivujte klepnutim na,START".
Trouba spusti samocistici cyklus a dvirka se
automaticky uzamknou: Na displeji se objevi
vystrazné upozornéni soucasné s odpocitavanim,
které upfesnuje stav pribéhu cyklu.

Jakmile je cyklus dokon¢en, dvitka zlistanou

zamknutd, dokud se teplota uvnitf trouby nevrati na

pfijatelnou bezpecnou uroven.

Po zvoleni cyklu mizZete odloZit zacatek automatického

¢isténi. Klepnutim na ,DELAY” nastavte ¢as skonceni uvedeny

v pfislusné sekci.

®ZTLUMIT

Klepnutim na tuto ikonu mlzete ztlumit nebo zrusit
ztlumeni vSech zvuka a vystrah.

ZAMEK OVLADANI

.Zamek ovladani” vam umoznuje zamknout viechna

tlacitka na dotykové obrazovce, aby nemohlo dojit

k jejich ndhodnému stisknuti.

Pro aktivaci zdmku:

. Klepnéte naikonu @® .

Pro deaktivaci zamku:

« Klepnéte na displej.

« Potdhnéte prstem smérem nahoru pies
zobrazenou zpravu.

VI'CE MODU

Slouzi k volbé $abesového rezimu a pfistupu k fizeni
vykonu.

E PREFERENCE
Slouzi k Upravé nékterych nastaveni trouby.

WI-FI

Slouzi ke zméné nastaveni nebo ke konfiguraci nové
domaci sité.

INFORMACE

Slouzi k vypnuti ,Ulozit Demo rezim®, resetu produktu
a ziskani dalsich informaci o produktu.
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TABULKA TEPELNE UPRAVY

R TEPLOTA (°C) / A ROST
RECEPT FUNKCE  PREDEHREV oo 0TALEN) DOBATRVANI (min) A PRISLUZENSTVI
2
= Ano 170 30-50 .
L(éysr::te kolace / kolace z piskotového Ano 160 30-50 “_H‘_i__,“’_
Ano 160 30-50 S
i i 3
PInéné moucniky (cheesecake, zavin, Ano 160-200 30785 —J
ovoeny kol4e) Ao 160-200 35-90 B
=] Ano 150 20-40 o
Ano 140 30-50 4
Susenky / linecké pecivo 4 ]
Ano 140 30-50 LA
Ano 135 40-60 PPN
=] Ano 170 20-40 L3
Ano 150 30-50 4
Koldcky/muffiny
Ano 150 40-60 N S
= Ano 180-200 30-40 N
Odpalované pecivo Ano 180-190 35-45 .\éu- w;r
Ano 180-190 3545 * NI I
= Ano 90 110-150 3
j W
Snéhové pecivo Ano 90 130-150 e
Ano 90 140-160% -\%lr -\l%lr '\_r]
= Ano 190-250 15-50 .
Pizza / chléb / chléb ,focaccia”
Ano 190-230 20-50 —_
Pizza (tenka, silnd, focaccia) Ano 220-240 25-50* _\%“_ _\,%“_ ]
= Ano 250 10-15 L3
Mrazena pizza Ano 250 10-20 e
Ano 220-240 15-30 S 3T
Ano 180-190 45-55 =
Slané koléace (zeleninové, quiche) Ano 180-190 45-60 ,‘%F ,‘___1.____,__,
5 3 1
Ano 180-190 45-70 * e e L
E Ano 190-200 20-30 3
j W
Petivo z listového tésta Ano 180-190 20-40 AT
5 3 1
Ano 180-190 20-40* R I
= =] =) =
Tradi¢nf Horky vzduch Kopne\/senncinl Gril Turbogril Maxi Cooking Cook 4 Ebgdhuirﬁy
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RECEPT

FUNKCE

PREDEHREV

TEPLOTA (°C) /

DOBA TRVANI (min)

ROST

UROVEN GRILU A PRISLUSENSTVI

Zapésand testoviny  pinéné shviky =1 e 190-200 e

Jehnéci / teleci / hovézi / vepfové 1 kg =] Ano 190-200 80-110 L3

Veprové pecené s kiizi 2 kg 5’ - 170 110-150 1;1

Kufe / krélik / kachna 1 kg =] Ano 200-230 50-100 L3

Kriita / husa 3 kg =] Ano 190-200 80-130 L2

Pecend ryba / v papiloté (filety, vcelku) Izl Ano 180-200 40-60 liﬂ

PInéna zelenina (rajcata, cukety, lilky) Ano 180-200 50-60 -\éu-

Topinky/toasty Ifl - 3 (vysoké) 3-6 . 5 ;

Rybi filé / fizky ] - 2 (stredni) 20-30* LA a3,

Klobésy/kebaby/zebirka/hamburgery lfl - 2-3 (stfedni-vysokad) 15-30 ** _\_”5“_’ \viwf

Pecené kure 1-1,3 kg - 2 (stfednf) 55-70 *** _\_”2“_’_ \v;wf

Jehnéi kyta/kyty - 2 (stiedni) 60-90* |3 |

Opékané brambory - 2 (stfednf) 35-55 % 1;1

Zapékana zelenina - 3 (vysoké) 10-25 ;‘}

Susenky S%y Ano 135 50-70 1; _\_fl‘__._,._’_ -\!Ti:u- 11:’_
=

Linecké kolace Linecké Ano 170 50-70 _\%ﬁ _\éﬁ _\%’_ _\‘1;[’_
kolace

Kruhové pizzy EY Ano 210 40-60 N

Pizza (kulatd)

ssaane (troven 3 maso Groven ) Ano 190 000 e L

patens selenina (roven o)/ asagne. | B s 190 o0 S 42 1

(Uroven 2) / porce masa (Uroven 1) Menu

Lasagne a maso Ano 200 50-100* _\%’_ &;1

Maso a brambory Ano 200 45-100* -\éu- ‘%’

Ryby a zelenina Ano 180 30-50* _\_”i_m’ %ﬂ

Nadivané maso - 200 80-120% 1;1

Naporcované maso (kralici, kureci, jehnéc) - 200 50-100* 1;1

* Odhadovana doba pfipravy: Jidlo Ize z trouby kdykoli vytdhnout, zalezi na vasich pozadavcich.

** Po uplynuti poloviny doby pecenfjidlo obratte.
*** Po uplynuti dvou tfetin doby pecenf jidlo obratte (je-li to treba).
JAK POUZIVAT TABULKY PRO TEPELNOU UPRAVU
Tabulky obsahuijf: recepty, je-li nutny pfedehtey, teplota (°C), Uroven grilu, doba pecenf (minuty), pfislusenstvi a Uroveri doporucené pro dané pecent.
Doba peceni se pocita od okamziku vioZenf jidla do trouby bez doby predehfevu (je-li nutny). Teploty a doby peceni maji pouze orienta¢ni charakter,
nebot se odvijeji od mnozstvijidla a pouzitého pfislusenstvi. Nastavte nejprve nejnizsi doporucené hodnoty, a pokud jidlo nebude dostate¢né
propecené, zvyste hodnoty nastaveni. Pouzijte doddvané pfislusenstvi a nejlépe tmaveé zbarvené kovové dortové formy a plechy na peceni. Mizete také
pouzit nddoby a pfislusenstvi z pyrexu nebo kameniny, ale pamatujte, Ze se tak doba peceni mirné prodlouzi. Chcete-li mit jidlo dobre upecené, peclivé
dodrzujte rady uvedené v tabulce pecenf tykajici se volby pfislusenstvi (dodavané) a vzdy je umistéte na doporucenou uroven drazek.

FUNKCE =
Tradi¢ni Horky vzduch Konvencni
peceni

il

Gril

Turbogril

=

Maxi Cooking

= e®
Eko horky
Cook4 vzduch

10
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th . .
Kategorie potravin Uroven a pFislusenstvi Mnozstvi Informace pro peceni
= Cerstvé lasagne A.\,,....i,_,,. 500-3 000 g
§ . ...................................................................................................................................... e
o % ] . Pfipravte podle svého oblibeného receptu. Zalijte
f O: i besamelovou omackou a posypte syrem pro dosazenf
O | Mrazené lasagne L2 © 500-3000Q ide4lni zlatavé b K
2 3 e : “igealni zlataveé barvy pokrmu
5o : % :
< ;
S §
: : ‘ Potfete olejem a popraste soli a pepfem. Podle vlastni chuti
: Rostbif 3 600-2000g dochutte ¢esnekem a bylinkami. Po ukoncent piipravy jesté
. Hovézi ; i pfed porcovanim nechejte alespon 15 minut odpocivat
Hamburger 15-3 cm Pred peéenlim potrete ol(?jem a osS)Ite.
R _ Pouplynuti 3/5 doby peceni obratte.
Potfete olejem a popraste soli a pepfem. Podle vlastnf chuti
: Vepiova pecené 3 600-2 5009 dochutte ¢esnekem a bylinkami. Po ukoncenf pfipravy jesté
VepFové pred porcovanim nechejte alespori 15 minut odpocivat.
= Veprova sebra 500-2000 g Pred peéen{fm potrete ol?jem a os?lte.
L B e PO UPlyNUT 2/3 doOby pecent obrafte
= Potiete olejem a podle své chuti dochutte bylinkami/
: Pecené kure 2 600-3 000 g kofenim. Popraste solf a pepfem. VloZte do trouby prsnim
: Kufe Asvalem nahoru
3 . i Pfed pecenim potfete olejem a osolte.
: Fil ‘ 1-5 ‘
S e e . Pouplynuti2/3 dobypeceniobratte
Kebab jedna miizka Pred peéen/im potfete oltvejer’n a os,olte.
: L : Po uplynuti 1/2 doby peceni obratte
: Masova jidla : : B .
: , i Rovnomérné rozlozte na mrizku.
: Parky & wurstel 15-4cm : . . .
3 o iPo uplynuti 3/4 doby peceni obratte
i i . B Potfete olejem a popraste soli a pepfem. Podle vlastni chuti
> Opekarje. Filety 0525 ¢m dochutte ¢esnekem a bylinkami
8 : masové filety e : e : - - - - :
= arybifilé Zmrazene rybi  05-25cm Potrete’olevjem a poprastg soli a pepfem. Podle vlastni chuti
] filety . idochutte Cesnekem a bylinkami
o7 : . , .
%) jeden plech l?osypte nadrobgnym ch\el?em a ochutte olejem,
%) Cesnekem, paprikou a petrzelkou
3 Grilované Slavky if jeden plech
& : mofské plody  Pottete olej ste soli fem. Podle vlastni chuti
o . L4 3 . - Potiete olejem a popraste solf a pepfem. Podle vlastnf chuti
& Garnaty et T Jeden plech : dochutte ¢esnekem a bylinkami
Krevety .\__f_,. 1 3 r jeden plech
Brambory 3 500-1500g NakraJeJte na kousky a pred v[ozemm do trouby pokapejte
E o — : i olejem, osolte a dochutte bylinkami
: Pecend - N o
: zelenina PInénd zelenina _ ° | - 100-500g kazdy ' pottete olejem a poprate soli a peprem. Podle viastni chuti
Jina zelenina 3 500-1500 g dochutte ¢esnekem a bylinkami
i3 Nakréjejte na kousky a pred vlozenim do trouby pokapejte
<Z‘ Brambory D 1 plech i olejem, osolte a dochutte bylinkami
> : , . .
= Ly i3 : Posypte nadrobenym chlebem a ochutte olejem,
o Rajcata infe I plech i cesnekem, paprikou a petrzelkou
N A , , . .
E Gratlr)ovana Papriky é. 1 plech Pr\pravtevpoq‘le syeho obhpeneho receptu. Posypte syrem
: zelenina e pro dosazeni idedlni zlatavé barvy pokrmu
Brokolice I 1 plech :
inFn P  Pfipravte podle svého oblibeného receptu. Zalijte
Kvétak ;_\h_ﬂi,_,,_ 1 plech beSamelovou omackou a posypte syrem pro dosazeni
. 3 idedlIni zlatavé barvy pokrmu
Jiné — 1 plech
Aeeeen ~ alr —J ~ TS
o ] Pecici plech Odkapévaci plech /
PRISLUSENSTVI . pie hluboky plech Odkapavaci plech/  Odkapévaci plech
Rost nebo dortova forma - P
nebo plech na peceni  plech na pecen s 500 ml vody

na rostu

na rostu

Whj;lﬁool
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Kategorie potravin Uroven a pfislusenstvi Mnozstvi Informace pro peceni
3 Pripravte tésto na piskotovy kolac bez tuku v mnozstvi
Piskot ve formé _‘!ﬁi‘_"_ 0,5-1,2 kg 500-900 g. Nalijte na pecicim papirem vylozeny
a vymastény pecici plech
: Viypracujte tésto z 500 g mouky, 200 g soleného masla,
. 3 B 200 g cukru a 2 vajec. Pridejte ovocnou esenci. Nechte
g : susenky — 02-06kg vychladnout. Tésto rovhomérné roztdhnéte a vytvarujte
S podle svych predstav. Susenky pokladte na pecici plech
2 Zékusky z odpalovaného tésta 3 1 plech Rovno‘meme rozlozte na pecici plech. Pfed pouzitim
i nechejte vychladnout
g Viypracujte tésto z 500 g mouky, 200 g soleného masla,
= . . . 200 g cukru a 2 vajec. Pfidejte ovocnou esenci. Nechte
o : 3
x Ovocny koldc ve formé N 04-16kg vychladnout. Tésto rovhomérné roztdhnéte a vlozte do
e, formy. Naplrite marmeladou a upecte
: Pripravte si smés krajenych jablek, piniovych ofech(, skofice
- 3 a muskatového ofisku. Do panve viozte kousek masla,
Zavin 0,4-1,6 kg " ) i
— posypte cukrem a vafte 1015 minut. Zarolujte spolu
....................................................... s téstem a vnéjsi cast prelozte
Tésto vlozte do kolacové formy, jejiz dno vysypte
PInény ovocny kola¢ Ré‘: 0,5-2 kg strouhankou, aby nasékla stavu z ovoce. Naplrite krajenym
et CETSEVYM OVOCEm smiichanym s cukrem a skoficl
- 2 i Tésto vlozte do formy na kolae pro 8-10 porci a propichejte
SLANE KOLACE e 800-12009 je vidlickou. Tésto napliite podle svého oblibeného receptu
Pfipravte tésto podle svého oblibeného receptu na
Zemle 3 60-150 g kazdy : pSenicny chléb. Pfed kynutim upravte do tvaru zemle. Na
i troubé nastavte prislusnou funkci kynutf
Pfipravte tésto podle svého oblibeného receptu na
o psenicny chléb. Pfed kynutim umistéte do nddoby na chléb.
RN v v/ v . .
= Na troubé nastavte pfislusnou funkci kynuti
= fipravte tésto podle svého oblibeného receptu a rozlozte
Jgnapeticiplech
: Pripravte tésto podle svého oblibeného receptu na
Bagety 3 200 300 g kazdy i pSenicny chléb. Pfed kynutim upravte do tvaru bagety. Na
; oubé nastavte pfislusnou funkci kynutf
P|zza tenkd 2 : kulaty plech ésto na pizzu pfipravte ze 150 ml vody, 15 g drozdi,
........................................................................................................................................................................... 00_225 g mOUky, oleJe a SOll NeChteJej nakynout pomoc[
* Pizza silna 2 kulaty plech Fl'svl'uléné funkce trouby. Tévsto 'rvozrolujte na lehce V}/maétény
— ecici plech. Ozdobte napf. raj¢aty, mozzarellou a sunkou
N 2 '
N —r
o 4 1
Mrazenad pizza * E 3 ] 1-4 vrstvy yjméte z obalu. Rovnomérné rozlozte na mfizku
aFr afds —8—
5 4 2 1
....................................................... B U A
Aeeenn P Ar  J ~ M
o ] Pecici blech Odkapévaci plech /
PRISLUSENSTVI . pie hluboky plech Odkapévaci plech/  Odkapévaci plech
Rost nebo dortové forma " P
. nebo plech na peceni  plech na peceni s 500 ml vody
na rostu na rodtu
12
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CISTENi A UDRZBA

. CS

Pfed provadénim jakékoliv udrzby
a Cisténi se ujistéte, ze trouba stihla
vychladnout.

Nepouzivejte parni cistice.

VNEJSi POVRCHY
+ Povrchy ¢Cistéte vlhkou utérkou z mikrovlakna.

Jsou-li velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH
neutralniho Cisticiho prostiedku. Nakonec je otfete

suchym hadfikem.

« Nepouzivejte korozivni ani brusné Cistici
prostiedky. JestliZze se tyto prostfedky presto
nedopatfenim dostanou do styku s troubou,
ihned potfisnény povrch otfete vihkym hadiikem
z mikrovlakna.

VNITRNi POVRCHY
+ Po kazdém pouziti nechte troubu vychladnout

a poté ji vycistéte, a to idealné v dobé, kdyz je jesté

tepld, aby bylo mozné odstranit skvrny a zbytky
jidla. Za ucelem vysuseni jakéhokoli kondenzatu
vytvoreného v dlsledku pfipravy jidla s vy$sim

Nepouzivejte draténku, drsné
houbicky ani abrazivni/ziravé
prostiedky, nebot by tim mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotiebice.

Pouzivejte bezpecnostni rukavice.
Pted provadénim jakékoliv udrzby
musi byt trouba odpojena od
elektrické sité.

obsahem vody nechejte troubu zcela vychladnout
a poté kondenzat setiete hadfikem nebo houbou.
Nachazi-li se na vnitinich plochach odolna

$pina, pro dosazeni optimalnich vysledku cisténi
doporucujeme spustit funkci automatického
cisténi.

Sklo dvefi Cistéte vhodnym tekutym prostiedkem.
Pro usnadnéni ¢isténi lze dvifka vymontovat

z pantq.

PRISLUSENSTVI

Ihned po pouziti vlozte prislusenstvi do roztoku
myciho prostfedku na nadobi. Je-li jesté horké,
pouzijte kuchynské chhapky. Zbytky jidel
odstranite vhodnym karta¢kem nebo houbickou
na nadobi.

VYMENA ZAROVKY TROUBY
« Odpojte troubu od elektrické sité.

« Odsroubujte kryt Zarovky, vyménite ji a nasroubujte

kryt zpét.
« Znovu pfipojte troubu k elektrické siti.
Upozornéni: Pouzivejte pouze halogenové Zarovky T300 °C,

20-40 W/230 V typu G9. Zarovka, kterou je spotiebic vybaven,

je specialné navrzena pro domaci spotfebice a neni vhodna
pro véeobecné osvéetleni mistnosti v domacnostech (smérnice
EU 244/2009). Zarovky Ize zakoupit v servisnim stfedisku. Se
zarovkami nemanipulujte holyma rukama, nebot otisky prst
je mohou poskodit. Nepouzivejte troubu bez nainstalovaného
krytu Zarovky.

DEMONTAZ A ZPETNA MONTAZ DVIREK

- Prejete-li si dvirka demontovat, zcela je oteviete
a posouvejte zapadky smérem dol(, dokud
nedojde k jejich odjisténi.

« Dvirka dobfe uzaviete. Pevné je drzte obéma
rukama — nedrzte je za rukojet.
Dvirka snadno vysadite tak, ze je budete
nepfretrzité zavirat a soucasné za né tahnout,
dokud se neuvolni z usazeni. Odlozte dvitka na
stranu na mékky povrch.

Dvirka opét nasadite tak, Ze je pfilozite k troubg,
nasmérujete hacky pantl oproti jejich usazenia do

pfislusného usazeni zajistite i horni ¢ast.

Dvirka posurite smérem dol(i a poté je naplno
otevrete. Posunte zdpadky smérem dolud do jejich
plvodni polohy: Ujistéte se, ze jste je posunuli
doll az na doraz.

°

Spravnou polohu zadpadek zkontrolujete tak, ze na
né lehce zatlacite.

| o

Zkuste dvifka zavfit a zkontrolujte, zda jsou v jedné
roviné s ovlddacim panelem. Pokud tomu tak

neni, vy$e uvedeny postup opakujte: Pokud dviika
spravné nefunguji, mohou se poskodit.

Whj;lﬁool °



Casto kladené otazky k Wi-Fi

Které Wi-Fi protokoly jsou podporovany?

Instalovany adaptér Wi-Fi podporuje Wi-Fi b/g/n pro
evropské zemé.

Jaka nastaveni je tfeba nakonfigurovat ve smérovaci?

Jsou vyzadovana nasledujici nastaveni smérovace:
povoleno 2,4 GHz, Wi-Fi b/g/n, aktivovano DHCP
a NAT.

Ktera verze WPS je podporovana?

WPS 2.0 nebo vys33i. Ovérte v dokumentaci ke
smérovaci.

Existuji néjaké rozdily mezi pouzivanim chytrého
telefonu (nebo tabletu) s operaénim systémem
Android nebo iOS?

MUzete pouzit libovolny opera¢ni systém, kterému
davate prednost.

Mohu pouzit sdileni mobilniho internetu 3G namisto
smérovace?

Ano, ale cloudové sluzby jsou navrzeny pro trvale
pfipojena zafizeni.

Jak mohu zkontrolovat, zda funguje domaci pfipojeni
k internetu a zda jsou povoleny funkce bezdratového
pripojeni?

Vasi sit muzete vyhledavat prostifednictvim svého
inteligentniho zafizeni. Pfed pokusem deaktivujte
vsechna ostatni datova pfipojeni.

Jak mohu zkontrolovat, zda je spotrebic pripojen

k moji domaci bezdratové siti?

Otevrete konfiguraci svého smérovace (viz prirucku
ke smérovaci) a zkontrolujte, zda je adresa spotiebice
MAC uvedena na strance pfipojenych bezdratovych
zafizeni.

Kde najdu MAC adresu zafizeni?

Stisknéte & a poté klepnéte na Wi-Fi nebo se
podivejte na svUj spotiebic: Zde je stitek, ktery
obsahuje adresy SAID a MAC. Adresa MAC se sklada
z kombinaci ¢isel a pismen a zacina ,88:e7".

Jak mohu zkontrolovat, zda je bezdratova funkce
spotiebice povolena?

Pomoci chytrého zatizeni a aplikace 6™ Sense

Live zkontrolujte, zda je sit spotiebice viditelna

a pfipojena do cloudu.

Existuje néco, co mlize zabranit tomu, aby se signal
dostal ke spotrebici?

Zkontrolujte, zda zafizeni, ktera jste pripojili,
nevyuzivaji celou dostupnou Siftku pasma.

Ujistéte se, ze vase zafizeni s povolenou siti WiFi

nepfekracuji maximalni pocet povoleny smérovacem.

Jak daleko by mél byt smérova¢ od trouby?
Obvykle je signdl Wi-Fi dostatecné silny, aby pokryl
nékolik mistnosti, ale velmi to zavisi na materialu
stén. Silu signdlu mlzete zkontrolovat umisténim
chytrého zafizeni vedle spotfebice.

Co mohu délat, kdyz spotiebic¢ neni v dosahu
bezdratového pripojeni?

K rozsiteni pokryti domaci sité Wi-Fi mlzete pouzit
specialni zafizeni, jako jsou pfistupové body,
opakovace Wi-Fi a pfemosténi prostiednictvim
elektrické sité (nejsou dodavana se spotfebicem).
Jak zjistim jméno a heslo své bezdratové sité?

Podivejte se do dokumentace ke smérovaci. Na
smérovaci je obvykle stitek s informacemi, které
potiebujete k pfistupu na stranku nastaveni zafizeni
prostfednictvim pfipojeného zafizeni.

Co mam délat, kdyz m{ij smérovac pouziva kanal
sousedni sité Wi-Fi?

Nastavte smérovac tak, aby pouzival kanal vasi
domdci sité Wi-Fi.

Co mam délat, pokud se na displeji objevi = nebo
spotiebi¢ nemuze vytvofit stabilni spojeni s mym
domacim smérovac¢em?

Spotiebi¢ mlze byt Uspésné pripojen k smérovaci,
ale nema pfistup k internetu. Pokud chcete spotiebic
pfipojit k internetu, musite zkontrolovat nastaveni
smérovace a/nebo operatora.

Nastaveni smérovace: Zapnuty NAT, spravné nakonfigurovany
firewall a DHCP. Podporovana sifrovani hesla: WEP, WPA, WPA2.
Pokud chcete vyzkouset jiny typ Sifrovani, nahlédnéte prosim
do pfirucky ke smérovaci.

Nastaveni operatora: Pokud vas poskytovatel internetovych
sluzeb urcil pocet adres MAC, které se mohou pfipojit

k internetu, pravdépodobné nebudete moci pfipojit vas
spotfebi¢ do cloudu. Adresa MAC zafizenf je jeho jedinec¢ny
identifikdtor. Pozadejte svého poskytovatele internetovych
sluzeb o pfipojent jinych zafizeni nez pocitacl k internetu.
Jak mohu zkontrolovat, zda jsou data pfenasena?

Po nastaveni sité vypnéte napajeni, pockejte

20 sekund a zapnéte troubu: Zkontrolujte, zda
aplikace zobrazuje stav uzivatelského rozhrani
spotiebice.

Neékterd nastavent trvaji nékolik sekund, nez se v aplikaci
zobrazi.

Jak mohu zménit svij ucet Whirlpool, ale ponechat
své spotiebice pfipojené?

MUzZete si vytvofrit novy Ucet, ale nezapomente
odebrat vase spotiebice ze starého uctu pred jejich
pfesunutim na vas novy ucet.

Vymeénil jsem smérovac - co musim udélat?

Mzete bud zachovat stejnd nastaveni (nazev sité

a heslo), nebo odstranit pfedchozi nastaveni ze
spotiebice a znovu nakonfigurovat nastaveni.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Problém  Mozna pficina

i Reseni

. _Pferugeni napajeni.
Trouba nefunguje. Paj

iZkontrqujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojena k elektrickému napajeni. Vypnéte a opét
: ézapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha pretrvava.

Na displeji je
pismeno ,F*

nasledované Cislem
nebo pismenem.

- Kontaktujte nejblizsi centrum poprodejnich sluzeb pro
-zdkazniky a uvedte ¢islo nasledujici za pismenem ,F”,
Stisknéte &, klepnéte na a poté zvolte ,Obnovit
‘tovarni nastaveni”.

Vedkerd uloZena nastaveni budou vymazana.

Dojde k vypadku
elektrické energie
vdomé.

- Zkontrolujte, zda je zatizitelnost domaci sité alespon

-3 kW. Pokud neni, snizte vykon na 13 ampéru. Pro tuto
" Upravu stisknéte &, zvolte ,Vice moédu” a poté

,Rizeni vykonu”.

Trouba se nezahfiva. Je spustény rezim demo.

Stisknéte & , klepnéte na LInfo” a poté zvolte ,Ulozit

-Wi-Fi router je vypnuty.
. Byly zménény vlastnosti
‘routeru.
- Bezdréatové pfipojeni
‘nedosahuje ke spotrebici.
‘Trouba nemUze navazat
‘stabilni pfipojeni k domaci
“siti.
- Konektivita neni
. podporoviéna.

Na displeji je
zobrazena ikona =.

Demo rezim” a opustte nabidku.

ﬁZkontrqujte, zda je Wi-Fi router pfipojeny k internetu.
 Zkontrolujte, Ze je v blizkosti spotfebi¢e dostate¢né silny
-signal Wi-Fi.

 Zkuste provést restart routeru.

Viz oddil ,Casto kladené otazky k Wi-Fi”

- Pokud doslo ke zméné vlastnosti vasi domdci sité,

- provedte parovani se siti: Stisknéte & , klepnéte na
-, Wi-Fi” a poté zvolte ,Pfipojeni k siti”.

Konektivita neni

podporovana. -vasi zemi povoleno.

. Dalkové ovladani neni ve

 Pfed zakoupenim ovéite, zda je ve vasi zemi povoleno
-déalkové ovladani elektronickych spotfebic.

Zasady, standardni dokumentaci a dalsi informace o vyrobku naleznete:

Pomoci QR kédu ve vasem spotrebici
na nasi webové strance docs.whirlpool.eu,

piipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim listé). Pfi kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim $titku produktu.

D'=

G54
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Ejerens instruktionsbog l DA

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT
Registrér venligst dit produkt pa

Z ) www.whirlpool.eu/register, for at modtage en mere SCAN QR-KODEN PA DIT APPARAT,
komplet assistance FOR AT INDHENTE FLERE
Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, fgr apparatet OPLYSNINGER
/ j \ tagesibrug.
PRODUKTBESKRIVELSE

1. Betjeningspanel

2. Blaeser og ringvarmelegeme
(ikke synligt)

3. Skinner

o 5 n(iveauet vises pd ovnens

B 6 forside)

Lage

@verste varmelegeme/grill
Lampe

Identifikationsskilt

(ma ikke fjernes)

8. Nedre varmelegeme
Jddeen 8 (ikke synligt)

S).

Nowv s

........ far E—
O : & : :
1 2 3 4 5 6 7

1. ON / OFF 3. FAVORIT 6. FJERNBETJENING
Til at teende og slukke for ovnen. Bruges til at fa adgang til listen Bruges til at aktivere brug af
2. HOME over dine favoritfunktioner. 6" Sense Live Whirlpool app'en.
Bruges til at opnad hurtigere 4. DISPLAY 7. ANNULLER
adgang til hovedmenuen. 5. REDSKABER Bruges til at stoppe enhver

Bruges til at vaelge mellem ovnfunktion bortset fra Ur,

forskellige muligheder samt til Minutur og Kontrollas.

at eendre ovnens indstillinger og

praeferencer.
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TILBEH@R

RIST

Bruges til at tilberede mad
eller som statte til pander,
kageforme og andet ovnfast
kogegrej

* Findes kun pa visse modeller

DRYPBAKKE

Anvendes som bradepande til
tilberedning af kad, fisk,
grensager, focaccia, etc. eller
anbragt under risten til at
opsamle saften fra
madlavningen.

GLIDESKINNER *

—

Til at fremme isaetning eller
udtagning af tilbeher.

BAGEPLADE

Anvendes til at tilberede brgd
0g teerter, men ogsa til stege,
fisk i fad, etc.

Antallet og typen af tilbehar kan variere afhaengigt af, hvilken model der er kabt.
Yderligere tilbehar kan kgbes separat hos Kundeservice.

ISATNING AF RIST OG ANDET TILBEH@R

Indsaet risten vandret ved at lade den glide langs
skinnerne og s@rg for, at siden med den ophgjede

kant vender opad.

Andet tilbehgr sasom drypbakken og bagepladen
iseettes vandret pa samme made som risten.

AFTAGNING OG GENMONTERING AF SKINNERNE

For at tage skinnerne ud, skal man lgfte dem op og
derefter forsigtigt traekke den nederste del ud af
lejet: Nu kan du tage skinnerne ud.

- For at iseette skinnerne igen, skal man forst saette
dem i det gverste leje. Skub dem ind i ovnrummet,
mens du holder dem oppe, seenk dem, og skub
dem derefter pa plads i det nederste leje.

MONTERING AF GLIDESKINNER (AFHANGIGT AF
MODEL)

Tag skinnerne ud af ovnen og fjern den beskyttende
plast fra glideskinnerne.

Fastger glideskinnens gverste klips til skinnen, og
skub den sa langt, den kan komme. Saenk den anden
klemme, og skub den pa plads. Tryk det nedre afsnit
af klipsen hardt mod skinnen, for at sikre den. Sarg
for, at glideskinnerne kan bevaeges frit. Gentag disse
trin pd den anden skinne pa det samme niveau.

=]

Bemaerk: Glideskinnerne kan isaettes pa et hvilket som helst
niveau.
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TILBEREDNINGSFUNKTIONER

' DA

&ID MANUELLE FUNKTIONER

HURTIG FORVARMNING

Til hurtig forvarmning af ovnen.
OVER-/UNDERVARME

Til tilberedning af enhver ret pa en enkelt ribbe.
GRILL

Til grillstegning af beffer, kebab og pelser,
gratinering af grensager eller bredristning. Nar du
griller ked, anbefaler vi at anvende en drypbakke
til at opsamle saften fra kedet: Stil bakken

hvor som helst under risten, og tilsaet 500 ml
drikkevand.

TURBO GRILL

Til stegning af store kadstykker (koller, oksesteg,
kylling). Vi anbefaler at anvende en dryppebakke
til at opsamle saften fra kadet: Stil bakken

hvor som helst under risten, og tilsaet 500 ml
drikkevand.

VARMLUFT

Til tilberedning af forskellige retter, der kraever
samme tilberedningstemperatur, samtidigt pa
flere (maks. tre) niveauer. Funktionen ggr samtidig
tilberedning mulig, uden at smagen blandes.

COOK 4 FUNKTIONER

Til tilberedning af forskellige retter, der kraever
samme tilberedningstemperatur, samtidigt pa
fire niveauer. Denne funktion kan anvendes

til at bage smakager, teerter, runde pizzaer
(ogsa frosne) og til at tilberede et fuldt maltid.
Folg tilberedningstabellen, for at fa de bedste
resultater.

VARMLUFTSBAGNING

Til tilberedning af ked, bagning af kager med fyld
pa kun en ribbe.

SPECIALFUNKTIONER

» OPT@NING

Bruges til hurtig optgning af madvarer.
Anbring maden pa midterste ribbe. Lad
madvaren blive i emballagen, sa overfladen
ikke tgrrer ud.

» HOLD VARM
Til at holde netop tilberedt mad varm og
sprad.

»  HAVNING
Til optimal haevning af bred- og kagede;.
Undlad at aktivere funktionen, hvis ovnen

stadig er varm efter en tilberedningscyklus, for
at bevare havningens kvalitet.

» FARDIGRETTER

Til tilberedning af feerdigretter, opbevaret
ved stuetemperatur eller i kaleskabet
(biskuitter, kageblanding, muffins, pastaretter
og produkter af brgdtypen). Funktionen
tilbereder alle retterne hurtigt og blidt og kan
ogsa anvendes til genopvarmning af allerede
tilberedte retter. Det er ikke ngdvendigt

at forvarme ovnen. Fglg anvisningerne pa
emballagen.

»  MAXI COOKING

Til tilberedning af store kedstykker (mere end
2,5 kg). Det anbefales at vende kedet under
tilberedningen, sa det bliver ensartet brunt pa
begge sider. Dryp stegen af og til, s den ikke
bliver for tar.

»  @KO VARMLUFT

Til tilberedning af farserede stege og fileter

af ked pa én ribbe. Overdreven udterring af
maden forebygges af en let, intermitterende
luftcirkulation. Ved brug af denne @KO
funktion vil lyset veere slukket under
tilberedningen. Ved brug af @KO cyklussen, og
med henblik pa at optimere stremforbruget,
bar ovnens lage ikke dbnes far maden er
feerdig.

« FROSSET BAGVARK

Funktionen veelger automatisk den bedste
temperatur og tilberedningstype for 5 forskellige
kategorier af frosne faerdigretter. Det er ikke
ngdvendigt at forvarme ovnen.

th

6 6" SENSE

Disse tillader en fuldautomatisk tilberedning af alle
fedevaretyper. Fglg anvisningerne i den relevante
tilberedningstabel, for at fa det bedste ud af denne
funktion.
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BRUG AF BERORINGSSKARMEN

i For at markere eller bekraefte: For at bekraefte en indstilling eller forseette til det
Bank let p& skaermen, for at markere den neeste skaermbillede:
gnskede vaerdi eller emne i menuen. Bank let pa “INDSTIL" eller “NASTE".

12:35

Manuelle funkt@

6th Sense funktioner

< Velg en varmluft-temperatur,

For at gennemse en menu eller en liste: For at vende tilbage til det foregdende skaermbillede:

Stryg ganske enkelt din finger hen over Bank let p& < .

skaermen, for at gennemse posterne eller
vaerdierne.

DNINGSANVISNINGER:

Til tilberedning af forskellige
retter, der kreever samme .E‘
tilberedningstemperatur, FZS
samtidigt pa flere (maks. tre)

nne funktion kan

Manuelle funktioner

Over-/undervarme = Varmluftsbagning

Varmluft Grill

Veelg en varmluft-
temperatur.

Indstil; &ningstid
~
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FORSTEGANGSBRUG

Det er nedvendigt, at konfigurere produktet forste
gang, man tender for apparatet.

Indstillingerne kan aendres pa et senere tidspunkt, ved at
trykke pa & , for at tage adgang til menuen “Redskaber”.

1. VALG SPROG

Det er ngdvendigt, at indstille sproget og
klokkeslzettet forste gang, du teender for apparatet.

« Stryg hen over skeermen, for at gennemse listen
over disponible sprog.

« Bank let pa det gnskede sprog.

Banker man let pd < , vil man vende tilbage til det
foregaende skaermbillede.

2. OPSATNING AF WIFI

Funktionen 6" Sense Live giver dig mulighed for

at fjernbetjene ovnen fra en baerbar enhed. Det er
negdvendigt, at fuldfere tilslutningsprocessen far man
er i stand til at aktivere fjernbetjeningen af apparatet.
Denne proces er ngdvendig for at registrere
apparatet og slutte det til dit hjemmenetveerk.

« Bank let pa “OPSATNING NU” for at fortseette med
opsattelsen af forbindelsen.

Som alternativ kan man banke let pd “OVERSPRING” for at
forbinde produktet pd et senere tidspunkt.

KONFIGURATION AF FORBINDELSEN

Brug af denne funktion kraever: En smartphone
eller tablet og en tradlgs router med forbindelse til
Internettet. Brug din smart enhed til at kontroller
signalstyrken af hjemmets tradlgse netvaerk i
apparatets naerhed.

Minimumskrav.

Smart enhed: Android med en 1280x720 (eller starre)
skaermoplesning eller iOS.

Se kompatibiliteten med Android eller iOS versionerne pa app
store.

Tradlgs router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.

1. Download app'en 6 Sense Live

Det farste trin i tilslutning af dit apparat er at
downloade app'en pa din mobile enhed. App'en 6%
Sense Live vil guide dig gennem alle de her oplistede
trin. Du kan downloade app'en 6" Sense Live fra App
Store eller Google Play Store.

2. Opret en konto

Hvis du ikke allerede har oprettet en konto, skal du
gore det nu. Dette giver dig mulighed for at dine
apparater kan samarbejde og for at du kan se og
betjene dem ude fra.

3. Registrér dit apparat

Folg anvisningerne i app'en for at registrere

dit apparat. Du har behov for et SAID-nummer
(Smart Appliance IDentifier) for at fuldfgre
registreringsprocessen. Denne unikke kode star pa
produktets pasatte identifikationsskilt.

4. Opret forbindelsen til WiFi

Folg opseetningsproceduren "Scan og forbind"
(scan-to-connect). App'en vil guide dig gennem
proceduren omkring tilslutning af dit apparat til
hjemmets tradlgse netveerk.

Hvis din router understatter WPS 2,0 (eller senere),
skal du vaelge “MANUEL" og herefter banke let pa
“Opsaetning af WPS": Tryk pa knappen WPS pa din
tradlase router, for at skabe forbindelse mellem de to
produkter.

Om ngdvendigt kan du ogsa forbinde produktet
manuelt ved hjzelp af funktionen “Sag efter netvaerk”.

SAID-koden anvendes til at synkronisere en smart enhed med
dit apparat.

WiFi-modulets MACGadresse vises.

Tilslutningsproceduren skal kun udfgres igen, hvis du
andrer dine router-indstillinger (f.eks. netveerksnavn

eller password eller udbyder)

3. INDSTILLING AF KLOKKESLAT OG DATO

Ovnens tilslutning til hjemmets netvaerk vil
automatisk indstille klokkeslaettet og datoen. |
modsat fald skal disse indstilles manuelt

- Bank let pa de relevante tal for at indstille
klokkeslaettet.

« Bank let pd “INDSTIL" for at bekraefte.

Nar du har indstillet klokkeslaettet, skal du indstille
datoen

« Bank let pa de relevante tal for at indstille datoen.
« Bank let pa “INDSTIL” for at bekraefte.

Efter et laengerevarende streamsvigt, skal
klokkeslaettet og datoen indstilles igen.

4. INDSTIL STROMFORBRUGET

Ovnen er programmeret til at bruge et elektrisk

effektniveau, som er kompatibelt med en husstands

forsyningsnet pa over 3 kW (16 ampere): Hvis din

husstand bruger mindre effekt, skal du reducere denne

vaerdi (13 ampere).

« Bank let pa veaerdien i hgjre side, for at markere
effekten.

« Bank let pa “OKAY” for at fuldfgre den indledende
opsatning.

5. VARM OVNEN

En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers
fra fremstillingen: det er helt normalt. Det anbefales
derfor at varme ovnen tom for at fjerne eventuelle
lugte, for du begynder at tilberede maden.

Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent
film fra ovnen, og tag alt tilbehgret ud. Varm ovnen
op til 200 °Cii cirka en time.

Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger apparatet
for forste gang.
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DAGLIG BRUG

1. VALG EN FUNKTION

« Tryk pa eller rgr ved skeermen, for at teende for
ovnen.

Skaermen giver dig mulighed for at veelge mellem
Manuel og 6" Sense funktioner.

« Bank let pa den gnskede hovedfunktion for at tage
adgang til den tilsvarende menu.

« Rul op eller ned for at gennemse listen.
« Veelg den gnskede funktion ved at banke let herpa.

2. INDSTIL DE MANUELLE FUNKTIONER

Man kan aendre funktionens indstillinger efter at have
markeret den. Displayet vil vise de indstillinger, som
kan aendres.

TEMPERATUR / GRILLNIVEAU

« Gennemse de foreslaede vaerdier og veelg den du
gnsker.

Du kan banke let p& *§ , for at aktivere

forvarmningen, hvis funktionen tillader dette.

VARIGHED

Det er ikke ngdvendigt, at indstille tilberedningens

varighed, hvis du vil administrere tilberedningen

manuelt. | den tidsindstillede tilstand varer

tilberedningen den tid, som du har valgt. Efter endt

tilberedningstid standser tilberedningen automatisk.

« Bank let pa “Indstil tilberedningstid”, for at indstille
varigheden.

« Bank let pa de relevante tal for at indstille den
gnskede tilberedningstid.

« Bank let pa “NASTE" for at bekraefte.

Bank let pa varighedens veerdi og vaelg herefter “STOP” for at

annullere en indstillet varighed under tilberedningen og

sdledes manuelt styre tilberedningens afslutning.

3. INDSTILLING AF 6™ SENSE FUNKTIONER

6" Sense funktionerne saetter dig i stand til at

tilberede en lang raekke retter, ved at vaelge dem fra

dem i listen. De fleste af tilberedningens indstillinger

vaelges automatisk af apparatet, for at opna de

bedste resultater.

« Veelg en opskrift fra listen.

Funktionerne vises efter fadevarekategorier i menuen "6

SENSE MAD" (se de relevante tabeller) og efter opskriftens

indhold i menuen “LIFESTYLE".

« Nar du har valgt en funktion, er det nok at angive
egenskaberne (maengde, vaegt, etc.) for maden du
vil tilberede, for at opna det perfekte resultat.

4. INDSTIL UDSKYDELSE AF STARTTID

Man kan udszette tilberedningen, for man starter en

funktion: Funktionen vil starte pa det tidspunkt, du

har valgt pa forhand.

« Bank let pa “UDSKYDELSE" for at indstille det
onskede starttidspunkt.

« Bank let pa “UDSKUDT START” nar du har indstillet
den gnskede udskydelse, for at starte ventetiden.

« Seetretteniovnen og luk ldagen: Funktionen starter
automatisk efter den beregnede tidsperiode.

For at programmere en udskudt starttid for tilberedningen
skal ovnens forvarmningsfase vaere deaktiveret: Ovnen vil
gradvist oparbejde den pakraevede temperatur, hvilket
medfarer, at tilberedningens varighed vil vaere en smule
lzengere, end den anferte i tilberedningstabellen.

- Banklet pd ®), for straks at aktivere funktionen og
annullere den programmerede forsinkelse.

5. START FUNKTIONEN

« Bank let pa “START” for at aktivere funktionen, nar
du har konfigureret indstillingerne.

Hvis ovnen er varm og funktionen kraever en specifik

maksimal temperatur, vil der blive vist en meddelelse pa

displayet. Du kan altid zendre de indstillede vaerdier under

tilberedningen ved at banke let pa den vaerdi, du vil zendre.

« Tryk pa for nar som helst at stoppe den aktive
funktion.

6. FORVARMNING

Pa displayet vises forvarmningsfasens status, nar

funktionen er blevet startet, hvis den tidligere er

blevet aktiveret. Nar denne fase er afsluttet, lyder der

et hgrbart signal, og displayet angiver, at ovnen har

naet den indstillede temperatur.

- Abn ovndaren.

« Setretteniovnen.

« Luk lagen og bank let pa “FARDIG" for at starte

tilberedningen.

Hvis du saetter retten i ovnen, inden forvarmningen er

afsluttet, kan det endelige resultat blive pavirket negativt.

Abning af Idgen under forvarmningsfasen vil pausere den.

Tilberedningens varighed inkluderer ikke en forvarmningsfase.

Du kan andre forvarmningens standardindstilling

for de tilberedningsfunktioner, som tillader dig at

gore dette manuelt.

« Veelg en funktion som tillader dig at vaelge
forvarmningsfunktionen manuelt.

« Bank let pa ikonet »§ for at aktivere eller
inaktivere forvarmning. Den vil blive indstillet
som en standardfunktion.

7. PAUSE TILBEREDNING

Visse 6™ Sense funktioner kraever, at man vender
maden under tilberedningen. Der hgres et lydsignal
og pa displayet vises handlingen, der skal udfares.

- Abn ovndaren.
« Udfer den handling som displayet opfordrer til.
+ Luk lagen, bank herefter let pa “FARDIG” for at
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genoptage tilberedningen.
Ovnen vil kunne opfordre dig til at kontrollere maden
pa samme made, for tilberedningen afsluttes.
Der hgres et lydsignal og pa displayet vises
handlingen, der skal udferes.
« Kontrollér maden.
« Luk lagen, bank herefter let pa “FARDIG" for at
genoptage tilberedningen.

8. ENDT TILBEREDNING

Der lyder et herbart signal og displayet vil

angive, at tilberedningen er fuldfgrt. Med visse

funktioner kan du brune retten lidt mere, forleenge

tilberedningstiden eller gemme funktionen som en

favorit, nar tilberedningen er faerdig.

- Banklet pa (@ for at gemme indstillingerne som
en favorit.

« Vealg “Ekstra bruning” for at starte en
bruningscyklus pa fem minutter.

- Bank let pa ® for at gemme/forleenge
tilberedningstiden.

9. FAVORITTER

Favorit-funktionen gemmer ovnens indstillinger til
din favoritopskrift.

Ovnen genkender automatisk de oftest anvendte funktioner.
Den vil opfordre dig til at fgje funktionen til dine favoritter, nar
du har brugt den et vist antal gange.

SADAN GEMMES EN FUNKTION

N&r en funktion er afsluttet, kan du banke let pd (@,
for at gemme den som en favorit. Pa denne made kan
du hurtigt anvende den i fremtiden, og bibeholde

de samme indstillinger. Pa skeermen kan funktionen
gemmes ved at angive op til 4 favorit-maltider
heriblandt morgenmad, frokost, snack og middag.

« Bank let pa ikonerne, for at vaelge mindst en.
« Bank let pa “FAVORIT” for at gemme funktionen.
NAR FUNKTIONEN ER GEMT

Tryk pa Q0 , for at far menuen Favoritter vist:
Funktionerne vil vaere opdelt efter de forskellige
maltider og der vil vaere visse anbefalinger.

« Bank let pa maltidernes ikon, for at vise den
relevante liste

« Gennemse den viste listen.
« Bank let pa den gnskede opskrift eller funktion.
« Bank let pa “START” for at aktivere tilberedningen.

ANDRING AF INDSTILLINGERNE

| skeermbilledet Favoritter kan du fgje et billede eller
et navn til hver enkelt favorit, for at tilpasse den efter
dine praeferencer.

« Veelg den funktion, som du vil endre.
« Bank let pa “REDIGER".
« Veelg den egenskab, som du vil eendre.

« Bank let pa “NASTE": Displayet viser de nye
egenskaber.

o

« Bank let pa “GEM” for at bekrzefte dine sendringer.

' DA
| favorit-skaermbilledet kan du ogsa slette tidligere
gemte funktioner:

.- Bank let pa @ i funktionen.

« Bank let pa “FJERN DET".

Du kan ogsa tilpasse klokkeslaettet, som de forskellig
maltider vises pa:

. Trykpd & .

Veelg B “Foretrukne”.

« Veelg “Tidspunkter og datoer”.

« Bank let pa “Tidspunkter for maltider”.

+  Gennemse listen og bank let pa det relevante
klokkeslaet.

- Bank let pa det relevante maltid, for at eendre det.
Det er kun muligt, at kombinere et tidsintervalmed ét maltid.

10. REDSKABER

Tryk pd & , for ndr som helst at 8bne menuen
“Redskaber”. Denne menu ger det muligt at veelge
blandt forskellige muligheder samt at aendre
indstillingerne eller praeferencerne for dit produkt
eller displayet.

FJERNFUNKTION

Bruges til at aktivere brug af 6" Sense Live Whirlpool
app'en.

@MINUTUR

Denne funktion kan enten aktiveres under en
tilberedningsfunktion eller alene, for at overvage
tiden. Nar funktionen er startet, vil minuturet
fortsaette nedtaellingen af sig selv, uden at pavirke
selve funktionen. Nar minuturet er aktiveret kan man
ogsa markere og aktivere en funktion.

Minuturet vil fortsaette nedtaellingen foroven til hgjre i
skaermbilledet.

Tilbagevending eller eendring af minuturet:

. Trykpd & .

- Bankletp3d @ .

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive at

minuturet er faerdig med nedtzellingen af det valgte

tidsrum.

« Bank let pd “AFVISE", for at annullere minuturet
eller indstille en ny varighed.

« Banklet pa “INDSTIL NY TIMER", for at indstille
minuturet igen.

LYS

Teending eller slukning af ovnlyset.

@ PYROLYTISK SELVRENSNING

Til eliminering af staenk fra tilberedningen ved hjzelp
af en cyklus med en meget hgj temperatur. Der

star tre selvrensende cyklusser til radighed, med
forskellige varigheder: Hgj, Middel, Lav. Vi anbefaler
at anvende den hurtigere cyklus med jeevne
mellemrum og kun den komplette cyklus, nar ovnen
er meget snavset.
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Ror ikke ved ovnen under pyrolysecyklussen.
Hold bern og dyr pa afstand af ovnen under og
efter Pyro-cyklussen (indtil rummet er blevet
udluftet).

 Fjern alt tilbeher - inklusiv skinnerne - fra
ovnen, far du aktiverer funktionen . Hvis ovnen
er installeret under en kogesektion, skal du
kontrollere, at blussene eller kogepladerne er
slukkede under selvrensningscyklussen.

- For at opna optimale rengeringsresultater, bor
du eliminere overdrevne rester i ovhrummet og
renggre ldgens interne glasrude, for du bruger
Pyro-funktionen.

« Vealg en af de disponible cyklusser i henhold til
dine behov.

« Bank let pa “START” for at aktivere den valgte
funktion. Lagen ldses automatisk og ovnen vil
starte rengeringscyklussen: Der vises en advarsel
pa displayet samt en nedteelling, der viser
statussen for den igangvaerende cyklus.

Nar cyklussen er fuldfert, kan Idgen ikke dbnes, for

temperaturen i ovnrummet er ndet ned pa et sikkert

niveau.

Nar cyklussen er valgt, kan du udskyde starten pa den

automatiske renggring. Bank let pd “"UDSKYDELSE’, for at

indstille sluttiden som beskrevet i det relevante afsnit.

® LYD FRA

Bank let pa ikonet, for at sla al lyd og alarmer fra eller
til.

KONTROLLAS

“Kontrollasen” giver dig mulighed for at lase
knapperne pa tastaturet, sa de ikke kan aktiveres ved
et uheld.

Aktivering af lasen:

. Banklet pd ® ikonet.

Inaktivering af lasen:

« Bank let pa skaermen.

« Stryg op over den viste meddelelse.

FLERE FUNKTIONER

Til valg af Sabbatfunktion og til at tage adgang til
Effektstyring.

E FORETRUKNE
Til eendring af adskillige indstillinger.

WI-FI

Til 2endring af indstillingerne eller konfiguration af et nyt
hjemmenetveerk.

INFO

Til inaktivering af “Gem demo-funktionen”, nulstilling af
produktet og til at sege efter flere oplysninger om
produktet.
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TILBEREDNINGSTABEL

TEMPERATUR (°C)/ |  VARIGHED RIBBE 0G
OPSKRIFT FUNKTION | FORVARMNING 'Citehi iR LS Mim) TLEEHDR
= Ja 170 30-50 2,
Surdejskager / Sukkerbrgdskager Ja 160 30-50 _‘___|_i__,__’_
] 3
Bagveerk med fyld (oste- og aebleteerter, Ja 160-200 308 L —
strudel) Ja 160 - 200 390
=] Ja 150 20-40 .3,
Ja 140 30-50 4
Smakager / Mordejskage
4 1
Ja 140 30-50
Ja 135 40- 60 SN
=] Ja 170 20-40 3
Ja 150 30-50 4
Mindre kager / Muffin 4 1
Ja 150 30-50
Ja 150 40-60 5 3 ]
= Ja 180 - 200 30-40 3
Vandbakkelser Ja 180 - 190 35-45 ,\%’ !
Ja 180 - 190 3545 2 2]
= Ja 90 110- 150 3
Marengs 2 Ja 90 130 - 150 4 !
[y e Yy S
Ja 90 140-160% o 3]
= Ja 190 - 250 15-50 2
Pizza / Bred / Focaccia
Ja 190 - 230 20-50 ]
Pizza (Tynd, tyk, focaccia) Ja 220- 240 5-50% o 3]
= Ja 250 0-15 L3
Frossen pizza Ja 250 10-20 _‘é’_ !
Ja 220-240 15-30 LS 3
Ja 180 - 190 45-55 3
Krydrede teerter (grensagstaerter, quiche) Ja 180 - 190 45-60 _‘%’_ _‘___1|____,__'_
Ja 180 - 190 as-70% 2 S 1
E Ja 190 - 200 20-30 3
Vol-au-vent / butterdejssnitter Ja 180 - 190 20-40 ! 4 j 1
Ja 180 - 190 20-40* | 2 3]
TN = ] = =
Over/ Varmluft Varmluftsbagning Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 @ko varmluft
undervarme
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TEMPERATUR (°C) / VARIGHED RIBBE OG
OPSKRIFT FUNKTION FORVARMNING GRILLNIVEAU (Min.) TILBEH@R
Lasagne / Flan / Pastaret i ovn / } 3 3
Cannelloni Izl Ja 190 - 200 45-65 L
Lam / Kalv / Okse / Svin 1 kg =] Ja 190 - 200 g0-110 |3 |
®Z _ _ 2
Flaeskesteg med sveer 2 kg X 170 110-150 L J
Kylling / Kanin / And 1 kg =] Ja 200- 230 50-100 3
Kalkun / Gas 3 kg =] Ja 190 - 200 80-130 2,
Ovnstegt fisk/ fisk i fad (filet, hel) =] Ja 180 - 200 40-60 3,
Fyldte grentsager (tomater, courgetter, ) ) 2
auberginer) Ja 180-200 20-60 NS
Toast Ifl - 3 (Ho)) 3-6 o
Fiskekoteletter/fileter [] . 2 (Mid) 20-30% 4 3.
Medisterpealse/grillspyd/spareribs/ ) ) L o 5 4
hamburger lfl 2 3(M|d H@J) 15-30 —~—— P S
Stegt kylling 11,3 kg . 2 (Mid) sso7oe 2 1,
Lammekaglle / skank - 2 (Mid) 60 - 90 *** L 3 J
Steg kartofler - 2 (Mid) 35 - 55 **¥ L 3 |
Grgnsagsgratin - 3 (Hej) 10-25 L 3 J
Smakager @ Ja 135 50-70 IS
Smakager
=y 5 4 3 1
Teerter Ja 170 50-70 ar alRr Al 1s A R
Teerter
. J=!
Runde pizzaer I: Ja 210 40-60 -u%u- ,\é’ -\éu- -\1];1,-
Rund pizza
Fuldt maltid: Frugtteerte (niveau 5)/ ) M 5 3 1
lasagne (niveau 3)/kad (niveau 1) Ja 190 40-120 e e e
Fuldt maltid: Frugttaerte (niveau 5) / A
stegte grentsager (niveau 4) / lasagne @ Ja 190 40-120 q:_g‘_‘__lF 4 qéﬁ !
(niveau 2) / udskaret kad (niveau 1) Med menu
Lasagne og ked & Ja 200 50-100* 4 !
a1 L— )
Ked og kartofler &) Ja 200 45-100* 4 !
V=== | S—
Fisk & Grgnsager Ja 180 30-50% _\_”i_m’_ \ ! j
Farserede stege é_ - 200 80-120*% L 3 J
Udskaret kad (kanin, kylling, lam) e® - 200 s0-100% 3,

* Forventet varighed: Retterne kan tages ud af ovnen pa forskellige tidspunkter afhaengigt af personlig praeference.

**Vend maden, nér halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
***Vend maden, nar to tredjedele af tilberedningstiden er gdet (om ngdvendigt).

SADAN LASES TILBEREDNINGSTABELLERNE

Tabellen indeholder listen over: opskrifter, hvis forvarme er nedvendig, temperatur (°C), grillniveau, tilberedningstid (minutter), anbefalet tilbehar og rille
til tilberedningen. Tilberedningstiderne gaelder fra det tidspunkt, retten saettes i ovnen, bortset fra tilberedninger, der kraever forvarmning.
Tilberedningstemperaturerne og -tiderne er vejledende og afhanger af maengden af madvarer og den anvendte type tilbeher. Start med de laveste,
anbefalede vaerdier, og fortseet med de hgjere veerdier, hvis retten ikke er tilberedt tilstraekkeligt. Brug det medfglgende tilbeher, og anvend om muligt
taerteforme og ovnfaste fade af maerkt metal. Gryder og tilbehar af pyrex eller stentgj kan ogsa anvendes, men dette forlaenger tilberedningstiderne lidt.
Folg rddene i tilberedningstabellen vedrerende valg af det medfelgende tilbehear, der skal placeres pa de forskellige ribber, sa det bedste resultat opnas.

= ] = 2y
FUNKTIONER Over-/
Varmluft Varmluftsbagning Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 @ko varmluft
undervarme
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TILBEREDNINGSTABEL

Madkategorier Niveau og tilbehar Maengde Tilberedningsinfo
@G i FISKIasagne e, 200730000
i L ‘ .
o : i Tilbered efter din foretrukne opskrift. Haeld bechamelsauce
ae: 2 ‘ fover og drys med ost, for at fa en perfekt brunin
S < : Frossen lasagne — . 500-3000g gary : p 9
e = ‘ : :
U= ‘ ‘
O ‘ :
§ : “Smer med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
: Oksesteg 3 600-2000g :hvidleg og krydderier. Lad hvile i mindst 15 minutter efter
Oksekad : i endt tilberedning, for udskaering
3 “Smer med olie og drys med salt inden tilberedning.
: H 15- :
E amburger ............. ~-3cm i Vend efter 3/5 af tilberedningstiden.
Smeor med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
: Flaeskesteg 3 600 -2500¢ hvidleg og krydderier. Lad hvile i mindst 15 minutter efter
. Svineked endt tilberedning, for udskaering.
3 L “Smer med olie og drys med salt inden tilberedning.
Q S bb 500-2000g
9 vineribben o o g i Vend efter 2/3 af tilberedningstiden
. 2 ) :Smer med olie og krydr efter smag. Gnid med salt og
: Kl Stegt kylling — 600-30009 peber. Set i ovnen med brystsiden opad
yling Filet / Bryst 1 -5em : Smer med olie og drys med salt inden tilberedning.
N S o y e e Vend efter 2/3 af tilberedningstiden
) “Smer med olie og drys med salt inden tilberedning.
: K :
: Kodrett ebab en st i Vend efter 1/2 af tilberedningstiden
: Kedretter :
Polser & 15 -dem : Fordel jeevnt pd risten.
3 Wlenerp(alser ' . “Vend efter 3/4 af tilberedningstiden
. ) Smer med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
. Ovnstegt filet F|Ieter“ 0:5-25cm hvidleg og krydderier
o« : &fisk Frosne 05-25cm : Smer med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
o : fiskefileter S i hvidlgg og krydderier
<C : . . .
< Kammuslinger 4 on form Dg:_lrl"ged rasp og smag til med olie, hvidlag, peber og
B — persi
& : Grillede fisk Muslinger 4 en form :
& : og skaldyr ) T4 - Smer med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
: Rejer T Y en form “hvidleg og krydderier
Rejer ,\__f_,_ ‘mivr en form
: Kartofler : 3 500- 15009 ?;as[;|ssitétiirhkrydr med olie, salt og krydderurter, for de
: Stegte Fyldte 3
: grentsager grgntsager e 100-500g hver - Smer med olie og gnid med salt og peber. Smag til med
Andre 3 500-1500g hvidlag og krydderier
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ grentsager T : I
o ; ; :
L Kartofler f.\,,ni,_,,. 1 form §§:ea§re|ssitgtieerhkrydr med olie, salt og krydderurter, for de
< H
v :
[ ‘ i i i
= Tomater % % 1 form % DrysAmed rasp og smag til med olie, hvidlag, peber og
S infn i persille
0] . HE—. . . o
: Gratinerede Peberfrugter qé.p 1 form Tilbered efter dm foretrukne opskrift. Drys med ost, for at fa
: grentsager en perfekt bruning
Broccoli ;_\h_ﬂi,_,,_ 1 form :
Blomkal i3 1 form : Tilbered efter din foretrukne opskrift. Haeld bechamelsauce
inF=n ‘over og drys med ost, for at fa en perfekt bruning
Andet _\%p 1 form
Aeeeen ~ alr L L — T
Ovnfast fad eller Dryppebakke /
TILBEreR Rist teerteform b*apgepande Drypbakke / Dryppebakke med
. o Bradepande 500 ml vand
pa rist eller ovnfast fad pa rist
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Madkategorier Niveau og tilbehor Maengde ; Tilberedningsinfo

ovnen

Tilbered en blanding af ebletern, pinjekerner, kanel og
muskatned. Kom smer pa panden, drys med sukker og
tilbered i 10-15 minutter. Rul dejen ud og fold den ydre del

Beklaed en teerteform med dejen og drys bunden med rasp,
for at opsuge saften fra frugten. Fyld med hakket frisk fugt,
blandet med sukker og kanel

{ Beklaed en teerteform til 8-10 portioner med dejen og prik
den med en gaffel. Haeld din foretrukne opskrifts fyld heri

] . 2 i Tilbered en fedtfattig sandkagedej pa 500-900g. Haeld den'i

] Sukkerbredskage i form inF 05-12kg en beklzedt og smurt bradepande

Lav en portion af 500g mel, 200g saltet smear, 200g sukker
& Smakager 3 02-06kg og 2 2g. Smag til med frugtessgns. Lad k@ole af. Leeg doeJen
9 — jeevnt ud og form den som du vil. Laeg smakagerne pa en
S e bracepande
§ . Vandbakkelsesde;j 3 1 form Fordel jeevnt pa bradepanden. Lad dem kgle af for brug
z Lav en portion af 500g mel, 200g saltet smear, 200g sukker
W . 3 . 0g 2 ag. Smag til med frugtessens. Lad kele af. Rul dejen
S<5 : Teerte i form SR 04-16kg jeevnt ud og fold den i en form. Fyld marmelade i og st i
<

“Lav dejen til et let brad som saedvanligt. Form som
“smabrad for haevning. Anvend ovnens dedicerede funktion
til haevning

Lav dejen til et let brad som saedvanligt. Leeg dejenien
bradform, for den stilles til haevning. Anvend ovnens
dedicerede funktion til haevning

‘Tilbered dejen efter din foretrukne opskrift og leeg den i en
bradepande

Lav dejen til et let brad som saedvanligt. Form som
i portionsflutes fer havning. Anvend ovnens dedicerede
“funktion til haevning

Tilbered en pizzadej baseret pa 150 ml vand, 15g glgeer,
200-225g mel, olie og salt. Lad den heeve ved hjaelp af

: ovnens dedicerede funktion. Rul dejen ud i en let smurt
bageplade. Fordel f.eks. tomater, mozzarella og skinke pa

ag dem ud af pakken. Fordel jaevnt pa risten

5 4 2 1

[ VR ~ AFlr L B - T
TILBEH®@R Ovnfast fad eller Dryppebakke /
Rist teerteform bradepande Drypbakke / Dryppebakke med

pa rist eller ovnfast fad pa rist Bradepande 500 mlvand
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at ovnen er kold, inden
du foretager vedligeholdelse eller
renggring.

Brug aldrig damprensere.

UDVENDIGE OVERFLADER

« Rengor overfladerne med en fugtig klud af
mikrofibre.

Tilfgj et par draber neutralt renggringsmiddel, hvis

de er meget snavsede. Tor efter med en tor klud.

+ Brug aldrig etsende renggringsmidler eller
slibemidler. Hvis et af ovennavnte produkter
uforvarende kommer i kontakt med apparatet,
skal det straks renggres med en fugtig klud af
mikrofibre.

INDVENDIGE OVERFLADER

. Efter hver brug, skal ovnen afkgle og sa rengeres,
fortrinsvist, nar den stadig er lun for at fjerne
eventuelle aflejringer eller pletter, der skyldes
madrester. For at torre eventuel kondens, der
har dannet sig som fglge af tilberedning af mad

Brug ikke staluld, skuremidler
eller slibende/aetsende
renggringsmidler, da disse kan
beskadige apparatets overflader.

Brug beskyttelseshandsker.

Ovnens streamforsyning skal
afbrydes for enhver form for
vedligeholdelse.

med et hgjt vandindhold, skal du lade ovnen kgle
helt af og derefter torre den af med en klud eller
svamp.

Hvis der er fastbraendt snavs pa ovnens
indvendige flader, bar man kgre den automatiske
renggringsfunktion, for at opna optimale
rengegringsresultater.

Anvend et velegnet flydende rengaringsmiddel til
rengering af ruden i ovnens lage.

Ovnlagen kan tages af haengslerne, sa renggringen
lettes.

TILBEH@R

Vask altid tilbehgret i en opvaskemiddeloplasning
efter brug. Brug ovnhandsker, hvis tilbehgret
stadig er varmt. Madrester fjernes let med en
opvaskebgarste eller en svamp.

UDSKIFTNING AF PAREN
« Tag stikket ud af stikkontakten.

« Skru skaermen af lyspunktet, udskift paeren og skru

skeermen pa lyspunktet igen.
+ Seet stikket i stikkontakten igen.

Bemaerk: Brug udelukkende halogenpaerer 20-40 W/230 ~ V af

typen G9, T300°C. Pzeren i produktet er specielt designet til

husholdningsapparater og er ikke egnet til almindelig
belysning i hjiemmet (Rddets forordning EF 244/2009).
Paererne kan kgbes hos serviceafdelingen. Bergr ikke paererne
med bare haender, da dine fingeraftryk kan beskadige dem.
Ovnen ma ikke tages i brug, far lampeglasset er blevet
genmonteret.

AFTAGNING OG GENMONTERING AF LAGEN

« For at fjerne lagen skal du abne den helt, og
senke spaerhagerne, indtil de er i ulast position.

" 4

« Luk lagen, sa meget du kan. Tag godt fat om lagen
med begge haender — hold den ikke i handtaget.
Fjern lagen ved blot at fortsaette lukkebevaegelsen
og samtidig traeekke den opad til den frigores fra
sedet. Laeg ldgen pa den ene side pd en blgd
overflade.

Genmonter lagen ved at flytte den hen imod ovnen

og lade haengslernes kroge flugte med deres lejer og

fastgore den gverste del pa lejet.

Skub lagen nedad og dbn den herefter helt op.
Skub feesteelementerne tilbage i deres oprindelige
position: Serg for at de trykkes helt i bund.

Pafor et let tryk for at tjekke, at spaerhagerne eri
den rigtige position.

| o

Prov at lukke lagen, og tjek for at sikre, at den
flugter betjeningspanelet. Gentag i modsat fald de
ovenstdaende trin: Lagen kan tage skade, hvis den
ikke virker som den skal.
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WIFI OSS

Hvilke WiFi protokoller understgttes?

Den installerede WiFi adapter understatter WiFi b/g/n
for de europaiske lande.

Hvilke indstillinger skal jeg konfigurere i routerens
software?

Falgende router indstillinger er ngdvendige: 2,4 GHz
aktiveret, WiFi b/g/n, DHCP og NAT aktiveret.

Hvilken WPS version er understgttet?
WPS 2,0 eller senere. Tjek routerens dokumentation.

Er der forskelle mellem at bruge en smartphone (eller
en tablet) med Android eller iOS?

Du kan bruge det operativsystem du vil, det gar
ingen forskel.

Kan jeg bruge en 3G mobiltelefon i stedet for en
router?

Ja, men cloud servicer er skabt til permanent
tilsluttede enheder.

Hvordan kan jeg kontrollere, om min Internet
forbindelse i hjemmet virker og at den tradlese
funktion er slaet til?

Du kan sgge efter dit netvaerk pa din smart enhed.
Husk at inaktivere eventuelle andre dataforbindelser
for du prover.

Hvordan kan jeg kontrollere, om apparatet er
forbundet til hjemmets tradlgse netvaerk?

Tag adgang til routerens konfiguration (se routerens
vejledning) og kontrollér om apparatets Mac-adresse
star i listen over tradlgst forbundne enheder.

Hvor finder jeg apparatets Mac-adresse?

Tryk pa @ og bank herefter let pa & WiFi eller kik pa
apparatet: Der er et maerkat der viser SAID nummeret
og MAC-adresserne. Selve MAC-adressen bestar af en
kombination af numre og bogstaver der begynder
med “88:e7".

Hvordan kan jeg kontrollere om apparatets tradlgse
funktion er sldet til?

Brug din smart enhed og 6™ Sense Live app'en til
at kontrollere, om apparatets netveerk er synligt og
forbundet til skyen (cloud).

Er der noget, som kan forhindre signalet i at na
apparatet?

Kontrollér at de tilsluttede enheder ikke optager hele
den disponible bandvidde.

Kontrollér, at dine enheder med WiFi-funktion ikke
overskrider det maksimalt tilladte antal af routeren.

Hvor langt vaek fra ovnen bgr routeren vaere?

WiFi-signalet er seedvanligvis steerkt nok til at kunne
daekke et par rum, men dette afhaenger staerkt

af hvilket materiale vaeggene er lavet af. Du kan
kontrollere signalstyrken ved at anbringe din smart
enhed i naerheden af apparatet.

Hvad kan jeg ggore hvis min tradlgse forbindelse ikke
ndr apparatet?

Du kan anvende en specifik enhed til at udvide den
tradlgse deekning i hjemmet, sdsom adgangspunkter,
WiFi forstaerkere og steerkstremsledninger (medfelger
ikke).

Hvor kan jeg finde ud af hvad mit navn og password
til det tradlgse netvaerk er?

Se routerens dokumentation. Der sidder seedvanligvis
et maerkat pd routeren med de oplysninger

du behgver, for at komme frem til enhedens
opsatningsskaermbillede ved hjzelp af en tilsluttet
enhed.

Hvad kan jeg gere, hvis min router bruger naboens
WiFi-kanal?
Forcér routeren til at bruge WiFi kanalen i dit hjem.

Hvad kan jeg gore, hvis = vises pa skaermen, eller
apparatet ikke er i stand til at etablere en stabil
forbindelse til min router?

Apparatet er muligvis korrekt forbundet med
routeren, men det er ikke i stand til at tage
adgang til Internettet. For at forbinde apparatet
med Internettet, skal du tjekke routerens og/eller
baererens indstillinger.

Router indstillinger: NAT skal vaere aktiveret, firewall og DHCP
skal veere konfigureret korrekt. Understottet
adgangskodekryptering: WEP, WPA, WPA2. Indhent venligst
yderligere oplysninger i routerens vejledning, for at prove
anden kryptering.

Bzererens indstillinger: Hvis din Internet udbyder har fastsat
antallet af Mac-adresser, der kan oprette forbindelse til
Internettet, vil du muligvis ikke kunne forbinde dit apparat
med skyen. Mac-adressen er enhedens unikke identifikator.
Indhent venligst oplysninger om, hvordan man opretter
internetforbindelse med andre enheder end computere hos
din internet-udbyder.

Hvordan kan jeg kontrollere, om dataene er blevet
sendt?

Efter opsaetning af netveerket skal du slukke for
stremmen, vente 20 sekunder og herefter taende for
ovnen: Kontrollér at app'en viser apparatets Ul status.

Det kan tage op til flere sekunder, fer visse indstillinger vises i
app'en.

Hvordan kan jeg aendre min Whirlpool konto og
bibeholde mine forbundne apparater?

Du kan oprette en ny konto, men husk at framelde
dine apparater fra den gamle konto, far du flytter
dem til den nye.

Jeg har skiftet min router ud - hvad skal jeg gore?

Du kan enten bibeholde de samme
opsaetningsegenskaber (netveerksnavn og password)
eller slette de tidligere indstillinger fra apparatet og
konfigurere indstillingerne igen.

- Whjr/lﬁool



' DA

FEJLFINDING

Problem

Displayet viser
bogstavet "F",
efterfulgt af et tal
eller bogstav.

Hjemmets strem
svigter.

Ovnen varmer ikke _Demofunktionen er aktiv.

op.
'WiFi routeren er slukket.
‘Routerens
-opsaetningsegenskaber er
‘blevet sendret. :
De tradlgse forbindelser nar .
‘ikke apparatet. :
:Ovnen er ikke i stand til at
‘oprette en stabil forbindelse
‘til hjemmets netvaerk. :
Tilslutning understgattes
Zikke.

Fjernft'j‘ﬁ‘ktion er ikke tilladt |
(ditland.

lkonet Z* vises pa
skaermen.

understottes ikke.

i Mulig rsag

. %Ingen strom.
Ovnen fungerer ikke.  Afbrydelse fra lysnettet.

éFejI i ovn.

Lasning

_Kontrollér, om der er stromafbrydelse, og om stikket
:sidder i stikkontakten. Sluk og teend igen for ovnen, for
~at kontrollere, om fejlen er afhjulpet.

Kontakt din naermeste kundeserviceafdeling og angiv
‘nummeret, der star efter bogstavet "F".

Tryk pé & , bank let p& @ og veelg herefter
“Fabriksnulstilling”.

‘Alle de gemte indstillinger vil blive slettede.

‘Kontrollér, at husstandens ledningsnet har en nominel
-veerdi pa over 3 kW. | modsat fald skal effekten indstilles

pa 13 ampere. Den @&ndres ved at trykke pa & , veelge

“Flere funktioner” og herefter veaelge “Effektstyring”.

%Tryk pa & , bank let pa @ “Info” og veelg herefter “Gem
.demo-funktion’, for at afslutte.

Tryk pa &, bank let pa
iforbindelse til netvaerk”.

?Kontrollér, at WiFi routeren er forbundet til Internettet.

_Kontrollér WiFi routerens signalstyrke i naerheden af
-apparatet.

Prov at genstarte routeren.

:Se afsnittet “OSS WiFi”
‘Hvis indstillingerne til hjemmets tradlgse netvaerk er

blevet eendret, skal du oprette forbindelse til netvaerket:
“WiFi” og veelg herefter “Opret

Kontrollér, far du erhverver et elektronisk apparat, at dit

land tillader fjernbetjening heraf.

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Brug QR-koden pa dit apparat
Bespge vores website docs.whirlpool.eu

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

EFE——
g
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Kasutusjuhend

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE

Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade
aadressil www.whirlpool.eu/register

TAPSEMA TEABE SAAMISEKS

SKANNIGE OMA SEADME QR-
iﬂi Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi KOOD
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
| 1. Juhtpaneel

1

3 4.

4

2

. Ventilaator ja ringkltteelement
(pole nahtaval)

Riiulisiinid

(taseme number on margitud
ahju esikuljel)

Uks

Ulemine kitteelement/grill
Lamp

Andmeplaat

(drge eemaldage)

Alumine kuttekeha

(ei ole néha)

Nowvohk

JUHTPANEELI KIRJELDUS

- for ... .

@ &

1 2 3 4 5 6 7
1. SISSE / VALJA 3. LEMMIKUD 6. KAUGJUHTIMINE
Ahju sisse ja vlja ltlitamiseks. Lemmikfunktsioonide loetelu Rakenduse 6™ Sense Live
2. AVALEHT kuvamiseks. Whirlpool kasutamise lubamiseks.
Kiireks juurdepaasuks 4. EKRAAN 7.LOOBU
peamenudusse. 5. TOORIISTAD Koigi ahjufunktsioonide

Erinevate suvandite vahel
valimiseks ja ahju seadete ning
eelistuste muutmiseks.

peatamiseks, valja arvatud kell,
koogitaimer ja nupulukk.
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TARVIKUD

TRAATREST

Kasutage toiduvalmistamiseks
voi toena pannide,
koogivormide ja muude
ahjukindlate esemete ja
klpsetusndude jaoks

NORGUMISPANN

Kasutamiseks ahjuplaadina liha,
kala, kdogiviliade, foccaccia jms
kUpsetamisel voi siis
kUpsetusmahlade kogumiseks
asetatuna resti alla.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
Tarvikute arv ja titbid voivad erineda soltuvalt ostetud mudelist.
Muid tarvikuid saab eraldi juurde osta teenindusest.

RESTI JA MUUDE TARVIKUTE PAIGALDAMINE

Veenduge, et resti tostetud dar on tlevalpool, ja
IGkake rest rohtsalt médda riiulisiine ahju.

Muud tarvikud, nt nérgumispann ja kiipsetusplaat,
tuleb sarnaselt restiga rohtsalt sisse likata.

RIIULISIINIDE EEMALDAMINE JA

UMBERPAIGUTAMINE

+ Riiulijuhikute eemaldamiseks tostke juhikuid
Ulespoole ja tdommake 6rnalt alumine osa oma
pesast valja: Nuud saab siinid eemaldada.

« Riiulisiinide tagasipaigaldamiseks paigutage
koigepealt oma pessa siinide lilemine osa. Hoidke
neid Uleval, libistage kipsetuskambrisse, seejarel
laske alla oma kohale alumises pesas.

LIUGSIINID *

—

Tarvikute ahju panemise ja
ahjust vadlja votmise
hoélbustamiseks.

KUPSETUSPLAAT

Ahjusaia ja saiakeste
kUpsetamiseks, aga ka liha,
kala kUpsetuspaberis jms
valmistamiseks.

LIUGSIINIDE PAIGALDAMINE (KUl ON OLEMAS)
Eemaldage ahjust riiulisiinid ja liugsiinidelt kaitsev
plast.

Kinnitage siini ilemine klamber riiulisoone kiilge

ja libistage see nii kaugele, kui see liigub. Laske

teine klamber alla oma kohta. Siini kinnitamiseks
likake klambri alumine osa tugevalt vastu riiulisiini.
Veenduge, et siinid liiguvad vabalt. Korrake toimingut
teisel samal tasemel asuval riiulisiinil.

Pange tahele! Liugsiinid voib kinnitada tkskoik millisele
tasemele.
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KUPSETUSFUNKTSIOONID

ET

&D MANUAL FUNCTIONS (KASIFUNKTSIOONID)

FAST PREHEAT (KIIRE EELKUUMUTUS)
Ahju kiire eelkuumutamine.
CONVENTIONAL (TAVAPARANE KUPSETAMINE)

Mis tahes tiilipi roogade kipsetamine ainult tGhel
ahjutasemel.

GRILL

Liha, kebabi ja vorstide grillimine, kddgiviljade
gratineerimine voi leiva rostimine. Grillimisel
soovitame asetada liha alla klipsetusmahlade
kogumiseks nérgumispanni: paigutage

ndérgumispann resti alla Ukskoik millisele tasemele

ja valage sinna 500 ml joogivett.
TURBO GRILL

Suurte lihattikkide (koivad, rostbiif, kanad)
grillimiseks. Soovitame asetada liha alla
nérgumispanni kiipsetusmahlade kogumiseks:
Paigutage nérgumispann resti alla Gkskoik
millisele tasemele ja valage sinna 500 ml vett.

FORCED AIR (SUNDOHK)

Samal ajal erinevate roogade kiipsetamiseks
mitmel eri tasemel (kuni kolmel), mis vajavad
valmimiseks sama temperatuuri. Seda funktsiooni
saab kasutada erinevate toitude samaaegseks
kiipsetamiseks, ilma et Ghe toidu I6hn voi maitse
kanduks Ule teisele.

COOK 4 FUNCTIONS (COOK 4 FUNKTSIOONI)

Samal ajal erinevate roogade kiipsetamiseks
neljal erineval tasandil sama temperatuuriga.
Selle funktsiooniga saab valmistada kiipsiseid,
kooke, imarpitsasid (ka kiilmutatud) ja terve
eine. Jargige parimate tulemuste saavutamiseks
klpsetustabelit.

CONVECTION BAKE (KONVEKTSIOONKUPSETUS)
Liha, taidisega kookide kipsetamiseks ainult Ghel
riiulil.

SPECIAL FUNCTIONS (ERIFUNKTSIOONID)

» DEFROST (ULESSULATAMINE)

Kilmutatud toidu sulatamise kiirendamiseks.
Paigutage toit keskmisele ahjutasemele. Jatke
toit pakendisse, et valtida selle pealispinna
kuivamist.

» KEEP WARM (SOOJASHOIDMINE)
Asja kiipsetatud toidu sooja ja krébedana
hoidmine.

» RISING (KERGITAMINE)

Magusa voi soolase taina paremaks
kergitamiseks. Kerkimise kvaliteedi tagamiseks
arge aktiveerige seda funktsiooni, kui ahi on
eelmisest kiipsetustsiiklist veel kuum.

» CONVENIENCE (VALMISTOIDUD)

Valmistoitude kiipsetamiseks, mida on hoitud
toatemperatuuril voi kilmikus (biskviidid,
koogid, muffinid, pastaroad ja leivatooted).
Funktsioon kiipsetab toitu kiiresti ja 6rnalt
ning seda saab kasutada ka juba kiipsetatud
toitude soojendamiseks. Ahju ei ole vaja
eelkuumutada. Jargige pakendil olevaid
juhiseid.

»  MAXI COOKING
Suurte lihatlkkide (ule 2,5 kg) kiipsetamine.
Molemalt kiljelt Ghtlasema pruunistumise
saavutamiseks on soovitatav lihatikki
kiipsetamise ajal poorata. Hea oleks liha
aeg-ajalt leemega lle valada, et viltida selle
kuivamist.

» ECO FORCED AIR (SAASTLIK SUNDOHK)

Uhel tasemel tdidetud prae voi

fileeldikude kiipsetamine. Orn ja hootine
ohuringlus takistab toidu kuivamist. Selle
OKOFUNKTSIOONI kasutamisel ei sitti
kiipsetamise ajal tuli. OKO-tsiikli kasutamiseks
ja seega voolutarbe vahendamiseks ei tohi
ahjuust avada enne, kui toit on valmis.

- FROZEN BAKE (KULMUTATUD VALMISTOITUDE
KUPSETAMINE)
Funktsioon valib viit eri titpi kiilmutatud
valmistoitudele automaatselt parima
kiipsetustemperatuuri ja -reziimi. Ahju ei ole vaja
eelkuumutada.

th

&% 6™ SENSE

See voimaldab klpsetada igat tlitipi toite
taisautomaatselt. Selle funktsiooni parimaks
kasutamiseks jargige vastavas kiipsetustabelis
toodud juhiseid.
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PUUTEEKRAANI KASUTAMINE

Valimine ja kinnitamine:

puudutage ekraani, et valida soovitud vaartus
voi menulkirje.

12:35
Manual Functio@

6th Sense Functions

Kerimine labi meniii voi loendi:

libistage sdrmega Ule ekraani, et kerida labi
kirjete voi vaartuste.

Manual Functions

Conventional Convection
Bake
Forced Al Grill

Select a forced air

temperature.

5 20072

?“Z}nme
S

Seade kinnitamine ja jargmisele kuvale liikumine:

puudutage nuppu ,SET” (Maara) voi ,NEXT"
(Jargmine).

< Select aforced air temperature,

Eelmisele kuvale naasmine:
Puudutage nuppu < .

For cooking different foods that .!‘
require the same cooking b
temperature on several shelves

( i three) at the same

ti unction can be used Clalill
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ESIMEST KORDA KASUTAMINE

ET

Kui seadme esmakordselt sisse lilitate, tuleb see
konfigureerida.

Seadeid saab hiliem muuta, vajutades nuppu & , et siseneda
mendusse ,Tools".

1. VALIGE KEEL

Seadme esimesel sisselllitamisel tuleb méaarata keel
ja kellaaeg.

+ Libistage sérmega ule ekraani, et kerida labi
keelevalikute.

+ Puudutage soovitud keelt.
Nupu < puudutamisel viiakse teid tagasi eelmisele kuvale.

2. WIFI SEADISTAMINE

Kui teie marsruuter toetab protokolli WPS 2,0 (véi
kérgem), valige ,MANUALLY” (Kasitsi) ja seejarel
puudutage nuppu ,WPS Setup” (WPS-i seadistamine):
Vajutage raadiovérgu marsruuteril nuppu ,WPS* et
kahe seadme vahel iihendus luua.

Vajaduse korral saate seadme ka kasitsi Ghendada,
valides suvandi,Search for a network”.

SAID-koodi kasutatakse nutiseadme stinkroonimiseks
seadmega.

Kuvatakse MACGaadress WiFi-mooduli jaoks.
Uhendustoiming on vaja uuesti teha vaid siis, kui
muudate marsruuteri seadeid (nt vorgu nime, parooli
voi teenusepakkujat)

Funktsioon 6" Sense Live véimaldab kasutada
ahju kaugjuhtimisega mobiilseadmest. Seadme
kaugjuhtimise lubamiseks peate esmalt labima
Uhendustoimingu. Uhendustoiming on vajalik
seadme registreerimiseks ja kodusesse vorku
Uhendamiseks.
« Puudutage nuppu SETUP NOW, et alustada
Uhenduse seadistamist.

Kui soovite Ghenduse hiljem luua, puudutage nuppu SKIP.
UHENDUSE SEADISTAMINE

Selle funktsiooni kasutamiseks vajate alljargnevat:
nutitelefoni voi tahvelarvutit ja internetithendusega
raadiovorgu marsruuterit. Kasutage oma nutiseadet,
et kontrollida, kas koduse raadiovdrgu signaal on
seadme lahedal tugev.

Miinimumnouded.

Nutiseade: Android eraldusvoimega 1280 x 720 (voi kdrgem)
vOI i0S.

Vaadake rakenduse Uhilduvust Androidi ja iOSi versioonidega
rakenduste poest.

Raadiovorgu marsruuter: 2,4Ghz WiFi b/g/n.

1. Laadige alla rakendus 6" Sense Live

Esimene samm seadme ihendamiseks on laadida
mobiilseadmesse rakendus. Rakendus 6" Sense Live
juhendab teid labi siin toodud sammude. Rakenduse
6" Sense Live saate alla laadida veebipoest App Store
voi Google Play.

2. Looge konto

Kui teil veel kontot ei ole, peate selle looma. See
voimaldab teil seadmed vérku ihendada ja neid
mobiilseadmest vaadata ja juhtida.

3. Registreerige seade

Jargige seadme registreerimiseks rakenduses kuvatud
juhiseid. Registreerimiseks on vajalik nutiseadme
identifikaator Smart Appliance IDentifier (SAID). Selle
kordumatu koodi leiate seadme identimisplaadilt.

4. Uhendage WiFi-vérku

Jargige skannimisega thendamise
haadlestustoimingut. Jargige rakenduses toodud
juhiseid seadme Ghendamiseks kodusesse
raadiovorku.

3. KELLAAJA JA KUUPAEVA SEADISTAMINE

Ahju Uhendamisel koduvorku maaratakse kellaaeg
ja kuupdev automaatselt. Vastasel korral tuleb need
kasitsi seadistada

+ Puudutage kellaaja seadistamiseks vastavaid
numbreid.

« Kinnitamiseks puudutage nuppu ,SET” (Maara).

Kui olete kellaaja seadistanud, tuleb seadistada

kuupaev

« Kuupdeva seadistamiseks puudutage vastavaid
numbreid.

« Kinnitamiseks puudutage nuppu ,SET” (Maara).

Parast pikka elektrienergia toitekadu peate kellaaja ja
kuupdeva uuesti madarama.

4.VOIMSUSTARBE SEADMINE

Ahi on programmeeritud tarbima elektrit koguses, mis
vastab kodusele elektrivorgule, mille nimivéimsus on
suurem kui 3 kW (16 A): Kui teie majapidamises on
voimsus vdiksem, tuleb seda vaartust vahendada (13 A).

« Voimsuse valimiseks puudutage paremal olevat
vaartust.

« Alghaalestuse |6petamiseks puudutage nuppu
OKAY.

5. KUUMUTAGE AHI

Uus ahi voib eraldada tootmisest jaanud [6hnu:

see on taiesti tavapdrane. Soovitame enne esimest
kiipsetamist ahju tihjalt kuumutada, et eemalduksid
voimalikud I6hnad.

Eemaldage ahju pealt koik kile- ja pappkatted ja
seest koik tarvikud. Kuumutage ahju umbes ks tund
temperatuuril 200 °C.

Parast seadme esmakordset kasutamist on soovitatav ruumi
tuulutada.
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VALIGE FUNKTSIOON

« Ahju sisselllitamiseks vajutage nuppu voi
puudutage ekraani.

Saate kuvalt valida kasifunktsioone voi 6t Sense'i
funktsioone.

« Puudutage soovitud pohifunktsiooni, et minna
vastavasse menudusse.

« Loendi vaatamiseks kerige Ules véi alla.
« Puudutage soovitud funktsiooni, et see valida.

2. SEADISTA KASIFUNKTSIOONE

Parast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle
seadeid. Kuvatakse seaded, mida saab muuta.
TEMPERATUUR / GRILLIMISE TASE

« Kerige labi vaartuste ja valige soovitud vaartus.
Kui funktsioon voimaldab, voite eelkuumutuse
aktiveerimiseks puudutada nuppu »§

KESTUS

Kui soovite kuipsetamist kasitsi juhtida, ei pea te

kiipsetusaega madrama. Taimeri kasutamise korral

kipsetab ahi valitud aja jooksul. Kiipsetusaja

taitumisel peatatakse klipsetamine automaatselt.

« Kestuse maaramiseks puudutage nuppu,Set Cook
Time”.

« Soovitud klipsetusaja maaramiseks puudutage
vastavaid numbreid.

+ Kinnitamiseks puudutage nuppu ,NEXT*
(Jargmine).

Valitud kestuse tUhistamiseks ja kiipsetuse kasitsi peatamiseks

puudutage kestuse vaartust ja valige seejarel STOP.

3. AUTOMAATFUNKTSIOONIDE 6 SENSE
VALIMINE

Funktsioonid 6™ Sense véimaldavad valmistada

erinevaid roogasid, valides neid kuvatud loendist.

Enamik kiipsetusseadeid maaratakse parima

tulemuse saavutamiseks seadme poolt automaatselt.

- Valige loendist retsept.

Funktsioonid on mendus 6" SENSE FOOD kuvatud

toidukategooriate jargi (vt vastavaid tabeleid) ja menlds

LIFESTYLE retseptide jargi.

« Parast funktsiooni valimist maarake lihtsalt toidu
omadused (kogus, kaal jne), et saavutada ideaalne
tulemus.

4. MAARA KAIVITAMISE VIITAEG

Enne funktsiooni kdivitamist on véimalik maarata
kiipsetamise viitaeg. Funktsioon kaivitub teie poolt
valitud ajal.

+ Puudutage nuppu DELAY, et maarata soovitud
kaivitusaeg.

+ Kui olete valinud soovitud viitaja, puudutage
nuppu,START DELAY” (Kaivita viitaeg), et kdivitada
ooteaeqg.

« Pange toit ahju ja sulgege uks: funktsioon
kdivitatakse automaatselt parast kalkuleeritud aja
moodumist.

Kipsetamise hilinenud algusaja programmeerimiseks tuleb

ahju eelsoojendusfaas valja lUlitada: Ahi jduab soovitud

temperatuurini aegamisi, mis tdhendab, et klpsetusajad
voivad olla natuke pikemad, kui klipsetustabelis margitud.

« Funktsiooni kohe kdivitamiseks ja
programmeeritud viitaja tihistamiseks puudutage

nuppu ® .

5. KAIVITAGE FUNKTSIOON

« Kui olete seaded konfigureerinud, puudutage
funktsiooni kaivitamiseks nuppu ,START".

Kui ahi on kuum ja funktsioon néuab kindlat

maksimumtemperatuuri, kuvatakse ekraanil teade. Saate

madratud vaartusi kipsetamise kdigus igal ajal muuta,

puudutades selleks vaartust, mida soovite muuta.

« Aktiivse funktsiooni peatamiseks voite igal ajal
puudutada nuppu

6. EELKUUMUTAMINE

Kui funktsioon on kaivitatud, nditab ekraan

eelsoojendusfaasi olekut. Kui eelsoojendus on

l6ppenud, kélab helisignaal ja ekraan annab teada, et

ahi on joudnud seatud temperatuurini.

« Avage uks.

« Pange toit ahju.

+ Sulgege uks ja puudutage kiipsetamise
kdivitamiseks nuppu,DONE” (Valmis).

Kui panete toidu ahju enne eelsoojenduse 16ppemist, voib

see kiipsetustulemusele halvasti mojuda. Kui eelsoojendamise

ajal avatakse ahju uks, peatatakse eelsoojendus. Kiipsetusaeg

ei sisalda eelsoojenduse aega.

Saate muuta eelsoojenduse vaikeseadet

valik toiduvalmistamisfunktsioonide jaoks, mis

voimaldavad seda kasitsi teha.

- Valige funktsioon, mis véimaldab
eelsoojendusfunktsiooni kasitsi valida.

« Eelsoojenduse aktiveerimiseks voi
iaktiveerimiseks puudutage *§ ikooni. See
maaratakse vaikevalikuks.

7. KUPSETAMISE AJUTINE PEATAMINE

Osad 6™ Sense'i funktsioonid néuavad, et toitu
poorataks kiipsetamise ajal. Kblab helisignaal ja
ekraanil naidatakse, mida tuleb teha.

+ Avage uks.
« Tehke ekraanil viidatud toiming.
+ Sulgege uks ja puudutage seejarel kiipsetamise
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jatkamiseks nuppu,DONE” (Valmis).

Enne kilipsetamise [6petamist véib olla néutud, et
kontrolliksite toitu samal meetodil.

Kélab helisignaal ja ekraanil naidatakse, mida tuleb teha.
« Kontrollige toitu.

+ Sulgege uks ja puudutage seejarel kiipsetamise
jatkamiseks nuppu,DONE” (Valmis).

8. KUPSETAMISE LOPP

Kélab helisignaal ja ekraan annab teada, et kiipsetamine
on l6ppenud. Osad funktsioonid voimaldavad parast
klipsetamist toitu pruunistada, pikendada kiipsetusaega
voi salvestada funktsiooni lemmikute hulka.

« Lemmikute hulka salvestamiseks puudutage nuppu
R

+ Viieminutise pruunistustsukli kdivitamiseks valige
»Extra Browning®.

« Kipsetusaja pikendamiseks puudutage nuppu @ .

9. LEMMIKUD

Lemmikute funktsioon salvestab ahju seaded teie
lemmikretsepti jaoks.

Ahi tunneb automaatselt dra kdige sagedamini kasutatavad
funktsioonid. Kui funktsiooni on kasutatud teatud arv kordj,
palutakse teil see lemmikute hulka salvestada.

FUNKTSIOONI SALVESTAMINE

Kui funktsioon on |6petanud, salvestab nupu (@

vajutamine selle lemmikute hulka. See véimaldab

funktsiooni samade seadetega tulevikus kiiresti

kasutada. Saate ekraanil funktsiooni salvestada,

viidates kuni neljale lemmiksddgikorrale, milleks on

hommikus6ok, [6una, suupiste ja 6htusook.

+ Puudutage ikoone, et valida vahemalt Uks.

+ Funktsiooni salvestamiseks puudutage nuppu,SAVE
AS FAVORITE” (Salvesta lemmikuna).

PARAST SALVESTAMIST

Lemmikute meniii kuvamiseks vajutage nuppu D :
funktsioonid on jagatud erinevate soogikordade jargi ja
koos moningate soovitustega.

+ Vastava loendi kuvamiseks puudutage sé6gikorra
ikooni

+ Kerige labi esitatud loend.i.

« Puudutage soovitud retsepti voi funktsiooni.

+ Kupsetamise aktiveerimiseks puudutage nuppu
+START".

SEADETE MUUTMINE

Lemmikute ekraanil saate lemmikule lisada pildi voi

nime ning kohandada seda oma eelistuste jargi.

« Valige funktsioon, mida soovite muuta.

+ Puudutage nuppu EDIT* (Muuda).

- Valige atribuut, mida soovite muuta.

+ Puudutage nuppu ,NEXT" (Jargmine): Ekraanil
kuvatakse uued atribuudid.

+ Muudatuste salvestamiseks puudutage nuppu SAVE.

Lisaks saate lemmikute ekraanil salvestatud
funktsioone kustutada:

I

- ET
- Puudutage funktsioonil nuppu @@ .

+ Puudutage nuppu,REMOVE IT” (Eemalda).

Samuti saate kohandada kellaaega, millal erinevaid
so0gikordi naidatakse:

- Vajutage nuppu & .
-+ Valige B ,Preferences”,
« Valige,Times and Dates” (Kellaajad ja kuupdevad).
+ Puudutage nuppu ,Your Meal Times” (Teie
sd0giajad).
Kerige labi loendi ja puudutage vastavat kellaaega.
+ Puudutage muutmiseks vastavat s6ogikorda.
Kellaaja kirje saab siduda ainult séogikorraga.

10. TOORIISTAD

Vajutage nuppu & , et avada ikskaik millal
tooriistade meniii ,Tools”. Selles menls saate valida
erinevaid suvandeid ja muuta seadme ning ekraani
seadeid ja eelistusi.

KAUGJUHTIMISE LUBAMINE

Rakenduse 6" Sense Live Whirlpool kasutamise
lubamiseks.

KOOGITAIMER

Selle funktsiooni saab aktiveerida koos
kipsetusfunktsiooniga voi eraldiseisvalt
ajaarvestuseks. Parast kdivitamist alustab taimer
funktsioonist s6ltumatult ajaarvestust. Kui taimer on
juba aktiveeritud, saate ka valida ja aktiveerida moéne
funktsiooni.

Taimer jatkab poordloendust ekraani Ulemises paremas
nurgas.

Kodgitaimeri avamine vbi muutmine:

- Vajutage nuppu & .

. Puudutage nuppu @ .

Kui taimer on seatud aja lugemisel jdudnud nulli,

kélab helisignaal ja ekraanile kuvatakse teade.

+ Puudutage nuppu,DISMISS” (Tlhista), et taimer
tihistada voi madrata uus taimeri kestus.

« Taimeri uuesti seadistamiseks puudutage nuppu
,SET NEW TIMER" (Seadista uus taimer).

LIGHT (VALGUSTUS)
Ahjulambi sisse- voi valjalilitamiseks.

@__ PYRO SELF CLEANING
(PUROLUUSPUHASTUS)

Toidupritsmete eemaldamiseks vaga korge
temperatuuriga tsiikli abil. Saadaval on kolm erineva
kestusega isepuhastustsiiklit: korge, keskmine, madal.
Soovitame kasutada lihemat tsiiklit regulaarselt ja
pikemat tsuklit ainult siis, kui ahi on vaga must.

Arge puudutage ahju piiroliiiisitsiikli ajal.
Hoidke piiroliiusitsukli ajal lapsed ja loomad
ahjust eemal ja drge laske neid ahjule ligi enne,
kui ruumi on parast tsiikli Ioppu 6hutatud.

« Ahjust tuleb enne funktsiooni kaivitamist
eemaldada koik tarvikud, kaasa arvatud riiulisiinid.
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Kui ahi on paigaldatud pliidi alla, veenduge, et
koik poletid ja elektrilised pliidiplaadid oleksid
isepuhastusreziimi ajal valja lulitatud.

« Optimaalse puhastustulemuse saavutamiseks
eemaldage enne piroliusifunktsiooni kasutamist
o60nsuse sisemusest llejadgid ja puhastage
siseukse klaas.

- Valige vastavalt vajadusele tstikkel.

« Valitud funktsiooni aktiveerimiseks puudutage
nuppu START. Uks lukustub automaatselt ja ahi
kaivitab isepuhastustsukli: ekraanile kuvatakse
hoiatus ja mahaloendus, mis nditab tsukli
edenemist.

Parast tslikli I6ppu jaab uks lukku, kuni temperatuur
kiipsetuskambris on langenud ohutule tasemele.

Parast tsukli valimist on automaatpuhastuse kaivitamiseks
voimalik maarata viitaeg. Puudutage nuppu DELAY, et valida
I6puaeg, nagu on viidatud vastavas jaotises.

® MUTE (VAIGISTAMINE)

Puudutage ikooni, et helid ja alarmid vaigistada voi
aktiveerida.

NUPULUKK

Nupulukk véimaldab lukustada puutepaneeli nupud,
et keegi ei saaks neid kogemata vajutada.

Luku aktiveerimine:

. Puudutage ikooni ® .

Luku inaktiveerimine:

« Puudutage ekraani.

- Libistage kuvatud teatel sérmega les.

MORE MODES (MUUD REZIIMID)

Reziimi Sabbath valimiseks ja voimsuseadete
avamiseks.

E EELISTUSED
Erinevate ahjuseadete muutmiseks.

WI-FI

Vorguseadete muutmiseks voi uue koduvorgu
konfigureerimiseks.

INFO

Kaupluse demoreziimi valjalilitamiseks, seadme
ldhtestamiseks ja tooteinfo vaatamiseks.

’ Whjr/lﬁool



KUPSETUSTABEL

RETSEPT FUNKTSIOON  EELSOOJENDUS 'MeRATIUR (O egsTus (min) L
=] Jah 170 30-50 e
Parmitainast koogid / biskviitkoogid Jah 160 30-50 -\...é—...,-
Jah 160 30- 50 e
Taidisega koogid (juustukook, struudel, Jah 160-200 30-85 ;3
Gunapirukas) Jah 160-200 35-90 P S
=] Jah 150 20-40 L3
= Jah 140 30-50 A
Kipsised Jah 140 30-50 LA
Jah 135 4060 R A
=] Jah 170 20-40 L
. . Jah 150 30- 50 A
Véiksed koogid / muffinid h 150 305 L 1;[
Jah 150 40-60 LI S
=] Jah 180 - 200 30-40 3
Tuuletaskud Jah 180 - 190 35-45 —
Jah 180 - 190 35-45% N
=] Jah 9 no-1s0 3
Besee Jah 90 130-150 .\,,,i—,,,,- w;r
Jah 90 40-160% | 2 31
- . =] Jah 190 - 250 15 - 50 L2
Pitsa / sai / focaccia h 190230 050 '\%ﬁ ;
E"gsazgg%tss?o“" paks pohi, Jah 220- 240 25-50% R
=] Jah 250 10-15 Lo
Kalmutatud pitsa Jah 250 10-20 —_
Jah 220 - 240 15-30 L2 L
Jah 180 - 190 45-55 e
Soncedpinkad gk T R R
Jah 180 - 190 45-70% e e L
=] Jah 190 - 200 20-30 L
Volovanid / lehttainast kiipsised Jah 180 - 190 20-40 ;, ;
Jah 180 - 190 20-40% | 2 21
=] sl &) B
PURKTHIOOND kﬁgj‘giﬁ:‘f& Sundohk  Konvektsioonktipsetus  Grill TurboGrill  MaxiCooking Cook 4 Siiasngk
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TEMPERATUUR (°C) / . RIIUL JA
RETSEPT FUNKTSIOON = EELSOOJENDUS GRILLI TASE KESTUS (min) TARVIKUD

Lasanje / flan / kiipsetatud pasta / 3
kannelloonid Izl Jah 190 - 200 45 -65 L

. . ~ B 3
Lammas/vasikas/veis/siga (1 kg) Izl Jah 190 - 200 80-110 L J
Krébeda kamaraga seapraad (2 kg) X — 170 110 - 150 L 2 j
Kana/kulik/part (1 kg) = Jah 200-230 so-100 3,
Kalkun/hani (3 kg) = Jah 190 - 200 80130 L2
Klpsetatud kala / kala kiipsetuspaberis B B 3
friee =] Jah 180 - 200 40-60 3,
Taidetud kodgiviljad (tomatid, 2
suvikorvitsad, baklazaanid) Jah 180 - 200 >0-60 AE=ar
Rostleib ja -sai ] — 3 (korge) 3-6 L3
Kalafileed / -steigid ] — 2 (keskmine) 0-30% 4 3

. S . 2-3 (keskmine — v g 4
Vorstid / kebabid / ribid / kotletid ] — ora0 15-30 N
Praetud kana 1-1,3 kg — 2 (keskmine) 55— 70 *** _\_”2“_’_ 1 ! [
Lambakoot / -alg — 2 (keskmine) 60-00% |3 |
Ahjukartulid — 2 (keskmine) 35 — 55 **¥ L 3 J
Ké6giviljagratéan — 3 (kérge) 10-25 L3
Kipsised B Jah 135 5070 PSR B
Cookies
Tordid @1 Jah 170 50-70 -\%lr- -\ér '\‘%lﬁ -\l];lr
Tordid
. I:@‘l 5 4 2 1
Ummargused pitsad Umnmargune Jah 210 40-60 e A, A, A
pitsa

Terve s60gikord: Puuviljakook (tase 5)/ o0 5 3 1
lasanje (tase 3)/liha (tase 1) Jah 190 40-120 AR ARs L
Terve sddgikord: Puuviljatort (tase 5) N
/ réstitud kaogiviliad (tase 4) / lasanje = Jah 190 40-120 — ]
(tase 2) / lihaldigud (tase 1) Menu
Lasanje ja liha Jah 200 50-100* _\éﬁ \ ! J
Liha ja kartulid Jah 200 as-100% A
Kala ja kébgiviljad Jah 180 30-50* A
Taidetud praad d® — 200 go-120* 3,
Lihaligud (kadlik, kana, lammas) e — 200 50-100* L 3 J

* Arvestuslik ajakulu: Toidu véib vastavalt isiklikule maitse-eelistusele ahjust erineval ajal valja votta.
** Poorake toitu poole kiipsetusaja mooddudes.

***Vajaduse korral poorake toit Umber parast 2/3 kipsetusaja méodumist.

KUIDAS KUPSETUSTABELEID LUGEDA

Tabelite loend: retseptid, kui vajalik on eelkuumutus, temperatuur (°C), grilli tase, kiipsetusaeg (minutites), tarvikud ja kiipsetuseks soovitatud tase.
Klpsetusaeg algab hetkest, kui toit pannakse ahju, kuid ei sisalda eelsoojendamiseks kuluvat aega. Kiipsetustemperatuurid ja ajad on ligikaudsed ning
soltuvad toidu kogusest ja kasutatavast tarvikust. Kasutage algatuseks kéige madalamat soovituslikku vaartust ja kui toit ei ole piisavalt kiips, kasutage
kérgemaid vaartusi. Kasutage kaasasolevaid tarvikuid ja eelistatavalt tumedat varvi metallist koogivorme ja ahjuplaate. Kasutada véib ka pureksklaasist ja
keraamilisi néusid, kuid tuleb meeles pidada, et nende kasutamisel on kipsetusajad veidi pikemad. Parimate tulemuste saavutamiseks jargige sobivaima
ahjutarviku (ahjuga kaasas) ja ahjutasandi valimisel kiipsetustabelis antud juhiseid.

=] = =
FUNKTSIOONID|  3yaparane Saastlik

. ! Sundéhk Konvektsioonkupsetus Grill TurboGrill  MaxiCooking Cook 4 .
kipsetamine sundohk
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6 KU
Toidukategooriad Tase ja tarvikud Kogus Valmistusteave
............. T R B
< g 2 _
Qo= i lasanie) YT 200730009
230
SO :
IEQ Valmistage oma lemmikretsepti jargi. Kallake peale
L = = : v . . .
o = ‘besamellkaste ja raputage juustu, et saavutada ideaalne
O O < : Frozen Lasagna 2 500-3000 ruunist
& =10 (Stugavkilmutatud lasanje) — inFe 9 Pruunistus
-
< mii ]
g
Maadrige 6liga ja hdoruge soola ja pipraga. Maitsestage
: Roast beef 3 600-2000 oma drandgemise jargi kiislaugu ja Urtidega.
: Beef (Rostbiif) — 9 Kupsetamise I6pus laske enne lahtildikamist seista
: (Loomaliha) vahemalt 15 minutit
3 Hamburger 15-3 ¢ Erjr?e kUpseFamist méérige éliga.ﬁ raputage peale soola.
A _: Podrake, kui kiipsetusajast on moddunud 3/5.
%Ma‘a'rige 6liga ja hddéruge soola ja pipraga. Maitsestage
: Roast Pork i3 600-2500 ioma drandgemise jargi kiiislaugu ja Urtidega.
: Pork (Seapraad) — 9 {Kipsetamise 16pus laske enne lahtildikamist seista
§ : (Sealiha) ‘vahemalt 15 minutit.
= : Pork Ribs 500-2000 Enne kipsetamist madrige dliga ja raputage peale soola.
>~ (Searibid) - g  Podrake, kui kiipsetusajast on mo6dunud 2/3
UEJ Roast Chicken Méérige 6liga ja maitsestage oma drandgemise jargi.
: (Rostitud : 600-3000 g H&6ruge soola ja pipraga. Sisestage ahju rinnapoolne
: Chicken kana) kulg Uleval
¢ (Kana) . : N : T
; Fillet / Breast 5 4 125 em :Enne kipsetamist madrige oliga ja raputage peale soola.
(Filee/rind) i~ . Poorake, kui kiipsetusajast on moodunud 2/3
: Kebab ks rest Erme kUpseFarpist mééﬁge éligaljiai raputage peale soola.
' Meat dishes iPoorake, kui kipsetusajast on méédunud 1/2
(Lihatoidud) z(aVL\J/ijargtheesl 15-4 cm %Ja?lo“tage uht'las“elt traatr'estile N
(Vorstikesed) i Poorake, kui kiipsetusajast on méddunud 3/4
: . . i3 2 : B §I\/la'érige 6liga ja hooruge soola ja pipraga. Maitsestage
. : Roasted Fillets (Fileed) e o] 0.5-2,5cm ioma dranagemise jargi kiilslaugu ja Urtidega
- fillet Frozen """""""""
é : (Rostfilee) fish fillets 05-25 cm : Madrige 6liga ja hodruge soola ja pipraga. Maitsestage
27 & Fish (Ktlmutatud o ioma dranagemise jargi kiilslaugu ja Urtidega
oz _kalafilee) . ...
8 <Z,: Scallops 4 Uks i Katke saiapuruga ja maitsestage 6li, kiislaugu, pipra ja
LE (Kammkarbid) i~ kUpsetusplaat : peterselliga
W Grilled Mussels 4 tks
= ‘
3 3 sea_fo_od (Karbid) — kipsetusplaat
I : (Grillitud Shrimps 4 3 ks i Mdadrige 6liga ja hdoruge soola ja pipraga. Maitsestage
) 3 . :
o : mereannid)  (Krevetid) B ) kUpsetusplaat i oma drandgemise jérgi kiitislaugu ja Urtidega
: Prawns 4 3 ks
................................... (Krevetid) .. ommbessd o KURSEtUSRIaat.
Potatoes 3 : Loigake tukkideks, enne ahju panemist maitsestage 6li,
. ~ 500-1500g e
_ (Kartulid) — isoola ja Urtidega
nao Stuffed :
w <<
—1 = Roasted Vegetabl
= getables i3 B
<S : Vegetables (Tiidetud s 100-500 g tk %
5 :8 (ROStltUd aedyviljad) :Mdarige Oliga ja hodruge soola ja pipraga. Maitsestage
g Kodgiviljad)  Other ‘oma aranigemise jargi kitislaugu ja Urtidega
= 4 Vegetables : 3 :
(Muud — 500-1500 g
KOOIV ) e
Aeeeen ~ alr L L — TS
TARVIKUD Ahjuplaat voi Norgumispann/ . ! . )
Traatrest koogivorm kUpsetusplaat Nk%rgserpfsp?anaq/ NS%rog umrln\|/sepeanan
traatrestil voi ahjuplaat traatrestil P P 9
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Toidukategooriad ‘ Tase ja tarvikud ‘ Kogus Valmistusteave
........................................................ O
& Potatoes i3 1 alus L0|gake tukkideks, enne ahju panemist maitsestage oli,
< (Kartulid) (AFe :soolaJa drtidega
§' Tomatoes 3 Katke saiapuruga ja maitsestage 0li, kudslaugu, pipra ja
= . — 1 alus : )
G Grati (Tomatid) i peterselliga
8 ] ratin Peppers 3 ‘Valmistage oma lemmikretsepti jargi. Raputage peale
< Vegetables Panrik —n 1 alus ‘ 4a ideaal .
S | (Gratineeritud (Papri Z:.I) juustu, et saavutada ideaalne pruunistus
W koogivilad) ~ Broccoli 3 1 alus ,
= (Brokoli) T :Valmistage oma lemmikretsepti jargi. Kallake peale
< i
I Cauliflowers 3 1 alus ‘ besamellkaste ja raputage juustu, et saavutada ideaalne
9 (Lillkapsad) i~ i pruunistus
= 3
= Others (Muu) 2. 1 alus
Sponge Cake in tin ) 05-12 k Valmistage rasvavaba biskviittainast 500-900 g. Valage
. (Biskviitkook ahjuvormis) N P7he kg vooderdatud ja madritud kUpsetusplaadile
< Valmistage tainas 500 g jahust, 200 g soolatud véist, 200
o ; . R hkrust, 2 munast. Maitsestage puuviljaessensiga.
B ; 3 _ gsu , gep ) 9
8 3 Cookies (Kpsised) A 0.2-06kg Laske jahtuda. Laotage tainas Uhtlaselt ja vormige oma
OB i soovi jargi. Asetage kupsised kiipsetusplaadile
S - . :
o 3 Jaotage Uhtlaselt kipsetusplaadile. Laske enne
@ |9 : Choux pastry (Keedutaigen) |, 2 . 1 alus kasutamist jahtuda
o
= & ] Valmistage tainas 500 g jahust, 200 g soolatud voist, 200
<y N . 3 B g suhkrust, 2 munast. Maitsestage puuviljaessensiga.
; g Tartin tin (Tordid) SFe 04-16 kg Laske jahtuda. Laotage tainas Uhtlaselt ja voltige vormi.
... Téitke marmelaadiga ja kipsetage
- Valmistage sequ dunakuubikutest,
! Strudel (Struudel) 3 16 kg seedermanmpahkhte;t, kaneelist ja muskaaﬁpahlklwst.
: — Pange pannile void, riputage peale suhkurt ja kiipsetage
............. 10-15 minutit. Rulige tainasse ja voltige valjast kokku
: Vooderdage pirukavorm tainaga ja raputage selle
¢ Fruit filled pie 2 05-2 k pohjale leivapuru, mis puuviljadest mahla sisse imeb.
: (Puuviljapirukas) e ' 9 Taitke varskete puuviljadega, mis on segatud suhkru ja
............ : e KANCRIGRL
Vooderdage pirukavorm tainaga 8-10 portsjoni jaoks
SALTY CAKES (SOOLASED PIRUKAD) _\é"_ 800-1200 g ning torgake tainasse kahvliga augud. Taitke pirukas oma
lemmikretsepti jargi
i\/a\mistage tainas vastavalt oma kerge saia
Rolls (Kuklid) 3 60-150 g tk i lemmikretseptile. Vormige enne kerkimist rullideks.
............................................................................................................................................................. Kasutage ahju kergitusfunktsiooni B
@ . - \/a\m|stage tainas vastavalt oma kerge saia
Yo Sap.dvylch I:oaf n Tin . 2 400-600 g tk  {lemmikretseptile. Vormige enne kerkimist pikkpoisi
= : (Véileiva viil ahjuvormis) ~n
S O SO . mahutisse. Kasutage ahju kergitusfunktsiooni
<
L Big Bread (Suur leib) 2 700-2000 g \/a\mlstage tainas oma lemmikretsepti jérgi ja asetage
S SR —| U S & see kupsetusplaadile
\/a\rmstage tainas vastavalt oma kerge saia
Baguettes (Bagetid) 3 200-300 g tk i lemmikretseptile. Vormige enne kerkimist
baget|ru|l|deks Kasutage ahju kergitusfunktsiooni
Pizza Thin (Ohuke pitsa) Umar - alus Segage kokku pitsatainas: 150 ml vett, 15 g parmi,
........................................................................................................................ £200-225 gJahu SOO|Ja ali. Laske ahJU
5 ) “kergitusfunktsiooniga kerkida. Rullige tainas laiali kergelt
Pizza Thick (Paks pitsa) N umar - alus 'ohga maaritud kiipsetusplaadile. Lisage katteks naiteks
S S T  tomateid, mozzarellajuustujasinki
2 2 ’
E “~r
 Pizza F Kill 4 e %
plif::) rozen (Kilmutatu E - 3 ] 1-4 kihti :Votke pakendist valja. Jaotage Uhtlaselt traatrestile
AFRs Al s
5 4 2 1
......................................................... R A AT
[ W " afr L L — TS
Ahiuplaat vai Norgumispann/
TARVIKUD Jup! kUpsetusplaat Noérgumispann/ Nérgumispann
Traatrest koogivorm 51 ahiuo K | |
traatresti vOi ahjuplaat Upsetusplaat 500 ml veega

traatrestil
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PUHASTUS JA HOOLDUS

ET

Enne hooldamist voi puhastamist
veenduge, et ahi on maha
jahtunud.

Arge kasutage
aurpuhastusseadmeid.

VALISPIND

+ Puhastage valispindu ainult niiske mikrokiudlapiga.
Kui need on vdaga mustad, kasutage moni tilk pH-

neutraalset puhastusvahendit. Lopetage puhastamine

kuiva lapiga.
. Arge kasutage abrasiivseid voi sdovitavaid

puhastusvahendeid. Juhul kui moni selline aine peaks

kogemata seadme pinnaga kokku puutuma, pihkige
seade kohe niiske mikrokiudlapiga puhtaks.

SISEPINNAD
- Pdrast iga kasutust laske ahjul jahtuda, seejarel
(soovitatavalt siis, kui ahi on veel soe) puhastage

see, eemaldades koik toidujaagid ja -plekid. Suure
veesisaldusega toitude kipsetamisel tekkinud

Arge kasutage traatnuustikut,
abrasiivseid kiilirimispastasid
ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need
voivad kahjustada seadme pinda.

Kandke kaitsekindaid.

Enne mis tahes hooldust6od tuleb
ahi vooluvorgust lahti ihendada.

kondensaadi kuivatamiseks laske ahjul taielikult maha
jahtuda ja seejarel kuivatage lapi voi kasnaga.

Kui seadme sisepindadel leidub raskestieemaldatavat
mustust, soovitame parima tulemuse jaoks kasutada
automaatpuhastusfunktsiooni.

Puhastage ukseklaas sobiva vedela
puhastusvahendiga.

Ust on voimalik puhastamise lihtsustamiseks
eemaldada.

TARVIKUD

Leotage tarvikuid parast kasutamist pesuvees,
hoides neid kinni pajalappidega, juhul kui need on
veel kuumad. Toidujadke saab kergesti eemaldada
pesuharja voi Svammiga.

LAMBIPIRNI VAHETAMINE

- Eemaldage ahi vooluvérgust.

+ Keerake kate lambilt lahti, vahetage pirn ja keerake
kate tagasi.

. Uhendage ahi uuesti elektrivorku.

Pange téhele! Kasutage ainult 20-40 W/230 ~ V tltp G9,

T300°C halogeenlampe. Seadmes kasutatav lambipirn on

loodud spetsiaalselt kodumasinatele ja ei sobi kodus tubade
uldiseks valgustamiseks (EU maarus nr 244/2009). Pirnid on
saadaval teeninduses. Arge késitsege lambipirne paljaste
katega, kuna sérmejalied voivad neid kahjustada. Arge
kasutage ahju enne, kui olete lambikatte tagasi pannud.

UKSE EEMALDAMINE JATAGASI PAIGUTAMINE

+ Ukse eemaldamiseks tehke see [6puni lahti, laske
fiksaatorid alla, kuni need on lukust lahti.

" 4

+ Sulgege uks nii tihedalt kui voimalik. Votke uksest
molema kadega kovasti kinni — drge hoidke seda
kdepidemest.

Ukse eemaldamiseks liikake seda edasi kinni,
tdmmates samal ajal Gilespoole, kuni see oma pesast

lahti tuleb. Pange uks pehme pinna peale Ghele kiiljele

maha.

Ukse tagasipaigaldamiseks asetage see vastu ahju,
joondage hingede haagid pesadega ja kinnitage tlemine
0sa oma pessa.

Laske uks alla ja seejdrel avage taielikult. Langetage
fiksaatorid algasendisse tagasi: Veenduge, et need
liiguvad I16puni alla.

Nihutage 6rnalt, et veenduda, et fiksaatorid on diges
asendis.

| o

Proovige ust sulgeda ja vaadake, et see oleks
juhtpaneeliga Ghel joonel. Kui pole, korrake
Ulalkirjeldatud toiminguid: Kui uks ei liigu korralikult,
voOib see viga saada.

Whj;lﬁool °



WIFI KKK

Millised WiFi-protokollid on toetatud?
Paigaldatud WiFi-adapter toetab Euroopa riikides
protokolle WiFi b/g/n.

Milliseid seadeid tuleb konfigureerida marsruuteri
tarkvaras?

Noutud on jargmised marsruuteri seaded: 2,4 GHz
lubatud, WiFi b/g/n, DHCP ja NAT aktiveeritud.

Milline WPS-i versioon on toetatud?

WPS 2,0 voi kdrgem. Kontrollige marsruuteri
dokumentatsioonist.

Kas on Androidi ja iOSi kasutamisel nutitelefonis (voi
tahvelarvutis) on mingeid erinevusi?

Voite kasutada seda operatsioonististeemi, mida ise
eelistate, mingit vahet ei ole.

Kas ma saan marsruuteri asemel kasutada
mobiilseadme 3G-jagamisteenust?

Jah, kuid pilveteenused on méeldud pusiiihendusega
seadmete jaoks.

Kuidas kontrollida, kas minu kodune internetitihendus
ja raadiovork tootavad?

Saate oma raadiovorku nutiseadmega otsida.
Inaktiveerige eelnevalt muud andmethendused.

Kuidas kontrollida, kas seade on lihendatud minu
kodusesse raadiovorku?

Avage marsruuteri konfiguratsioon (vt marsruuteri
juhendit) ja kontrollige, kas seadme MAC-aadress on
raadiovorku ihendatud seadmete loendis.

Kust leida seadme MAC-aadress?

Vajutage nuppu & ja seejarel puudutage nuppu
WiFi voi vaadake seadme pealt. Seadmel on silt, millel
on toodud selle SAID- ja MAC-aadress. MAC-aadress
koosneb numbrite ja téahtede kombinatsioonist ja
selle alguses on ,88:e7"

Kuidas kontrollida, kas seadme raadiovorgu
funktsioon on aktiveeritud?

Kasutage nutiseadet ja rakendust 6" Sense Live,

et kontrollida, kas seadme vork on nahtav ja pilve
Uhendatud.

Kas miski voib takistada signaali joudmist seadmeni?
Kontrollige, et vorku Gihendatud seadmed ei kasutaks
ara kogu vaba ribalaiust.

Kontrollige, et aktiivseid WiFi-seadmeid ei oleks
rohkem, kui marsruuter lubab.

Kui kaugel peaks marsruuter ahjust olema?

Uldjuhul on WiFi-signaal piisavalt tugev, et katta mitu
ruumi, kuid see oleneb suurel maaral seinamaterjalist.
Saate signaalitugevust kontrollida, kui asetate
nutiseadme ahju koérvale.

Mida teha, kui raadiosignaal ei ulatu seadmeni?
Koduse WiFi-vorgu ulatuse laiendamiseks on véimalik
kasutada eriseadmeid, nagu paasupunktid, WiFi-
kordajad, elektriliini sillad (pole seadmega kaasas).
Kust vaadata oma raadiovorgu nime ja parooli?

Vaadake marsruuteri dokumentatsiooni. Tavaliselt
on marsruuteril kleebis, mille on toodud teave,
mis on vajalik Uhendatud seadmega marsruuteri
haalestuslehele minemiseks.

Mida teha, kui minu marsruuter kasutab
naabruskonna WiFi-kanalit?

Sundige marsruuter kasutama kodust WiFi-kanalit.

Mida teha, kui ekraanil kuvatakse =" véi kui ahju
tihendus koduse marsruuteriga on ebastabiilne?

Voimalik, et seade on Ghendatud marsruuteriga,
kuid ei saa Uhendust internetiga. Seadme internetti
Uhendamiseks vaadake tile marsruuteri ja/voi
teenusepakkuja seaded.

Marsruuteri seaded: NAT peab olema sisse IUlitatud, tulemadir
ja DHCP peavad olema 6igesti konfigureeritud. Toetatud
parooli kriptimine: WEP, WPA, WPA2. Muud tlUpi kriptimise
proovimiseks vaadake marsruuteri juhendit.

Teenusepakkuja seaded: kui teie andmesideteenuse pakkuja
on fikseerinud internetti Ghendatavate MACaadresside arvu,
ei pruugi seadmel olla véimalik pilvega thendust luua.
Seadme MAGaadress on kordumatu identifikaator. Kisige
oma andmesideteenuse pakkujalt, kuidas Uhendada internetti
muid seadmeid peale arvutite.

Kuidas kontrollida, kas edastatakse andmeid?

Parast vorgu seadistamist lulitage toide vdlja
ja oodake 20 sekundit, seejarel lilitage ahi
sisse: Kontrollige, kas rakendus nditab seadme
kasutajaliidese olekut.

Osade seadete kuvamiseks rakenduses kulub mitu sekundit.
Kuidas saan muuta oma Whirlpool kontot, jattes
seadmed lihendatuks?

Saate luua uue konto, kuid seadmed tuleb vanalt
kontolt enne uuele uleviimist eemaldada.
Vahetasin valja marsruuteri - mida pean tegema?
Voite kas seaded samaks jatta (vorgu nimi ja parool)
voi kustutada varasemad seaded seadmest ja need
uuesti konfigureerida.
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RIKKEOTSING

Probleem

Ahi ei toota.

Ekraanil on kuvatud
taht F ja selle jarel

- Voimalik pohjus

%Lahendus

_Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
Uhendatud. Lulitage ahi valja ja uuesti sisse, et ndha, kas

Votke lihendust ldhima teenindusega ja 6elge neile

Vajutage nuppu & , puudutage nuppu @ ja seejarel

'?V(H)oluk'é\"‘ckestus.
‘Vooluvérgust lahti
.jUhendatud. _viga pusib.
F-tdhele jargnev number.
.Ahju torge.

number voi taht.

Kodus laheb elekter
ara.

Ahi ei lahe soojaks.

 WiFi-marsruuter on vilja

-valige ,Factory Reset".
~ Koik salvestatud seaded kustutatakse.

Kontrollige, kas teie kodune nimivéimsus on vahemalt 3

' kW. Kui mitte, vahendage v6imsus 13 amprini.
‘Muutmiseks vajutage nuppu & , valige
.ja seejarel ,Power Management"”.

~More Modes”

§T66tab demoreziim.

%Vajutage nuppu & , puudutage nuppu @ “Info” ja
~ seejdrel valige véljumiseks ,Store Demo Mode".

lulitatud.
-Marsruuteri haalestus on
‘muutunud.

Ekraanil on kuvatud
ikoon =,

'Raadiovérk ei ulatu
‘seadmeni.

 Ahjul ei 6nnestu koduse

:vorguga stabiilset Gihendust
: ‘tehke sidumine uuesti: Vajutage nuppu & , puudutage

luua.

Uhenduvus ei ole
toetatud.

‘Kaugjuhtimise
-aktiveerimine ei ole teie
-riigis lubatud.

Kontrollige, kas WiFi-marsruuter on internetti
Uhendatud.

 Kontrollige, kas WiFi-signaali tugevus seadme juures on
‘hea.

' Proovige marsruuter ldhtestada.

Vit peatiikk ,WIFI KKK”

Kui teie koduse raadiovorgu seadeid on muudetud,

‘nuppu & WiFi ja seejérel valige ,Connect to network”.

_Kontrollige enne ostmist, kas teie riigis on lubatud
_elektroonikaseadmete kaugjuhtimine.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

QR-koodi kasutamine teie

seadmes

Kulastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu

teise voimalusena votke lihendust meie miiiigijargse teenindusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas).
Kui vétate ihendust miligijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

D'=
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Omistajan opas

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Tayden tuen saamiseksi on tuote rekisterditava osoitteessa

www.whirlpool.eu/register

iﬂi Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

kayttoa.

SKANNAA TUOTTEESSASI OLEVA
QR-KOODI LISATIETOJA VARTEN

TUOTEKUVAUS

3 4.

4

2

1. Kayttopaneeli
2. Puhallin ja pyorea
[ammitysvastus
(ei nakyvissa)
3. Kannattimet
(taso kuvataan uunin edessa)
Luukku
Ylempi lampdvastus/grilli
Valo
Arvokilpi
(813 poista)
8. Alempi lampdvastus
(ei ndkyvissa)

Nowvohk

KAYTTOPANEELIN KUVAUS

e 0 Ha .

N s P

1 2 3 4 6 7
1. PAALLA/POIS 3. SUOSIKKI 6. ETAOHJAUS
Uunin kytkemiseen péalle ja pois  Noutaa suosikkitoiminnot Aktivoi 6 Sense Live Whirlpool
paalta. nopeasti. -sovelluksen kayton.
2. ALOITUS 4, NAYTTO 7. PERUUTA
Siirtaa nopeasti paavalikkoon. 5. TYOKALUT Voit pysdyttda uunin toiminnon

Voit valita useista vaihtoehdoista
seka vaihtaa uunin asetuksia ja
mieltymyksiasi.

lukuun ottamatta kelloa, keittion
ajastinta ja saatimien lukitusta.
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TARVIKKEET

UUNIPANNU

RITILA

Kaytetdan uunipeltina lihan,
kalan, vihannesten, focaccian

Kadyta ruoanvalmistukseen ja
pannujen, kakkuvuokien ja
muiden uunia kestavien
ruoanvalmistusastioiden
kanssa

alla tippuvan nesteen
keraéamiseen.

* Saatavana vain eraissa malleissa

tms. kypsentéamiseen tai ritilan

LIUKUKISKOT *

—

Helpottaa lisavarusteiden
laittamista uuniin seka niiden
ottamista pois.

LEIVINPELTI

Kaytetdan leivonnaisten,
mutta myos uunipaistien,
foliossa kypsennettavan kalan
jne. paistamisessa.

Tarvikkeiden madra ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta mallista riippuen.

Muut tarvikkeet voidaan ostaa erikseen asiakaspalvelusta.

RITILAN JA MUIDEN TARVIKKEIDEN
ASETTAMINEN

Aseta ritila vaakatasossa liu'uttamalla sita kannattimia
pitkin. Varmista, etta korotettu reuna osoittaa
yléspain.

Muut tarvikkeet, kuten uunipannu ja leivinpelti,
laitetaan paikalleen samoin kuin ritilakin.

HYLLYKKOOHJAIMIEN IRROTTAMINEN JA

KIINNITTAMINEN

« Voit poistaa kannattimet nostamalla niita ylos ja
vetamalla alemman osan varoen irti paikoiltaan:
Nyt kannattimet ovat poistettavissa.

« Voit kiinnittaa kannattimet takaisin asettamalla
ne ensin takaisin ylempaan kiinnikkeeseen.
Pida ohjaimia ylhaalla ja liu'uta ne uunin sisalle.
Laske pellin ohjaimet taman jalkeen paikoilleen
alempaan kiinnikkeeseen.

LIUKUKAPPALEIDEN KIINNITTAMINEN

(JOS NAMA SISALTYVAT TARVIKKEISIIN)

Irrota kannattimet uunista ja irrota liukukappaleiden
suojamuovi.

Kiinnita liukukappaleen ylempi pidike kannattimeen
ja liu'uta liukukappaletta niin pitkalle kuin se menee.
Laske toinen pidike paikoilleen. Kiinnita kannatin
paikoilleen painamalla pidikkeen alaosaa tukevasti
kannatinta vasten. Varmista, etta liukukappaleet
lilkkuvat vapaasti. Toista nama vaiheet toiselle

samalla tasolla olevalle kannattimelle.

Huomaa: Liukukappaleet voidaan asettaa mille tahansa
tasolle.

’ Whjr/lﬁool
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KYPSENNYSTOIMINNOT

@ MANUAALISET TOIMINNOT

+ NOPEA ESILAMMITYS
Esilammittda uunin nopeasti.

« PERINTEINEN

Kaikenlaisten ruokien kypsentaminen yhdella
tasolla.

« GRILLAUS

Pihvien, lihavartaiden ja makkaroiden grillaus,
gratiinivihannesten paistaminen tai leivan
paahtaminen. Kun grillaat lihaa, suosittelemme
keraamaan kypsennysnesteet uunipannulle: Aseta
uunipannu mille tahansa tasolle ritilan alle ja lisaa
500 ml juomavetta.

« TURBOGRILLI

Suurikokoisten lihapalojen grillaaminen (koivet,
paahtopaisti, broileri). Suosittelemme keraamaan
kypsennysnesteet uunipannulle: Aseta uunipannu
mille tahansa tasolle ritilan alle ja lisaa 500 ml
juomavetta.

« KIERTOILMA

Kypsentda eri ruokia, jotka vaativat saman
kypsymislampatilan eri tasoilla (enintaan
kolmella) samanaikaisesti. Tata toimintoa voidaan
kayttaa eri ruokien valmistukseen ilman, etta
tuoksut siirtyvat ruokalajista toiseen.

+ COOK4 -TOIMINNOT
Erilaisten neljalla tasolla olevien saman
kypsennyslampdétilan vaativien ruokien
samanaikaiseen valmistukseen. Tata toimintoa
voidaan kayttaa pikkuleipien, torttujen ja
pyoreiden pizzojen (myos pakastettujen)
valmistukseen seka taydellisen aterian
valmistukseen. Noudata kypsennystaulukkoa
parhaiden tulosten saamiseksi.

« PAISTO KIERTOILMALLA
Lihan kypsennys, taytteita sisaltavien
leivonnaisten leipominen vain yhdella tasolla.
« ERIKOISTOIMINNOT

» SULATUS
Nopeuttaa ruoan sulatusta. Aseta ruoka
keskitasolle. Jata ruoka pakkaukseen, jotta se
ei kuivu ulkoa.

» PIDA LAMPIMANA
Vastavalmistetun ruoan pitamiseen kuumana
ja rapeana.

»  KOHOTUS

Makeiden ja suolaisten taikinoiden
optimaalinen kohottaminen. Kohotustuloksen
takaamiseksi ei toimintoa saa kdynnistaa uunin
ollessa viela kuuma edellisen kypsennysjakson
jaljilta.

»  MUKAVUUS

Sellaisten valmisruokien kypsentdaminen, joita
on sdilytetty huoneenlammassa tai jadkaapissa
(pikkuleivat, sekalaiset kakut, muffinssit, pasta-
annokset ja leipatyyppiset tuotteet). Tama
toiminto kypsentaa kaikki annokset nopeasti
ja hellavaraisesti ja sita voidaan kadyttaa myds
jo valmistetun ruoan lammitykseen. Uunia ei
tarvitse esilammittaa. Noudata pakkauksessa
olevia ohjeita.

»  MAXI COOKING
Suurille lihanpaloille (yli 2,5 kg).
Suosittelemme kaantamaan lihaa
kypsennyksen aikana, jotta se ruskistuu
tasaisesti molemmilta puolilta. Suosittelemme
valelemaan lihaa ajoittain, jotta se ei kuivuisi.

» ECO-KIERTOILMA

Taytettyjen paahtopaistien ja lihafileiden
kypsentamiseen yhdella tasolla. Ruoan
liiallinen kuivuminen estetdaan hellavaraisella
ja ajoittaisella ilman kierrolla. Kun tama
ECO-toiminto on kadytdssa, valo pysyy
sammutettuna kypsennyksen aikana.

Jotta voit kayttaa ECO-jaksoa ja optimoida
virrankulutuksen, uunin luukkua ei tule avata
ennen kuin ruoka on taysin kypsaa.

PAISTETTAVA PAKASTE

Toiminto valitsee automaattisesti ihanteellisen
kypsennyslampétilan ja tilan viidesta pakastetuille
valmisruoille tarkoitetusta tyypistd. Uunia ei
tarvitse esilammittaa.

th

6 6" SENSE

Nama mahdollistavat kaiken tyyppisten ruokien
kypsennyksen taysin automaattisesti. Voit
kdyttaa parasta toimintoa noudattava vastaavan
kypsennystaulukon ohjeita.

Whjr/lﬁool



KOSKETUSNAYTON KAYTTOOHJEET

3 Valinta tai vahvistus: Asetuksen vahvistus tai siirtyminen seuraavalle
Valitse haluamasi arvo tai valikkokohta naytolle:
napauttamalla nayttoa. Napauta ASETA tai SEURAAVA.

12:35
@ Manuaaliset A
toiminnot @

6th Sense -toiminnot

< Kiertoilman lampatilan
valinta.

Valikon tai luettelon vierittaminen: Siirtyminen takaisin edelliselle naytolle:
Vierita kohteita tai arvoja sipaisemalla nayttoa Napauta < .
sormella.
Manuaaliset toiminnot LRl
o ' NYSOHJEET :
Perinteinen E?e;:ttgilmalla Kypsentda eri ruokia, jotka vaativat
saman kypsymislampatilan eri ."
tasoilla (enintadn kolmella) { ;‘
Kiertoil Grillaus samanaikaisesti. Tata toimintoa

VO avttaa = =
KAYNNISTA

< Kiertoilman lampétilan
valinta.

! Whjr/lﬁool



ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

" FI

Sinun on madritettava tuote, kun kytket sen paalle
ensimmaisen kerran.

Voit vaihtaa asetuksia mydhemmin painamalla & ja
kayttamalla Tyokalut-valikkoa.

1. KIELEN VALINTA

Sinun on asetettava kieli, kun kytket laitteen paalle
ensimmaisen kerran.

« Voit vierittaa kaytettavissa olevia kielia
sipaisemalla nayttoa.

« Napauta haluamaasi kielta.
Voit siirtya takaisin edelliselle ndytolle napauttamalla <€ .

2. WIFI-YHTEYDEN ASETUS

6" Sense Live -ominaisuuden ansiosta voit etakadyttaa
uunia mobiililaitteella. Jotta laitetta voidaan hallita
etayhteyden avulla, sinun on suoritettava ensin
suoritettava yhdistamistoimenpide. Tama toimenpide
vaaditaan laitteen rekister6imiseen ja kotiverkkoon
yhdistamiseen.
+ Jatka yhteyden asettamista napauttamalla VALITSE
ASETUKSET NYT.

Voit yhdistaa tuotteen mydhemmin napauttamalla OHITA.
YHTEYDEN ASETTAMINEN

Taman ominaisuuden kayttamiseen tarvitset
seuraavat: Alypuhelin tai tabletti seka internetiin
yhdistetty langaton reititin. Tarkista alylaitteesi avulla,
ettd kotiverkkosi signaali on riittavan vahva laitteen
lahella.

Vahimmaisvaatimukset.

Alylaite: Android ja 1280x720 (tai tarkempi) ndytto tai iOS.

Katso app storesta sovelluksen yhteensopivuus Android- tai
iOS-versioiden kanssa.

Langaton reititin: 2.4 Ghz WiFi b/g/n.

1. Lataa 6' Sense Live -sovellus

Laitteen yhdistamisen ensimmadinen vaihe on
sovelluksen lataaminen mobiililaitteeseen. 6™ Sense
Live -sovellus ohjaa sinut seuraavassa luetteloitujen
vaiheiden lapi. Voit ladata 6" Sense Live -sovelluksen
joko App Storesta tai Google Play Storesta.

2. Luo tili

Jos et ole jo tehnyt nadin, sinun on luotava tili. Tama
mahdollistaa laitteidesi yhdistamisen verkkoon seka
niiden tarkastelemisen ja hallitsemisen etayhteyden
avulla.

3. Rekisteroi laitteesi

Rekisterdi laitteesi noudattamalla sovelluksen ohjeita.
Tarvitset rekisterdintiprosessin suorittamiseen

Smart Appliance IDentifier (SAID) -numeron. Loydat
taman yksilollisen koodin tuotteeseen kiinnitetysta
tunnistelevysta.

4. Muodosta WiFi-yhteys

Noudata yhdista skannaamalla -asetustoimenpidetta.
Sovellus ohjaa prosessin lapi, kun yhdistat laitteen kotisi
langattomaan verkkoon.

Jos reitittimesi tukee WPS 2.0 -ominaisuutta (tai
uudempaa), valitse MANUAALINEN, ja napsauta sitten
WPS-asetusten teko: Muodosta yhteys kahden laitteen
valille painamalla langattoman reitittimen WPS-
painiketta.

Voit tarvittaessa yhdistaa laitteen myds manuaalisesti
kayttamalla Etsi verkko -toimintoa.

SAID-koodia kaytetaan alylaitteen synkronoimiseen laitteesi
kanssa.

Nakyvilld on WiFi-moduulin MACosoite.

Yhteyden muodostamisprosessia ei tarvitse toistaa
ellei reitittimesi asetukset muutu (esim. verkon nimi,
salasana tai tiedonsiirron palveluntarjoaja)

3. KELLONAJAN JA PAIVAMAARAN
ASETTAMINEN

Uunin liittaminen kotiverkkoon asettaa kellonajan ja

paivamaaran automaattisesti. Muussa tapauksessa

sinun on asetettava ndma manuaalisesti

+ Voit asettaa kellonajan napauttamalla asianmukaisia
numeroita.

« Vahvista napsauttamalla ASETA.

Kellonajan asettamisen jalkeen on asetettava

paivamadra

+ Voit asettaa paivamaaran napauttamalla
asianmukaisia numeroita.

« Vahvista napsauttamalla ASETA.

Pitkan sahkokatkon jalkeen kellonaika ja paivamaadra on
asetettava uudelleen.

4. ASETA VIRRANKULUTUS

Uuni on ohjelmoitu kuluttamaan sahkovirtaa, joka on
yhteensopiva enintaan 3 kW:n (16 ampeeria) kotitalouksien
sahkoverkkojen kanssa: Jos kotitaloutesi kayttaa
pienempaa virtaa, sinun on vahennettava tata arvoa (13
ampeeria).

+ Valitse virta napauttamalla arvoa.

+ Suorita alkuasetus loppuun napauttamalla OK.

5. UUNIN LAMMITTAMINEN

Uusi uuni saattaa tuoksua voimakkaalle, mutta: tama
on taysin normaalia. Suosittelemme taman vuoksi, etta
lammitat uunin tyhjana ennen ruoan valmistamista
mahdollisten tuoksujen poistamiseksi.

Poista uunista suojapahvit tai lapinakyvat kalvot seka
sisdlla olevat tarvikkeet. Limmita uuni 200 °C:een noin
yhden tunnin ajaksi.

Laitteen ensimmaisen kdyton jdlkeen on suositeltavaa
tuulettaa huone.
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PAIVITTAINEN KAYTTO

1. VALITSE TOIMINTO

« Voit kytkea uunin paalle painamalla tai
koskettamalla mita tahansa kohtaa naytolla.

Naytosta valitaan joko manuaaliset tai 6" Sense
-toiminnot.

- Napauta haluamaasi paatoimintoa, jotta paaset
vastaavaan valikkoon.

+ Voit tutkia luetteloa vierittamalla alas tai yl0s.
« Valitse haluamasi toiminto napauttamalla sita.

2. ASETA MANUAALISET TOIMINNOT

Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa
sen asetuksia. Muutettavat asetukset nakyvat
naytolla.

LAMPOTILA / GRILLAUKSEN TASO

+ Vierita ehdotettuja arvoja ja valitse haluamasi.
Jos toiminto sen sallii, voit aktivoida esilammityksen
napsauttamalla »§

KESTO

Sinun ei tarvitse valita kypsennysaikaa, jos haluat

hallita kypsentamista manuaalisesti. Ajastetussa

tilassa uuni kypsentaa valitsemasi ajan. Kypsennys

pysdytetdan automaattisesti kypsennysajan lopuksi.

« Voit asettaa keston napauttamalla Aseta
kypsytysaika.

- Voit asettaa haluamasi kypsennysajan
napauttamalla asianmukaisia numeroita.

» Vahvista napauttamalla SEURAAVA.

Voit peruuttaa asetetun keston ja hallita manuaalisesti

kypsennyksen lopettamista napauttamalla keston arvoa ja
valitsemalla sitten PYSAYTYS.

3. ASETA 6" SENSE -TOIMINNOT

6™ Sense -toiminnolla pystyt valmistamaan runsaasti
erilaisia ruokalajeja luettelosta valitsemalla.

Laite valitsee useimmat kypsennysasetukset
automaattisesti parhaan tulosten saavuttamiseksi.

« Valitse resepti luettelosta.
Toiminnot nakyvat ruokalajityyppien mukaisesti 6! SENSE

-RUOKALISTA -valikosta (katso kyseiset taulukot) seka

reseptien ominaisuuksien mukaisesti "LIFESTYLE"-valikosta.

- Kun olet valinnut toiminnon, osoita
kypsennettavan ruokalajin ominaisuudet (maara,
paino jne.) taydellisen tuloksen saavuttamiseksi.

4. ASETA KAYNNISTYSAJAN VIIVE

Voit viivastyttaa kypsennysta ennen toiminnon
aloittamista: Toiminto kdynnistyy ennalta
valitsemanasi aikana.

« Voit asettaa haluamasi kdynnistysajan
napauttamalla VIIVE.

- Kun olet asettanut haluamasi viiveen, kdynnista
odotusaika napauttamalla KAYNNISTYSVIIVE.

+ Aseta ruoka uuniin ja sulje ovi: Toiminto kdaynnistyy
automaattisesti lasketun ajan jalkeen.

Jos haluat ohjelmoida viivastetyn kypsennysajan alkamisen,

uunin esilammitysvaihe on poistettava kaytdsta: Uuni

saavuttaa haluamasi lampdtilan vaiheittain, minka vuoksi

kypsennysajat ovat hieman kypsennystaulukossa lueteltuja

pitempia.

« Voit aktivoida toiminnon valittdmasti ja peruuttaa
ohjelmoidun aikaviiveen napauttamalla ® .

5. TOIMINNON KAYNNISTYS

+  Kun olet maarittanyt asetukset, voit aktivoida
toiminnon napauttamalla KAYNNISTA.

Jos uuni on kuuma ja toiminto vaatii tietyn

enimmdislampatilan, naytolld nakyy viesti. Voit muuttaa

asettamasi arvot milloin tahansa kypsennyksen aikana

napsauttamalla arvoa, jota haluat korjata.

« Voit pysayttaa aktiivisen toiminnon milloin
tahansa painamalla .

6. ESILAMMITYS

Jos toiminto on aktivoitu aiemmin, ndytolla nakyy
kdaynnistamisen jalkeen esilammitysvaiheen tila. Kun
tama vaihe on paattynyt, laite toistaa danimerkin ja
naytolla nakyy, etta uuni on saavuttanut asetetun
lampéotilan.

+ Avaa luukku.

+ Aseta ruoka uuniin.

+ Sulje luukku ja aloita kypsennys napauttamalla
SUORITETTU.

Jos ruoka laitetaan uuniin ennen esilammityksen paattymista,

se saattaa vaikuttaa haitallisesti lopulliseen

kypsennystulokseen. Luukun avaaminen esilammitysvaiheen

aikana keskeyttaa esilammityksen. Kypsennysaika ei sisalla

esilammitysaikaa.

Voit muuttaa esilammityksen oletusasetusta

niille kypsennystoiminnoille, joiden kohdalla se on

mahdollista tehda manuaalisesti.

« Valitse toiminto, joka sallii esilammitystoiminnon
manuaalisen valinnan.

« Aktivoi tai deaktivoi esilammitys napsauttamalla

kuvaketta ®§ . Se asettuu oletustoiminnoksi.

7. KYPSENNYKSEN KESKEYTTAMINEN

Erdissa 6™ Sense -toiminnoissa on ruokaa kaannettava
kypsennyksen aikana. Laite toistaa daanimerkin ja
naytolla nakyy, etta kayttajan tulee suorittaa toiminto.

+ Avaa luukku.
+ Suorita naytolla kehotettu toiminto.

+ Sulje luukku ja jatka kypsentamista napauttamalla
SUORITETTU.
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Uunin tulisi kehottaa ennen kypsentamisen
loppumista tarkistamaan ruoka vastaavalla tavalla.

Laite toistaa aanimerkin ja naytolla nakyy, etta
kayttdjan tulee suorittaa toiminto.

- Tarkista ruoka.

+ Sulje luukku ja jatka kypsentamista napauttamalla
SUORITETTU.

8. KYPSENNYKSEN PAATTYMINEN

Laite toistaa ddnimerkin ja naytolla nakyy, etta
kypsennys on suoritettu. Erdissa toiminnoissa
voit ruskistaa ruokaa lisda kypsennyksen jalkeen
lisaamalla kypsennysaikaa tai tallentamalla
toiminnon suosikiksi.

- Voit tallentaa suosikiksi napauttamalla ¥ .

+ Voit kdynnistaa viiden minuutin ruskistusjakson
valitsemalla Ekstraruskistus.

- Voit tallentaa kypsennyksen pitkittamisen
napauttamalla ® .

9. SUOSIKIT

Suosikit-ominaisuus tallentaa suosikkireseptisi
uuniasetukset.
uuni tunnistaa automaattisesti useimmat kaytetyista
toiminnoista. Sinua kehotetaan lisdédmaan toiminto
suosikkeihin tiettyjen kdyttokertojen jalkeen.
TOIMINTAOHJEET TOIMINNON
TALLENTAMISEEN
Kun toiminto on paattynyt, voit tallentaa sen
suosikiksi napauttamalla ¥ . Tama mahdollistaa
nopean kayton tulevaisuudessa samoilla asetuksilla.
Naytté mahdollistaa toiminnon tallentamisen ja
esittaa enintaan 4 suosikkiateriaa, mukaan lukien
aamiainen, lounas, valipala ja illallinen.
- Valitse vahintaan yksi napauttamalla kuvakkeita.
- tallenna toiminto napauttamalla TALLENNA
SUOSIKIKSI.

TALLENNUKSEN JALKEEN

Voit tarkastella suosikkivalikkoa painamalla Q) :
Toiminnot on jaettu eri ruoka-aikoihin ja laite tarjoaa
joitakin suosituksia.

« Katso vastaavat luettelot napauttamalla
ateriakuvaketta

« Vierita luetteloa.

« Valitse haluamasi resepti tai toiminto
napauttamalla.

- Voit aktivoida kypsentdmisen napauttamalla
KAYNNISTA.
ASETUSTEN MUUTTAMINEN

Suosikkindytolla voit lisata kuvan tai nimen
suosikkiin mieltymyksesi mukaan.

« Valitse muutettava toiminto.
« Napauta MUOKKAA.
« Valitse muutettava maaritys.

« Napauta SEURAAVA: Naytto nayttaa uudet
madritteet.

« Vahvista muutokset napauttamalla TALLENNA.

Suosikkindytolla voit myos poistaa tallentamiasi
toimintoja:

- Napauta toiminnon kohdalla @@ .

» Napauta POISTA SE.

Voit myds saataa aikaa, milloin eri ateriat ndytetaan:
. Paina & .

- Valitse B8 Suositut valinnat.

- Valitse Kellonajat ja paivamaarat.

+ Napauta Omat ruoka-ajat.

+ vierita luetteloa ja napauta haluamaasi aikaa.
- Vaihda asianmukaista ateriaa napauttamalla.
Ajankohta voidaan yhdistaa vain aterian kanssa.

10. TYOKALUT

Voit avata Tyokalut-valikon milloin tahansa
painamalla & . Tama valikko mahdollistaa
valitsemisen useista vaihtoehdoista ja voit
myOds muuttaa tuotteen tai nayton asetuksia ja
mieltymyksiasi.

ETAKAYTON AKTIVOINTI
Aktivoi 6™ Sense Live Whirlpool -sovelluksen kayton.

KEITTION AJASTIN

Tama toiminto voidaan aktivoida joko

kypsennystoiminnon kdyttamisen aikana tai erillaan

ajan seuraamiseksi. Kdynnistyksen jalkeen ajastin

jatkaa laskemista erilldan toimintoon puuttumatta.

Kun ajastin on aktivoitu, voit myds valita ja aktivoida

toiminnon.

Ajastin jatkaa laskemista nayton oikeassa ylakulmassa.

Voit palauttaa keittion ajastimen tai muuttaa sita

seuraavasti:

. Paina&f.

. Napauta @ .

Laite toistaa danimerkin ja ndytolla nakyy, etta ajastin

on lopettanut valitun ajan laskemisen.

» Voit peruuttaa ajastimen tai asettaa uuden
ajanjakson napauttamalla POISTU.

+ Voit asettaa ajastimen uudelleen napauttamalla
ASETA UUSI AJASTIN.

VA LO

Kytkee uunin valon paalle tai pois.

@ PYRO-ITSEPUHDISTUS

Poistaa kypsennyksen aikana syntyneet roiskeet
kayttamalla erittain korkeaa lampétilaa. Valittavissa
on kolme kestoajaltaan erilaista itsepuhdistavaa
jaksoa: Korkea, Keskitaso, Matala. Suosittelemme
kdayttaman nopeampaa jakso saannollisin valiajoin ja
taydellista jaksoa vain, kun uuni on erittdin likainen.
Al3 koske uuniin Pyro-jakson aikana.

Pida lapset ja eldimet poissa uunin luota Pyro-jakson
aikana ja sen jilkeen (kunnes huone on tuuletettu).

+ Poista kaikki varusteet - myo6s hyllykkdohjaimet -
uunista ennen toiminnon kdynnistamista. Jos uuni
on asennettu keittotason alle, on varmistettava,
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etta kaikki polttimet tai sahkolevyt on sammutettu
itsepuhdistusjakson ajaksi.

« Optimaalisten puhdistustulosten saamiseksi on
lilallinen lika poistettava uunitilasta ja luukun
sisalasi puhdistettava ennen Pyro-toiminnon
kayttamista.

« Valitse yksi kaytossa olevista jaksoista tarpeittesi
mukaisesti.

- Aktivoi valittu toiminto napsauttamalla
“KAYNNISTA”. Luukku lukkiutuu automaattiseti ja
uuni kdynnistaa itsepuhdistusjakson: naytolle tulee
varoitusviesti seka lahtélaskenta, joka ilmoittaa
kdynnissa olevan jakson tilasta.

Kun jakso on paattynyt, luukku pysyy lukittuna,
kunnes uunin sisdainen lampdtila on palannut
turvalliselle tasolle.

Kun jakso on valittu, voit myos viivastyttaa automaattisen
puhdistuksen aloitusta. Voit asettaa vastaavassa 0siossa
kuvatun lopetusajan napauttamalla VIIVE.

® MYKISTYS

Voit mykistaa kaikki aanet ja halytykset tai poistaa
niiden mykistyksen napauttamalla kuvaketta.

SAATIMIEN LUKITUS

Saatimien lukitus mahdollistaa kosketusnayton
painikkeiden lukitsemisen, jotta niita ei voi painaa
tahattomasti.

Lukituksen aktivointi:

. Napsauta kuvaketta @ .
Lukituksen poistaminen:

« Napauta nayttoa.

- Sipaise nakyvilla oleva viesti yl6s.

LISAA KAYTTOTILOJA

Kohdasta valitaan Sapattitila ja padastaan kohtaan
Tehonhallinta.

E SUOSITUT VALINNAT
Erilaisten uunin asetusten muuttaminen.

WI-FI

Asetusten muuttaminen tai uuden kotiverkon
maarittaminen.

INFO

Myymalan esittelytilan pois paalta kytkeminen, tuotteen
nollaaminen ja tuotteen lisdtietojen nayttaminen.
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KYPSENNYSTAULUKKO

, LAMPOTILA (°C) / . TASO JA
RESEPTI TOMINTO | EsiLAMMITYs | LoNPOTA U0 KESTO (min.) TARVIKKEET
) 2
= Kyl 170 30 - 50 —.
. ) 2
Nostatetut kakut / sokerikakut Kylla 160 30-50 —1-
Kyll3 160 3050 S
. _ - 3
Taytetyt piiraat (juustokakku, struudeli, Kylla 160-200 08 —
omenapiirakka) Kyl 4 1
ylls 160 - 200 35-90 S
=] Kylla 150 20-40 N
Kylla 140 30-50 R
Pikkuleivat/murokeksit
Kyl 135 40 - 60 SEPVEIN
=] Kylla 170 20-40 L3
. 4
N Kylla 150 30 - 50
lenet Kakut/murtrini
Kyl 150 40 - 60 PPN
= Kylla 180 - 200 30-40 N
Tuulihatut Kylla 180 - 190 3545 —
Kyl 180 - 190 3545 * e e
= Kylla 90 110- 150 L2
Marengit Kylla 90 130-150 N N
Kylla 90 140-160* o o ]
= Kylla 190 - 250 15- 50 2
Pizza / leipd / focaccia
Kyl 190 - 230 20-50 !
Pizza (ohut, paksu, focaccia) Kylla 220-240 25-50 % N
= Kyla 250 10-15 L3
Pakastepizza Kylla 250 10-20 e
Kylla 220 - 240 15-30 2 3,
Kyl 180 - 190 45-55 —.
bkl Pt ransk G 180~ 190 R .
Kyl 180 - 190 45-70% e e L
=] Kylla 190 - 200 20-30 2
Voitaikinapaistokset / « ) 4 1
lehtitaikinaleivonnaiset Kylla 180190 20-40 e —
Kylla 180 - 190 20-40* ISR
TOIMINNOT — o Paisto , . o N
Perinteinen Kiertoilma kiertoilmalla Grillaus Turbogrilli Maxi Cooking Cook 4 ECO-kiertoilma
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RESEPTI TOIMINTO | ESILAMMITYS Lég’:ig&‘}}\;%/ KESTO (min.) A et
Ic_:;e:]gerlwlgr/“hedelmétortut / uunipasta / Izl Kyl 190 — 200 4565 1;1
Ilzgmpaanliha/vasikka/nauta/sika 1 EI Kyl 190 - 200 80-110 I;J
Rapeakuorinen sianpaisti 2 kg 5’ - 170 110 - 150 l;,

Kana / kani / ankka 1 kg =] Kyl 200-230 50- 100 Lo

Kalkkuna / hanhi 3 kg =] Kylla 190 - 200 80 - 130 L2

tJ(;Jkr;i;;?n/efno)liossa paistettu kala (filee, Izl Kyl 180 — 200 40— 60 I;J

Keskorpitsat manskoisat) i 180200 060

Paahtoleipé El - 3 (korkea) 3-6 .\,,,5,,_,.

Kalafileet-/pihvit Ifl - 2 (keski) 20 -30** _\_‘f"n_’_ \viwf

Makkara!t/_kgbalpit/grillikylki/ EI B 2 — 3 (keski - 15 - 30 ** 5 \viwf

hampurilaispihvi korkea) Aeeeen r

Paahdettu kana 1-1,3 kg - 2 (keski) 55 —70 *** _\_”2“_’_ \V\LN{

Lampaan reisi / potka - 2 (keski) 60 — 90 *** ;‘}

Paahdetut perunat - 2 (keski) 35 — 55 **¥ 1;1

Kasvisgratiini - 3 (korkea) 10-25 ;‘}

Keksit }I% Kyl 135 5070 RS B

Tortut %t Kyl 170 50 - 70 S I

Pyéreat pizzat @ Kylla 210 40 - 60 e A e
Pyored pizza

Sy e e I S

?)0 /k Cp)g: Petut ke Ei??lgnsitj§ t/tTai;agS e Y Kyl 190 40-120 —e

(taso 2) / leikattu liha (taso 1) Ruokalista

Lasagne ja liha Kylla 200 50-100*% _\_”i_m’ %ﬂ

Liha ja perunat Kylla 200 45-100* _\%’_ &;J

Kala ja kasvikset Kylls 180 30-50* L

Taytetty paahdettu liha e - 200 80-120* ;‘}

Leikattu liha (kani, kana, lammas) - 200 50-100 * Lo

* Arvioitu aika: astiat voidaan poistaa uunista eri aikoina henkilokohtaisten mieltymysten mukaan.
** Kaanna ruoka kypsennyksen puolivalissa.

*** Kaanna ruoka, kun olet kypsentanyt kaksi kolmannesta valmistusajasta (tarvittaessa).
KYPSENNYSTAULUKON LUKUOHJEET

Taulukot kuvaavat seuraavat tiedot: Reseptit, vaaditaanko esilammitystd, lampétila (°C) / grillaustaso, kypsennysaika (minuuttia), tarvikkeet ja
kypsentdmiseen suositeltu korkeus. Kypsennysaika alkaa hetkesta, jolloin ruoka asetetaan uuniin, pois lukien esildmmitys (jos vaaditaan).
Kypsennysldampatilat ovat arvioita ja riippuvat ruuan maarasta ja kdytetyista tarvikkeista. Aloita alhaisimmilla suositelluilla arvoilla ja jos ruoka ei ole
riittdvan kypsaa, siirry kdyttdmaan korkeampia arvoja. Kdytd mukana toimitettuja tarvikkeita ja mielelldan tummia kakku- ja uunivuokia. Voit kdyttdd myos
pyrexista tai keramiikasta valmistettuja pannuja ja tarvikkeita, mutta muista, ettd tdmad saattaa pidentda hieman kypsennysaikaa. Noudata mukana
toimitetuille tarvikkeille kypsennystaulukon ohjeita huolellisesti parhaiden tulosten saamiseksi, ja aseta tarvikkeet ohjeiden mukaisille tasoille.

= ] =) Y

Perinteinen Kiertoilma . Pa|_sto Grillaus Turbogrilli Maxi Cooking Cook 4 ECO-kiertoilma
kiertoilmalla

TOIMINNOT
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Ruokaluokat i Taso ja tarvikkeet Maara Kypsennystietoja
........ R B T R
S Tworelasagne e 500-30009
é 2 “Valmista suosikkireseptisi mukaan. Kaada bechamel-
Sa: kastiketta padlle ja ripottele juustoa, jotta pinta ruskistuisi
b J J J
& Z: Pakastelasagne a— 500-30009g kauniisti
=5
&
Sivele 6ljylla ja hiero pintaan suolaa ja pippuria. Mausta
Paahtopaisti 3 6002000 g valk05|pu||||aujq'yr}e|'lla“r'rjaku5| mukaar} Anna kyp;ennyksen
: ) — loputtua levatd vahintaan 15 minuuttia ennen kuin ryhdyt
: Naudanliha leikkaamaan lihaa
3 ‘Sivele 6ljyll4 ja ripottele suolaa ennen kypsentamista.
: Hampurilainen 1,5-3cm : |v N Jylidjarip ‘u P l
: - aanna kun kypsennysajasta on kulunut 3/5.
i Sivele dljylld ja hiero pintaan suolaa ja pippuria. Mausta
Porsaan ©3 600 — 2 500 ‘valkosipulilla ja yrteilld makusi mukaan. Anna kypsennyksen
3 ) paahtopaisti — 9 i loputtua levata vahintddn 15 minuuttia ennen kuin ryhdyt
< : Porsaanliha i leikkaamaan lihaa.
% qugaan ' 500-2000g SiA\‘/A‘eIe F‘)ij\léja ripottele §uo|aa ennen kypsentamista.
: llikylki 3anna kun kypsennysajasta on kulunut 2/3
Paahdettu kana | 2 600-3000g Sivele pmtgan o[Jyan maustlg m.aku5| mgka?n. thero pintaan
: K A i suolaa ja pippuria. Laita uuniin rintapuoli ylospdin
ana Filee/rinta 4 1-5cm : iA\./“eIe F‘.jljy\lé ja ripottele éuolaa ennen kypsentamista.
: o~ oo aanna kun kypsennysajasta on kulunut 2/3
3 ivele ¢ljylld ja ripottele suolaa ennen kypsentdmista.
: Kebab 4 yksi ritila e yiajanp . P
E i Kdanna kun kypsennysajasta on kulunut 1/2
: Liharuoat : TR
: Makkarat ja i 5 4 - Aseta tasaisesti ritildlle.
: ) : 1,5-4cm P .
3 nak|t - aanna kun kypsennysajasta on kulunut 3/4
. . Fileet 2 05-25cm | Sivele 'OIJyUaJ'a h|erQ pintaan ;uo\ana pippuria. Mausta
: Paistettu file i valkosipulilla ja yrteilld makusi mukaan
E P& kala Pakastetut 2 05-25cm Sivele 6ljylld ja hiero pintaan suolaa ja pippuria. Mausta
< kalafileet Toond o ‘valkosipulilla ja yrteilld makusi mukaan
= e T A .. — R o : .
Z Kampasimpukat 4 yksi ritila Felta IelyanmurU|llaJa mausta 6ljyll&, valkosipulilla, pippurilla
< — ja persiljalla
< Grillattu kala = Simpukat 4 yksi ritild :
< ¢ jadyridiset “Sivele 8ljyllé ja hiero pint laa ja pippuria. Maust
& L4 3 R - Sivele 6ljylld ja hiero pintaan suolaa ja pippuria. Mausta
3 Katkaravut ) ki ritila ‘valkosipulilla ja yrteilld makusi mukaan
Katkaravut q__ﬁ__ﬂ 3 r yksi ritila
Perunat 3 500- 1500 g Le|k!<'aa palowky, mausta oljyllg, suolalla ja yrteilld ennen
: — ; i uuniin laittamista
: Paahdetut Taytetyt ©o3 : L
: kasvikset kasvikset ‘—f 100-500 g kukin Sivele ¢ljylld ja hiero pintaan suolaa ja pippuria. Mausta
Muut : . 500- 1500 g i valkosipulilla ja yrteilld makusi mukaan
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ vihannekset ... TR W e,
= Perunat 1 vuoka : e|kkaa palowkg, mausta 6ljylld, suolalla ja yrteilld ennen
72} fuuniin laittamista
> Tornaatit : é. 1 vuoka Fe|ta |¢|yanmurU|llaJa mausta 6ljyllg, valkosipulilla, pippurilla
S i ija persiljalla
Gratinoidut . 3 “Valmista suosikkireseptisi mukaan. Ripottele juustoa, jotta
: kasvikset Paprikat N IVloka pinta ruskistuisi kauniisti
Parsakaali ;,\,mi,_,,_ 1 vuoka ‘ ) o o
; i Valmista suosikkireseptisi mukaan. Kaada bechamel-
Kukkakaali ?-\;,....i,.;,- 1 vuoka i kastiketta pddlle ja ripottele juustoa, jotta pinta ruskistuisi
3 kauniisti
Muut 1 1 vuoka
[ YR ~ a1~ - J ~ M
TARVIKKEET Ritils E:QI!E\%%EI Uunipannu/uuniritila Uunipannu / Uunipannu ja
i1 tai uunivuoka ritilalla uunivuoka 500 ml vetta

Whj;lﬁool
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Ruokaluokat Taso ja tarvikkeet Maara Kypsennystietoja
: L2 . Valmista rasvaton 500-900 gramman sokerikakkutaikina.
] Kuohkea kakku vuoassa inF 05-12kg Kaada vuorattuun ja voideltuun leivontavuokaan
Sekoita taikina, johon tulee 500 g jauhoja, 200 g suolattua
E : Keksit 3 02-06kg voita, 200 g sokeria, 2 munaa. Mausta hedelméaesanssilla.
z — o Anna jddhtya. Levita taikina tasaisesti ja muotoile
% ..................................... haluamaasi muotoon. Laita keskit leivinpellille
g : Tuulihattutaikina 3 1 vuoka Levita tasaisesti leivinpellille. Anna jaahtya ennen tarjoilua
= Sekoita taikina, johon tulee 500 g jauhoja, 200 g suolattua
< Torttu vuoassa 3 04-16k voita, 200 g sokeria, 2 munaa. Mausta hedelmaesanssilla.
5 : SR A0 Anna jadhtyd. Levitd taikina tasaisesti ja laita se vuokaan.
e, Téyta marmeladilla ja paista
S Valmista omenakuutioista, pinjansiemenistd, kanelista ja
. 3 ) muskottipdhkindsta sekoitus. Laita pannuun voita, ripottele
Struudeli — 04-16kg sokeria ja kypsenna 10-15 minuuttia. Levita tayte taikinan
....................................................... sisadn ja taita ulkopuoll
] Vuoraa piirakkavuoka taikinalla, ripottele pohjalle
- - 2 ) leivdnmuruja, joiden tarkoituksena on imeyttdd hedelmista
: Taytetty hedelmapiirakka N 05-2kg valuva mehu. Tayta paloiksi leikatuilla, sokerin ja kanelin
.............................................................. kanssa sekoitetuilla tuoreilla hedelmilla ...
X 2 B :Vuoraa 8-10 annoksen piirakkavuoka taikinalla ja pistele
Il SR 800-1200g haarukalla. Tayta taikina suosikkireseptisi mukaisesti
Valmista kevyt leipataikina suosikkireseptisi mukaan.
Sampylat 3 60-150g/kpl i Muotoile sampyloiksi ennen nostattamista. Kayta uunin
i omaa nostatustoimintoa
Valmista kevyt leipataikina suosikkireseptisi mukaan.
.«  Leipdvuoassa Réﬂ 400 - 600 g kukin : Muotoile limpuksi ennen nostatusta. Kdytd uunin omaa
% nostatustoimintoa
B A A . S : s - T —-
Suuri Leipa 2 700-2000g El;?]‘;tjllﬁékma suosikkireseptisi mukaisesti ja laita se
Valmista kevyt leipataikina suosikkireseptisi mukaan.
Patongit 3 200 - 300 g kukin i Muotoile patonkisampyl6iksi ennen nostattamista. Kdyta
fuunin omaa nostatustoimintoa
Ohutpohjainen pizza 2 pyored — vuoka : Sekoita pizzataikina, johon tulee 150 ml vettd, 15 g hiivaa,
................................................................................................................................................................... 2007225 gJauhOa, SUOlaa Ja OlJya. Nostata Se uun‘n kyselse”a
o ) ) o i toiminnolla. Levita taikina kevyesti rasvatulle leivinpellille.
Paksupohjainen pizza N pydred —vuoka | |isas tayte, esimerkiksi tomaatteja, mozzarellajuustoa ja
< kinkkua
N 2
E j T—
4 1 :
Pakastepizza ® E 3 ] 1 -4kerrosta | Ota pois pakkauksestaan. Aseta tasaisesti ritildlle
abr afds —8— :
5 4 2 1
....................................................... A Ao U A P
[ W " afr L L — j )
TARVIKKEET Ritil3 LE;&ES&E: Uunipannu/uuniritild Uunipannu / Uunipannu ja
i1 tai uunivuoka ritilalla uunivuoka 500 ml vetta
12
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PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

" FI

Varmista, ettd uuni on jaahtynyt
ennen kuin suoritat mitaan
huoltoa tai kunnossapitoa.

Al3 kdyta héyrypesureita.

ULKOPINNAT

+ Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla.

Jos pinta on kovin likainen, voit kdyttaa vettd, johon
on lisatty muutama pisara pesuainetta, jonka pH-
arvo on neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla
liinalla.

. Ald kayta sydvyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.
Jos tallaista ainetta padsee vahingossa kosketukseen
laitteen pintojen kanssa, pyyhi se heti pois kostealla
mikrokuituliinalla.

SISAPINNAT

« Jokaisen kayton jalkeen anna uunin jadhtya ja
puhdista se sitten, mieluiten sen ollessa viela hieman
lammin, jotta poistetaan kaikki ruoantahteiden
muodostamat kerrostumat ja tahrat. Runsaasti
kosteutta sisaltavien ruokien kypsennyksen aikana

Al kayta terasvillaa, hankaussienia
tai hankausaineita/syovyttavia
puhdistusaineita, koska ne
saattavat vaurioittaa laitteen pintaa.

Kayta suojakasineita.

Uuni on irrotettava verkkovirrasta
ennen minkaan tyyppisen
kunnossapitotyon suorittamista.

muodostunut tiivistynyt vesi kuivataan antamalla
uunin jaahtya kokonaan ja kuivaamalla se sitten
liinalla tai sienella.

+ Jos sisapinnoilla on pinttynytta likaa, on suositeltavaa
kayttaa automaattista puhdistustoimintoa parhaiden
puhdistustulosten saamiseksi.

+ Puhdista luukun lasi sopivalla nestemadisella
puhdistusaineella.

« uunin luukku voidaan irrottaa puhdistamisen
helpottamiseksi.

TARVIKKEET

+ Upota tarvikkeet kdyton jalkeen
puhdistusaineliuokseen ja kasittele tarvikkeita
uunikintailla, jos ne ovat viela kuumia. Ruoka-
aineiden jaamat voidaan poistaa pesuharjalla tai
-sienella.

LAMPUN VAIHTO
+ Kytke uuni irti sahkoverkosta.

« Ruuvaa lampun kuori, vaihda lamppu ja ruuvaa
kuori takaisin lampun suojaksi.

+ Kytke uuni takaisin sahkoverkkoon.
Huomaa: Kdyta vain 20-40 W/230 ~ V tyypin G9, T300°C

-halogeenilamppuja. Tuotteen lamppu on suunniteltu
kodinkoneisiin, eikd se sovellu kdytettavaksi kodin yleisessa
valaisimissa (EY:n asetus 244/2009). Lamppuja on saatavissa
huoltopalvelusta. Al kasittele lamppuja paljain késin, koska
sormenjaljet voivat vahingoittaa niita. Ald kdyté uunia
ennen kuin valon suojus on asetettu takaisin paikalleen.

LUUKUN IRROTTAMINEN JA ASENTAMINEN TAKAISIN

+ Poista luukku avaamalla se kokonaan ja laskemalla
varmistimia, kunnes niiden lukitus vapautuu.

+ Sulje luukkua niin paljon kuin voit. Tartu luukkuun
tukevasti molemmin kasin - dla kannattele
luukkua kahvasta.

Yksinkertaisesti irrota luukku jatkamalla sen
sulkemista samalla vetden sita ylospdin kunnes se
irtoaa paikaltaan. Aseta luukku sivuun pehmealle
pinnalle.

Kiinnita luukkutakaisin siirtamalla sita uunia kohti
ja kohdistamalla saranoiden koukut ja kiinnittamalla

ylaosan paikoilleen.
« Laske luukkua alaspdin ja avaa se sitten kokonaan.

Laske salvat alkuperdiseen asentoon: Varmista, etta
lasket ne kokonaan alas.

- Paina hieman tarkistaaksesi, ettd varmistimet ovat
oikeassa asennossa.

| o

« Yrita sulkea luukku ja tarkista, etta se osuu
kohdalleen ohjauspaneelin kanssa. Jos nain ei
ole, toista ylla olevat vaiheet. Jos luukku ei toimi
oikein, se saattaa vahingoittua.

Whj;lﬁool °



Usein kysytyt kysymykset WiFista

Mita WiFi-protokollia laite tukee?

Asennettu WiFi-sovitin tukee Euroopan maiden WiFi
b/g/n -standardia.

Mita asetuksia reitittimen ohjelmistossa on
maaritettava?

Seuraavat reitittimen asetukset vaaditaan: 2.4 GHz
kaytossa, WiFi b/g/n, DHCP ja NAT aktivoituna.

Mita WPS-versiota laite tukee?

WPS 2.0 tai uudempi. Tarkista reitittimen
dokumentaatio.

Onko dlypuhelimen tai tabletin
kayttojarjestelmaversioilla eroja (Android tai iOS)?
Voit kayttaa haluamaasi kayttojarjestelmaa, talla ei
ole vaikutusta laitteen toimintaan.

Voinko kayttaa mobiililaitteen 3G-yhteyden jakamista
reitittimen sijasta?

Kylla, mutta pilvipalvelut ovat tarkoitettuja pysyvasti
yhdistetyille laitteille.

Kuinka voin tarkistaa, toimiiko kotini internet-yhteys
jalangaton verkko?

Voit etsia kotisi verkon dlypuhelimellasi. Poista kaikki
muut datayhteydet kdaytosta ennen yrittamista.
Kuinka voin tarkistaa, onko laite yhdistetty kotini
langattomaan verkkoon?

Kayta reitittimen maaritysta (katso reitittimen
kayttdopas) ja tarkista, onko laitteen MAC-osoite
yhdistettyjen langattomien laitteiden luettelossa.
Mista 16ydan laitteeni MAC-osoitteen?

Paina " ja napauta sitten & WiFi tai katso laitetta:
Laitteessa on tarra, jossa nakyy SAID- ja MAC-
osoitteet. MAC-osoite koostuu numeroiden ja
kirjainten yhdistelmasta, joka alkaa "88:e7"

Kuinka voin tarkistaa, onko laitteeni langaton yhteys
kadytossa?

Kayta alylaitettasi ja 6™ Sense Live -sovellusta ja
tarkasta onko laitteen verkko nakyvissa ja onko
yhteys pilveen muodostettu.

Saattaako jokin estda signaalia saavuttamasta
laitetta?

Tarkista, etta yhdistamasi laitteet eivat kayta koko
kaytettavissa olevaa kaistanleveytta.

Varmista, ettda WiFi-yhteytta kayttavien laitteidesi
maara ei ylita reitittimen sallimaa enimmaismaaraa.
Kuinka kaukana reititin voi olla uunista?
WiFi-signaali on tavallisesti riittavan voimakas
kattamaan muutaman huoneen, mutta tama riippuu
paljolti seindmateriaalista. Voit tarkastaa signaalin
voimakkuuden asettamalla dlylaitteesi laitteen
l[aheisyyteen.

Mita teen, jos langaton signaali ei saavuta uunia?
Voit kayttaa erityisia vahvistimia kotisi WiFi-verkon
laajentamiseen. Ndita ovat tukiasemat, WiFi-
vahvistimet ja sillat (eivat sisally toimitukseen).

Kuinka l16ydan langattoman verkkoni nimen ja
salasanan?

Katso reitittimen dokumentaatio. Reitittimessa

on tavallisesti tarra, joka sisaltaa tarvittavat tiedot
laitteen asetussivun kayttamiseksi yhdistetyn laitteen
avulla.

Mita voin tehda, jos reitittimeni kayttaa
lahiympariston WiFi-kanavaa?

Pakota laite kayttamaan kotisi WiFi-kanavaa.

Mita voin tehda, jos naytolla nakyy = tai uuni ei pysty
muodostamaan vakaata yhteytta kotini reitittimeen?
Laite on ehkd muodostanut onnistuneesti yhteyden
reitittimeen, mutta se ei pysty kayttamaan internetia.
Jotta voit liittda uunin internetiin, sinun on
tarkistettava reitittimen ja/tai verkon asetukset.
Reitittimen asetukset: NATin tulee olla pdalld, palomuurin ja
DHCP:n tulee olla oikein konfiguroituja. Tuettu salaus
salasanalla: WEP, WPA, WPA2. Jos haluat kayttaa toista
salaustyyppia, katso reitittimen kayttéopas.

Verkon asetukset: Internet-palveluntarjoajasi on maarittanyt
kiintedn madran MAC-osoitteita, jotka voivat muodostaa
yhteyden internetiin, et ehka pysty yhdistdmaan laitetta
pilveen. Laitteen MAC-osoite on yksilollinen tunniste. Pyyda
internet-palveluntarjoajalta tiedot, kuinka voit yhdistad muita
laitteita kuin tietokoneita internetiin.

Kuinka voin tarkistaa, lahettaako laitteeni dataa?

Kun olet asettanut verkon, sammuta uuni, odota 20
sekuntia ja kytke uuni paalle: Tarkista, etta sovellus
ndyttaa uunin Ul-tilan.

Joidenkin asetusten kohdalla kuluu useita sekunteja ennen
kuin ne nakyvat sovelluksessa.

Kuinka voin vaihtaa Whirlpool-kayttajatilin, mutta
pitaa laitteeni yhdistettyina?

Voit luoda uuden tilin, mutta muista poistaa laitteet
vanhalta tililta ennen kuin siirrat ne uuteen.
Vaihdoin reititintd - mita minun tulisi tehda?

Voit joko sadilyttaa samat asetukset (verkon nimi ja
salasana) tai poistaa edelliset asetukset laitteelta ja
maarittaa asetukset uudelleen.

- Whjr/lﬁool



VIANMAARITYS

Tarkista verkkovirta ja ettd uuni on liitetty

Ongelma  Mahdollinen syy Ratkaisu
Virtakatko.
Uuni ei toimi. ‘Laite on irrotettu

- sahkonsyottoon. Sammuta uuni ja kdynnista se
§uude|leen, jotta ndet, poistuuko vika.

Naytolla nakyy ,
F-kirjain, jota seuraa Uunissa on vika.
numero tai kirjain.

.Ota yhteytta lahimpaan asiakaspalvelukeskukseen ja
‘ilmoita F-kirjaimen perdssa oleva numero.

‘Paina &" , napauta @ ja valitse sitten Tehdasasetusten
- palautus.

- Kaikki tallennetut asetukset poistetaan.

Kodin virta katkeaa. §Virta-asetus on virheellinen.

iVarmista, etta kotisi verkon luokitus on enemman kuin 3

kW. Jos ndin ei ole, vahenna virta 13 ampeeriin. Voit
muuttaa sen painamalla & , valitsemalla il Lisaa

kayttétiloja ja valitsemalla sitten Tehonhallinta.

Uuni ei lampene. ﬁEsittertiIa on kdynnissa.

%Paina & , napauta [@ Info ja poistu valitsemalla sitten
Myymalan esittelytila.

WiFi-reititin on pois paalts.

 Reitittimen
‘asetusominaisuudet ovat
‘muuttuneet.
Naytolla ndkyy 2 Langaton yhteys ei saavuta
-kuvake. ‘laitetta.

‘uuni ei pysty
‘muodostamaan vakaata
-yhteytta kodin verkkoon.
Yhteytta ei tueta.

‘Varmista, onko WiFi-reititin yhdistetty internetiin.
'Vahvista, onko laitteen Iahelld oleva WiFi-signaali hyva.
- Yritd kdynnistaa reititin uudelleen.

 Katso kappale WiFia koskevat usein kysytyt kysymykset
‘Jos kotiverkkosi ominaisuudet ovat muuttuneet, suorita
-verkkoon yhdistaminen: Paina & , napauta & ja valitse
‘sitten Liita verkkoon.

Kayttoonottoa etdyhteyden

Yhteytta ei tueta. ; . d
gavuIIa ei tueta maassasi.

Varmista ennen ostamista, salliiko maasi sahkolaitteiden

~etahallinnan.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisdtiedot ovat saatavissa osoitteesta:

Laitteesi QR-koodin kdyttaminen
Verkkosivustolta docs.whirlpool.eu

Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteytta asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.

EFE——
g

Whirlpool LRI

400011689115



Eyxeipibio 161oKkTATN

IAX EYXAPIZTOYME MOY ATOPAXATE ENA MPOION

WHIRLPOOL
la va Aafete mMApn TEXVIKN UTTOOTAPIEN, TTOPAKANOUUE

Va KATAXWPIOETE TN CUOKEUN 600G 0TNV IoToogAida
www.whirlpool.com/register

AlaBacTe TIg 08nyieg yla TNV ACPANEIA TIPOGEKTIKA TIPIV
XPNOIHOTIOINCETE T GUOKEVN.

ZAPQXITE TON KQAIKO QR XTH
2YZKEYH ZAZ lNA MNEPIZZOTEPEZ
NMAHPO®OPIEX

NEPIFPA®H NPOIONTOX

1

3 4.

4

1. Mivakag eAéyxou

2. AVEMIOTAPAC KAl KUKAIKN
avtiotaon
(bev eivat opatny)
3. Oényoi pagiov
(to enimedo umodelkvLETAl OTN
UTTPOOTIVH TTAEUPE TOU POUPVOU)
MNépta
Avw avtiotaon/ykpIA
Aauntriipag
Mvakida avayvwplong
(va punv agatpeital)
8. Katw avtiotaon
(Bev gival opatn)

Nowvohk

2

MEPIFTPA®H TOY MNMINAKA EAEMXOY

e Do,
Pl O & i
1 2 3 5 6 7

1. ENEPTOMOIHZH/
AMENEPIonoliHzH

MNa 1o dvaupa Kai 1o oACIUo Tou
poupvou.

3. ATATTHMENO

4, OOONH
2. HOME 5. EPTAAEIA
MNa ypryopn mpoécfaon oto KUPLo
MEvVOU.

(poupvou.

MNa epgavion Tng Aiotag Twv
AYaTTNUEVWV AEITOUPYIWV.

MNa va emAé€ete amod S1AQopeg
emAoy£éc KaBwe Kal va aANd&eTe TIg
PUBOUICEIC KAl TIC TTPOTIMAOEIC TOU

6. THAEXEIPIZTHPIO

a va evePYOTIOINOETE TNV XPNON
NG E@apuoyng 6 Sense Live
Whirlpool.

7. AKYPQZXH

MNa va oTapatioeTe omoladnmoTe
AElTOoUPYia TOU POUPVOU EKTOC aTIO
TO POAOL, TO XPOVOUETPO Koulivag
Kal TOo KAEIdwa S10KOTITWV.
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A=ZEZOYAP

2XAPA

XpNOIOTIOINOTE TOUC yla TO
PrioIo Tou GaynToL 1 yla Tn
OTAPIEN OKEVWY, TAPIWVY KEIK
Kal AAAWV OKEVWV
KatédAAnAwv yia xprion oTto

ANINOXYANEKTHZ

la xprion we Tawi yia 1o
payelpepa kKpeatog, Yaplwv,
AQXQVIKWY, QOKATOIA, KATT. 1
yla TOToBETNON KATW amod TN
oxdpa yla Tn CLANOYH TwV

TAYI YHZIMATOX

Ma va Yrvete Ywpl kat miteg
QAANG Kal KpEag, Papl o
ANAOOKOANA K.ATT.

KINHTOI OAHI Ol *

—

MNa va Balete kal va Pydlete
gUKoAa eCapTripata.

(POoUPVO XUHWY PAYEIREUATOG,

* AlatiBeTtal udvo o€ 0pIoUEVA IOVTEN

O apIBUOC Kal 0 TUTIOC TWV ECAPTNHATWY UIMOPEL va SIApEPEL AVANOYA JUE TO LOVTENO TTOU AYOPACATE.
AMa a&ecoudp UMopOoUV VA ayopacToUV XWPIOTA amd TO KEVTPO EEUITNPETNONG TTEAATWV.

TOMOOETHXH THX XXAPAX KAl AAAQN

EZAPTHMATQN

TomoBetrioTe TN oxdpa opt{OvVTIa CUPOVTAC OTOUG

o8nyou¢ Tou pa@loL Katl BePaiwBOeite 6TI N MAELPA pE

TO avUPWUEVO AKPO Eival yUpLOUEVN TTIPOG TA EMTAVW.

Ta dA\a a&eooudp, OTTWE 0 AIMTOGUAAEKTNG KAl TO

Tai Ynoipatog, tomoBetouvtal opil{ovTia Ye Tov idlo

TPOTO OTIWG N OXApPA.

AOAIPEXH KAI EMANATOMNOOGETHXH OAHIQN

PA®IOY

« TNa va agalpéoete Toug 08nyoUC PAPIWY, ONKWOTE
Toug 0dnyou¢ Kal 0T ouvéxela TpafBréte amald
TO KATW TUAMA €€w amod tnv urtodoxn Tou: Twpa
MTTOPEITE VA a@alpéoeTe TOUC 0ONYOUC PAPLWV.

« TNava tomoBetnoete Eavd Touc 0dnyouc pagiwy,
TTPWTA TOTMOBETAOTE TOUG OTNV Avw urtodoxn.
KpatwvTtag Toug ONKWHUEVOUC, CUPETE UECA OTO
Bdahapo Ynoipatog kal kateBaoTte Toug oTn Béon
TOUG OTIG KATW UTTOOOXEG.

EQOAPMOIH TQN KINHTQN OAHIQN

(EOOZON AIATIOENTAI)

A@alpéote Toug 0OnyoU¢ pa@lwy armd To GoUPVO

KAl AQalP€0TE TO TTPOOTATEUTIKO TTAACTIKO aTTd TOUG
Klvntoug odnyouc.

2 @i€te TO Avw KATT TOL KIvnTou 08nyou otov odnyod
PA@IOU KAl CUPETE TOV UEXPL TEPHA. KaTefdoTe To
Ao KA 6T B€on Ttouc. Na va ac@alioel o 0dnyog,
TMEOTE TO KATW TUAMA TOU KALTT Tpo¢ Tov 0dnyo
pa@lol. BeBalwbeite 611 o1 KivnTtoi 0dnyoi umopouv
va KivnBouv eheVlBepa. Emavaldfete Ta fpata otov

AAAo 06nYo6 paglov oto idlo emnimedo.

> nueiwon: Ot kivntoi odnyol prmopouv va TonmoBetnBouy oe
oTTolo&ATIOTE PAL.

’ Whjr/lﬁool



NAEITOYPIIEZ MATEIPEMATOXZ

. EL

&D XEIPOKINHTEZ AEITOYPTIEZ

TAXEIA MPOOGEPMANZXH
MNa ™ ypriyopn mpoBépuavon Tou goupvou.
2YMBATIKO

MNa 1o Yrotpo omotoudnmote €idoug payntou oe
€va uoévo paol.

FKPIA

MNa va Prioete oto YKPIA umptlOAec, couPBAdKIa,
AOUKAVIKA, AaXavIKd oyKpaTév, KaBwg Kal yia va
@puyavioete Pwui. Otav PrveTe KPEAC OTO YKPIA,
OUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLEITE TOV ATTOCUANEKTN
yla Tn cUANOYH TWV XUPWV PNnaoipatoc:
TonmoBetriote Tov 6ioko o€ omolodmotTe eninedo
KATW amd tn oxdpa kail mpooBéoate 500 ml méoipo
VEPO.

FPHIOPO IKPIA

MNa va Poete peyAAa KOUUATIA KPEATOG
(umoUTIa, POOCT PTTIYP, KOTOTTOUAO). ZUVICTATAL Va
XPNOIUOTIOLEITE TO AUITOGUAAEKTN YIa TN CUAAOYA
TWV XUHwV Ynoipatoc: TomoBetiote 1o TaYi o€
omotodnmote emimedo KATw amd Tn oxdpa Kat
npooBéote 500 ml méopo vePo.

EZANATKAXMENOX AEPAX

MNa PAo1po SIaQOPETIKWY TPOPIHWY TTOU ATTalTouV

Tnv i6la Beppokpacia oe dlagopeTikd emimeda
(uéytoTo Tpia) Tautoxpova. Auth n Asttoupyia
pmopei va xpnotpomnotnBei yia to Yroipo
Sl0QOPETIKWY PaAyNTWV XWPIG va YETaPEPOVTal
OOMEC amo To éva @aynTo oTo AAAO.
NEITOYPFIEX COOK 4

a 1o payeipepa SI0QOPETIKWY PAYNTWY TTOU
amaitolv TNV idla Bepuokpacia HayelpEUaTog
o€ Té00epa emineda Tautoxpova. Auth n
Aettoupyia pmopei va xpnotpormotnOsei yia va
WYAOETE UMIOKOTA, TAPTEC, OTPOYYUAR TTitoa (Kal
KATePUYUEVN) KAl VA TIPOETOIPACETE €va AR PEC
yeupa. AKoAoUBOTE TOV TTivaKa PAYEIPEUATOC Yia
va €XeTe KOAUTEPA amoTeAéopATA.

SYMBATIKO WHZIMO

MNa va payelpéPete KPEAG, va PHOETE KEIK PE
YEULOT O€ €va HOVO pAoL.

EIAIKEXZ AEITOYPIFIEZ

» ZEMNATQMA

MNa va emrayxuvete TNV anoPuén Twv TPOPWV.
TomoBeTrioTE TO PAYNTO OTO Peaaio emimedo
oxapag. XuvioTtdTal va a@rRVveTE TO GaynTo
0TnN OUOKELAOIA TOV, WOTE va PNV epabei
egwTtepika.

» AIATHPHZH OEPMOKPAZIAX OATHTOY

MNa va ditatnprioete (e0T1d Kal Tpayavo 1o
@aynToé ou MOAIC P oaTE.

»  OOYZKQMA

MNa 10 16avikd @oUCKWHA YAUKIAS 1} AAMUPNAG
QUunc. Na va e€aocpalioete TNV moldTNTA
(POUOCKWHMATOG, NV EVEPYOTIOLEITE TN
A&lToupyia av o polpvo¢ gival akoun (eoTog
META amd évav KUKAO Pnoipatod.

» ETOIMO ®ATHTO
MNa va payelpePete ETolpa paynTta,
amoBnkevuéva os Beppokpacia dwuatiov
1 0To Yuyeio (UMOKOTA, KEIK, LAPLY, TIIATA
(upapikwy Kal mpoiévta Ywuiov). H Aertoupyia
aut YrAvel OAa Ta @ayntd ypriyopa Kal
OMaAd Kal pmopei va xpnotpomnotnBei kal
yla to {éotapa AdN Hayelpepévou eaynTtou.
Aev xpetaletal va mpoBeppdvete 10 poupvo.
AkoAoubBnoTte TI¢ 06nyieg 0TN CUOKEVATia Tou
TIPOIOVTOG.

» MAXI COOKING
MNa va Yrioete peyaha KOUUATIO KPEATOG
(Avw Twv 2,5 KIAWV). Na opotépop@o
POSOKOKKIVIoHA Kal 0TI SUO TIAEVPEC,
OULVIOTATAL VA YUPIOETE TO KPEAC KATA TO
Yriotpo. Eival Kaho va mepiyUVETE TO KPEAG PE
(wuo o€ TAKTA XPOVIKA Sla0TANATA yid va un
OTEYVWOEL.

» ECO ME EEANATKAZMENO AEPA

MNa 10 PCIPO YEUIOTWY KOUMATIWY KAl QINETWV
KPEATOG O€ éva PUOvVo pd@l. To OTEYVWUA TOU
PAYyNTOU ATTOTPETTETAL UE OIOKEKOMUEVN, ATTAAN
KUukAo@opia aépa. Otav xpnoluomnoleital

n oikovouikn Asttoupyia ECO, To pwTdKl

Ba mapapueivel onoTto katd Tn didpkela
Ynoipatod. Na va XpnoIOTIOIOETE TOV

KUKAO ECO (Oi1kovoulko) Kal Katd cuvémela

va BEATIWOETE TNV KATAVAAWON PEVPATOC, N
moPTA TOU PoUPVOoU dev MPETTEL VA AVOIEEL EwG
OTOU TO PaynTo va €ival EVTEAWG HAYEIPEUEVO.

« WYHXIMO KATEWYITMENQN

H Aertoupyia autr emAéyel autopata TNV I6AVIKN
Beppokpacia Kal Asitovpyia Ynoipatog yia

5 81a@OopETIKOUC TUTTOUC AON KATEYLYUEVWVY
@ayntwv. Agv xpetdletal va mpoBepudvete 10
poupvo.

th

6 6" SENSE

Emtpémouv 1o YAoIUO TOU PaynToU EVTEAWS
autopata. la va XpnolUoToINOETE QUTHV TN
AelToupyia Ye ToVv KAAUTEPO TPOTTO, AKOAOUBOTE TIG
o0nyieg OTOV OXETIKO THivaKA JAYEIPEUATOC.
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NQx NA XPHZIMOIMOIHXZETE THN OOONH AQHX

; NMa emAoyA f emPBePaiwon: Na va empPePaiwoete pia puOUION 1 va petaPeite otnv
Matote TNV 006vN yia va emAEEeTE TNV TIMA 1 enopevn obovn:
TO OTolXEio MOV amalteital amd 1o PeEVoU. MNatAote “PYOMIZH" A “EMOMENQ”.
12:35 EmAé€te Oppokpacia

e§avaykaopévou agpa.

@ Xelpokivnteg
Aertoupyieg @

Neltoupyieg 6th
Sense

MNa kOAion Tou pevou A piag Aiotag: MNa emotpo@n otnv Mponyovuevn 004vn:
AmAdG oVpeTe To SAKTUNG oag oTnv 0B6vn ylava  Matote < .
METaKIVNOeite 0Ta OTOIKEID N TIC TIMEG.

< E€avayKkaopévog aépag

XelpokivnTeg AelToupyieg

> MATEIPEMATOX:

Zupparikd i%%ﬁ?;mo Mo Poipo S1aQopeTIKWY
TPOPipwWV oL amaiTovV TNV idla .E‘
Beppokpacia oe SLaQOPETIKA rzy
E€avayk oc kP enimeda (uéyloTo Tpia)
agpag

q Qe H AelToupyia auth
KAOYSTEPHEH m

< EmAé§te Oeppokpaocia

eavaykaopévou aépa.

°C
D 2 O /l
Puepicrrs'rov; zgoiparoc m
~
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NMPQTH XPHZH

©a xpelaoTei va SIaNOPPWOETE TO TIPOIOV OTAV AVAYETE
TN GUCKEULN YIa TIPWTN popd.

Mmopeite emiong va aA\GEeTe TIC puBuioelg kal og SeUTEPO
xpovo mélovTag & yia mpdcBaon oTo puevoL “Epyaleia’”.

1. EMIAEETE TAQX2A

Oa xpelaoTei va pubuioete TN YAWooa Kal TV wpa 6Ttav

QVAYETE TN CUCKEUN YA TIPWTN QOPA.

«  XUpete 10 SAXTUAS oag mavw oTnv 006vn yla KUAIon
¢ Aiotag S100€01uwWV YAWCOWV.

+ MatAiote Tn YAwooa 1mou oag evOlaQEPEL.

Moatwvtagto < Oa emoTeéPeTE OTNV TTPONYOULEVN 086vN.

2. PYOMIZH WIFI

H Aertoupyia 6™ Sense Live oag emitpémnel va Aeitoupyeite

TO @OUPVO ATTO HAKPLA PECW MIAC KIVNTHAG CUOKEUNC.

la va evePYOTIOINOETE TNV CUOKELH Ao andéotaon,

Ba xpelaoTtei mpwta va oAokAnpwoete Tn dladikaacia

ouvdeonc. Auti n dladikacia givat amapaitntn yia tnv

Eyypagr TNG CUOKEUNC oag Kal Tn oUVOEDH TNG OTO

OIKIOKO oac¢ SikTuo.

+ [latote “AMEZH PYOMIZH" yia va mpoxwpnoete 0tn
pLBUION TNG oLVVOEDNC.

Ala@opeTIkd, matroTe “TIAPAAEIYH" yia va cuvOEoeTe To

TTPOIGV 0ac apyoTepa.

NnQx ©A PYOMIZETETH XYNAEXZH

Ma va xpnoUOTOIRCETE AUTHV TN A&tToupyia Oa
Xpelaoteite: Eva smartphone r tablet kat évav
aocvLppato dpopohoyntr ouvdedepévo oto Internet.
XpnotgomolnoTe TN £EUTTVn CUOKEUN Gag Yla va
BeBaiwBeite 6TI TO ACLPPATO ORA TOU OIKIAKOU SIKTUOU
00G Eival ApKETA LOXUPO KOVTA OTN OUOKEUN.

EAAXI0TEC amaITACELC.

E&umvn cuokeun: Android pe 086vn 1280x720 (1 peyailTtepn)
r i0S.

AvalnTroTe 0To app store TN CUPRATOTNTA TNG EPAPUOYAC LE
i exd6oeic Android ry iOS.

AoUpparto router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.

1. KateBaote v epappoyn 6™ Sense Live

To mpwTo BApa yia Tn cVVOEDN TNE CUCKEUNC gival va
KATEBAOETE TNV EQAPUOYH OTNV KIVNTH CUOKELH 0Ag.

H epappoyn 6™ Sense Live Ba oag odnyroel og 6Aa ta
Bruata mou avagépovtal edw. Mmopeite va katefdoete
NV pappoyn 6™ Sense Live amno 1o ) and 1o Google
Play Store.

2. Anpioupynote évav Aoyaplacpuo

Av dev éxete 10N, Oa mpémel va dnuioupyioeTe éva
Aoyaplacud. Auto Ba oag emTpEPel va SIKTUWOETE TIG
OUOKEUEC 0aC, Va TIC BAETTETE KAl VA TIC EAEYXETAL ATTO
MaKpLA.

3. Kataxwpiote Tn cUCKELN oag

AkoAouBnoTe Tic 0dnyiec oTNV EQaApUOYN Kal
KATAXWPEIOTE TN OUOKEUN 0aG. Oa XPElaoTEITE Evav
ap1Bud Smart Appliance IDentifier (SAID) yia va
olokAnpwoete T Sladikacia kataxwplong. Mmopeite va
Bpeite Tov aplBud Tou povadikol KwdIKoL oTnv mvakida

avayvwpLong Tou givatl TomoBeTnuévn 0TO TTPOIOV.
4. Yuvdeon WiFi

AkolouBnote tn dladikacia pubuIoNG Ue cdpwon

yta ouvdeon. H epappoyry 6a oag kaBodnyrioel otn
Sladikacia cuvdeong TNG CUOKEUNG 0AG OTO ACUPUATO
SikTuo Tou omITIoU 0aC.

Av 10 router cag unmootnpiCet WPS 2,0 (1} peyaiutepo),
emAé€te “XEIPOKINHTO” kat petd matiote “PuBuion
WPS”: Matnote to kouuri WPS oT1o acupuato router cag
yla va yivel n ocuvdeon avapeoa ata SUo TTpoiovTa.

Av gival amapaitnTo, YMmopeite va CUVOECETE TO TIPOIOV
pN avtépata xpnotpomolwvtag Tnv “Avalrtnon Siktuou”
O kwSIKOES SAID XpNCILOTIOIEITAL YIA TOV OUYXPOVIOUO UIAG
€EUTTVNG OUCKEUNG JUE TN CUOKEUN Oa.

H SievBuvon MAC sugaviletar yia tn povada WiFi,

H diadikaoia ouvdeong Ba xpelaotei va
nipaypatomolnBei Eavd pévo av ard€eTe TIC pubuioelg
Tou Spopoloynth oag (m.x. Ovoua SIKTUOU 1) KWOIKOG
nmpocBaong r mapoxog dedouévwy)

3. PYOMIZH QPAXY KAl HMEPOMHNIAX

H oUv&eon tou poupvou HE TO OIKIAKO 0ag SIKTUO

Ba puBuioel autduaTa TNV WPEA KAl TNV NUEPOUNVia.

Ala@opeTikd Ba XpelaoTei va Ta pubuiceTe Xelpokivnta

+ [MatoTe Toug OXETIKOUG aplBpoUG yia va pubuioeTe
TNV wpa.

«  NatAote “PYOMIZH" yia emfBefBaiwon.

A@ou puBuioete TNV wpa, Ba xpelaoTei va pubuioeTe Kal

NV NUEPOMNvia

+ [MatoTe Toug OXETIKOUG aplBpoUG yia va pubuioeTe
TNV NUEPOMNVia.

« Matiote “PYOMIZH" yia emPBePaiwon.

Metd and peydAn S1akom pEUUATOC, TIPEMEL va

pubuioete Eavd TNV wpa Kal TNV NPEPOPNvia.

4. PYOMIZTE THN KATANAAQZH ENEPTEIAX

O @oUpVoC €ival TTPOYPAUMATIOUEVOC VA KATAVOAWVEL
NAEKTPIKN EVEPYELD O€ eMiMeSO CUUBATO UE TO OIKIAKO
OikTuO pE oYL peyalUTepn amod 3 kW (16 Ampere): Av otnv
OlKia oag xpnolpomoleital XaunAoTepn 1oXUG, Ba xpelaoTei
Va TNV HEIWOETE TNV oYL (13 Ampere).

«  TATAOTE TNV TP 0Ta S€€1d yla va emAEEeTE TNV LOXV.
«  MNatote "ENTAZEI" yia TNV oOAOKARpwOoN TG APXIKAG
pLOuIoNC.

5. OEPMANZH OOYPNOY

‘Evag KavoUpylog oUpvog UMOPE( va EKAUEL OOUEG TTOU
€xouv nmapapeivel amd tnv Sladikaoia KATAoKEVNG: AuTo
eivat ammdAuta @uaolohoyiko. MNpiv EekivhoeTe To PrioIUo
payntou, cuviotdatal va (eoTaiveTe TO PoUpvo AdELO £TOL
WOTE VA ATMOUAKPUVOOUV TUXOV OCEC.

A@alpéoTe Ta XaPTOVIA 1] TUXOV TTAACTIKO QA aTtd

TO (POUPVO Kal APalpECTE Ao péoa Ta e€apTHHATA.
ZeoTtavete TO poupvo otoug 200 °C yia mrepimou pia wpa.
2 LVIOTATAL VA QEPIOETE TO XWPO PETA TN XProN TNG OUOKEUNC
yla Tpwtn @opd.
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KAOHMEPINH XPHZH

1. ENIAOTH AEITOYPTIAX

« [0 va avayete 10 @OUPVO, TTATAOTE n
omoudnmote otnv 00ovnN.

H 006vn oag emitpémnel va emAEEeTe AVAUEDA OTIC

Xelpokivnteg AelToupyieg Kat Tig Aettoupyieg 6 Sense.

« Matnote TNV KUpPLa Aettoupyia mou XpeldleoTe yia
va €XETE MPOCBaon 0To aAvTioToL o PEVOU.

«  MetakivnBeite mpo¢ Ta eMAvVw 1 TPOC TA KATW Yl
va e€epevvnoeTe TN Aiota.

«  EmAé&re Tn Aettoupyia mou BéAETE, maTtwvTag TNV.

2. PYOMIZH XEIPOKINHTQN AEITOYPIIQN

A@ou emAéEeTe TN AelToupyia mou O€AeTE,
pmopeite va aA\d€ete TiI¢ pubuioelc. Ztnv 066vn Ba
EUPAVIOTOUV Ol pUBUICEIC TTOU UTTOPOUV va AAAAEouV.

OEPMOKPAZIA / ENMINEAO GRILL

«  MeTtakivnBeiTe OTIC TTPOTEIVOUEVEC TIMEC KAl
EMAEETE AUTAV TTOU BENETE.

Av TOo emITPEMEL N AEITOVPYIA, UTTOPEITE VA TATHOETE
»{} yia evepyomoinon Tn¢ mpoBépuavong.

AIAPKEIA

Agv gival amapaitnto va pubuicete To XpOvo

HOYELPEUATOG AV OKOTIEVETE VA XEIPLIOTEITE

TO MOYEIPEUA XEIPOKIVNTA. € AElTOUPYIA UE

XPOVOUETPNON, O YOUPVOC PAYEIPEVEL VIO TO XPOVIKO

S1aoTtnua Mou EMAEYETE. 2TO TEANOG TOU XPOVOU

MOYEIPEUATOC, TO HAYEIPEUA OTAMATAEL AUTOUATA.

« TNava emAé€ete Tn dldpkela, matnote “MeTpwyv TNV
wpav”,

« MMaTtRoTte Toug oXeTIKOUC aplBuoUE yia va
puBuioete Tn O1dpKela Ynaoipatoc.

« Matnote “NEXT” (EMOMENO) yia empefaiwon.

Ma va aKUPWOETE ia kaBoplopévn SidpKela, Katd Tn SdpKela
TOU HAYEIPEUATOC, WOTE VA OIAXEIPIOTELTE XEIPOKIVNTA TO
TENOC TOU LAYEIQEUATOC, TTATAOTE TNV TIUr SIAPKEIQC Kal, TN
OUVEXELQ, ETAEETE "AIAKOTH".

3. PYOMIXTE TIX AEITOYPTIEX 6" SENSE

Ot Aertoupyiec 6 Sense oag emtpémouy va
ETOIMACETE UIA HEYAAN TIOLKIAIQ TIIATWY, ETMIAEYOVTAC
amd avutd mou gp@avifovral otn Aiota. Ot
TTEPIOOOTEPEC PUOUIOEIC payEIpEUATOC ETTIAEYOVTAL
autopata anod Tn CUCKEUN yla va emteuxBouv ta
KaAUTEPQ amoTeAéopaTa.

«  EmAé&re pa ouvtayn améd tn Aiota.

Ol Aertoupyieg eppavidovTal avd katnyopieg Tpogiuwy oTo

uevou “AIZTA QATHTOY 6™ SENSE” (M. oxeTIKOUG TTIVAKEC) Kall

LE BAON Ta XAPAKTNEIOTIKA TNG CLVTAYNC OTO [EVOU

“LIFESTYLE".

«  A@ov emAé€eTe pia Aettoupyia, amAd ummodeite 1o
XOPAKTNPLOTIKO TOU payntoL (moodtnta, Bapog,
KATL.) TTOU DEAETE VA HAYEIPEPETE YIA VA TIETUXETE TO
TENELO ATTOTENEO Q.

4. PYOMIZH KAOYZTEPHZHX QPAY ENAP=HX

Mmopeite va KaBuOTEPNOETE TO payEipeua TPV
&ekivioete pia Aetrtoupyia: H Aertoupyia Ba Eekivroel Tn
OTIyur TTou Ba eMAEEETE €K TWV TTIPOTEPWV.

« Matiote “DELAY” (KAOYZTEPHXH) yia va puBuioete
NV Wpa &vapéng mou emOUEITE.

«  MOAC puBuioete TNV KaBLOTEPNON TTOU BENETE,
natrjote “START DELAY” (KAOYZTEPHZH ENAP=HZ) yia
va EEKIVAOEL O XpOVOG AVAUOVAG.

«  BdAAte 10 aynTo 0TO POUPVO Kal KAEIOTE TNV TOPTA:
H Aertoupyia Ba {ekivrioel QUTOUATA LETA TO XPOVIKO
S1a0TNUA TTOU UTTOAOYIOTNKE.

[la va TIpOoYPAUUATIOETE évav KaBuoTEPNUEVO XPOVO EVaPENG

HAYEIQEUATOG TIPETIEL VA ATTEVEQYOTIOINOETE TN PAoN

npoBEépuavong Tou eoupvou: O polpvoc Ba eTacel 0TV

emBuunTr Bepuokpacia Babpiaia, kATl Tou onuaivel OTi ol

XPOVOL LAYEIPEUATOC Bal elval EAAPEWIC UEYANUTEQOL ATTO

QUTOUG TTOU avaypAPOVTal OTOV TTIVAKA PAYEIREUATOG,

« TNatnv dueon evepyormoinon TN Aertoupyiag
Kat Slaypa@r] ToU POYPAUMATIOUEVOU XPOVOU
kaBuoTtépnong, matiote 1o ® .

5.ENAP=H AEITOYPTIAX

«  MOoAic emAé€ete TIC puBuioelg, matriote “ENAP=H" yia
va evepyorolnOei n Aertoupyia.

Edv 0 poUpvog eival (e0TOC Kal N ASIToupyial ammatTel pia

OUYKEKPIUEVN UEYIOTN Bepuokpacia, Ba eppavioTel éva

Urivupa otnv 08ovn. Mmopeite va aMAEETE TIC TIHEG TIOU €XOUV

OPIOTE( OTTOIAOATIOTE OTIYMr| KATA TN SIAPKEIQ TOU

HaYEPEUATOC ayyilovTag TNV TIur Tou BéAETE va

TPOTTOTIONOETE.

« OmoladnmoTe OTIyUry, TATHOTE yta va S10KoTTEl N
evepyn Aertoupyia.

6. MPOGEPMANZH

Av €xel TponyoupévwG evepyorolnOei, LOAIG EekivijoeL n

Aertoupyia, n 006vn Seixvel Tn Aeitoupyia mpoBEpuavong.

MOoAIC oOAoKANPWOEl auTr N @ACN, EKTTEUTETAL éVa

NXNTIKG orjua Kal oTnv 006vn gpgavietal n évoelén otio

@OUPVOC £PTACE OTNV EMAEYPEVN Beppokpaaia.

+ Avoi€te Tnv mépTa.

«  TomoBetoTe 1O PaynTd 0TO POUPVO.

« Kheiote TNV mépta kat matriote “DONE” (TEAOZ) yia va
&ekvoel To Yrotuo.

H tomoBétnon Tou eaynTou 0To POUEVO TIPIV OAOKANPWOEL N
TIPOBEPUAVON eVOEXETAL VA EXEL AVETTIOUUNTA ATTOTEAECATA
VIO TO TEMKO payeipgua. To dvolyua Tng moeTag Katd TN ¢acn
npoBépuavonc Ba otauatrosl TN Asttoupyia. O xpdvog
HAYEPEUATOC Oev TIEPINAUPBAVEL TN pAcN TTPOBEPLIAVONG.
Mmopeite va aAA&eTe TNV TPOEMAEYUEVN PUOUILON TNG
poBépuavong

€MAOYN YlO AEITOVPYIEC HAYEIPEUATOC TTOU OAC

ETTITPETTOLV VA TO KAVETE XELPOKivNTA.

«  Em\é&te pia Aertoupyia o oag EMITPETEL va
eMAEEeTe TN AeiToupyia TPoBEpuavong pe pn
QUTOMATO TPOTIO.

« [Natote 10 €lkovidlo woff yla va EVEPYOTIOIAOETE 1 va
QTIEVEPYOTIOINOETE TNV TIPOOEPUAVoN. ©a OpIOTEL WG
TIPOETIAEYMEVN ETTIAOYN.

° Whjr/lﬁool



7.MAY>H MATEIPEMATOX

OpIoUEVEC OUVTAYEC payElpEUaTOC 6 Sense amaltolv

VA YUPIOETE A VO AVOKATEPETE TO PaAyNTO KATA TO

Priotpo. Eva nxntikd onpa Ba nxnoet kat n o6évn

ep@avifel TNV evépyela TTOU TIPETEL VA YiVEL

« Avoifte TnV mopTa.

« Kavte tnVv evépyela mou oag (nteital anod Tnv
o00ovn.

« KAgiote TNV mépta kat matijote "TEAOZ" yia va
ouvexioete 10 Yrioluo.

Mpv TEAEIWOEL TO YOIPO, O YOUPVOC UTTOPEL Va 0ag

mpoTpéPel va eAéyEeTe TO @ayNnTO U ToV iO1o TPOTIO.

‘Eva nxntiké orjpa Ba nxroel kat n 08ovn epgavilel

TNV EVEPYELQ TTOU TIPETIEL VA YIVEL

« EAéy€te 1o @ayntd.

« KAeiote TNV mépta kat matiote "TEAOX" yia va
ouveyioete 10 Yr\oLuo.

8. TEAOX WHXIMATOX

Ekméumetal éva nxnTIkO orjpa Kat otnv 00évn
eu@aviletal n évoelfn 611 1o payeipepa
oAokANpwOnkKe. Me oplopéveg AeITOUPYIEC, apou
TENEIWOEL TO PHOLUO, UTTOPEITE VA SWOETE OTO TTIATO
oag emmAéov podIopa, va TapaTeiveTe To Xpovo
HAYEIPEUATOC ) VA amoBnKeVOETE TN AElTOUPYIA WG
ayamnuevn.
- matiote o X yia anobrjkevon ota ayannuéva.
«  EmAé&re "EmmAéov podiopa” yia va EeKIVAOEL O
TIEVTAANETITOC KUKAOC podiopaTtoc.

. Mathote o ® yla tnv amobrikevon ¢
mapdtacng Tou Pnoipatoc.

9. ATATTHMENA

H Aettoupyia Ayarmnuéva amoBnkeVoel TI¢ pubuioelg
TOU QOUPVOU Yyla TNV ayamnuévn oag cuvtayn.

O poupvoc avayvwpilel AUTOUATA TIC AEITOUPYIEC TTOU
XPNOWOTOIOLVTAL TIEPIOOOTEPO. META Ao €vav OPIOPEVO
aplBuod xpricewy, Ba oag {ntnBeil va mpoobéceTe TN Asttoupyia
OTa ayamnuéva oag.

NQ% NA AMMOOHKEYZETE MIA AEITOYPTIA

MOAc ohokAnpwBsi n Aertoupyia, matote To P
yla va amoBnkeutei wg ayamnuévo. Autod Ba cag
EMTPEYEL VA TO XPNOLUOTIOIOETE YPHYOPQ OTO
pHéNNov SlatnpwvTac TiC idiec pubpuioelc. H 006vn
oag emMTPEMEL va armoOnKeVOETE TN AElToupyia,
UTTOSEIKVUOVTAC €W Kal 4 WPEC paynTou,
cuunepAapuBavouévou Tou TPWIVOU, TOU YEVUATOC,
TOU OVaK Kal Tou deimvou.

« Matnote ta elkovidia yia va emAEEETE TOUAAXIOTOV
gva.

« Matote “SAVE AS FAVORITE” (ATAMTHMENH) yia va
amoBnkeuTei N Aeltoupyia.

AOOY AMOOHKEYTEI

Ma va epeaviceTe To HEVOU ayamnuUéVwWY, TTATAOTE

QD : ot Aertoupyiec Ba XwploTovv avd SIaPOoPETIKEC

WPEC @aynToL Kal Ba yivouv oplopéveg TPOTACELC.

« MatRote to €lkovidlo yeupdtwy yia va deite Tn
OXETIKNA AioTa

. EL

+ MetakivnBeite otnv ep@avilépevn Aiota.
« Matnote Tn ocuvtayn f TN Aeltoupyia mou OEAeTE.
« Natiote “START” (ENAP=H) yia va evepyomoinBei

TO payeipeua.
AANATH PYOMIZEQN
Ztnv 086vn ayamnuévwy, Umopeite va mpooBeoete
MLa EIKOVA 1) TO OVOUA TOU AYATTNMEVOU TIPOKEIMEVOU
Va TO €€ATOUIKEVOETE OTIG TTPOTIUNOELC.

«  EmAé&re Tn Aettoupyia mou BéNeTE va aANAeTE.
- matnote “EDIT” (EMEZEPTAZIA).

«  EmAéEte TO XapakTnploTiké TTou BEAETE va
aMaéete.

« MatAote “NEXT” (EMOMENO): Ztnv 086vn
eu@avifovtal Ta véa XapaKTnEIoTIKA.

« Matnote “ANOOHKEYZH" yia emPBefaiwon Twv
aAAaywv.

>tnv 066vn ayamnuévwy PUTopEiTe emiong va

Slaypdypete Aertoupyieg mou €xeTe amoOnKeLOEL:

« Matnote to § otn Aetrtoupyia.

+ NatAiote “"KATAPTHZH".

Mmopeite emiong va puBuioeTe TNV Wpa TwV

EUPAVI{OUEVWV YEUUATWV:

- Moatnote &

« Em\é€re B “Preferences” (MpoTIUAOELC).

« EmAéEte “Times and Dates” (Qpeg kat
NUEPOUNVIEC).

« MatAote “Your Meal Times” (Xpovol yeupdtwv).

+  MetakivnBeite otn ANioTa KAl TATAOTE TN OXETIKN
wpa.

+ [MatAoTE TO OXETIKO yeLMA yla va To aANdeTe.

Oa eival duvatd va cUVOUACETE €va XPOVIKO OIA0TNLA UOVO

e €va yeuua.

10. EPTAAEIA

Natote & yla va avoifete To pevou “Epyaleia”
omoladAMoTE OTIyUr. AUTO TO HeEVOU 0d¢ bivel

N SuvaToTNTA KAVETE SIAPOPEC ETTIAOYEC Kal va
aANGeTe TIC pUBPIOELC ) TIC TTPOTIUACELC YIa TO
TTPOIOV 1 TNV 006vn.

MAKPINOZX

la va eVEPYOTIOIROETE TNV XPNON TNG EQappoyng 6™
Sense Live Whirlpool.

@ XPONOAIAKOMNTHZ

AuTi n Aeltoupyia pmopéei va evepyorolnBei site 6tav
XPNOIUOTIOLEITE pia AelTOVpYia PaYEIPEUATOC EiTE
MOVO Y10 VA JETPAOETE TO XPOVO. APoU EEKIVAOEL,

0 xpovodlakomtng Ba cuveyioel TNV avtiotpo®n
pétpnon avedptnta Xwpeic va mapepBarietal

otnv idla tn Asttoupyia. MoOAIC evepyomoinBei o
XPOVOOSIOKOTTNG, MTTOpPEiTe emiong va emAEEETE Kal va
EVEPYOTIOINOETE Hla AElTOLpPYIa.

O xpovodiakdmTng Ba cuveyioel TN pétpnon otnv Katw Se€1d
ywvia Tng 08ovng.

MNa va avakTRoeTe 1} va aANAEETE TO XPOVOUETPO TNG
koudivac:

Whjr/lﬁool ’



. MoatAote &F .

- Matiote @ .

©a nmapayxBei éva nxnTtikd onua kat 6a vmmodeixOei

otnV 006vN HOALG 0 XPOVOSIAKOTITNG OAOKANPWOEL

TNV avTtioTpo®n HETPNON TOU EMAEYUEVOU XPOVOU.

« Matnote “MATAIQZH” yia diaypagr Tou
XPOVOOSIOKOTTN 1 Mia VEA XPOVIKA SldpKela.

« Matiote “PYOMIZTE NEO XPONOAIAKOMTH” yia va
puBuioete T0 xpovodilakomtn avd.

®oos

MNa va avayete | va oBACETE TO AQUTTTHPA TOU
poupvou.

@ AYTOKAGAPIZMOXZ ME NMYPOAHZH

MNa Tov KaBapiopo Twv akabapoiwv mou mapdayovTal
amd payesipepa pe évav KUkKAo uPnAng Bepuokpaaciac.
AlatiBevtal Tpelg KUKAOL autokaBaplopov
Stagopetikng Stdpkelac: YYnAn, Meoaia, XaunAn.
JUVIOTATAL VO XPNOLUOTIOLEITAL TOV TTIO YPYOPO KUKAO
O€ TAKTIKA SlaoTAPATA Kal ToV TTARPN KUKAO Uévo
OTav 0 POoUPVOC eival TTOAU BpouIKoC.

Mnv ayyilete T0 oUpPVO KATA TOV KUKAO
mupoAvong.

Alatnpeite ta maidid kat ta {Wa HaKpld amod 1o

@OUPVO KATA TN S1APKELA KAl HETA TOV KUKAO
nmupoAvong (€wg 6Tou oAokANpwOei o e§aeplonog

TOU XWPEOU).

« Ag@aipéote 6Aa Ta e€apTtrpaTa amd To oUPVo TIPLV
EVEPYOTIOINOETE TN AelToupyia (Kat Toug 0dnyoul¢
pa@lwv). Eav o @olpvoc gival tomoBeTnuévog
KATw amd povdda eotiwy, BePaiwbdeite 6t 6AoL
Ol KAUOTAPEC ] Ol NAEKTPLIKEC EOTIEC EXOUV
amevepyomolnBei Katd Tn AelToupyia autépatou
kabaplopou.

« TNa Bértiota anoteAéopata kabBapiopov,
a@alpéoTe Ta UTTEPPOAIKA UTTOAEIPUATA HECA OTOV
@oUPVO Kal kaBapiote To eowWTeEPIKO TCAUL TNG
mOPTAG TPV XPNOIUOTIOINOETE TN Asttoupyia Pyro.

«  EmAé&re évav amnod toug Siabéoipouc KUKAOUC
avAaloya e TIC avAYKEC 0aC.

« Matnote “ENAP=H" y1a va evepyonoltnbei n
Aettoupyia. H mépta Ba kAeioel avtdpata Kal o
@oupvo¢ Ba Eekvrioel Tov KUKAO auTtokaBaplopou:
>Tnv 00Bovn epgaviletal éva mpoeldomoinTikod
pAvupa padi e TNV avtiotpo®n PETPNON OV
SeiyVel TNV KATAOTAON TOU TPEXOVTOC KUKAOU.

MOALG OAOKANPwWOEi 0 KUKAOG, N TOPTA TTAPAUEVEL

KAEIOWUEVN €WC OTOU N BEpUOKPATia OTO ECWTEPLKO

TOU QOUPVOU EMOTPEYPEL O€ £va ATOOEKTA AOPANEC

eninedo.

MOAIC eMAEEETE TOV KUKAO, UTTOPE(TE va KABUOTEPIOETE TNV

évapén Tou autoépaTou kabapliopou. Matriote

"KAGYZTEPHXH" yia va pubpicete To TEAOC TOU XpOVOU TToU

UTTOSEIKVUETAL OTO OXETIKO TUNLAL.

@ZIFAZH

Matriote to €1kovidlo yla oiyaon i katdpynon
oiyaong 6Awv Twv AXWV KAl TWV CUVAYEPHWV.

KAEIAQMA AIAKONTQN

To “KAeidwpua Slakomtwv” oag eMTPEMEL va
KAEIOWOETE TA KOUUTIA OTOV TTiVAKA APNC £€TOL WOTE
va unv matnBouv tuxaia.

lNa va evepyomolioeTe To KAEIdwua:

+ TMatAote 1o elkovidio @ .

lNa va amevepyomoloeTe TO KAeidwpa:

+ MNatiote tnv 006vn.

«  YUPETE TPOC TA MAVW TO UAVUMA TTOU ep@avileTal.

MEPIZXOTEPEXZ AEITOYPTIEX

MNa tnv emAoyn TG Aeltoupyiag Sabbath kat Tnv
npoofaon otn Alaxeipton 1ox0VOG.

E MNMPOTIMHZEIX
MNa aA\ayr] moAAwv puBuicewv Tou Yolupvou.

WI—FI

la aAayry puBuioswv 1 SlapopPwaon evog VEOU OLKIOKOU
SikTtUOU.

MNAHPOOOPIEX

la amevepyomoinon tou “Asrtoupyia emideiéng
KATaoTAMATOC, EMavagopd Tou TPOoIovVTOC Kal yia
TEPAUTEPW TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TO TIPOIOV.

’ Whjr/lﬁool



MINAKAZ YHZIMATOXZ

@EPMOKP. (°C) / AIAPKEIA PAOIA KA
SYNTATH AEITOYPIIA  MPOGEPMANZH | DETTIREEL =) enra) E= APTHMATA
= Nat 170 30-50 |2
E::E ue COun Mou YOoUCKWVEL/ agpdTta Nai 160 30-50 “...2.“’
Nat 160 30-50 ot e
- ] 3
Miteg pe yépion (ToilkEIK, OTPOUVTEN, Nau 160 - 200 30-85 —J
HMAGTIT) Nat 160 - 200 35-90 A e
=] Na 150 20-40 3,
Na 140 30-50 4
Mmiokdta / Kouloupdkia
Na 140 30- 50 4 1
Nau 135 40-60 SEPPEIN
=] Nau 170 20-40 :
Na 150 30- 50 4
Mikpd K€k / Ma@tv
Nau 150 30-50 4]
Nat 150 40- 60 =]
= Na 180 - 200 30-40 3
Soudakia Na 180 - 190 35-45 A ]
5 3 1
Nat 180- 190 35-45% 2 S
= Na 90 110- 150 3
Mapéyka Nat 90 130-150 4]
5 3 1
Nat 90 140-160% | 2 3
= Na 190 - 250 15-50 2
Mitoa / Ywui / ®okdtola
Nau 190 - 230 20-50 4]
Mitoa (\emtry, xovTEr, POKATOIA) Nai 220-240 25-50* _\%ﬁ _\‘%“_ !
= Na 250 0-15 3
Kateyuyuévn mitoa Nau 250 10-20 .‘é,- - 1 .
Na 220 - 240 15-30 0 3,0
Nat 180- 190 45-55 3
ANuvpEg TiiTEC (XOPTOMITA, KIG) Nat 180 - 190 45-60 “__f|_i__,__,_ ,‘___1|____,__,_
5 3 1
Nat 180- 190 45-70 =2 =
E Na 190 - 200 20-30 3
Eggﬁgggq/ aAJUPA KPAKEP PE GUANO Nat 180 - 190 20 - 40 4 1
Nat 180 - 190 20-40% 2 3]
AEITOYPTIES : : ECO pe
Juppatiko EEOVQJ;SSCUEVOC pr%%?:ilgo KA Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 e€avaykaopévo
aépa
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SYNTATH AEITOYPTIA  MPOGEPMANZH |~ OEFMOKP (1C)/ A('Q;ﬁ')‘\ gy

;\223\81;\%\/"(!1)7\av / Zupapikd 0To oUupvo lzl Nal 190 - 200 45 - 65 1;1

Apvi/ Mooxdapt / Bodwvé / Xoipvo 1 kg EI Nat 190 - 200 80-110 ;‘}

WYnto xolpvéd pe kpovota 2 kg X — 170 110- 150 1;1

KotomouAo / kouvéN / mama 1 kg lzl Nat 200-230 50-100 ;‘}

FahomotAa / Xrjva 3 kg =] Nat 190 - 200 80-130 2,

?;?{)QTZ,T?D%OKK%Z)/ o€ AadbroMa =] Na 180 - 200 40-60 3,

CorowB, LNTLAED Na 180-200 060 2,

Opuyavicpévo Pwpi Ifl — 3 (UpnAn) 3-6 -\...5...,-

Wapt @INéTo / pumpildheg lfl — 2 (ueoaia) 20-30** _\_”4“_’_ \\,\i,vr

)/(\g:;gxg\;]égoumqu / maidakia / EI . 2- 3 (uEoaia-upnn) 1530 * '\“.5“.’ \viwr

Wnto kotomoulo 1-1,3 kg — 2 (heoaia) 55-70*** _\_”2“_’_ \v;wf

MmoUtL apviolo / Kotol — 2 (peoaia) 60 - 90 *** 1;1

Yntég matdteg — 2 (heoaia) 35- 55 %% 1;1

Aaxaviké oykpatév — 3 (UYnAR) 10-25 ;‘}

Cookies |2 Nau 135 s0-70 2 oA =1

Mmiokota

Tapreg T%C Nau 170 50-70 o s A, A
=

STPOYYUAEC TTiTOEC STPOYYUM, Nat 210 40 - 60 _\%’_ _\é’_ -\éu- -u];u-
niitoa

Rations (Enineso B/ Koéac (Enneso 1) Na 190 R

Nt @rinebo )/ hataue (eninkdo | 14 Na 190 00 S 42 1

2) / koppdtia kpeag (emimedo 1) Menu

Aaldavia kal Kpéag Nat 200 50-100* _\é’_ %ﬂ

Kpéag kal matdreg Nat 200 45-100* ,\é’ ‘%’

Wdpt kat Aaxavikd Nat 180 30-50% -\...i—...,- &;1

lepoTd KoppdaTia Yntd e — 200 80-120* ;‘}

Koppdtia kpé€atog (KOUVEN, KOTOTTOUAO, o 200 50-100 * 1;1

apvi)

* EKTippevn xpovikr Sidpkela: Mmopeite va apaipeite 1o eayntéd and 1o eoupvo oE SIapoPETIKOUE XPOVOUG, aVANOYA HE TNV TTOOCWTTIKY TTEOTIINGN.
** TuploTe TO PAYNTO OTO HECO TOU GUVOAKOU XPOVOU YNGIHATOG.
*** [uploTe To PaynTéd ota SVo TPITa TOU CUVOAIKOU XPAVOU PNalpaTog (av eival amapaitnTo).

MO 0A AIABAZETE TOYX MINAKEX MATEIPEMATOX

Alota mvékwv: cuvtayég, av xpelaletal mpobépuavaon, Beppokpacia (°C), emimedo YKPIA, XpOVOC PNGiLaToC (AeTTd), afeooudp Kal TPOTEIVOUEVO EMMESO
Pnoipatoc. H Sidpkeia Pnoipatog Eekiva amod Tn GTiyr TTou TOMOBETETAL TO payNTO GTO POUPVO, XWPIG va mepapBavetal n mpobépuavon (dv
xpeldletal). Ot BeppoKkpasieC Kat ol xpOvol PnCiuaToc eival eVOEIKTIKA Kal EEQQTWVTAL A TNV TOGOTNTA TOU (paynTou Kal TOV TUTTO ToU £6APTAHATOC TTOU
XPNOoloTOLE(TAl XPNOIUOTIOINOTE APXIKA TIG EAAXIOTEC CUVIOTWHEVEC TIUEC Kall, EQV TO (paynTO eV EXEL UAYEIPEVTEL APKETE, TTPOXWPENOTE O HEYAAUTEPEC
TIHEG. XPNOIOTIONOTE TA AEECOVAEP TIOU TTAPEXOVTAL KAl KATA TTPOTIUNCN OGKOUPOXPWHES LETAMIKES POPHES YAUKOU Kal TAPIA YEVIKAG Xpriong. Mmopeite
€MIONG va XPNOIUOTIOINTETE OKEUN Kall a&EGoLdp amd TMIPEE 1 OTEATITN, WOTOCO TPETEL VA AARBETE UTIOYN OTL O XPOVOC PAYEIREUATOC Ba glval Aiyo
LEYANUTEPOC. A VA EMTUXETE TA KANUTEPA ATTOTEAECLIATA, AKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIC CUKBOUAEC TTou SivovTal OTov Tivaka PnoipaTod yia Ty EmMAoyn
TWV MAPEXOHEVWY agecoudp, Ta omoia Ba TormoBetroeTe oTa didpopa pdela.

= had = =) e®
AEITOYPTIEY : : ECO pe
JupBaTikod EEGVGYK COHEVOS ZU“,BQTIKO P\ Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 eCavaykaouévo
0€pag Yroio aépa
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MINAKAZ YHZIMATOZ

OAITHTO KATZAPOAAX
KAl ZYMAPIKA ZTON

KPEAX

YAPIA KAl OANAZZINA

NAXANIKA

Katnyopieg tpo@ipwv

Bodwvo

Xoipvo

Kotomoulo

MIATA
KPEATOX

: WYnto eiNéto
i Kal QINETal
: Yaplov

Ynta
Balaocowva

Ynta
Aayavika

A=E>OYAP

Eninedo kat afecovdp
;

MocoétnTa

. 500-3000yp.

MAnpo@opisg payeipépatog

POETOIMACTE CUPPWVA HIE TNV ayarTnpévn oag ouvtayn. Pi€te

TN PIECAEN ENTAVW KOl OKOPTTIOTE TO TUPI YIal TENEIO

500-3000vp. podokokkiviopa
MNoomaloTe e eEAaOAadO Kal TOIPTE e ANATLKal TTITEQL
PogT prme 3 600 - 2000 yp. KQpUKEUOTg e OKop§o Kal Botava kad mpotipnon, ;To TENOC
— TOU HAYEIPEUATOC APAOTE TO VIO TOUAGXIOTOV 15 AeTTTA TPV TO
Tepayioete
 ANElPTE e MBI Kal TAoTIANOTE e QAATLTIPWY Qo TO
Xdapmoupykep 15-3cm payelpepa.
[uploTe 1o 0Ta 3/5 TOL XPOVOUL YNOIUATOC.
i MaomaloTe pe EAadAad0 Kal TRIPTE e AAGTLKAL TIITEPL.
WnTé yoipvd 3 600 - 2500 yp KOpUKEUOTlE e OKop§o Kal Botava Katd mpotipnon. 2To TENOG
e { TOU HAYEIPEUATOG APROTE TO YIa TOUAAXIOTOV 15 AeTTTé oV TO
i TepayloeTe.
| ANEIPTE pe MO Kal TIOOTIONOTE pe QAETLTTOWY OO TO
Xolpvd maiddkia q5 o1 4 ; 500-2000vyp. :Hayeipepa.
[uploTe 10 0Ta 2/3 TOU XPOVOU YNoIUaTOG
MNoomaloTe e AAOL KAl KOPUKEVOTE KATA TPOTIUNGN. Tplte pe
Ynto kotémouio 2 600-3000yp. i GAGTLKAL TITTEPL BAATE TO OTO OUEVO LE TNV TIAEUPA TOU
OTAOOUC TTPOC TA EMAVW
| ANelte pe AGSLKal TIOOTIANGTE e QAATLTIPV Qo TO
DOW\éto / otiBog q...S...F 1 4 r 1-5cm payelpepa.
[uploTe 10 0Ta 2/3 TOU XPOVOU YNOILATOG
| ANelte pe AGSI Kl TIOTIANGTE e QNATLTTPV Qo TO
YoUuBAAKL _‘5 e 4 : uia oxapa payeipepa.
[upioTe T0 OTa 1/2 TOUL XPOVOUL YNOIUATOG
NouKdavika Kal : 15-4em ANMAOOTE OHOIOHOPPA OTN OXAPA.
wurstel ' i TuploTe To oTa 3/4 TOUL XPOVOU PNOolUaATOG
OINETA 05-25cm HO(OT[OO\VIOTS e s)xqto)xqéo KQllTplLLJTE ueg)\aﬂ KO TTTEL.
i Kapukevote pe okopdo kat Botava Katd mpoTipnon
Katepuypéva : 05-25cm MNoomalioTe pe eEAadAad0o Kal TRIPTE e ANATL KAl TTITEQL
Jpérapapod e, KOPUKEVOTE piE OKEPBO KOl BOTAVO KATA TTPOTIHINON
XTévia évac Siokoc : Kozxuqnle JIE TPIULEVO Pl Kal KAPUKEVOTE e AAdL, okdp&0 Kal
paidavo
Mudia 4 £va Olokoc §
, g 3 . . - MaomahioTe pe ehaldAado Kal TOIPTE e AAGTLKAL TTIITEPL.
fapidec s oo évacdiokog KapukeloTe e okopdo kal Botava katé mpoTipnon
Topideg ,\__f_,_ 1 3 ; évag dlokog
Motdrec 3 500-1500yp. Koyre oe KOMLOTAKIO, KAPUKEUOTE e MBI, aAATL KAl LUPWOIKA
e i TIPWV TO TOTIOBETACETE GTO POUPVO
. L i3 100-500yp. 10 ¢
lepotd Aaxavikd |~ kaBéva ‘ NaomaNoTEe pe EAAIGAASO Kal TOIPTE PE AAETI KAl TITTEPL.
AMaAayavikd 3 500 - 1500 yp. QPUKEVOTE e okOPOO0 Kal BOTava Katd meoTiunon
[ W vl a1 J “ M
AUTOGUANEKTNG/TaT
Svaoa Tayi yevikig xpriong Pnoiuatog n tagi AUTOCUAMEKTNG/  ATTOCUANEKTNG [E
Kap EMAVW O€ OXAPA YEVIKAC Xprion¢ enavw  Tayi ynoiuatog 500 ml vepod

O€ OUPUATIVN OXApa

Whj;lﬁool
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Katnyopieg tpo@ipwv Emimedo kat a§ecovdp Noodtnta : MAnpo@opie payeipépatog
........... B S
Motérec 1 3 1 Siokoc - KOYTE OE KOUPATAKIO, KAPUKEVOTE HE MBI, GAATL KAl HUPWEIKA
[ { TTPWV TO TOMOBETHOETE OTO POUPVO
. i3 . KahOWTe pe Toippévo Pwii Kat KapukeloTe pe AAdL, okOpdo Kat
< Ntopdreg e 1 blokog | Laisavé
= Aaxavika , 3 . : [pOETOAOTE OUPPWVA HE TNV AYarpEVN 0aG CuVTayn.
% . oyKpOTEY Mimepiég e 1 diokog SKOPTIOTE TO TUPI YIa TEAEIO POSOKOKKIVIOUG
< Mmpdkolo S 1 8lokoc § ) ) ) o
: : : NPOETOIEOTE CUPWVA HE TNV Qyarnévn oag ouvTayn. Pigte
Kouvoumnii ~,\,%,, 1 dlokog { TN WITECAPEN ETTAVW KAl GKOPTTIOTE TO TUPL YIa TEAEID
: 3 ) p0OOKOKKIVIoUA
: ANNA A 1 Slokog
MOVTESTIAVI OE ©OOLA F 2 05-12k MNpoeToldoTe éva pelypa amd anayxo agedto ke 500-900 yp.
: PopH inFe = ek Pi€Te T0 0TO YepATO Kal A\adwpévo Tayi Pnafuatog
EtoipdoTe pia (oun pe 500 yp. aevpl, 200 yo. AAATIOHEVO
: BouTupo, 200 yp. axaen, 2 avyd. KapuKkeloTE HE APWHATIKA
: Cookies 3 02-06kg PPOUTWV. APAOTE TO VA KPUWOEL ATTAWOTE OUOIOHOPPA TN
; Q0N kat SWOTE TO GYrUA TIOU TIPOTIATE. ATAWGTE Ta
S e, HTOKOTa O€ £va BioKo PoiHaTog
>_ : . . ’ ’ .
£ Zounyiacou 3 1 Siokoc Aﬂ)\gaore OHOIGHOPPA OTO Sioko Pnofuatog. Apriote To va
B — KPUWOELTpIY T XPrion
:é ] EtoipdoTe pia Qoun pe 500 yp. alevpl, 200 yp. AAATIOHEVO
x 3 ) Boutupo, 200 yp. (axapen, 2 auyd. KapuKeUOTE UE APWHATIKA
: Tapra oe poppa nFe 04-16kg PPOUTWV. APACTE TO VA KPUWOEL ATTAWOTE OUOIOHOPPA TN
e COpn Ko B GOTe TNV, FeuioTe e HappehdBa kar riote
: Etoludote éva peiyua amd prilo o€ KUBoUC, Koukouvapld,
, 3 ) KaVEA Kal Looyokapudo. BANTE Aiyo BoUTupo o€ éva OKeVOG,
ZTPOUVTE — 04-16kg nacTaAioTe pe (axapn kal ProTe yia 10-15 Aertd. TAiETe To o
....................................................... €O Ka SITAGOTE T ECWTEPIKG KOUAT
KaAOte ecwTePIKA éva TIATo e VPN Kal TTAOTIANOTE TO KATW
E Nita ppotTwv 2 05-2kg HEPOG pe q)lxoulm PwIoy Y101 val anopPOerROOLY TO XUpo armd
: SFe Ta PpoUTa. lEUIOTE PE KOPUEVA PPECKA GPOUTA AVAKATEHEVA
.............................................................. HE LXAPNKAKAVEND e
lepioTe éva mato mitag yia 8-10 pepideg pe T QUn kau
AAMYPA KEIK _‘!ﬁi‘_"_ 800-1200yp. : TPUTAOTE e &va TPoUVL. MepioTe TN VN CUKGWVA JE TNV
ayarnnpévn cuvtayr g
MpoeToludoTe TN (UUN CUPPWVA [IE TNV AYATTNLEVN A
Yooud 3 60-150yp.To  : ouvTayn yla EANa@EL Ywi. XXNUATIOTE PWUAKIA TV
wpaKia . , . . )
— KaBéva (POUCKWOEL XpnalpomotioTe Tnv eldIKr Aeltoupyia
e, POUTKDHATOCTOU QOOVOU
i MpoetolpdoTe TN (OHN CUPPWVA HE TNV ayarmuévn 0ag
2 400-600yp.TO i fouviayn ya ENPPU Pwi. Mptv amd To poUoKwa OXNUATIoTE
= KapPéh odvrourt oe ¢pia Kabéva svo Ooxeio (NG XpnoluomonaTe TNV eI8IKr Asltoupyia
1 N S S OKDATOCTOU QOUOVOU
Mo puni = . SO
POETOIMAOTE TN (VN CUPPWVA LIE TNV QyaTTNUEVN 0aC
M . 3 200-300vyp.To | ouvtayr yid EAa@EL Ywpl. ZxnuatioTte Pwudkia mow
TTOYKETEG . ; , . . .
— Kabéva £ POUCKWOEL XPNOIOTIONOTE TNV eI61Kr) Aeltoupyia
: @ouoKwuoToc TOU (OUPVOU
AemtA mitoa 2 OTPC}WUXO : ‘ MpoeTodoTe TN VN yia Tiitoa pe 150 mivepd, 15 yp. ppéokia
.............................................................................. e 2 OIOKOG { payid, 200 -225 yp. areupt, Addt kat araTt. DouoKWOTE TO
. £ XPNOLMOTTOIWVTAG TNV EIBIKA AETOUPYIA TOL POVEVOU. ATADOTE
. 2 OTPOYYUAO
Xovtpn mitoa o, _8ioKo £ QOun o€ éva eha@PWS Aadwuévo Tawi Ynaoiuatoc.
S SN S C ........ POOBEOTE UNKA OTwe TOUGTEG, oToopérakatlapmey
£ 2 :
[ 4 :
Kateuypévn mitoa RT ~ 4 OTpdoELC Acpglpsma ard TN CUCKEUAG(a. ATTAWOTE OUOIOOP®A GTN
: oxapa
B e :
5 1
....................................................... B O A at U PP
[ W afr J ~ r j )
_ AIMOCUAEKTNG/Tapi
A=EZOYAP Svd0a Tayi yevikig xpriong Pnoiuatoc n tagi AUTOOUNAEKTNG/  AITOCUANEKTNG E
Xap endvw o€ oxapa YEVIKNG Xpriong emavw  Tay{ Ynolpatog 500 mlvepd

O€ OUPHATIVN oXdpa
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KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

BeBaiwOeite 4TI n cLUOKEUN €XEL
KPUWOEL TIPIV TIPOXWPNOETE O
ouvtripnon 1 kKabapiouo.

Mnv xpnotponolgite
ATHOKAOAPIOTEC.

E=QTEPIKEX ENIOANEIEX

« KaBapiote Ti¢ empaveleg pe éva uypd mavi amé PIKPOIveC.
Edv undipyxouv moMéG akaBapaieg, mpooBéote oTo
VEPO AYEC OTAYOVEC ATTOPPUTTAVTIKOU [ OUSETEPO PH.

2 KOUTTIOTE [IE €va OTEYVO TIQVI.

+  Mnv xpnotpomoleite SlaPpwTikd ) amofeoTiKA
amnoppumnavtikd. Edv karmolo and autd ta mpoidvta €pbel
Katd AABog o€ emagn e TIC EMPAVELEG TNG CUOKEUNG,
KaBapioTe TO apEoWC UE €va LYPO TIAVI UE PIKPOTVEG.

EXQTEPIKEX EMIQANEIEX

+  Metd tn Xprion, aprioTe TO YoUPVO VA KPUWOEL KAl
KaBapioTe Tov, KATA TTPOTIUNoN VW gival akoun (eoTdg,
Y10 VOl APAIPEDETE TIC EMKABIOELG 1) TOUG AeKEDEC TTOU
SnuioupyouvTal amnd Ta UTtoAsippata Tpo@wv. Na va
QTTOHAKPUVETE TUXOV CUUTTUKVWUA TTOU OXNMUOTIOTNKE
armd TO HAYEIPEUA GaAYNTWV e UPYNAR TIEPIEKTIKOTNTA

Mnv xpnotpormoleite peTAAAIKA
O@OUYYAPAKLA, AEIAVTIKA
CLUPMATAKIA | AELAVTIKA/S1afpwTIKA
KaBaploTikd, Kabw¢ pmopei va
KATAGTPEPOUV TIC EMPAVELEG TNG

GUOKEUNC.
Dopdte MPOOTATEVTIKA YAVTIA.

H ouokeun npémel va amoouvoeDei
anoé tnv mapoxn PEVHATOG TIPIV ATTO
OTIOIASATIOTE £Pyacia CUVTAPNONG.

O€ VEPO, APrOTE TO POUPVO VA KPUWOEL EVTEAWG KAl OTN
OLVEXELD KABaPIOTE PE Eva DPAOUA I} GPOLYYAPL.

+  Av uniapxel SUOKOAN BPWHIA OTIC ECWTEPIKEC ETIPAVELEC,
OUVIOTATAI VO EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYIO QUTOIATOU
KaBaplopov yia BéAtioTta amoteAéopata kabapiopov.

+  KaBapilete T0 KPUGTAANO TNG TTOPTAC LE EIOIKO LYPO
QTTOPPUTTAVTIKO.

+ Tava dieukoNuvete Tov kKaBapIopd Tou PoUpPVoU,
propeite va ByAleTe v mopTa.

A=EZOYAP

« ApnoTe Ta va HoUNIAoOoLV O€ VEPO LIE ATTOPPUTTAVTIKO
META TN Xprion. XpNoomoIoTe yavTia ¢poupvou yia To
XEIPIOMO TOUG, €AV gival akopn (eoTd. Ta umoAEippaTa
@AYNTWV UIMoPOoULV va a@atpeBolv eUKOAA UE KATAANNAN
[BoupToa 1) GPouyYaPAKL

ANTIKATAXTAZH AAMITHPA

+  Amocouv£OTE TO POUPVO amd TNV NAEKTPIKN TPOPoSOTia.

«  Ze1dWoTE TO KATAKL ATTO TO PWC, AVTIKATAOTAOTE TO
Aaprrtrpa kat BidwoTte Eavd To KamakL.

«  Juvdéote Eavd Tov poUPVO OTNV NAEKTPIKN TpoPodoaia.

> nueiwon: Na xpnoILoToIETe uovo Aaprmtripeg ahoyovou 20-40

W/230 ~ V 1Umou G9, T300°C. O Aaprtripal o XenolUoTolETal

OTN OUCKELN glval EI8IKA OXEOIOOUEVOC YIA OIKIAKES OUCKEUEC Kal
dev elval KATAANAOG 1A TO YEVIKO QwTIoHO SWHATIOU éoa 0T
onitt (Kavoviouog EK apiB. 244/2009). Mmopeite va mpounBeuteite
TOUG AapTTrPEC amd To Kévtpo Texvikric YmootrpiEng Mn
XelpI(EOTE TOUC AAITTHPES UE YUVA XEQIa KABWG TAl AMOTUTTWUATA
WIMOPEl va TOUG KATAOTREPOLY. MNV XPNOOTTOINCETE TO (POUEVO
TIOIV TOMOPETACETE EQVA TO KATTAKI TOU AQUTTTrCL.

AQAIPEXZH KAI EMANATOIMNOGETHXH NOPTAX

« Nava agaipéoete TNV MOPTA, AVOIETE EVIEAWC Kall
KaTeRAOTE Ta AYKIOTPA £WC OTOL QTACOUV O Béon
anmac@Aiionc.

N\

« Kh\eiote TV moOpTa 600 TIEPIOCOTEPO mopeiTe. Mdote
KaAd Tnv mépTa Kal pe Ta U0 ¥EPLa — PNV TNV KPATATE
a6 ) xelpoAafn). A& apapéoTe TNV MOPTA EVW TNV
KAgiveTE TPaBWVTAG TPOG Ta EMAVW TAUTOXPOVA £WG OTOU
Byet amd Tnv €6pa TNG. AKOUPITAOTE TNV TTOPTA OTN Mial
TAEVPE, TIAVW O€ LA MOAAK EMIPAVELQL.

EmavatonmoBeTroTe TRV MOPTA UETAKIVWVTAC TNV TIPOG TNV
TMAEVPA TOU PoUpPVoU, evBuypaupilovtag Toug Yavt{oug Twv

MEVTECEDWV e TIG £0peC TOUG Kal ac@ali{ovTag TNV EMavw

TIAEUPA OTNV €6pA TOU KADE UEVTEDE.

+  XapunAwoTe TNV mOPTA Kal 0T CUVEXELD AVOIETE TNV
EVTEAWG. XaAUNAWOTE Ta AYKIOTPA 0TV pXIKH Toug Béon:
Beaiwbeite ot1 Ta KateRAoATE EVIEAWC KATW.

« Aoknote ehapid mieon yia va Befaiwbeite 6T Ta
aykiotpa Bpiokovtal otn owotr Béon.

| o

« Aokidote va kheioete Tnv mépta kat Befaiwbdeite oT1 givat

€VOLYPAIOHEVN ME TOV THIVOKA EAEYXOU. ALOPOPETIKA,
enavaldfete ta mapamdvw Brjpata: Av dev Asrtoupyei
KQVOVIKA Urropei va TpokAnBei {nuid otnv mépta.

Whj;lﬁool °



WIFI ZYXNEZ EPQTHZEIX

MNota npwtokoANa WiFi umootnpilovtay;

O eykateoTtnuévog mpooappoyEag unootnpilet WiFi b/g/n
yta Eupwmaikég xwpeg.

Moleg puBpicelg mpémel va yivouv 0To AOYIGHIKO TOoU
Spopoloyntn (router);

AnartouvTal ol Tapakdatw pubuiceic Spoupoloynth: 2,4 GHz
evepyornotnpuévn, WiFi b/g/n, DHCP kat NAT evepyo.

MNoia ékdoon WPS unootnpiletar;

WPS 2,0 A veotepn. EAéyETe TNV TEKUNPiwon Tou
Spopoloyntn.

Yndapyouv Slag@opig avapeoa otn Xprion £vog smartphone
(R tablet) pe Android 1 i0S?

Mmopeite va XPNOIOTIOIOETE OTTOLO AEITOUPYIKO
emOupeite, 6ev undpxel Slagopd.

Mnopw va xpnotpomnolrjow tnv texvoloyia 3G tethering
(mpooBaon oo S1adikTuo pEcw KIvnTou 1} AAANG
OGUOKEUNC) avTi yia Spopoloyntr);

Nai, aAAG o1 uninpeoieg cloud €xouv oxedlaoTei yia poévipa
OUVOEDEUEVEC OUOKEVEC,

MNwg prmopw va eAéy&w £dv n cuvdeon oto AladikTuo Tou
OMITIOV MoV AEITOUPYEL Kal N acUppaTn AElTovpyia gival
EVEPYOTIOINMEVN;

Mmopeite va avalntoete 1o SikTud oag otnv €€urvn
OUOKEUN 00C. ATIEVEPYOTIOINOTE OmoladNTTOTE AAAN
ouvdeon dedopévwy TipIv SOKIPACETE.

MNw¢ prmopw va eAéy§w av N CUOKEUN gival cUVOeSeévN
OTO OIKIOKO acUppato SikTuo;

Metaeite otn dlapdpPwaon Tou dpopoloyntr oag (BA.
EYXELPIOI0 Tou SpoporoynTr) kat eEAéyEte av n SieuBuvon
MAC tn¢ ouokeung mapatibetal otn oeAida acupUATWY
OUVOEDEUEVWV CUCKEVWV.

Mo¥ pmopw va Bpw tn 61e0Buven MAC TN CUGKEVNG;
Moatote & petdnamote & WiFi i korta&te T ouokeun
oac: Yrdpxel pia eTikéta mou Seixvel Tig Sieubuvoelg SAID
kat MAC. H 81euBuvon Mac (MAC address) amoteleitat and
évav ouvOuACOUO APIBUWY KAl YPAUUATWY TTou apyilel e
“88:e7".

MNw¢ prmopw va eAéyEw av givat evepyomoinuévn n
acVpuatn AelToupyia TNG GUCKEVAG

Xpnoluomoliote tnv €€UNvn CUCKELH 0ag Kal TNV
epappoyn 6™ Sense Live yia va eAéyEete av To SikTuo NG
OUOKEUNC gival opatd kat ouvdedepévo e To cloud.

Yndapyet katt mov epmodilel To oripa va pTAcel oTn
OUOKEUR?

BeBaiwBeite &1 01 CUOKEVEC TTOU €xETE OUVOEDEL Oev
xpnotpomololv 6o to Siabéoipo evpog {wvnc.
BeBauwOeite 61 o1 cuokevég pe duvatotnta WiFi dev
uniepfBaivouv Tov PEYIoTOo aplBd TToU EMITPEMETAL ATTO TOV
Spopoloyntn.

MNooco pakpid mpémel va gival o SpopoloynTig anod To
@oupVvo;

Kavovikd to orjua WiFi gival apketd 1oxupo yla va KaAUYEL
MEPIKA SwudTia, aAAd auto e€apTdTal o€ peyalo Fabuo
ard o UAIKO ard To OTToi0 €ival KATAOKEVAOEVOL Ol TOIXOL.
Mmopeite va eAéyéeTe TNV 10XV TOU OHATOC TOTTODETWVTAG
v é€unvn cuokeur oag SiTAa 0T CUOKEUN.

T pmopw va Kavw £av n acVppatn cUvVdeon ov dev
(PTAVEL OTN CUOKEVUNR;

Mmopeite va XpNOIUOTIOICETE CUYKEKPIUEVEG CUOKEVEG
yla va enekteivete TNV kdAuyn WiFi oto omitt oag, 6nwg
onueia mpooBaonc, avauetadoteg WiFi kat yépupeg
METAPOPAC NAEKTPIKNG EVEPYELAG (Dev TapExovTal UE TN
OUOKEUN).

MNwg pmopw va Bpw Tov KwdIKO MPdoacng yia To
acUpPMaTO SiKTUO Hov;

EAéyEte TNV Tekunpiwon tou SpopoioynTth. ZuviBwg
UTTApXEL éva auToKOANTO oTov SpopoloynTr TTou
eP@avilel TIC MANPOPOPIES TTOL XPElAleDTE Yia

va @Tdoete 0T 0eNida pUBUIONC TNC CUOKEUNC
XPNOILOTIOWVTAG Ul GUVOESEUEVN OUOKEUN.

T umopw va KAvw av o §POHOAOYNTHG HOU XPNOIUOTIOLE]
1o Kavaht WiFi tn¢ yertovidg;

Avaykdote To SpopoAoyNnTH va XPNOIOTIOINOEL TO
OIKIOKO oac Kavait WiFi.

Ti pmop® va Kavw av pgaviletal otnv 086vn 10 =

1 av o YoUpvog dev pmopei va dnuioupynoel otabepn
oUVOEDN JUE TOV OLKIOKO SpopoloynTh;

H ouokeun umopei va éxel cuVOEDE( e emituyia otov
Spopoloyntr, ala Sev gival og Béon va éxel mpdoPaon
oto AladikTuo. [a va cuvOECETE TN GUOKELN OTO
Aladiktuo, Ba pémel va eAéyete TIC puBpioelg Tou
Spopoloynth i/Kal Tou Qopéal.

PuBuioeic dpoporoyntr: NAT mipénmel va elval on, T TelXog
npooTtaciag kat To DHCP mpémet va eivat katdAAnAa
Slapoppwpéva. Yrootnpiletal kpurtoypdenon KwOIKOU
mpooaong WEP, WPAWPA2. Tia va SokIudoeTe SIapOpETIKN
KPUTTTOYpAPNON, QVATEECTE OTO £YXEIPIBIO TOU SpOopoAOYNTH.
PuBuiceic popéa: Edv o mépoxog urneeciwy SIABIKTUOU EXel
kaBopioel Tov apiBuo Twv SieuBuvaswy MAC Tou pmopoly va
ouvdeBoly oTo AISIKTUO, UITOPEL VA UNV UMOPEITE Va OUVOECETE
Tn ouokeur] oag oto cloud. H SievBuvon MAC oG GUOKEUNG
€lval To povadikéd avayvwpIoTIKG TG PwTAoTE Tov Tapoxo

UM EECIY AIASIKTUOU YIa TOV TPOTIO CUVEECNC TWY CUCKEUWY,
EKTOG TWV UTTOAOYICTWY, 0TO AladiKTUO.

Nw¢ pmopw va eAéyéw edv petadidovtal dedopéva;
A@ov puBuioete To SiKTUO, ATTEVEPYOTIOIOTE TN
OUOKEUN, TTEPIUEVETE 20 SEUTEPOAETTA KA, OTN
OUVEXELQ, avAYTE TO Poupvo: EAEéyETe &L n epappoyn
epeavilel Tnv katdotaon tou Ul (MepiBaAhov Xpnotn)
TNG OUOKEUNG.

Oplopévec pubpioei xpeidlovtal LEPIKE OEUTEQOAETTTA YIa Va
EUPAVIOTOUV OTNV EQAPLIOYN.

MNwg pmopw va aAAa&w to Aoyaptacuo Whirlpool aA\a
va S10TNPERow TIC CUCKEVEG MOV OUVOESEEVEG;
Mmopéeite va dnuiovpynoeTe évav véo Aoyaplacud, aAd
va BUPAOCTE VA KATAPYNOETE TIC CUOKEVEC OAC ATTO TOV
maAld ocag Aoyaplaoud mpiv TIG UETAKIVIOETE OTOV VEO
oag Aoyaplacuo.

AN\aa Tov SpooAoyNTH OV - TL TTIPETTEL VA KAVW;
Mnopeite eite va Siatnpnoete Ti¢ idleC pubpioelg (Gvoua
SiktOoU Kal KwdIkd mpoacPaocnc) ite va diaypdyete

TIG TPONYOUUEVEC pUBUIoEIC ammd TN CUOKEUN Kal va
TIPOCAPUOCETE Eavd TIC pUOUITELC.

- Whjr/lﬁool



ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

NpoBAnpa I'Ileuvn artia ; I\Ocr]

BeBaiwbeite 6T1 0 poUpvoC TpoPodoTeital Pe pevUA

iAlaKon' evpaTOC. : . . . , :
1 N PEVHATOG “Kal OTL eival owoTtd ouvdedeuévog otnv mpia. ZBnote

O @ovpvoc dev Amoouvdeon amd v

AelToupyei. : . ‘katl avayte Eava 1o poUupVvo yia va SIamoTWOoETE €AV
oY TTapoxn pevpatoc. BAGBN rLrpapauével. ponerey !
2tV oQévn Emkowvwvnote pe to mAnotéotepo Kévtpo EEunmnpétnong
igcpd\élcsgqlllzﬂ § Mehatwv Kat ava@épete Tov aplOpod petd to ypdupa “F".
YOAHH :BAGPN @poupvou. NatAote & , matrote Kal peTd emAE€Te “Factory

akoAouBoupuevo amod
évav apluo n éva

: ‘Reset” (Emava@opd epyooTtaciokwy pubuicewv).
ypdupa.

Ohec ol anoenKsuuevsc pueploslc 6|aypqcpovml

: Bz—:Bathz—:trs OTL TO OIKIOKO 6|KTuo EXEI loxv Tou)\axlorov
To OIKIAKS DEVLO EAaveao £vn oUBLIG ‘mavw ano 3 kW. Alagpopetikd, au§AoTe TNV 1oxL ota 13
PEVH : HEVR pUBHIoN ‘Ampere. lNa va 1o aA\d€ete, matriote & , emAé€Te

SlakomnteTal. ‘loxvoc. . P . et ,
: XVo¢ "MeploooTePeC AelToupyiec” Kal peTd emAéETe “Alayeipion

loxvoc”.

, 0 1pomoC AeToupyiac o e o
O @oupvoc dev enibeiEnc Bpiokertal oe Matnote &, matfote Info” kal petd emAéETe

esppalveral §€€£?\l€n g"/\ElTOUpYiCl sniéaﬁnc‘ KGTGOTnuGTOCVla ¢€obo0.

O 6popo)\ovnmc WiFi eival |

QMEVEPYOTIOINPEVOC. ‘ENéy&te av o dpoporoyntric WiFi cuvdéetal oto

. 011816TNTEC pUBUicEWY ‘6ladiktuo.

. Tou SpopoloynTr €xouv EAéy€te av eivat kalr n 10x0¢ Tou ofuatog WiFi kovtd
To lkoviSio 2= _aANGEEL. 0T OUOKEUN. , |
eu@aviCetal oTnV Ol ACUPHATEG ouvdéoelg dev | Aompaqrs Va ETIOVEKKIVIOETE TOV 6pquAoynTn.

/pTAVOULV 0T OUCKEUN. B\ mapdypago “XYXNES EPQTHZEIZ WiFi”

006vn. : :
0 (poupveoc Oev UTTOPEI VA Ay ¢youv aAAGEEL OL IBIGTNTEC TOU OIKIAKOU AGUPHATOU
(EXEL 0T06€pﬂ mapoxn amné to. - 8iktvou, kGvTe Tn Leuyomoinon pe to Siktuo: Matote
: OIKIAKO OIKTUO. &, matote B “WiFi” ka1 petd emAé€te “X0vSeon oto

‘Aev unootnpiletal n  8ikTUO”.
jgubeaomnra. e
. 'H amopakpuopévn BeBaiwbeite TPV AyOPACETE €AV 0TN Xwpa oagq
Agv umoonpiletain _evepyomoinon bev ETIITPETIETAL TO TNAEXEIPIOTHPLO VIO NAEKTPOVIKEG

ouvdeoipdTNTA. : . , , )
ETIITPETIETAL OTN XWPA OAG. CUOKEUEG.

Mmopeite va Bpeite MONITIKEG, TUTIKN TEKPUNPIWON KAl TPOGOETEC MANPOYOPiEC TPOTIOVTOG:
Xprion Tou KwdikoL QR 01N CUCKELN GAG
Tnv 1otooehiba pag docs.whirlpool.eu

EVOANOKTIKE, PTTOPEITE VA EMKOIVWVNOETE [E TRV YIInpeoia e§umnpétnong mehatwv (BA. tn\e@wvikéd aplOuo
oto BiBAapdkt eyyunong). Otav emkolvwveite pe To Kévtpo e§umnpéTnong meAATWY, avagépate Toug KwSIKOUG TToU
avaypd@ovTal oTnV €TIKETA AVAYVWPLONG TTPOIOVTOC.

D'=

G54

Whirlpool [EVINMIIN0m
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Vdsdrloi kézikonyv

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA
=D

Teljes koru szolgaltatasaink eléréséhez, kérjik, regisztralja
termékét honlapunkon: www.whirlpool.eu/register

A TOVABBI INFORMACIOK
ELERESEHEZ OLVASSA BE A
KESZULEKEN TALALHATO QR-
KODOT

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a
Biztonsagi Gitmutatot.

TERMEKLEIRAS
14
2SS/ T A1 11 5
..... 6
ﬁ‘. .. - .
.'.' @ L—To
Al ff@@ o LU
3"".,.-.2 il 7 L], | e 7
T TN 1~
> "..............:.\\.. foodeedecees 8
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1. Kezel6panel

2. Ventilator és kor alaku fiitéelem
(nem lathato)

3. Polcvezet6 sinek
(a szintek a stté elején vannak
feltntetve)

Ajtod

Felsd fatbelem/grill
Vilagitas

Azonosité tabla
(ne tavolitsa el)

8. Also fitéelem
(nem lathato)

Nowv s

e Do,
Pl & i
1 2 3 4 6 7
1. BE /KI 3. KEDVENCEK 6. TAVVEZERLES

A siitd be- és kikapcsolasa.

2. KEZDOKEPERNYO
Gyors hozzaférés a fémeniihoz.

Megnyitja a leggyakrabban
hasznalt funkciok listajat.

4. KIJELZO

5. ESZKOZOK

Itt szdmtalan opcid kozl
valaszthat, és médosithatja a stit6é
beallitasait.

A 6" Sense Live Whirlpool
alkalmazas hasznalatanak
engedélyezése.

7. MEGSE

A sité minden funkciéjat ledllitja,
kivéve az orat, az id6zitot és a
gombzarat.
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TARTOZEKOK

SUTORACS CSEPPFELFOGO TALCA

Etelek stitésére vagy edények,
sutéformak és egyéb héalld
tartozékok alatamasztasara

Hasznalhato sttétepsiként
hus, hal, zoldségek, focaccia
stb. készitéséhez, vagy a
sUtdéracs ald helyezve a
sttéskor lecsopogd szaft
0sszegyUjtésére.

* Csak bizonyos tipusoknal elérhetd
A tartozékok szédma és tipusa a megvasarolt modelltél figg.

KIHUZHATO
TARTOSINEK *

—

A tartozékok behelyezését és
kivételét seqiti.

SUTEMENYES TEPSI

Hasznélhaté kulonféle
kenyerek és sitemények,
valamint sultek, sitépapirban
sult hal stb. készitéséhez.

A készulékhez ingyenesen nem jard egyéb tartozékok a vevdszolgalatnal kilon megvasarolhatok.

A SUTORACS ES EGYEB TARTOZEKOK
BEHELYEZESE

Tegye be a stéracsot vizszintesen a polcvezetd sinek
mentén, és ligyeljen rd, hogy a racs felfelé hajlé vége
valéban felfelé alljon.

Mas tartozékokat, mint példaul a cseppfelfogé talcat
és a sut6tepsit is vizszintesen kell behelyezni a
sutébe, a stitéracsokhoz hasonlé médon.

A POLCVEZETO SINEK ELTAVOLITASA ES

VISSZAHELYEZESE

« A polcvezetd sinek eltdvolitdsdhoz emelje
fel a sineket, majd évatosan huzza ki az alsé
részt a helyébdl: A polcvezetd sinek ekkor mar
eltavolithatok.

+ A polcvezeté sinek visszahelyezéséhez el6szor
illessze azokat vissza a felsé illesztésekbe. Felfelé
tartva csusztassa Oket a siit6térbe, majd engedje le
Oket az alsé illesztésben [évé helyzetiikbe.

A KIHUZHATO TARTOSINEK FELSZERELESE
(HA VANNAK)

Tavolitsa el a polcvezet6 sineket a sitébdl,

és tavolitsa el a véd6é muianyagot a kihuzhaté
tartosinekroél.

Rogzitse a tartdsin felsd kapcsat a polcvezetd sinhez,
majd csusztassa végig annak mentén Utkozésig.
Engedje le a helyére a masik kapcsot. A polcvezetd
sin rogzitéséhez erdteljesen nyomja neki a kapocs
aljat a polcvezetd sinnek. Gyéz6djon meg arrél, hogy
a tartosinek szabadon tudnak mozogni. Ismételje
meg ezeket a [épéseket az azonos szinten [évé masik

polcvezetd sinnel is.

Meéjegyzés: A kihuzhato tartésinek barmely szintre
felszerelhetdk.
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SUTESI FUNKCIOK

&D KEZI FUNKCIOK

GYORS ELOMELEGITES

A sut6 gyors el6melegitése.

HAGYOMANYOS

Tetsz6leges étel egyetlen szinten torténd sitése.
GRILL

Steak, kebab és kolbaszok grillezése, rakott
zoldségek sttése és kenyérpiritas. Hus sutésekor
javasoljuk a cseppfelfogé télca hasznalatat a
kicsop0gd huslé és szaft 6sszegyljtéséhez:
Helyezze a talcat a stitéracs alatt 1évé barmelyik
szintre, és dntson bele 500 ml vizet.

TURBOGRILL

Nagy egybesiilt husok siitése (baranycomb,
marhahus, csirke). Javasoljuk a cseppfelfogé

talca hasznalatat a kicsopdg6 huslé és szaft
0sszegyUjtéséhez: Helyezze a serpeny6t a stitéracs
alatt [évé barmelyik szintre, és 6ntson bele 500 ml
vizet.

HOLEGBEFUVAS

Ugyanazt az elkészitési hémérsékletet igényld, de
kiilonbozd ételek tobb (legfeljebb harom) szinten
torténd egyideju sutése. Ezzel a funkcidéval ugy

készithet el kiilonb6z6 ételeket egyszerre, hogy
azok nem veszik at egymas illatat.

COOK 4 FUNKCIOK

Ez akkor hasznos, ha egyszerre négy szinten olyan
kiilonbo6z6 ételeket siit, amelyek azonos héfokon
készilnek. Lehet vele kekszeket, tortakat, kerek
pizzat (akar fagyasztottan) siitni, vagy akar egy
teljes menit elkésziteni egyszerre. Kbvesse a
sutési tablazat javaslatait a legjobb eredmény
elérése érdekében.

KONVEKCIOS SUTES

Hus vagy toltott tortdk stitéséhez egyszerre csak
egy szinten.

SPECIALIS FUNKCIOK

» KIOLVASZTAS

Az ételek gyorsabb kiolvasztasa. Helyezze
az ételt a kozépso szintre. Hagyja az ételt
a csomagolasaban, hogy ne szaradjon ki a
kilseje.

» MELEGEN TARTAS
A frissen elkészilt ételek melegen és
ropogodsan tartasa.

» KELESZTES
Sés vagy édes tésztak optimalis mértéku
kelesztése. A kelesztés sikere érdekében ne

aktivalja ezt a funkciét, ha az el6z6 sutési ciklus
miatt a sité még mindig forro.

» KENYELEM

H(tében tarolt vagy szobahémérsékletd,
félkész ételek (keksz, siteménymix,

muffin, tésztaételek és péksitemények)
elkészitéséhez. A funkciéo minden ételt gyorsan
és kiméletesen készit el. Hasznalhaté kordbban
elkészitett f6tt ételek Ujramelegitésére is. A
sitét nem sziikséges elémelegiteni. Kbvesse a
termékek csomagolasan taldlhaté utasitasokat.

»  MAXI COOKING

Nagyobb darab (2,5 kg feletti) husok stitése.
Sutés kozben ajanlatos forgatni a hust, hogy
mindkét oldala egyenletesen tudjon pirulni.
Erdemes a hust idénként meglocsolni, nehogy
kiszaradjon.

» ECO HOLEGBEFUVAS

Toltott siiltek és husfilék egy szinten

torténd siitéséhez. A kiméletes, szakaszos
hélégbefuvas megakadalyozza az étel

tulzott mértékd kiszaradasat. Az ECO funkcié
hasznalatakor a [dmpa kikapcsolva marad a
sutés ideje alatt. Az ECO ciklus haszndlatdhoz
és igy az energiafogyasztas optimalizdlasahoz
a stt6ajtdét nem szabad kinyitni addig, amig az
étel el nem késziilt.

« FAGYASZTOTT PEKSUTEMENY

Ez a funkcié automatikusan kivalasztja a legjobb
sutési hdmérsékletet és modot a gyorsfagyasztott
készételek 5 kiilonb6z6 kategéridjahoz. A siitét
nem sziikséges elémelegiteni.

th

&% 6™ SENSE

Ez a funkcié barmilyen tipusu étel automatikus
sutéséhez vald. A funkcié megfelel hasznélatahoz
kovesse a vonatkozo fézési tablazat utasitasait.
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AZ ERINTOKEPERNYOS KIJELZO HASZNALATA

y Kivalasztas vagy mentés:

Erintse meg a kijelz6t a kivant érték vagy
menuelem kivalasztasahoz.

12:35
Kézi funkciok @

6th Sense funkciok

Bongészés a meniiben vagy a listakban:
Egyszerlien huzza végig az ujjat a kijelzén az
értékek vagy menlielemek mozgatasahoz.

Hagyoményos Konvekciés
siités
Hélégbe Grill

< Valassza ki a hélégbefuvas

hémérsékletét.
°C
O /
Allitsa be? Z idst
S

Beallitasok mentése vagy tovabblépés a kovetkezd
képernyére:

Erintse meg a,BEALLITAS” vagy a ,KOVETKEZO”
gombot.

< Valassza ki a h6légbefuvas
hémérsékletét.

Allitsa be a siitési idét (G

Visszalépés az el6z6 képernyore:
Erintse meg a(z) < ikont.

Ugyanazt az elkészitési
hémérsékletet igényls, de .E‘
kildnboz6 ételek tébb FZS
(legfeljebb harom) szinten

Setandeaayidejl sutése. Ezt a
KESLELTETES‘ INDITAS
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ELSO HASZNALAT

A legels6 hasznalatkor meg kell adni a termék
alapbeallitasait.

Ezeket a beallitasokat késébb barmikor megvaltoztathatja, ha
a ¢ gombot megnyomva belép a ,Tools” (Eszkdzok)
menUbe.

1. ANYELV KIVALASZTASA

A késziilék elsé bekapcsolasakor be kell allitani a

kivant nyelvet és a pontos idét.

« Huzza véqgig az ujjat a kijelzdn, és valassza ki a
kivant nyelvet a listabol.

. Erintse meg a kivant nyelv nevét.

A gombot megérintve visszaléphet az el6z6 képernydre.

2. A WIFI BEALLITASA

A késziilék 6™ Sense Live funkcidja segitségével
tavolrdl is iranyithatja a stit6t egy okoseszkozrél.

A siitd tavvezérléséhez eldszor el kell végeznie

a tavvezérlés beallitasat. Ehhez a folyamathoz
készilékét regisztralnia kell, és csatlakoztatnia kell az
otthoni halézathoz.

. Erintse meg a,BEALLITAS MOST” gombot a
kapcsolat bedllitasahoz.

Ha a ,UGRAS" gombot vélasztja, a kapcsolatot bedllithatja egy

késébbi idépontban.

A KAPCSOLAT BEALLITASA

Ehhez a funkciéhoz a kbvetkezbkre lesz sziiksége:
Okostelefon vagy tablet és az internetre
csatlakoztatott vezeték nélkili router. Okoseszkdzén
ellenérizze, hogy az otthoni vezeték nélkuli halézat
jeleréssége kelléen er6s-e a siité kozelében is.
Minimalis rendszerkdvetelmények.

Okoseszkdz: Android, 1280x720 (vagy nagyobb) felbontasu
képernyével vagy iOS.

Az App Store-ban ellendrizze, hogy az alkalmazas
kompatibilis-e az okoseszkdzon futd Android nagy i0S
verzidval.

Vezeték nélkili router: 2,4 GHz WIFI b/g/n.

1. Toltse le a 6" Sense Live alkalmazast

Az elsé 1épés a sutd csatlakoztatasahoz az alkalmazas
letSltése az okoseszkozre. A 6™ Sense Live alkalmazas
végigvezeti Ont a kapcsolat beallitasanak itt felsorolt
lépésein. A 6" Sense Live alkalmazast letoltheti az
App Store-bél vagy a Google Play Store-bdl is.

2. Fidk létrehozasa

Ha még nem rendelkezik fidkkal, elészor [étre

kell hoznia egyet. Ennek segitségével halézatba
rendezheti késziilékeit, és tavolrdl feliigyelheti és
vezérelheti azokat.

3. Regisztralja készulékét

Kbvesse az alkalmazas utasitasait a késziilék

késziilék Smart Appliance IDentifier (SAID) kddjara. Ez
a kéd a termékre rogzitett azonosité tablan taladlhaté.

4, Csatlakozas a WIFI-hal6zathoz

Kdvesse a beallitasi folyamat (,scan-to-connect”)
|épéseit. Az alkalmazas végigvezeti Ont a
készllék otthoni vezeték nélkili halézathoz valé
csatlakoztatasanak Iépésein.

Ha az On routere tamogatja a WPS 2.0 (vagy Ujabb)
rendszert, valassza a,KEZI” opciét, majd érintse meg a
WPS bedllitds” gombot: Nyomja meg a vezeték nélkuli
routeren a WPS gombot a két készulék kozotti kapcsolat
|étrehozasahoz.

Ha sziikséges, a terméket manudlisan is csatlakoztathatja
a,Search for a network” (Hal6zat keresése) opcidval.

Az SAID-kdd az okoseszkdz és a készilék szinkronizaldsahoz
szUkséges.

Megjelenik a WIFI-modulhoz tartozd MAGcim.

A csatlakoztatést csak akkor kell Gjra elvégezni, ha On
megvaltoztatja a router beallitasait (pl. halézat neve,
jelszé vagy adatszolgaltato)

3. DATUM ES IDO BEALLITASA

A sitd otthoni haldzatra valo csatlakoztatasakor az id6t
és a datumot a rendszer automatikusan bedllitja. Mas
esetben ezeket manualisan kell bedllitani

- Erintse meg a megfelel6 szamokat az id
beallitasahoz.

« Erintse meg a,BEALLITAS” gombot a mentéshez.
Miutan beallitotta az id6t, be kell allitania a datumot is

. Erintse meg a megfeleld szamokat a datum
beallitasahoz.

« Erintse meg a,BEALLITAS” gombot a mentéshez.

Hosszabb aramkimaradas utan ismét be kell allitani az
id6t és a datumot.

4. AZ ENERGIAFOGYASZTAS BEALLITASA

A siitd ugy van beprogramozva, hogy annyi elektromos
aramot fogyasszon, amennyi kompatibilis a 3 kW-nal (16
amper) nagyobb besoroldsu lakossagi aramhalézattal. Ha az
On halézata ennél alacsonyabb teljesitmény(, a késziiléken
ezt az értéket 13 amperre kell csokkentenie.

. Erintse meg a jobb oldali értéket a teljesitmény
kivalasztasahoz.

. Erintse meg az,OK” gombot az alapbeallitas
befejezéséhez.

5.A SUTO FELMELEGITESE

Az j sutd a gyartasbdl visszamaradt szagot bocsathat ki:
ez teljesen normalis. Ezért miel6tt a stitot étel készitésére
hasznalng, azt javasoljuk, hogy melegitse fel tiresen a
lehetséges szagok eltavolitasa érdekében.

Tavolitson el minden védékartont vagy atlatszo
filmréteget a st6rdl, és tavolitson el minden tartozékot
a belsejébdl. Melegitse a stitét 200 °C-on nagyjabdl egy
oran keresztuil.

A készUlék elsé hasznalatat kdvetden érdemes kiszellztetni a
helyiséget.
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NAPI HASZNALAT

1. A FUNKCIO KIVALASZTASA

« A sit6 kikapcsoldasahoz nyomja meg a
gombot, vagy érintse meg a kijelzét barhol.

A kijelzén valaszthat a Kézi és a 6™ Sense funkcidok
kozil.

. Erintse meg a kivant funkciét. Ekkor megjelenik a
funkciéhoz tartozé mend.

« Mozgassa a listat fel-le, és ismerkedjen meg az
elérhet6 opcidkkal.

. Erintse meg a kivant opciot a kivalasztashoz.

2. KEZI FUNKCIOK BEALLITASA

A kivant funkcio kivalasztasa utdn megvéltoztathatja
a funkcio bedllitasait. A kijelzén lathatok a
modosithaté beallitasok.

HOMERSEKLET / GRILLFOKOZAT

- Léptessen végig a javasolt értékeken, és valassza ki
az Onnek legmegfelelébbet.

Ha a funkcié engedélyezi,a »} gombot megérintve

elindithatja az el6melegitést.

IDOTARTAM

Ha a sitést manudlisan kivanja vezérelni, nem kell

sutési idétartamot megadnia. Id6zitett Gizemmaddban

viszont a sUt6 a beallitott idétartamig mikodik. A

sutési idd végén a sutés automatikusan leall.

. Azidé6tartam beéllitdsadhoz érintse meg a,Allitsa
be a stési id6t” gombot.

« A megfelelé szamokat megérintve allitsa be a
kivant sttési id6t.

. A,KOVETKEZO” gombot megérintve mentse el a
beallitast.

Ha egy elére bedllitott stitési idétartamot tordIni szeretne,
hogy manudlisan fejezze be a sttést, érintse meg az
id6tartam értéket, majd a ,STOP” gombot.

3. A 6" SENSE FUNKCIOK BEALLITASA

A 6% Sense funkciok segitségével szamtalan olyan
ételt elkészithet, amelyek a listdban is szerepelnek.

A legtobb siitési beallitast a késziilék automatikusan
elvégzi a legjobb siitési eredmény elérése érdekében.
« Valasszon egy receptet a listabol.

A funkciokat ételkategdridkra bontva taldlja a 6™ SENSE
ELELMISZERLISTA" mentiben (Iasd vonatkozo tablazat), illetve a
receptek sajatossagai alapjan csoportositva a ,LIFESTYLE”
menUben.

« A funkcié kivalasztasa utan csupan az elkészitendé
étel jellemzdit kell megadnia (mennyiség, suly stb.)
a tokéletes eredmény eléréséhez.

4. INDITASI IDO KESLELTETESENEK

BEALLITASA

A siitést elhalaszthatja a funkcié inditasa elétt:

A funkci6 az On ltal elére beadllitott idépontban

kapcsol be.

. Erintse meg a ,KESLELTETES” gombot a kivant
inditasi idé megadasahoz.

- Akivant késleltetés beallitasa utan érintse meg a
LKESLELTETETT INDITAS” gombot a varakozasi id6
inditasahoz.

« Helyezze az ételt a stitébe, és csukja be az ajtét: A
készulék kiszamitja a sziikséges varakozasi id6t,
majd a megfelelé idépontban automatikusan
elinditja a funkciot.

Ha a sttéshez késleltetett inditast allit be, az elémelegitést ki

kell kapcsolni: A stté a szikséges hémérsékletet fokozatosan

éri el, tehat a sutési idok kissé hosszabbak lesznek a sitési

tablazatban megadott idétartamoknal.

« A funkcié azonnali inditasahoz és a késleltetés
kikapcsolasahoz érintse meg a ® gombot.

5. A FUNKCIO INDITASA

A beallitasok elvégzése utan érintse meg a
+INDITAS” gombot a funkcié inditdsdhoz.

Ha a suté forro, és a funkcionak egy adott maximum

hémérsékletre van szlksége, a kijelzdn értesités jelenik meg.

A kivant értéket megérintve, stités kdzben barmikor

modosithatja a beallitott értékeket.

« Az éppen futd funkcié barmikor ledllithato az
gombbal.

6. ELOMELEGITES

Ha el6z6leg aktivalta, a funkcié inditdsa utan a

kijelz6n nyomon kévethetd az elé6melegités allapota.

Az elémelegitési fazis végeztével hangjelzés hallhato,

és a kijelzd kiirja, hogy a siit6 elérte a szukséges

hémérsékletet.

+ Nyissa ki az ajtot.

+ Helyezze be az ételt.

. Csukja be az ajtét, és érintse meg a ,KESZ” gombot
a sutés megkezdéséhez.

/////

sUtébe, a sttési eredmény elmaradhat a varttol. Az ajtd

kinyitdsakor az elémelegités ledll/szlinetel. A sutési idébe nem

szamit bele az elémelegitési szakasz.

Az el6melegitési opciora vonatkozo alapértelmezett

bedllitas

modosithaté azoknal a siitési funkcidknal, ahol

lehetséges a manualis beallitas.

« Valasszon olyan funkciét, amelynél manudlisan
kivalaszthaté az elémelegitési funkcio.

. Erintse meg azikont 8 az elémelegités be- vagy
kikapcsolasahoz. Ekkor ez lesz az alapértelmezett
bedllitas.

7. A SUTES SZUNETELTETESE

Egyes 6™ Sense funkcioknal szlikség lehet az étel
megforditasara sutés kdzben. Hangjelzés hallatszik,
és a kijelzén lathato6 a végrehajtandé muvelet.
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+ Nyissa ki az ajtot.

+ Kovesse a kijelz6n megjelend utasitast.

« Csukja be az ajtét, majd érintse meg a ,KESZ”
gombot a siités folytatdsahoz.

A sUtés befejezése el6tt a siitdé ugyanigy felkérheti
arra, hogy ellendrizze az étel allapotat.

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzén lathato a
végrehajtandé mdvelet.

+ Ellenérizze az ételt.
« Csukja be az ajtot, majd érintse meg a ,KESZ”
gombot a slités folytatasahoz.

8. A SUTES VEGE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelz6 jelzi, hogy a sutés

befejez6do6tt. Bizonyos funkcidk esetében, miutan

a sttés befejez6dott, az ételt meg is lehet piritani

a sutési idé meghosszabbitasaval, vagy el lehet

menteni a funkciét a kedvencek kozé.

- A R gombot megérintve a funkciot elmentheti a
kedvencek kozé.

« Az ,Extra barnitas” opciét valasztva elindul egy
befejezd, 5 perces piritasi ciklus.

. FErintse mega ® gombot a siitési idé
meghosszabbitasahoz.

9. KEDVENCEK

A Kedvencek funkci6 elmenti az On kedvenc
receptjeihez tartozé bedllitdsokat.

A stté automatikusan felismeri a leggyakrabban hasznalt
funkciokat. Ha egy funkciot gyakran hasznal, a készulék
felajanlja, hogy mentse a funkciot a kedvencek kozé.

FUNKCIO MENTESE

Amikor a funkcié befejezddik, érintse meg a

Q@ gombot a kedvencek kézé mentéshez. igy a

jovében gyorsabban hozzaférhet ugyanezekhez a

beallitdasokhoz. A kijelzé 4-féle kategdriaban (reggeli,

ebéd, nassolnival6 és vacsora) tarolja a kedvenceket.

« Valasszon legaldbb egyet ezek koziil, a megfelel
ikont megérintve.

. Erintse meg a,KEDVENC” gombot a funkcié
mentéséhez.

MENTES UTAN

A kedvencek meni megtekintéséhez nyomja meg

a Q) gombot: a funkcidk a kiilonboz6 kategériak

szerint csoportositva és néhany javaslattal kiegészitve

jelennek meg.

. Erintse meg a kivant ételkategoria ikonjat a
vonatkozé lista megtekintéséhez

+ Léptessen végig a listaban.

- Erintse meg a kivant receptet vagy funkciét.

. Erintse meg a,INDITAS” gombot a siités
megkezdéséhez.

BEALLITASOK MODOSITASA

A kedvencek képernyén akar egy képet vagy
elnevezést is megadhat a kedvenc, személyre szabott
ételekhez.

. Valassza ki a modositani kivant funkciot.

|

. HU
- Erintse meg az,SZERKESZTES” gombot.
« Valassza ki a moédositani kivant tulajdonsagot.

« Erintse meg a,KOVETKEZO” gombot: A kijelzén
megjelennek az uj tulajdonsagok.

« Erintse meg a,MENTES” gombot a valtozasok
mentéséhez.

A kedvencek képernydrél a korabban elmentett
funkcidkat ki is torolheti:

. Erintse mega § gombot a funkcion.

« Erintse meg a,TAVOLITSA EL” gombot.

Kilonboz6 ételek elkészitési idépontjat is

modosithatja:

- Nyomjamega @ gombot.

« Vaélasszaa B ,Preferenciak” opciot.

« Vdlassza a,lddk és datumok” opciét.

. Erintse meg a,Etkezési id6” gombot.

« Valassza ki a listdbdl a vonatkozé idé6t.

- Erintse meg azt az ételt, amelynek siitési
idépontjat erre kivanja moédositani.

Az adott elkészitési idépontot egyszerre csak egy ételhez

lehet hozzarendelni.

10. ESZKOZOK

Nyomja meg a & gombot a,Eszkézok” menii
megnyitasahoz. Ebben a menlben szamtalan
opcio kozil valaszthat, beallitdsokat médosithat,
vagy személyre szabhatja a készulék vagy a kijelzé
mkodését.

TAVVEZERLES ENGEDELYEZESE

A 6% Sense Live Whirlpool alkalmazas hasznélatanak
engedélyezése.

KONYHAI IDOZITO

Ez a funkcid egy sutési funkcio kozben vagy 6nalléan,

idémérésre is hasznalhaté. Inditas utan az idézit6 az

éppen futod funkciétdl teljesen fliggetlendl, azt nem

befolydsolva visszaszamol. Az id6zitd bekapcsolasa

utan kivalaszthat és aktivalhat funkciokat.

Az id&zité a kijelzé jobb felsé sarkdban folytatja a

visszaszamlalast.

Az id6zit6 kivalasztasahoz vagy atallitasahoz:

- Nyomjamega @& gombot.

. Erintse meg a(z2) ikont.

Amikor az id6zitén beallitott id6tartam letelik,

hangjelzés lesz hallhato, és a kijelzd is jelzi.

« Erintse meg a,ELUTASITAS” gombot az id6zité
ledllitdsahoz vagy uj id6ézités beallitdasahoz.

. Erintse meg a,ALLITSON BE UJ IDOZITOT” gombot
az id6zit6 ujboli beallitdasahoz.

VILAGiTAS

A sitdvilagitas bekapcsoldsa vagy kapcsolasa.

@ PIROLITIKUS ONTISZTITAS

A sutés kozbeni kifroccsenések eltavolitasa nagyon
magas hémérséklet( ciklus haszndlataval. Harom,
kiilonb6zd idétartamu Ontisztitasi ciklus kozul
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valaszthat: magas, kdzepes, alacsony. Azt javasoljuk,
hogy rendszeres id6k6zonként a gyorsabb ciklust
hasznalja, mig a teljes ciklust csak akkor, ha a stit6é
nagyon elszennyez6dott.

Ne érintse meg a sutét a pirolitikus ciklus alatt.

A pirolitikus ciklus miikodésének id6tartama alatt
és utan (amig a helyiség ki nem szell6z6tt) tartsa
tavol a gyerekeket és az allatokat a siit6tol.

« Vegyen ki a stitébdl minden tartozékot — beleértve
a polcvezetd sineket is — a funkcié aktivalasa elétt.
Ha a stt6t fézélap ald szerelték be, gy6zédjon
meg roéla, hogy a f6z6lap 6sszes gazrézsaja vagy
elektromos f6z6zénaja ki van kapcsolva a stité
ontisztitasi ciklusa kozben.

« Az optimalis tisztitasi eredmény eléréséhez a
pirolitikus tisztitds haszndlata el6tt tavolitsa el a
nagyobb maradvanyokat a sutétérbdl, és tisztitsa
meg az ajté belsd lGvegét.

+ lgényeinek megfeleléen valasszon egyet a
lehetséges ciklusok koziil.

. Erintse meg a,INDITAS” gombot a kivélasztott
funkcio inditasahoz. Az ajté automatikusan
bezarédik, és a slité megkezdi az dntisztitast: a
kijelz6n megjelenik egy figyelmeztetd lizenet és
egy visszaszamlalds, amely a ciklus elérehaladasat
mutatja.

A ciklus végeztével az ajté mindaddig zarva

marad, amig a sttén bellli hémérséklet visszatér a

biztonsdgos szintre.

A ciklus kivalasztasa utan az automatikus tisztitas inditasat el
lehet halasztani. Erintse meg a ,KESLELTETES” gombot a
befejezési idd bedllitdsahoz, a korabbiakban mar ismertetett
modon.

e NEMITAS

Erintse meg az ikont a késziilék hangjelzéseinek és
riasztasainak kikapcsolasahoz vagy bekapcsolasahoz.

KEZELOSZERVEK ZAROLASA

A ,Kezel6szervek zaroldsa” funkcioé aktivalasakor az
érintéképernyds kijelz6 gombjai nem mikddnek, igy
azokat nem lehet véletlenul megnyomni.

A gombzar aktivalasahoz:

. Erintse meg a ikont.

A gombzar feloldasahoz:

. Erintse meg a kijelzét.

« Huzza felfelé a megjelené lizenetet.

TOVABBI UZEMMODOK

A Sabbath Gzemmod kivalasztasa és az
Energiagazdalkodas menu elérése.

E PREFERENCIAK
A sité szamtalan beaéllitdsanak modositasa.

WIFI

Beallitdsok médositasa vagy Uj otthoni halézat
konfiguralasa.

INFO

A ,Demo Gizemmad térolasa” kikapcsolasa, a termék
visszaallitasa és a készlilékkel kapcsolatos tovabbi
informaciok megjelenitése.
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FOZESI TABLAZAT

RECEPT FUNKCIO  ELOMELEGITES HgmfrESzEEKshEst(ch)/ IDOTARTAM (perc) TA:%EEKSOK
= Igen 170 30-50 e
Kelt siitemények / Piskota Igen 160 30-50 ,‘___|_i__,__,_
Igen 160 30-50 S
Toltott piték (sajttorta, rétes, almas Igen 160 -200 30-85 ;3
pite) Igen 160 - 200 35-90 S
=] Igen 150 20- 40 L3
- Igen 140 30-50 A
Aprésiitemények / Keksz gen 140 2050 L 1;,
Igen 135 40-60 R A
=] Igen 170 20-40 |3
. . Igen 150 30-50 4
Kisebb torta / Muffin gen 0 3050 -\i,— 1;
Igen 150 40-60 R N
=] Igen 180 - 200 30-40 o
Képviselsfank lgen 180-190 35-45 —
Igen 180-190 3545 * e e
= Igen 90 no-1s0 3
Habcsok Igen 90 130-150 A1
Igen 90 140-160% | 2 3 T
= Igen 190-250 15- 50 2
Pizza / kenyér / focaccia gen 190230 50-50 qéﬁ 1;
Pizza (vékony, vastag, focaccia) Igen 220-240 25-50* _\%“_ _\é“_ 1;,
=] igen 250 10-15 L3
Fagyasztott pizza Igen 250 10-20 L
Igen 220 - 240 15-30 L
Igen 180-190 45-55 N
Sés pite (zoldséges pite, quiche) Igen 180-190 45-60 ,‘%F .‘___1.—__—,__,
Igen 180-190 as-70% 2> S T
=] Igen 190-200 20-30 2
esnalh sotemenyer 0! lgen 180-190 L
Igen 180-190 20-40* 2 31
FUNKCIOK Hagyomaényos  Hélégbefuvas Kor;\éiggim Grill TurboGrill Maxi Cooking Cook 4 hélégEbC(e)fuvés
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. < iz | HOMERSEKLET (°C) / |« POLCES
RECEPT FUNKCIO ELOMELEGITES GRILLEZESI SZINT IDOTARTAM (perc) TARTOZEKOK

Lasagne / felfujtak (flan) / tepsis 3
tészta / cannelloni Izl Igen 190-200 45-65 —J
Barany / Borju / Marha / Sertés 1 kg =] lgen 190-200 80-110 L3

P P ) 2
Boros sertéssilt 2 kg X - 170 110-150 L J
Csirke / Nyul / Kacsa 1 kg =] Igen 200-230 50-100 3,
Pulyka / Liba 3 kg = Igen 190-200 80-130 2,
Sult/stitépapirban silt hal (filé, ) B 3
eqee) =] Igen 180 - 200 40-60 3,
Toltott zoldségek (paradicsom, ) ) 2
cukkini, padlizsan) lgen 180 - 200 2060 aF=r

s 5
Piritos ‘fl - 3 (magas) 3-6 .~ -
Halfilék / Sult szelet lfl - 2 (kozepes) 20-30** _\_”4“_’ 1 3 [
Kolbasz / Kebabfélék / Oldalas / EI . 2-3 (kdzepes— 15 - 30 ** g 4
Hamburger magas) A o oS
Silt csirke 1-13 kg . 2 (kozepes) 570w |2 L1
Bardnycomb/csiilok - 2 (kozepes) 60 - 90 *** L 3 J
Silt burgonya - 2 (kdzepes) 35 - 55 **¥ L 3 J
Csében siilt zoldség - 3 (magas) 10- 25 L 3 J
Aprésitemények @1 Igen 135 50-70 > _\é,’_ _\é,'_ L

Aprositemények T T e
ooy s 4 37
Tarts I% Igen 170 50-70 N T PN
. =
Kerek pizza I: Igen 210 40-60 _\%ﬁ _\éﬁ _\é’_ _\‘1;[’_
Kerek pizza
Teljes fogds: Gyuimolcsos pite (5. lgen 190 40-120* 5 3 1
szint) / lasagne (3. szint) / hus (1 szint) 9 AR AR L
Teljes fogds: Gyuimolcsos pite (5.
szint) / sult zoldségek (4. szint) / J=! 5 4 2 1
: , Igen 190 40-120

lasagne (2. szint) / husszeletek (1. Menu Ar v AR s
szint)
Lasagne és hus Igen 200 50-100* -\...i—...,- \ ! J
Hus és burgonya Igen 200 45-100*% ,\é’ \ ! J
Hal és zoldségek Igen 180 30-50% _\é’_ \ ! J
Toltott siiltek ® - 200 80-120% 3 |
Husszeletek (nyul, csirke, barany) 4® - 200 50-100% 3,

* Becsilt id6tartam: Az ételek kiveheték a stitébdl ettdl eltérd iddpontokban is, személyes preferenciaktél fliggéen.
** A sUtési id6 felénél forditsa meg az ételt.

*** Forditsa meg az ételt a sttési id6 kétharmadanal (ha sziikséges).

A SUTESI TABLAZAT HASZNALATA

A tablazat felsorolja: receptek, sziikséges-e elémelegités, hdmérséklet (°C), grillezési szint, sttési id6 (percben), javasolt tartozékok és sttési szintek. A
sUtési idd az étel stitébe helyezésével kezdddik, nem tartalmazza az elémelegfitést (ahol ez szlikséges). A stitési hémérsékletek és idétartamok csupan
hozzavetéleges értékek, melyek az étel mennyiségétél és a hasznalt tartozékoktdl fliggden eltéréek lehetnek. Hasznélja kezdetben a legalacsonyabb
ajanlott értéket, és ha az étel nem sul &t eléggé, dllitsa magasabb értékekre. Haszndlja a mellékelt tartozékokat, és lehetdleg sétét szinl fém tortaformakat
és tepsiket hasznaljon. Ugyancsak hasznélhat jénai télakat és tartozékokat, illetve k6edényeket, de ne feledje, hogy a sutési idétartamok kissé hosszabbak
lesznek. A legjobb eredmények elérése érdekében koriltekintéen kdvesse a sutési tablazatban a kilonféle tartdszintekre helyezendd (mellékelt)
tartozékok kivalasztdsara vonatkozéan adott tandcsokat.

= ] =) Y

. A1 4 . Konvekcios ) . . . Eco
Hagyomanyos Hélégbefivas Grill TurboGrill Maxi Cooking Cook 4 hélégbefiivas

FUNKCIOK
sUtés
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FOZESI TABLAZAT

Elelmiszer-kategériak Szint és tartozékok Mennyiség Sutési informaciok
Qi Frisslasagne e 50030009
o N i )
v ‘é : i Készitse el a kedvenc receptje szerint. Ontsén
9 - - ) i besamelmartast a tetejére, szérja meg sajttal, és pirftsa
Eé : Fagyasztott lasagna = 500-3000 g  aranybarndra
& wn :
L H
(V] k B H
KenJe meg olajjal, sézza és borsozza. [zesitse fokhagymaval
: Marhasiilt 3 600-2000g  : és zoldflszerekkel izlés szerint. Sttés utan pihentesse
: Marha i legaldbb 15 percig, mielétt felvagna
E £ SUtés el6tt kenje meg olajjal és sézza meg.
] Hamburge ; 1,5-3 T, (o .
: urger - om ¢ A sUtési idé 3/5-énél forditsa meg.
Kenje meg olajjal, sézza és borsozza. Izesitse fokhagymaval
: Sertéssiilt 3 600-2500 g és zoldflszerekkel izlés szerint. Sttés utan pihentesse
: Sertés legalabb 15 percig, miel6tt felvagna.
) Sertésoldalas 500-2000 : SUtés elétt kenje meg olajjal és sézza meg.
= 2 9 “A sttési id6 2/3-anal forditsa meg
. . ) Kenje meg olajjal, és izlés szerint fliszerezze. Sézza és
: Csirk Stlt csirke e 60030009 ‘borsozza. Tegye a stitébe a mellehtsaval felfelé
: Csirke : :
: ! Filé / Mell 155 em : SUtés el6tt kenje meg olajjal és sézza meg.
: sttesi id6 2/3-andl forditsa meg
3 Utés eldtt kenje meg olajjal és sézza meg.
: Kebab egy racs e .
: Hasételek oy i A sutési idé felénél forditsa meg
: Husétele :
: Kolbasz és virsli 15-4 cm : Ossza szét egyenletesen a sttéracson.
: ' sUtési id6 3/4-énél forditsa meg
L B : Kenje meg olajjal, s6zza és borsozza. izesitse fokhagymaval
L Silt filé File 05-25¢cm i és zoldfUszerekkel izlés szerint
v : éshal Fagyasztott 05-25 cm Kenje meg olajjal, s6zza és borsozza. Izesitse fokhagymaval
Gles halfilék T i és zoldfliszerekkel {zlés szerint
o I Widcotveiis o
é N Féstikaavls cqv talca : Bundédzza zsemlemorzsaba, izesitse olajjal, fokhagymaval,
NS 9y 9 borssal és petrezselyemmel
= i
= E ?errglgeezr?tt Kagylok 4 egy talca 5
acg ] H i . . . . [ .
: élelmiszerek (14 4 3 ) - Kenje meg olajjal, sézza és borsozza. Izesftse fokhagymaval
: Garnélak e heoed egy talca i és zOldfUszerekkel izlés szerint
................................ GBI s =00 RO - NSO
3 B Darabolja fel, izesitse olajjal, séval és zoldfliszerekkel, mieldtt
: | Burgonya i >00-15009 fa sttdbe teszi
2 Sult T ! :
E O Toltott i3 : ’
: z6ldségek z6ldségek — . 100-500 g/db “Kenje meg olajjal, sézza és borsozza. izesitse fokhagymaval
Egyeb zoIdsegek 3 500-1500 g i és zoldfUszerekkel izlés szerint
v Burgonva : 3 cqy télca arabolja fel, izesitse olajjal, soval és zoldfliszerekkel, miel6tt
1G] gony i 9y ' a stitébe teszi
o
2 . ) : Bundazza zsemlemorzsaba, izesitse olajjal, fokhagymaval
a © 3 : , Jjal, gy ,
3 Paradicsom A egy talca i borssal és petrezselyemmel
N Y . . L. . .
! CsGbensiilt . 3 , Készitse el a kedvenc receptje szerint. Szdrja meg sajttal és
: zoldségek Paprika i egy télca piritsa aranybarndra
: Brokkoli 3 egytilca )
i & észitse el a kedvenc receptje szerint. Ontsén
Karfiol ~_\,%h_ egy tdlca i besamelmartést a tetejére, szorja meg sajttal, és pirftsa
i 3 ) aranybarndra
Others (Egyéb) i 2. egy talca
[ - Q=== L [ TS
, Siitétensi va Cseppfelfogo télca /
TARTOZEKOK SUit6racs sUtc’SEormagy stiteményes tepsi Cseppfelfogod tdlca/  Cseppfelfogd télca
vagy sutbtepsi a Siteményes tepsi 500 ml vizzel

a sUtéracson

sttéracson

Whj;lﬁool
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Elelmiszer-kategériak Szint és tartozékok Mennyiség Sutési informaciok
3 Allitson &ssze 500-900 g zsirszegény piskotatésztat.
. Piskéta stit6formaban _‘!ﬁi‘_"_ 0,5-1,2 kg Vajazzon ki egy sttéformat, tegyen bele sttépapirt, és
; ontse bele a tésztat
Gyurjon tésztat 500 g lisztbél, 200 g sozott vajbol, 200 g
> Aprésiitemények 3 02-06 kg cukgrbol €s 2 tOJaleO|.,|ZeSlItSG gyumolcsaromayal. Hagyya
> — lehdlni. Teritse szét a tésztat egyenletesen a kivant formdra.
E e, Tegye az aprositeményt a stStepsire
Lt Fank 3 egy télca Oslsza_ sz”et egyenletesen a tepsin. Talalas el&tt varja meg,
= ST — mig kihdl
U Gyurjon tésztat 500 g lisztbél, 200 g so6zott vajbol, 200 g
v cukorbdl és 2 tojasbdl. Izesitse gyimolcsaromaval. Hagyja
‘= Omlés siitemény formaban R%F 0/4-1,6 kg lehdini. Teritse szét egyenletesen a tésztat, és hajtogassa
QOC ; egy sUtéformaba. Toltse meg narancslekvarral, és stisse
= meg
: Készitsen tolteléket szeletelt almébol és fenyémagbdl, majd
Rétes 3 04-16 k izesftse fahéjjal és szerecsendioval. Tegyen az edénybe egy
— Alokg kis vajat, szérja meg cukorral, és f6zze 10-15 percig. Tekerje
....................................................... fel, €s hajtsa be a végeit
Oszlassa el a tésztat egy piteformdban, majd szérjon ra
: L e lesar 2 B zsemlemorzsat, hogy az felszivja a gyimolcs levét. Toltse
; Gylmdlccsel toltott pite N 05-2kg meg feldarabolt friss gylimaolcsbdl, cukorbodl és fahéjbol
.............................................................. kesziiltkeverekkel
) ) Egy 8-10 személyes piteformat béleljen ki tésztdval, és
SOS SUTEMENYEK _\éb_ 800-1200 g szurkalja meg egy villaval. Toltse meg a tésztat kedvenc
toltelékével
Készitsen egy kdnnyU kenyértésztat kedvenc receptje
Tekercsek 3 60-150g/db  :alapjan. Kelesztés el6tt formazzon beléle kifliket. A
i kelesztéshez haszndlja a sutd kelesztés funkciodjat
Készitsen egy kdnnyU kenyértésztat kedvenc receptje
& Szendvicskenyér formaban _\é‘r 400-600 g/db i alapjan. A kelesztéshez tegye egy kenyérsiité forméba. A
>
3 : Készitsen egy kdnny( kenyértésztat kedvenc receptje
700-2000 g : L A .
e, 21APJAN €5 NElyezZE €qy siitményes tepsibe
i Készitsen egy konny( kenyértésztat kedvenc receptje
Bagett 3 200-300 g/db  ialapjan. Formdzzon bagetteket kelesztés elétt. A
i kelesztéshez hasznélja a st kelesztés funkcidjat
kerek talca CKészitse el a pizzatésztat a kdvetkezd dsszetevOkbdl: 150 ml
ez 15 g éleszt®, 200-225 g liszt, olaj, 5. A kelesztéshez
) hasznalja a sutd kelesztés funkciojat. Nyujtsa ki a tésztat egy
kerektdlca  enyhén kivajazott sitétepsire. Tegyen ra példaul
<  paradicsomot, mozzarelia Sajtot €5 SOnKAt
N
N
E N
Pizza, fagyasztott -\T,. 13# 1 -4 réteg \S/S%yrggsncsomagolasbol. Teritse szét egyenletesen a

[ W " afr L L — TS
, Siitétensi va Cseppfelfogo télca /
TARTOZEKOK Siitéra t? 9y siteményes tepsi  Cseppfelfogd tdlca/  Cseppfelfogd télca
utoracs sutotorma vagy sutbtepsi a Slteményes tepsi 500 ml vizzel

a sttéracson

sttéracson
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

' HU

Barmilyen karbantartasi vagy
tisztitasi munka el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a suté teljesen kihdilt.

Ne hasznaljon g6zzel tisztité
berendezéseket.

KULSO BURKOLATOK

+ Afellleteket nedves, mikroszalas torl6kendével
tisztitsa.

Ha erésen szennyezett a fellilet, par csepp pH-
semleges tisztitdszert tegyen a kendére. Torolje le
eqgy szaraz torlékenddvel.

+ Ne hasznéljon maré vagy surolé hatasu
tisztitdszereket. Ha ezek kozul barmelyik termék
véletlenul kapcsolatba kerl a késziilék feluletével,
azonnal tisztitsa meg a késziiléket egy nedves,
mikroszalas torlékenddvel.

BELSO BURKOLATOK

« Haszndlat utan hagyja kicsit kihdlni a stutét, és akkor
takaritsa ki, amikor még valamennyire meleg, igy
konnyebben eltdvolithatja a lerakddasokat vagy az

Ne hasznaljon fémbdl késziilt vagy
egyéb suroléparnat vagy maré/surolo
hatasu tisztitoszereket, mert ezek
karosithatjak a késziilék feliileteit.

Viseljen védokesztyiit.

A sutét barmilyen karbantartasi
munka el6tt le kell valasztani az
elektromos halozatrdl.

ételfoltokat. A magas viztartalmu ételek stitésekor
képzddo para felszaritdsahoz hagyja teljesen lehdlni
a sutét, majd torolje ki ruhdval vagy szivaccsal.

« Ha makacs szennyezédés van a belsé fellileteken,
a tokéletes tisztitasi eredmény érdekében az
automatikus tisztitasi funkciét javasoljuk.

+ Az ajtd Gvegét megfelel folyékony tisztitdszerrel
tisztitsa.

« AsUt6 ajtajat a tisztitdas megkonnyitése érdekében le
lehet venni.

TARTOZEKOK

+ Atartozékokat minden haszndlat utan aztassa be
mosogatoszeres vizbe, hasznaljon siitékeszty(it, ha
még forrok. Az ételmaradékok mosogatokefével vagy
szivaccsal tavolithatok el.

A BELSO VILAGITAS CSEREJE
- Vdlassza le a stit6t az elektromos halozatrol.

« Csavarozza le a burat a ldampardl, cserélje ki az izz6t,
majd csavarozza vissza a burat a ldmpara.

- Csatlakoztassa vissza a stit6t az elektromos haldzatra.

Ne feledje: Kizarélag 20-40 W/230 V, G9, T300 °C tipusu
halogénizzokat hasznéljon. A termékben 1évé izzét kifejezetten

haztartasi gépekhez tervezték, ezért helyiségek megvildgitasara
nem alkalmas (244/2009/EK rendelet). Az izzoldampak
beszerezhet®k a vevészolgalattdl. Ne nyuljon az izzéhoz csupasz
kézzel, mert az ujjlenyomatok karosithatjak az izzét. Ne
mUkodtesse a sutét, ha a ldmpabura nincs visszahelyezve.

AZ AJTO LEVETELE ES VISSZAHELYEZESE

« Az ajto levételéhez nyissa ki teljesen, és engedje le a
kallantyukat, amig kioldasi helyzetbe nem kerilnek.

erdsen az ajtét két kézzel — ne a fogantyunal fogva
tartsa.

Egyszer(en tavolitsa el az ajtét ugy, hogy folytatja a
becsukasat, és ezzel egyidejlileg huzza felfelé, amig
kireteszel6dik az illesztésébdl. Helyezze le az ajtédt az
egyik oldalara egy puha fellleten.

lllessze vissza az ajtét ugy, hogy a siitd elé emeli, az

ajton talalhaté mélyedéseket a zsanérok kampoira

illeszti, majd rogziti a felsd részt a zsanérba.

« Engedje le az ajtot, majd nyissa ki teljesen. Engedje
le a kallantyukat az eredeti helyzetlkbe: gy6z6djon
meg arrol, hogy teljes mértékben leengedte Sket.

- Ovatos nyomassal ellenérizze, hogy a kallantydk
megfelel6 helyzetben vannak-e.

| o

- Prébdlja meg becsukni az ajtot, és ellendrizze,
hogy illeszkedik-e a kezelépanelhez. Ha nem, akkor
ismételje meg a fenti Iépéseket. Az ajtd megsériilhet,
ha nem megfelel6en mikodik.

Whj;lﬁool °



WIFI GYIK

Milyen WIFI-protokollt tamogat a késziilék?

A beszerelt WIFI-adapter az eurdpai orszagokban
érvényes WIFI b/g/n bedllitast tdmogatja.

Milyen beallitasokat kell hasznalni a router
szoftverénél?

A szukséges routerbeallitasok: 2,4 GHz, WIFI b/g/n,
aktiv DHCP és NAT.

Melyik WPS-verziét tamogatja a késziilék?
WPS 2,0 vagy Ujabb verzié. Olvassa el a router

« s

Van kiilonbség az Android és az iOS rendszert
hasznalé mobiltelefonok (vagy tablagépek) k6zott?

Barmelyik operacidés rendszert hasznalhatja, ezek
kozott nincs kiilonbség.

A tetheringhez haszndlhaté router helyett
3G-adatatvitel?

Igen, de a felhé alapu szolgaltatasokat allando
internetkapcsolattal rendelkezé készilékekhez
tervezték.

Hogyan ellenérizhetd, hogy az otthoni
internetkapcsolat és a vezeték nélkiili funkcié
miikodik-e?

A halézatot egy okoseszkoz segitségével tudja
megkeresni. Miel6tt megkeresné, kapcsolja ki a tobbi
adatkapcsolatot.

Hogyan ellenérizhetem, hogy a késziilék csatlakozik-e
az otthoni vezeték nélkiili hal6zatra?

Lépjen be a router bedllitdsi menijébe (Iasd a router
Utmutatojat), és ellendrizze, hogy a késziilék MAC-
cime szerepel-e a vezeték nélkil csatlakoztatott
eszkozok listajan.

Hol taldlom a késziilék MAC-cimét?

Nyomja meg a & gombot, majd érintse meg a
WIFI ikont, vagy keresse meg a késziilékén: egy
cimkén megtalalhaté az SAID-kod és a MAC-cim. A
MAC-cim alfanumerikus karakterekbdl all, és igy
kezdédik: ,88:e7"

Hogyan ellenérizhetem, hogy miikodik-e a késziilék
vezeték nélkiili funkcidja?

Az okoseszkoz és a 6™ Sense Live alkalmazas
segitségével ellendrizze, hogy a késziilék halézata
lathato-e, illetve csatlakozik-e a felhé alapu
szolgdltatashoz.

Mi akadélyozhatja meg, hogy a jel eljusson a
késziilékhez?

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott eszk6zok nem
foglaljak-e le a teljes elérhet6 sdvszélességet.
Ellendrizze, hogy a WIFI-t hasznalhaté eszkdzok
szama nem haladja-e meg a router altal
engedélyezett maximalis szamot.

Mekkora tavolsag lehet a router és a siité kozott?

Normal esetben a WIFI-jel elég erés ahhoz, hogy
néhany szobaval arrébb is fogni lehessen, de ez
nagyban fligg a falak anyagatoél. A jelerésség
ellenérzéséhez tegye az okoseszkozt a készilék mellé.

Mi a teendd, ha a vezeték nélkiili kapcsolat nem
elérhet6 a késziiléknél?

Az otthoni WIFI-halézat lefedettsége megnovelhetd
bizonyos készilékekkel, mint pl. hozzaférési pontok,
WIFI jelismétlék és powerline adapterek haszndlataval
(ezek nem tartozékok).

Hol taldlom a vezeték nélkiili hdl6zatom nevét és
jelszavat?

altalaban taldlhaté egy cimke azokkal az adatokkal,
melyek segitségével a csatlakoztatott eszkozrdl
hozzaférhet a készlilék beallitasaihoz.

Mi a teendd, ha a routerem valamelyik szomszéd WIFI-
csatornajat hasznalja?

Allitsa be a routert Ugy, hogy a sajat WIFl-csatornajat
haszndlja.

Mit tegyek, ha a kijelzé6n megjelenik a =" ikon, vagy
ha a slit6 nem tud stabil kapcsolatot Iétrehozni az
otthoni routerrel?

El6fordulhat, hogy a késziilék csatlakozik a routerhez,
de az internetre nem sikeril csatlakoznia. Ha
csatlakoztatni kivanja a késziiléket az internetre,
ellenérizze a router és/vagy a szolgaltaté beallitasait.
Routerbedllitdsok: a NAT-funkcié legyen bekapcsolva, a tlzfal
és a DHCP-protokoll bedllitasa legyen megfelel. Tamogatott
jelszotitkositas: WEP, WPA, WPA2. Mas titkositasi tipus
hasznalatahoz 1dsd a router utmutatojat.

Szolgaltatoi bedllitasok: Ha az internetszolgaltato korlatozza az
internetre csatlakoztathaté MACG-cimek szamat, eléfordulhat,
hogy a készulék nem csatlakoztathatd a felhd alapu
szolgadltatashoz. A MACG-cim a készllék egyedi azonositdja.
Forduljon az internetszolgaltatéhoz, ha tudni szeretné, hogyan
csatlakoztathatok az internetre a szamitégéptdl eltérd
eszkozok.

Hogyan ellenérizhetd, hogy miikodik-e az adatatvitel?

A halézat |étrehozdsa utdn kapcsolja ki a stutét, varjon
20 masodpercet, majd kapcsolja vissza: Ellenérizze,
hogy az alkalmazas kijelzi-e a késziilék felhasznaloi
fellletének allapotat.

Bizonyos bedllitdsok esetén néhany masodperc szikséges
ahhoz, hogy az adatok megjelenjenek az alkalmazasban.

Hogyan valthatok Whirlpool fiokot ugy, hogy a
csatlakozé késziilékeim megmaradjanak?

Barmikor Iétrehozhat Uj felhasznaléi fiokot, de
mindenképpen torolje a késziilékeit a régi fiokbol,
mivel csak igy kapcsolhatok az uj fikhoz.
Kicseréltem a routert, mi a teend6?

Megtarthatja a meglévé beallitasokat (halézati nevet
és jelszét), vagy torolheti az el6z6 beallitasokat

a késziilékbdl, és ismét elvégezheti a beallitasi
folyamatot.

- Whjr/lﬁool



A PROBLEMAK MEGOLDASA

' HU

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

;Aramkimaradés.
'Nincs csatlakoztatva a
“halézathoz.

A készilék nem
muUkodik.

_Ellendrizze, hogy van-e héldzati fesziiltség, és hogy a

:sUt6 elektromos bekotése megtortént-e. Kapcsolja ki a
:sitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy lassa, fennall-e még
‘a probléma.

A kijelzén az ,F” betd,
majd egy szam vagy :Sitéhiba.
egy betl lathato.

‘Hivja a legkozelebbi tigyfélszolgalatot, és olvassa be az
., F" betl utan lathaté szamot.

‘Nyomja meg a & gombot, érintse meg az ikont,
majd valassza a ,Factory Reset” (Gyari visszaallitas)
_opciot.

Minden mentett beallitas tc

oriodik.

Aramkimaradas. A
‘beallitas.

Helytelen dramfogyasztasi

.Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos hal6zat
‘teljesitménye legaldbb 3 kW. Ha nem ez a helyzet,
.csokkentse a teljesitménybeallitast 13 amperre. A
‘médositashoz nyomja meg a & gombot, valassza a
i ,Jovabbi tzemmaddok” opciét, majd a
Teljesitménykezelés” opciot.

A sité nem
melegszik fel.

A Bolti demo tzemmad fut.

'Nyomjamega & gombot, érintse meg az ,Info”
opciét, majd valassza a,Demo lizemmaod taroldsa” opciot
‘a kilépéshez.

A WIFI-router ki van
kapcsolva.
A router bedllitasai
megvaltoztak.

A kijelzén a = ikon
l[athato.

csatlakozni az otthoni
halézatra.

A kapcsolédast nem
tdmogatja a halézat.

- A vezeték nélkili kapcsolat
‘nem éri el a készliléket.
‘A sté nem képes stabilan

Ellenérizze, hogy a WIFI-router kapcsolédik-e az
internetre.

Ellenérizze, hogy a WIFI-jel eréssége a késziilék
kozelében megfelel6-e.

 Probalja ujrainditani a routert.
Lasd: WIFI GYIK c. fejezet
‘Ha az On otthoni vezeték nélkiili halézatanak

tulajdonsagai megvaltoznak, meg kell ismételni a
készulékek csatlakoztatasat: Nyomja mega & gombot,
érintse meg a +WIFI” opciét, majd valassza a
»Csatlakozas halézathoz” parancsot.

‘A tavvezérlés az On
-orszagaban nem
‘engedélyezett.

A kapcsolédast nem
tamogatja a halozat.

A késziilék megvasarlasa el6tt nézzen utana, hogy az On
~orszagaban engedélyezett-e az elektronikus eszk6z6k
‘tavvezérlése.

A szabdlyzatok, a szabvanyos dokumentacio és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciék elérheték:

A késziiléken 1évé QR-kod hasznélata
a docs.whirlpool.eu honlapon

Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a
vevészolgalathoz fordul, kérjik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kddokat.

D'=
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Lietotaja rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

1ZSTRADAJUMU

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, registréjiet savu
ierici vietné www.whirlpool.eu/register

LAI IEGUTU VAIRAK
INFORMACIJAS, SKENEJIET

iﬂf Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet drosibas KVADRATKODU UZ IERICES

noradijumus.

PRODUKTA APRAKSTS
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. Vadibas panelis
. Ventilators un aplveida

sildelements
(nav redzams)

Plauktu stiprinajumi
(ITmenis noradits cepeskrasns
priekSpuse)

Durvis

Augséjais sildelements/grils
Apgaismojuma spuldze
Datu plaksnite

(nenonemt)

Apakséjais sildelements
(nav redzams)
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1 2 3 4 6 7
1. IESLEGT/IZSLEGT 3. 1ZLASE 6. TALVADIBA
Lai ieslégtu vai izslegtu Lai atri piekl|atu, izveidojiet savu Lai iespéjotu lietotnes 6™ Sense
cepeskrasni. iecienitako funkciju sarakstu. Live Whirlpool izmantosanu.
2. SAKUMS 4. DISPLEJS 7. ATCELT
Lai atri piek|atu galvenajai 5. RIKI Lai partrauktu jebkuru cepeskrasns
izvélnei. Lai izvélétos kadu no vairakam funkciju, iznemot “Pulksteni”,

opcijam un mainitu cepeskrasns
iestatijumus un preferences.

“Virtuves taimeri” un “Vadibas

blokésana”.
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PIEDERUMI

SKIDRUMU _
SAVAKSANAS PAPLATE

STIEPLU PLAUKTS

To varat izmantot ka
cepeskrasns trauku tadu
édienu ka galas, zivju, darzenu,
fokacas u.c. gatavosanai, ka arl
gatavosanas laika radusos
skidrumu savaksanai, ja
novietojat to zem stieplu
plaukta.

Izmantojiet partikas
gatavo$anai vai par atbalstu
katliem, ktku veidném un
citiem gatavosanas traukiem

* Tikai atseviskiem modeliem

SLIDOSAS SLIECES *

—

Vieglakai piederumu ieliksanai
un iznemsanai.

CEPESPANNA

Maizes un konditorejas
izstradajumu, bet ari cepesu,
papira ceptu zivju u.c. édienu
gatavosanai.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata modela.
Citus piederumus var iegadaties atseviski pécpardosanas centra.

STIEPLU PLAUKTA UN CITU PIEDERUMU
IEVIETOSANA

levietojiet stieplu plauktu, horizontali stumjot to pa
plauktu stiprinajumiem ta, lai paceltas malas batu
vérstas augsup.

Citi piederumi, ka pieméram, cepe$panna un
ceps$anas trauki tiek ievietoti tiesi tapat ka stieplu
plaukts.

PLAUKTU VADOTNU IZNEMSANA UN

ATKARTOTA IEVIETOSANA

« Laiiznemtu plauktu stiprinajumus, paceliet tos un
viegli izceliet apak$éjo dalu no vietas: tagad varat
iznemt plauktu stiprinajumus.

- Laiievietotu atpakal plauktu stiprinajumus,
vispirms ievietojiet tos augséja pozicija. lestumiet
tos atpakal gatavosanas nodalijuma, turot tos
paceltus, bet péc tam nolaidiet tos un ievietojiet
zemakaja pozicija.

SLIDOSO SLIECU IEVIETOSANA (JA IR KOMPLEKTA)

Iznemiet plauktu stiprinajumus un nonemiet slidoso
slieCu plastmasas aizsargus.

Piestipriniet slieces aug$éjo stiprinajumu plaukta
stiprinajuma un iebidiet to iespéjami dzili. Nolaidiet
otru stiprinajumu vélamaja pozicija. Lai fiksétu
vadotni, stingri piespiediet stiprinajuma apaksdalu
pret plauktu vadotni. Parbaudiet, vai slieces var brivi
kustéeties. Atkartojiet $is darbibas ari otram plaukta

stiprinajumam taja pasa limeni.

LUdzu, nemiet véral Bidamas slieces ir iespéjams uzstadit
jebkada limenr.

Whjr/lﬁool



LV

GATAVOSANAS FUNKCIJAS

&D MANUALAS FUNKCIJAS
« ATRA PRIEKSSILDISANA

Atrai cepeskrasns priekssildisanai.
« KONVENCIONALS

Lai pagatavotu jebkuru veidu édienus, novietojot
tos tikai uz viena plaukta.

« GRILS

Lai grilétu steikus, kebabus un desinas, gatavotu
darzenu sacepumus vai grauzdétu maizi. Griléjot
galu, izmantojiet notekpaplati, lai savaktu
gatavos$anas laika izdalijusas sulas: Novietojiet
trauku jebkura limeni zem stieplu plaukta un
ielejiet taja 500 ml dzerama udens.

« ATRA GRILESANA
Lai ceptu lielus galas gabalus (stilbus, rostbifu,
vistu). CepeSpannu ieteicams novietot vienu
[imeni zemak, lai taja savaktu cepsSanas laika
radusas sulas: Novietojiet pannu jebkura limeni
zem stieplu plaukta un ielejiet taja 500 ml Gdens.

- PIESPIEDU GAISS

Lai viena temperatlra uz vairakiem plauktiem (ne
vairak neka trim) vienlaikus pagatavotu dazadus
édienus. So funkciju var izmantot dazadu édienu
pagatavos$anai, jo ta nelauj sajaukties édienu
aromatiem.

« COOK 4 FUNKCIJAS

Lai viena temperatdra uz ¢etriem plauktiem
vienlaikus pagatavotu dazadus édienus. So
funkciju var izmantot, lai gatavotu cepumus,
tartes, apalas picas (ari saldétas) un ari pilnu
maltiti. Lai iegutu vislabakos rezultatus, ievérojiet
gatavos$anas tabula sniegtos noradijumus.

«  KONVEKCIJAS CEPSANA

Galas un kuku ar pildijumu pagatavosanai tikai uz
viena plaukta.

« IPASAS FUNKCIJAS
» ATLAIDINAT

Lai paatrinatu édiena atkause3anu. Novietojiet

édienu uz vidéja plaukta. Neizpakojiet édienu,
lai nepielautu ta izzGSanu no arpuses.

» UZTURET SILTU

Lai tikko pagatavotu edienu uzturétu karstu un

kraukskigu.

» BRIESTOSA
Lai pareizi raudzétu konditorejas izstradajumu
un salo piragu miklu. Lai saglabatu labu
kvalitati, neaktivizéjiet funkciju, ja krasns péc
gatavosanas cikla vél ir karsta.

» VIENKARSA GATAVOSANA

Lai pagatavotu ieprieks pusfabrikatu partiku,

kas glabata istabas temperatura vai ledusskapi

(biskvitus, kukas, keksus, pastas edienus

un maizes veida produktus). Izmantojot So
funkciju iespéjams atri un saudzigi pagatavot
édienus, ka ari izmantot jau pagatavota édiena
uzsildisanai. Cepesdkrasni nav nepiecieSams
ieprieks uzkarsét. levérojiet noradijumus uz
iepakojuma.

» MAXI COOKING

Lai pagatavotu lielus galas gabalus (smagakus
par 2,5 kg). Gatavosanas laika ieteicams
apgriezt galu otradi, lai iegutu vienmérigu
branumu abas pusés. Lai gala neizzltu, péc
iespéjas biezak aplaistiet to ar taukiem.

» ECO PIESPIEDU GAISS

Lai gatavotu pilditus cepesus vai filejas uz
viena plaukta. Maiga un intermitéjosa gaisa
plisma nelauj produktiem izzat. Izmantojot
$0 ECO funkciju, lampina bus izslégta visa
gatavosanas laika. Lai lietotu EKO ciklu un
tadéjadi samazinatu energijas patérinu, ierices
durvis nedrikst atvéert lidz bridim, kad édiens ir
pilnigi gatavs.

« SALDETS PIRAGS

Funkcija automatiski atlasa optimalo gatavosanas
temperatlru un rezimu 5 dazadiem sasaldétu
pusfabrikatu veidiem. Cepeskrasni nav
nepiecieSams sakotnéji iesildit.

6 6t" SENSE

St funkcija sniedz iespéju pagatavot visu veidu
partiku pilnigi automatiski. Lai péc iespéjas
lietderigak izmantotu So funkciju, rikojieties atbilstosi
noradijumiem uz relativa gatavosanas galda.

Whjr/lﬁool



KA LIETOT SKARIENEKRANU

; Lai atlasitu vai apstiprinatu:
Pieskarieties ekranam, lai atlasitu vajadzigo
vértibu vai izvélnes opciju.

12:35
Manualas funkc@

6th Sense funkcijas

Lai ritinatu izvélni vai sarakstu:
Lai ritinatu opcijas vai vértibas, vienkarsi velciet
ar pirkstu pa ekranu.

Manualas funkcijas

KONVENCIONALS Konvekcijas

Cepsana

Piespied S Grils

< Atlasiet piespiedu gaisa

temperaturu.
°C
O A
Iestati; zgéanas
T~

Lai apstiprinatu iestatijumu vai dotos uz nakamo
ekranu:

Pieskarieties “IESTATIT” vai “NAKAMAIS”.

Atlasiet piespiedu gaisa

temperaturu.

Lai atgrieztos iepriek$éja ekrana:
Pieskarieties < .

Piespiedu gaiss

Lai viena temperatura uz
vairakiem plauktiem (ne vairak
neka trim) vienlaikus pagatavotu

dmienus. So funkciju va
iz (s ]

a%e
\od
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

LV

Pirmo reizi ieslédzot ierici, jums bus jakonfiguré
produkts.

lestatijumus var mainit secigi, nospiezot & , lai piek|dtu
izvélnei "Riki".

1. VALODAS ATLASE

Pirmo reizi ieslédzot ierici, jums bas jaiestata valoda un
laiks.

+ Velciet pari ekranam, lai piek|Gtu pieejamo valodu
sarakstam.

+ Pieskarieties vajadzigajai valodai.

Pieskaroties £ , varés atgriezties iepriekséja ekrana.

2. WIFI IESTATISANA

Ja jasu marsrutétajs atbalsta WPS 2,0 (vai augstaku),
atlasiet iespéju “MANUALI", un péc tam pieskarieties
pie “WPS iestatisana”: Nospiediet WPS pogu uz
bezvadu marsrutétaja, lai izveidotu abu ieri¢u
savienojumu.

Ja nepiecieSams, jus varat savienot produktu manuali,
izmantojot funkciju “Meklét tiklu”.

SAID kods tiek izmantots tikai viedierices sinhronizacijai ar jusu
ierici.

MAC adrese tiek attélota WiFi modulim.

Savienosana javeic atkartoti tikai tada gadijuma,

ja mainat marsrutéetaja iestatijumus (piem., tikla
nosaukumu vai paroli vai datu sniedzéju)

Funkcija 6™ Sense Live sniedz iespéju vadit cepeskrasni

attali, izmantojot mobilo ierici. Lai iespéjotu ierices

talvadibu, vispirms veiksmigi japabeidz savieno3anas

process. Sis process ir nepiecieSams, lai registrétu jasu

ierici un savienotu to ar majas tiklu.

- Laiiestatitu savienojumu, pieskarieties “IESTATIT
TULIT".

Ja vélaties izveidot savienojumu vélak, pieskarieties “IZLAIST".

KA IESTATIT SAVIENOJUMU

Lai izmantotu o funkciju ir nepiecieSams: Viedtalrunis
vai plansete un bezvadu marsrutétajs ar interneta
savienojumu. Ladzu, izmantojiet savu viedierici, lai
parbauditu, vai ierices tuvuma majas bezvadu tikla
signals ir stiprs.

Minimalas prasibas.

Viedierice: Android ar 1280x720 (vai lielaku) ekranu vai iOS.
Lietotnu veikala noskaidrojiet lietotnes savietojamibu ar
Android vai iOS versijam.

Bezvadu marsrutéetajs: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.

1. Lejupieladéjiet lietotni 6" Sense Live App

Lai izveidotu cepeskrasns savienojumu, vispirms
nepiecieSams lejupieladét lietotni jusu mobilaja ierice.
Lietotne 6" Sense Live App palidzés jums veikt visas
talak aprakstitas darbibas. Jas varat lejupieladét 6™
Sense Live lietotni no App Store vai Google Play Store.
2. Izveidojiet kontu

Ja tas vél nav izdarits, jums bus nepiecieSams izveidot
kontu. Tas laus savienot tikla jasu ierices, ka ari tas
redzét un vadit attali.

3. Registréjiet savu ierici

Lai registréetu savu ierici, sekojiet lietotné sniegtajam
instrukcijam. Lai pabeigtu registraciju, jums bus
vajadzigs viedas ierices identifikacijas numurs (Smart
Appliance IDentifier (SAID)) numurs. Tas unikalo koda
numuru jas varat atrast uz identifikacijas plaksnites,
kas piestiprinata produktam.

4, Savienojiet ierici ar WiFi

Sekojiet “skenét, lai savienotu” procedduras darbibam.
Lietotne laus jums secigi veikt visas nepiecieSamas
darbibas, lai savienotu jusu ierici ar majas bezvadu
tiklu.

3. LAIKA UN DATUMA IESTATISANA

Savienojot cepeskrasni ar jusu majas tiklu, laiks un

datums tiks iestatits automatiski. Citos gadijumos tie

jaiestata manuali

+ Pieskarieties atbilstosajam skaitlim, lai iestatitu
laiku.

- Pieskarieties “IESTATIT” lai apstiprinatu.

Kad laiks ir iestatits, nepiecieSams iestatit datumu

+ Pieskarieties atbilstosajam skaitlim, lai iestatitu
datumu.

- Pieskarieties “IESTATIT’, lai apstiprinatu.

Péc ilga jaudas zuduma Jums ir vélreiz jaiestata laiks

un datums.

4. ENERGIJAS PATERINA IESTATISANA

Cepeskrasns ir programmeéta ta, lai patérétu elektrisko

jaudu, kas atbilst majas tiklam ar vismaz 3 kW (16

ampeéri) jaudu: Ja jasu majsaimnieciba tiek izmantota

zemaka jauda, bUs jasamazina s1 vértiba (13 ampéri).

+ Pieskarieties labaja pusé noraditajai vértibai, lai
atlasitu jaudu.

« Pieskarieties,LABI" lai pabeigtu sakotnéjo
iestatisanu.

5. IESILDIET CEPESKRASNI

Jauna krasns var izdalit aromatu, kas radies tas
izgatavosanas laika: ta ir atbilstosa darbiba. Pirms
sakt gatavot, ieteicams iesildit tukSu cepeskrasni, lai
atbrivotos no iespéjama nepatikama aromata.
Nonemiet no cepeskrasns visus kartona
aizsargmaterialus un caurspidigo pléevi, ka ar1
iznemiet no cepeskrasns visus piederumus. Karséjiet
cepeskrasni lidz 200 °C apméram vienu stundu.

Péc ierices pirmas lietoanas ieteicams izvédinat telpu.

Whjr/lﬁool ’



IKDIENAS LIETOSANA

1. FUNKCIJAS IZVELE

« Laiieslégtu cepeskrasni, nospiediet , vai
pieskarieties ekranam jebkura vieta.

Displeja ir iespéjams izvéléties funkciju Manuali vai

6 Sense.

. Javélaties piek|at atbilsto3ajai izvelnei,
pieskarieties galvenajai nepiecieSamajai funkcijai.

- Lai apskatitu sarakstu, ritiniet to augsup vai lejup.

« Atlasiet vélamo funkciju, tai pieskaroties.

2. MANUALO FUNKCIJU IESTATISANA

Kad ir atlasita vélama funkcija, varat mainit tas
iestatijumus. Ekrana bus redzami iestatijumi, kurus
var mainit.

TEMPERATURAS/GRILESANAS LIMENIS

- Ritiniet piedavato vértibu sarakstu un atlasiet
vajadzigo.

Ja funkcija to atlauj, jus varat pieskarties »f§ , lai

iesléegtu iepriekséjo uzsildisanu.

DARBIBAS LAIKS

Ja vélaties gatavot manuali, gatavo3anas laiks nav

jaiestata. Laika rezima cepeskrasns darbojas atlasito

laika periodu. Gatavosanas laika beigas darbiba

automatiski tiek apturéta.

- Laiiestatitu darbibas laiku, pieskarieties “lestatit
gatavos$anas laiku”.

« Pieskarieties atbilstosajiem cipariem, lai iestatitu
nepiecieSamo gatavosanas laiku.

- Lai apstiprinatu, pieskarieties “"NAKAMAIS".

Lai gatavosanas laika atceltu iestatito gatavosanas ilgumu un

tada veida manuali vaditu gatavosanas beigas, pieskarieties

ilguma vértibai un atlasiet “STOP”.

3. 6" SENSE FUNKCIJU IESTATISANA

"6t Sense" funkcijas sniedz iespé&ju pagatavot plasu

édienu klastu, izvéloties kadu no saraksta. Vairums

gatavos$anas iestatijumu ierice atlasa automatiski, lai

tiktu sasniegts vislabakais rezultats.

« lzvélieties recepti no saraksta.

Funkcijas tiek attélotas atbilstosi édienu kategorijam izvélné

"6 SENSE” EDIENS” (sk. atbilsto$as tabulas) un atbilstosi

receptém izvélné “LIFESTYLE".

- Kad funkcija izvéléta, lai panaktu labako rezultatu,
vienkarsi noradiet ta édiena ipasibas (daudzumu,
svaru, utt.), kuru vélaties pagatavot.

4. SAKUMA UN LAIKA AIZKAVES
IESTATISANA

Pirms gatavosanas sak3anas jus varat izmantot laika

aizkavi: Funkcija tiks sakta jasu ieprieks atlasitaja

laika.

« Pieskarieties “AIZKAVE", lai iestatitu nepiecieSamo
sakuma laiku.

- Kad aizkave iestatita, pieskarieties “"SAKUMA
AIZKAVE", lai palaistu gaidisanas laiku.

« lelieciet partiku cepeskrasni un aizveriet durvis:
Funkcija saks darboties automatiski péc aprékinata
laika perioda.

Lai ieprogrammeétu atlikto gatavosanas sakuma laiky,

cepeskrasns priekssildisanas faze ir jaatslédz: Krasns pamazam

sasniegs jusu noradito temperatdruy, kas nozimé, ka
gatavosanas laiks bus ilgaks neka noradits gatavosanas tabula.

+ Lai aktivizetu funkciju nekavéjoties un atceltu
ieprogramméto aizkaves laiku, nospiediet ® .

5. FUNKCIJAS IESLEGSANA

- Kad esat konfiguréjusi iestatijumus, pieskarieties
pie “SAKT", lai aktivizétu funkciju.

Ja cepeskrasns ir karsta un funkcijai vajadziga konkréta

maksimala temperatara, displeja tiks paradits zinojums. JUs

varat mainit iestatitas vértibas gatavosanas laika jebkura bridi,

pieskaroties vertibai, kuru vélaties mainit.

- Nospiediet , lai jebkura laika apturétu aktivo
funkciju.

6. PRIEKSSILDISANA

JA ieprieks aktivizéts, tiklidz funkcija bas atlasita,

displeja bus redzams prieks3sildisanas posma statuss.

Tiklidz 1 faze bus pabeigta, tiks atskanots skanas

signals un displeja paradisies zinojums, ka krasns ir

uzkarsusi lidz iestatitajai temperatarai.

+ Atveriet durvis.

. lelieciet partiku cepeskrasni.

« Aizveriet durvis un pieskarieties “GATAVS”, lai saktu
gatavosanu.

levietojot édienu krasni pirms priekssildisana ir pabeigta, var

pretéji ietekmét gatavo édienu. Atverot durvis priekssildisanas

laika, process tiks apturéts. Kopéja gatavosanas laika nav

ieklauta priekssildisanas faze.

Jas varat nomainit nokluséjuma iestatijumu

priek3sildisanas

funkcijai gatavosanas funkcijam, kas Jums to |auj

izdarit manuali.

« lzvélieties funkciju, kas Jums lauj izvéléties

priekssildisanas funkciju manuali.

. Pieskarieties ™8 ikonai, lai aktivizétu vai

deaktivizétu priekssildisanu. Ta tiks iestatita ka
nokluséjuma opcija.

7. GATAVOSANAS APTURESANA (PAUZE)

Dazas 6™ Sense funkcijas gatavosanas laika
bUs nepiecieSams apgriezt vai maisit édienu.
Tiks atskanots signals, un displeja bas redzams
pazinojums par to, kada darbiba veicama.

« Atveriet durvis.
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« Veiciet darbibu, kas noradita ekrana.

+ Aizveriet durvis un pieskarieties ,GATAVS”, lai
atsaktu gatavosanu.

Pirms gatavosanas beigam cepeskrasns var attélot

zinojumu ar aicinajumu parbaudit édienu $aja pasa

veida.

Tiks atskanots signals, un displeja bas redzams

pazinojums par to, kada darbiba veicama.

- Parbaudiet édienu.

+ Aizveriet durvis un pieskarieties ,GATAVS”, lai
atsaktu gatavosanu.

8. GATAVOSANAS BEIGAS

Tiklidz gatavo3ana bus pabeigta, tiks atskanots

skanas signals, un displeja bis redzams pazinojums.

Dazam funkcijam kad gatavo3ana ir pabeigta,

jus varat papildus apbraninat eédienu, pagarinat

gatavosanas laiku vai saglabat funkciju izlase.

- Pieskarieties (@, lai to saglabatu izlase.

« Atlasiet “Papildu apbrininasana’, lai saktu piecu
minUsu apbruninasanas ciklu.

. Pieskarieties @ , lai saglabatu gatavosanas laika
paildzinasanu.

9.1ZLASE

Izlases funkcija lauj saglabat cepeskrasns iestatijumus
jasu iecienitakajai receptei.

Cepeskrasns automatiski atpazist visbiezak lietotas funkcijas.
Péc noteikta lietosanas reizu skaita, tiks paradits aicinajums
pievienot funkciju izlasei.

KA SAGLABAT FUNKCIJU?

Kad funkcija ir pabeigta, pieskarieties (¥ , lai to
saglabatu izlasé. Tas laus jums turpmak to atrak
atlasit, saglabajot tos pasus iestatijumus. Ekrana
iespéjams saglabat funkciju, noradot lidz pat 4
iecienitakajam édienreizem, t.sk. brokastis, pusdienas,
uzkodas un vakarinas.

+ Pieskarieties ikonam, lai atlasitu vismaz vienu.

. Pieskarieties “"SAGLABAT KA FAVORITU", lai
saglabatu funkciju.

PEC SAGLABASANAS

Lai skatitu izlases izvélni, nospiediet ) : funkcijas

tiks iedalitas péc dazadiem maltisu laikiem un tiks

piedavati dazi ieteikumi.

« Lai skatitu atbilstoSos sarakstus, pieskarieties
maltisu ikonai

« Ritiniet piedavato sarakstu.

« Pieskarieties nepiecieSamajai receptei vai funkcijai.

- Pieskarieties “SAKT”, lai ieslégtu gatavo3anu.

IESTATIJUMU MAINA

Izlases ekrana jus varat tai pievienot attélu vai
nosaukumu, lai pielagotu izlasi savam vajadzibam.

« Atlasiet funkciju, kuru vélaties mainit.

- Pieskarieties “REDIGET".

. Atlasiet raksturlielumu, kuru vélaties maintt.

« Pieskarieties "NAKAMAIS”: Ekrana bus redzami

LV
jauni raksturlielumi.
- Pieskarieties “SAGLABAT", lai apstiprinatu izmainas.
Favoritu ekrana jus varat ar1 dzést saglabatas
funkcijas:
- Pieskarieties § funkcija.
+ Pieskarieties ,IZNEMT TO"

JUs varat ari regulét laiku, kad tiks attélotas dazadas
édienreizes:

- Nospiediet & .

.+ Atlasiet B3 “Preferences”.

- Atlasiet “Laiki un datumi”.

« Pieskarieties “Jasu édienreizu laiki”,

+ Ritiniet sarakstu un pieskarieties atbilstosajam
laikam.

+ Pieskarieties atbilstosajai eédienreizei, lai to
mainitu.

Laika niSu iespé&jams apvienot tikai ar édienreizi.

10. RIKI

Nospiediet @Ov, lai atvértu izvelni ,Riki” izvélni
jebkura laika. Saja izvélné iespéjams izvéléties kadu
no vairakam opcijam un mainit produkta vai ekrana
iestatijumus un preferences.

ATTALA IESPEJOSANA

Lai iespéjotu lietotnes 6™ Sense Live Whirlpool
izmantosanu.

VIRTUVES TAIMERIS

So funkciju var aktivizét, izmantojot gatavo3anas

funkciju vai tikai laika saglabasanai. Tiklidz funkcija

bis sakusi darboties, taimeris turpinas laika atskaiti,

neietekméjot funkciju. Kad virtuves taimeris ir

aktivizéts, jus varésiet izvéléties un aktivizét kadu no

funkcijam.

Taimeris turpinas laika atskaiti ekrana augséeja labaja start.

Lai atgutu vai mainitu virtuves taimeri:

- Nospiediet & .

. Pieskarieties ® .

Kad taimeris beigs iestatita laika atskaiti, tiks

atskanots skanas signals un displeja paradisies

pazinojums.

. Pieskarieties pie “NORAIDIT”, lai atceltu taimeri un
iestatitu jaunu taimera laiku.

- Lai iestatitu taimeri vélreiz, pieskarieties “IESTATIT
JAUNU TAIMERI".

APGAISMOJUMS
Lai ieslégtu vai izslegtu cepeskrasns apgaismojumu.

@ PYRO PASTIRISANA

Lai augsta temperatura iznicinatu édiena paliekas.

Ir pieejamas tris dazada ilguma pastirisanas cikli:
Augsta, vidéja, zema. leteicams regulari izmantot atro
ciklu, bet pilno ciklu izmantot tikai tad, kad krasns ir
ipasi netira.
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Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla laika.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem bat tuvuma
pirolizes laika un péc tas (lidz bridim, kad telpa ir
pilniba izvédinata).

« Pirms funkcijas palaisanas iznemiet no cepeskrasns
visus piederumus (tostarp plauktu stiprinajumus).
Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, vai pastirisanas funkcijas laika ir
izslegti visi tas degli vai elektriskie sildrinki.

+ LaiiegUtu optimalus tiriSanas rezultatus, likvidéjiet
dobuma esosas paliekas un pirms Pyro funkcijas
izmanto$anas notiriet iek$éjas stikla durtinas.

+ lzvélieties kadu no pieejamajiem cikliem atbilstoSi
savam vajadzibam.

- Pieskarieties “SAKT”, lai ieslégtu izvéléto funkciju.
Durtinas automatiski tiks blokétas un saksies
krasns pastirisanas cikls: displeja paradas
bridinajuma zinojums un sakas laika atskaite, kas
norada uz cikla progresu.

Tiklidz cikls bas beidzies, durvis paliks blokétas

lidz bridim, kad iekSpusé esosa temperatira bus

nokritusies lidz droSam limenim.

Kad cikls ir atlasits, jus varat aizkavét automatiskas tirisanas

sakumu. Pieskarieties ,AIZKAVE", lai iestatitu beigu laiku ka

noradits atbilstosaja sadala.

@ IZSLEGT SKANU

Pieskarieties ikonai, lai izslégtu vai ieslégtu skanas un
bridinajumu signalus.

VADIBAS BLOKESANA

“Vadibas bloké3ana” lauj jums blokét skarienpanela
pogas, lai tas nevarétu nejausi nospiest.

Lai aktivizétu blokésanu:

- Pieskarieties ikonai ® .

Lai izslegtu blokésanu:

 Pieskarieties ekranam.

« Velciet uz augsu pa attéloto zinojumu.

CITI REZIMI

Lai atlasitu rezimu Sabats un pieklGtu Energijas
iestatijumiem.

E PREFERENCES

Lai mainitu atseviskus cepeskrasns iestatijumus.

WI-FI

Lai mainTtu iestatijumus vai konfigurétu jaunu majas tiklu.

INFORMACIJA

Lai izslegtu “Saglabat demo reZimu”, atiestatitu
izstradajumu un iegltu plasaku informaciju par to.
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GATAVOSANAS TABULA

ccyi niv | TEMPERATURA (°C) | DARBIBAS LAIKS PLAUKTS UN
RECEPTE FUNKCUA  PRIEKSSILDIT | T5IAPERATURR (1 (mim) PIEDERUMI
] 2
= Ja 170 30- 50 .
Rauga miklas izstradajumi/biskvitkika Ja 160 30-50 =
Ja 160 30- 50 S
) ) ) 3
Pilditas kakas (siera kuka, stradele, Ja 160200 30-8 —
abolu pirags) Ja 160 - 200 35-90 N
=] Ja 150 20-40 N
Ja 140 30-50 4
Cepumi/smilSu cepumi
) 4 1
Ja 140 30- 50
Ja 135 40-60 SEPDVEIN
=] Ja 170 20-40 3
Ja 150 30- 50 4
Mazas kikas / mafini
Ja 150 40-60 PPN
= Ja 180 - 200 30-40 3
Véja kikas Ja 180-190 35-45 ]
i 5 3 1
Ja 180-190 35-457 aFrs A -
= Ja 9 1mo-150 3
Bezé Ja 90 130- 150 ]
Ja 90 140-160* o S ]
= Ja 190-250 15-50 L2
Pica/maize/fokaca
comaE Ja 190- 230 20-50 4 1
abFs
Pica (plana, bieza, fokaca) Ja 220- 240 25-50* N
= Ja 250 10-15 Lo
Saldéta pica Ja 250 10-20 ]
Ja 220 - 240 15-30 2 3,
i 3
Ja 180-190 45-55 —
Piradzini (darzenu pirags, salais pirags) Ja 180-190 45-60 ,‘%F ,‘___1.____,__,
i 5 3 1
Ja 180-190 45-70% N
=] Ja 190-200 20-30 L
Vols-au-vent/kartainas miklas cepumi Ja 180-190 20-40 ;, ;
. 5 3 1
Ja 180-190 20-40* abFr Al -~
. =] =] =) Y
KONVENCIONALS  Piespiedu gaiss K‘Zgé‘zzcn'gas Grils Atra grilédana  Maxi Cooking Cooks O gfgf‘ed”
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RECEPTE FUNKCLJA PRIEKSSILDIT TEMPERATURA (°C) | DARBIBAS LAIKS PLAUKTS UN

/ GRILA LIMENIS (min) PIEDERUMI
Lazanja / auglu piragi / cepta pasta / - B B 3
kaneloni Izl Ja 190-200 45-65 L j
Jéra/tela/liellopa/cukgala 1 kg Izl Ja 190-200 80-110 L 3 j
Cepta cukgala ar kraukskigu garozinu s ) i 2
2kg X 170 110- 150 L J
Vistas/trusa/piles gala, 1 kg El Ja 200-230 50-100 L 3 J
Titara/zoss gala, 3 kg =] Ja 190-200 80- 130 L2
Cepta zivs/pergamenta pagatavota zivs - ) B 3
i vesel) =] Ja 180 - 200 40-60 L3
Pilditi darzeni (tomati, cukini, baklazani) Ja 180 - 200 50-60 e
Grauzdéta maize Ifl - 3 (augsts) 3-6 _\_”5“_’_
Zivs fileja / Steiks ] - 2(Vid) 20-30" 0 Dy
- ) 2-3 (Vidéjs — o xx 5 4
Desas/kebabi/ribinas/kebabs Ifl Augsts) 15-30 ~— 1 [
Cepta vista 1-1,3 kg - 2 (vid) 55-70*** _\.“2“_’_ 1 ! [
Jera stilbs / apaksstilbs . 2(vid) 60-90%* | 3 |
Cepti kartupeli - 2 (vid.) 35- 55 **¥ L 3 J
Darzenu sacepums - 3 (augsts) 10-25 L 3 J
Cepumi = Ja 135 50-70 > oo a2
Cepumi
Piragi
Apa!a pica @ Ja 210 40-60 al:—-—g--"lﬁ al:—-iirr—lﬁ al:—-—z--"lﬁ al:—l_rr—lﬁ

Apala pica

Pilna maltite: Auglu torte (5. limenis)/

~ % 5 3 1
lazanja (3. limenis)/ gala (1. limenis) 190 40-120 —J

Y e e = Tl

Pilna maltite: Auglu pirags (5. limenis)

e

cepti darzeni (4. limenis) /lazanja Ja 190 40-120 e 2
(2. Iimenis)/galas gabalini (1. limenis) Menu

Lazanja un gala Ja 200 50-100* _\_'fl|__._,._’_ &;1

Gala un kartupeli Ja 200 a5-100% A1

Zivs un darzeni Ja 180 30-50% _\éﬁ %ﬂ

Galas cepetis ar pildijumu - 200 80-120* 1;1

Galas gabali (trusis, vista, jérs) - 200 50-100* 1;1

* Aprékinatais laiks: péc vajadzibas édienu var iznemt ara no cepeskrasns ari cita laika.

** Gatavosanas vida apgrieziet produktus otradi.

*** Apgrieziet produktus otradi péc tam, kad ir pagajusas divas tresdalas no gatavosanas laika (ja nepieciesams).
KA LASIT GATAVOSANAS TABULU

Tabulu saraksts: receptes, ja nepiecieSsama priekssildisana, temperatara (°C) / grila limenis, gatavosanas laiks (mindtes), gatavosanai ieteicamie piederumi
un limenis. Gatavosanas laiks sakas no briza, kad édiens tiek ievietots cepeskrasni, iznemot priekssildisanu (ja tada nepiecieSama). Gatavosanas
temperatdra un laiks ir tikai aptuvens, un tas ir atkarigs no édiena daudzuma un izmantotajiem piederumiem. Sakuma ieteicams izmantot zemakos
temperatQru un laiku iestatijumus; ja édiens nav pilniba gatavs, izvélieties augstakus iestatijumus. Izmantojiet komplekta iek|autos piederumus un vélams
tum3as krasas metala kiiku veidnes, un cepespannas. Varat izmantot ari Pyrex un keramikas pannas un piederumus, bet $ados gadijumos gatavosanas
laiks bUs nedaudz ilgaks. Lai iegUtu vislabakos rezultatus, ripigi ievérojiet gatavosanas tabula sniegtos noradijumus par piederumu (komplekta ieklauto)
izvéli, un izvietojumu dazados plauktos.

= ] =) Y

Konvekcijas ECO piespiedu
cepsana gaiss

FUNKCIJAS

KONVENCIONALS  Piespiedu gaiss Grils Atra grilesana  Maxi Cooking Cook 4
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th ~
Edienu kategorijas Limenis un piederumi Daudzums Gatavosanas laika informacija
= . 500-3000g
z0O+H e
a Sk : Sagatavojiet atbilstosi savai iecienitakajai kulinarijas receptei.
5 <§E - Parlejiet ar besamela merci un parkaisiet ar sieru, lai panaktu
a=: i 500-3000g  teicamu apbraninajumu
OR:
i - :
3 : ‘ :
: leziediet ar ellu un ieberzéjiet ar sali un pipariem. Parkaisiet
Cepta liellopu 3 “ar kiplokiem un zaJumiem péc garsas. Gatavosanas beigas
; 600-2000g i > . S . ;
) gala — ‘laujiet galai nostaveties vismaz 15 mindtes pirms galas
Liellopu gala i sagriesanas
{ Pirms gatavosanas ieziediet ar ellu un parkaisiet ar sali.
Hamburgers 1,5-3cm : .g' S N P . :
......................................................... - _ Apgrieziet, kad pagajusas 3/5 no gatavosanas laika.
‘leziediet ar el|u un ieberzéjiet ar sali un pipariem. Parkaisiet
Cepta cukgala 3 600- 2500 ?r lgplokuem un z»alyrmem péc garsas. Qatavgsanas beigas
B : A : laujiet galai nostavéties vismaz 15 mindtes pirms galas
Cukgala i sagriesanas.
< : . v R R -
3 B} L : : Pirms gatavo$anas ieziediet ar el|u un parkaisiet ar sali.
= Cukgalas ribinas 500-2000g i g' S - P . .
G} : Apgrieziet, kad pagajusas 2/3 no gatavosanas laika
Cepta vistas leziediet ar e|lu un parkaisiet ar garsvielam péc saviem
: aIr; 600 -30009g jeskatiem. leberzéjiet ar sali un pipariem. levietojiet
: Vista 9a! cepeskrasni ar krGtinu uz augsu
3 : Pirms gatavosanas ieziediet ar ellu un parkaisiet ar sali.
Fileja / kratina 1-5cm : .gA S - P . :
i Apgrieziet, kad pagajusas 2/3 no gatavosanas laika
) ... “Pirms gatavosanas ieziediet ar el|lu un parkaisiet ar sali.
Kebabs viens rezgis i T o . )
: L i Apgrieziet, kad pagajusas 1/2 no gatavosanas laika
: Galas édieni T o - o
; Desas un 15-4am ‘ lzvietojiet vienmérigi uz metala rezga.
desinas ' : Apgrieziet, kad pagajusas 3/4 no gatavosanas laika
E o Filejas 05-25cm | Iezl|<'ed||e;lar ellu un||eb¢rzej|ejc ar sal| un pipariem. Parkaisiet
QN : Ceptafileja §ar Kiplokiem un zalumiem péc garsas
E 1 unzivs Saldéta zivs . 05-25cm ‘leziediet ar el|u un ieberzéjiet ar sali un pipariem. Parkaisiet
i fileja o : ar kiplokiem un zalumiem péc garsas
< S DaLs - . L " . .
< Eskalopi viena panna Parkl?ﬂet ar rivmaizi un pievienojiet ellu, kiplokus, piparus
=) un pétersilus
zZ i B '
DS : Griletas jaras  Midijas L viena panna
2 : veltes 4 3 : ‘leziediet ar e||lu un ieberzéjiet ar sali un pipariem. Parkaisiet
= Garneles A vienapanna i ) , .
N T ar kiplokiem un zaJumiem péc garsas
0 TV Mivcoctlos o SR L O P oo
Kartupeli 3 5001500 g Pwmsﬁksanas cepeskrasni sagrieziet gabalinos, pievienojiet
! — : fellu, sali un zalumus
Cepti darzeni ST 45 ; i3
P © Pilditi darzeni — 100 -500 g katrs leziediet ar e]|u un ieberzéjiet ar sali un pipariem. Parkaisiet
Citi darzeni : © 500-1500 9 sar kiplokiem un zalumiem péc garsas
3 Kartupeli 1 panna P|rmsJ|ksanas cepeskrasni sagrieziet gabalinos, pievienojiet
= ’ i ellu, sali un zalumus
Ll i
N Tomati 1 panna % Parkléﬂet ar rfivmaizi un pievienojiet el|u, kiplokus, piparus
'<Di i un pétersilus
. Darzeni I 3 ‘ Sagatavojiet atbilstosi savai iecienitakajai kulinrijas receptei.
; L Pipari n—n 1 panna ; < . I i '
¢ pan&juma Lai panaktu teicamu apbrdninajumu, parkaisiet ar sieru
: Brokoli §,\h_"i,_,,_ 1 panna : . o S, )
: : Sagatavojiet atbilstosi savai iecienitakajai kulinarijas receptei.
Ziedkaposti §,\h_"i,_,,_ 1 panna i Parlejiet ar beSamela mérci un parkaisiet ar sieru, lai panaktu
. 3 teicamu apbrdninajumu
Citi — 1 panna
Lo VR ~ Akl J ~_ r M
- - Notekpaplate/ - S
PIEDERUMI ' Paplate'val kUkas cepepanna Skidrumu savakéanas Sk\drumu savaksanas
Stieplu plaukts veidne vai paplate uz stieplu  paplate/cepespanna paplate ar 500 m|
uz stieplu plaukta pap piu- pap pesh adens

plaukta

Whj;lﬁool :



KUKAS UN KONDITOREJAS IZSTRADAJUMI

MAIZE

PICA

Edienu kategorijas Limenis un piederumi Daudzums Gatavosanas laika informacija
Biskvita kika skarda forma f 2 0,5-12 kg !E‘JaUCIEt_SOO—9OO gvbeztauku_ m{k|a§ tgwskwtkvukaL I§p|ld|et
1 N ietaukota un ar cepsanas papiru izklata cepespanna
lejauciet miklu no 500 g miltu, 200 g salita sviesta, 200 g
: 3 ) cukura un 2 olam. Pievienojiet auglu esenci garsai. Laujiet
; Cepumi — 02-06kg atdzist. Vienmerigi izklajiet miklu un pieskiriet tai vajadzigo
e formu. Lieciet cepumus uz cepespannas
Plaucéta mikla 3 1 panna V|epmer|g|'|ZV|et0J|et uz cepespannas. Pirms pasniegsanas
oo veverterserensesemensseniesenesessesenenes — laujiet atdzist
lejauciet miklu no 500 g miltu, 200 g salita sviesta, 200 g
Do - 3 ) cukura un 2 olam. Pievienojiet auglu esenci garsai. Laujiet
; Piraga skarda forma e 04-16kg atdzist. Vienmerigi izklajiet miklu un ievietojiet veidné.
e lepildiet ievarjurmu
: Sagatavojiet maisijumu no abolu kubiniem, ciedru
Etradele 3 04-16kg r|¢kst|em, kang[a un muskatneksta.. Lieciet panna nedaudz
— sviesta, apkaisiet ar cukuru un cepiet 10-15 minates.
....................................................... leruliéjiet mikla un salociet aréjo daju
Izklajiet piragu trauku ar miklu un parkaisiet apaksu ar
N - 2 ) maizes drupatam, kas uzstktu auglu sulu. Pievienojiet
; Pirags ar auglu pildijumu AFe 05-2kg gabalinos sagrieztus auglus un parkaisiet ar cukuru un
...................................................... KANELL ettt r b bbb s ebene s
B R 2 B | Rindojiet piragu 8 —10 porcijam ar miklu un caurduriet to ar
SRS N 800-1200g daksinu, pildiet miklu atbilstosi iecienitajai receptei
lejauciet miklu atbilstosi savai iecienitakajai baltmaizes
Rolli 3 60 - 150 g katrs pagatiayosanas rece_pvtel. \(QldOJlet ngullsgs pirms
— raudzésanas. Raudzésanai izmantojiet atbilstoso
cepeskrasns funkciju
: i lejauciet miklu atbilstosi savai iecienitakajai baltmaizes
sy . - - 2 _ pagatavosanas receptei. levietojiet maizes trauka pirms
Sendvicu maize skarda forma N 400-600 g katra i miklas uzragsanas. Raudzésanai izmantojiet atbilstoso
e CEPESKTASTS UK
Liela maize 2 700-2000g Igagmet m|kluvatb\|st05| savai iecienitakajai receptei un
— lieciet uz cepeSpannas
lejauciet miklu atbilstosi savai iecienitakajai baltmaizes
pagatavosanas receptei. Veidojiet bagetes kukulisus pirms
raudzésanas. Raudzésanai izmantojiet atbilstoso
cepeskrasns funkciju
lejauciet picas miklu no 150 ml Gdens, 15 g rauga, 200 — 225
g milty, ellas un sals. Raudzéjiet, izmantojot atbilstoso
cepeskrasns funkciju. Izklajiet miklu uz viegli ietaukotas
cepespannas. Pievienojiet garngjumu, pieméram, tomatus,
mocarella sieru un skinki
4 1 | . epakol zvietoiiet vienmarigi .
Saldéta pica -\ms 1#3 1 1-4 Kartas rzerg];met no iepakojuma. lzvietojiet vienmerigi uz metala

PIEDERUMI

[ ~ [N ==V _ J ~ r M
Paplate vai kiikas Notekpaplate/ - S Skidrumu savaksanas
cepespanna Skidrumu savaksanas

veidne
uz stieplu plaukta

Stieplu plaukts

vai paplate uz stieplu  paplate/cepeSpanna

paplate ar 500 ml

plaukta Udens

12
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TIRISANA UN APKOPE

Pirms veikt cepeskrasns apkopi,
parliecinieties, ka ta ir atdzisusi.
Neizmantojiet tvaika tiritajus.

AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu.

Ja tas ir |oti netiras, pievienojiet adenim dazus
pilienus mazgajama lidzekla ar neitralu pH limeni.
Beigas noslaukiet mitrumu ar sausu lupatinu.

« Neizmantojiet korozivus vai abrazivus tiriSanas
lidzek|us. Ja Sie lidzekl|i nok|ust uz cepeskrasns
virsmam, nekavéjoties noslaukiet skartas vietas ar
mitru mikroskiedru dranu.

IEKSEJAS VIRSMAS

« Péc katras lietoSanas reizes laujiet cepeskrasnij
atdzist, un to ieteicams tirit, kameér krasns ir vél
nedaudz silta, lai notiritu sakrajusos netirumus
un traipus no édiena paliekam. Lai izzavéetu
kondensatu, kas radies, gatavojot édienus ar lielu

Neizmantojiet metala suklus,
abrazivus priekSmetus un abrazivus/
kodigus tirisanas lidzeklus, jo tie var
sabojat ierices virsmas.

Izmantojiet aizsargcimdus.
Pirms jebkadu apkopes darbu
veiksanas, mikrovilnu krasns ir
jaatvieno no elektrotikla.

adens saturu, laujiet cepeskrasnij pilniba atdzist un
tad izslaukiet to ar dranu vai sukli.

+ Jauz cepeskrasns iek§puses virsmam ir grati
notirami netirumi, lai panaktu optimalus tirisanas
rezultatus, més iesakam izmantot automatiskas
tirisanas funkciju.

« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu $kidro mazgasanas
lidzekli.

+ Lai atvieglotu tiriSanu, krasns durvis var iznemt.

PIEDERUMI

+ Péeclietosanas iegremdéjiet piederumus
mazgasanas Skidruma, izmantojot virtuves cimdus,
ja piederumi vél ir karsti. Ediena paliekas var viegli
notirit ar suku vai sakli.

SPULDZES NOMAINA

« Atvienojiet cepeskrasni no elektrotikla.

« Atskravéjiet spuldzes vacinu, nomainiet spuldziti
un vacinu uzskravéjiet atpakal.

« Pievienojiet cepeskrasni elektrotiklam.

LOdzu, nemiet véra: Izmantojiet tikai 20-40 W/230 ~ V tips G9,

T300°C halogénspuldzes. lericé uzstadita spuldze ir speciali

paredzéta sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai ka
[idzeklis telpu izgaismosanai (EK Regula 244/2009). Spuldzes ir
pieejamas musu pécpardosanas apkalposanas dienesta.
Nenemiet spuldzes ar kailam rokam, jo jasu pirkstu
nospiedumi var tas sabojat. Neizmantojiet cepeskrasni, ja nav
uzlikts spuldzes vacins.

DURVJU IZNEMSANA UN ATKARTOTA IEVIETOSANA

+ Lai iznemtu durvis, pilniba tas atveriet un
nolaidiet lamatinas, lidz tas ir blokéta pozicija.

- Pilniba aizveriet ierices durvis. Ar abam rokam
stingri turiet durvis — neceliet tas aiz roktura.
Vienkarsi iznemiet durvis, turpinot tas vért ciet un
vienlaikus velkot uz augsu, lidz tas atbrivojas no
stiprinajuma. Nolieciet durvis mala, atbalstot tas uz
mikstas pamatnes.

levietojiet atpakal durvis virzot tas gar cepeskrasni,
novietojot lamstinu akiSus preti to vietam un
nostiprinot aug$éjo dalu istaja pozicija.

« Nolaidiet durvis un tad pilniba atveriet
tas. Nolaidiet fiksatorus sakotnéja stavokili:
Parliecinieties, ka tas tiek nolaistas lidz zemakajai
pozicijai.

+ Ar nelielu spiedienu parbaudiet, vai lamatinas ir

pareiza pozicija.

| o

- Pameéginiet aizvert durvis un parliecinaties, ka

tas ir viena liment ar vadibas paneli. Ja ta nav,
atkartojiet iepriek$ minétas darbibas: Ja durvis
nedarbojas pareizi, tas var tikt bojatas.

Whj;lﬁool °



WIFI BUJ

Kadi Wi-Fi protokoli tiek atbalstiti?

Uzstaditais WiFi adapteris atbalsta WiFi b/g/n Eiropas
valstis.

Kadi iestatijumi jakonfiguré marsrutétaja
programmatura?

NepiecieSami $adi marsrutétaja iestatijumi: iespéjota
2,4 GHz frekvence, WiFi b/g/n, aktivizéts DHCP un
NAT.

Kada WPS versija tiek atbalstita?

WPS 2,0 vai jaunaka. Parbaudiet marsrutétaja
dokumentaciju.

Vai pastav atskiribas, lietojot viedtalruni (vai
plansetdatoru) ar Android sistému vai iOS?

Varat izmantot jebkuru operétajsistému; atskiribu
nav.

Vai var izmantot mobilo 3G piesaisti marsrutétaja
vieta?

Ja, ta¢u makonpakalpojumi paredzéti pastavigi
pievienotam iericém.

Ka parbaudit, vai darbojas majas interneta
savienojums un ir ieslegta bezvadu funkcija?

Tiklu ir iespéjams atrast, izmantojot viedierici.

Pirms méginat atrast tiklu, atspéjojiet citus datus
savienojumus.

Ka parbaudit, vai ierice ir pievienota majas bezvadu
tiklam?

Atveriet marsrutétaja konfiguracijas sadalu (skatiet
marsrutétaja rokasgramatu) un parbaudiet, vai ierices
MAC adrese ir noradita bezvadu pievienoto ieri¢u
lapa.

Kur atrast ierices MAC adresi?

Nospiediet & , péc tam pieskarieties & WiFi vai
skatiet uz savas elektroierices: uz tas jabut
apziméjumam ar SAID un MAC adresém. Mac MAC
adresé ir ciparu un burtu kombinacija, sakot ar
“88:e7".

Ka parbaudit, vai ir ieslegta ierices bezvadu funkcija?

Lai noskaidrotu, vai ierices tikls ir atpazits un ir
izveidots savienojums ar makoni, izmantojiet savu
viedierici un lietotni 6™ Sense Live.

Vai pastav kadi apstakli, kas var traucét signalam
sasniegt ierici?

Parbaudiet, vai ierices, ko pievienojat, neizmanto visu
pieejamo joslas platumu.

Parbaudiet, vai jasu pievienoto iericu, kuras iespéjots
WiFi, skaits neparsniedz maksimalo marsrutétaja
ierobezojumu.

Cik talu marsrutétajam jaatrodas no cepeskrasns?
Parasti WiFi signals ir pietiekami spécigs, lai aptvertu
dazas telpas, taCu signala stiprums ir atkarigs no
sienu izgatavosanas materiala. Signala stiprumu var
parbaudit, novietojot viedierici blakus iericei.

Kas jadara, ja nevar izveidot bezvadu savienojumu ar
ierici?

Lai palielinatu majas WiFi parklajumu, varat izmantot
ipasas ierices, pieméram, piek|uves punktus, WiFi
atkartotajus un elektrolinijas tiltus (nav ierices
komplekta).

Ka noskaidrot sava bezvadu tikla nosaukumu un
paroli?

Skatiet marsSrutétaja dokumentaciju. Marsrutétaja
etiketé parasti noradita informacija, lai atvértu ierices
iestatisanas lapu, izmantojot pievienoto ierici.

Ka jarikojas, ja marsrutétajs izmanto apkartnes WiFi
kanalu?

lestatiet, lai marSrutétajs izmanto majas Wi-Fi kanalu.
Ka jarikojas, ja displeja paradas =", vai ierice nespéj
izveidot stabilu savienojumu ar majas marsrutétaju?
lerice var but veiksmigi pievienota marsrutétajam,
tacu savienojums ar internetu netiek izveidots. Lai
izveidotu savienojumu starp ierici un internetu,
parbaudiet marSrutétaja un/vai operatora
iestatijumus.

Marsrutétaja iestatijumi: jabut ieslegtam NAT, ugunsmadrim un
DHCP jabat konfigurétam pareizi. Atbalstitais paroles
Sifrésanas rezims: WEP, WPA, WPA2. Lai izméginatu citu
sifrésanas veidu, skatiet marsrutétaja rokasgramatu.
Operatora iestatijumi: ja jasu interneta pakalpojumu sniedzéjs
ir noteicis to konkrétu MAC adreSu skaitu, kas var izveidot
savienojumu ar internetu, iespéjams, ka nevareésit pievienot
ierici makonim. lerices MAC adrese ir ierices unikalais
identifikators. Ludzu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu
sniedzéju, lai uzzinatu, ka pievienot internetam ierices, kas nav
dators.

Ka parbaudit, vai dati tiek parraiditi?

Péc tikla iestatiSanas, izsleédziet stravas padevi,
uzgaidiet 20 sekundes un tad atkal ieslédziet
cepeskrasni. Parbaudiet, vai lietotne uzrada ierices Ul
statusu.

Dazu iestatijumu paradisanai lietotné nepiecieSsamas vairakas
sekundes.

Ka mainit savu Whirlpool kontu, saglabajot
savienojumu ar iericém?

Varat izveidot jaunu kontu, tacu, nemiet véra, ka
ierices vispirms janonem no veca konta, pirms to
pievienoSanas jaunajam kontam.

Es nomainiju marsrutétaju. Ka jarikojas?

Varat saglabat vai nu tos pasus iestatijumus (tikla
nosaukumu un paroli), vai dzést iepriek3éjos ierices
iestatijumus un konfigurét tos vélreiz.

- Whjr/lﬁool



PROBLEMU NOVERSANA

LV

Probléma z Iespejamals célonis

{ Risinajums

Elektroapgades traucéjumi.

Kra darbojas.
rashs nedarbojas §AtV|enOJ|et no elektrotikla.

- Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepe$krasns
(ir pievienota elektrotiklam. Izslédziet cepeskrasni un
velreiz iesledziet to, lai redzétu, vai klame ir noversta.

Ekrana redzams burts§
“F" un skaitlis. '

‘Sazinieties ar tuvako kllentu pecpardosanas servisa
‘centru un nosauciet numuru, kas noradits péc burta “F".
Nospiediet & , pieskarieties @ un péc tam atlasiet
“Factory Reset” (Atstatisana uz rapnicas iestatijumiem).
Visi saglabatie iestatijumi tiks izdzésti.

Majas tiek partraukta Nepareizs elektroapgades
elektroapgade. iestatijums.

- Parliecinieties, vai minimala majas elektrotikla jauda ir
‘vismaz 3 kW. Ja ta nav, samaziniet jaudu uz 13
‘ampériem. Lai mainitu, nospiediet ¢ , atlasiet @ ,Citi
_rezimi’, péc tam atlasiet,BaroSanas”.

Cepeskrasns neiesilst

%Nospledlet & pleskarletles @ ,Informacija’, tad atlasiet

'etu

§W|F| marsrutetajs ir |zslegts
‘Marsrutétaja iestatitie
-rekviziti ir mainiti.

‘Kas jadara, Ja nevar izveidot !
‘bezvadu savienojumu ar
‘ierici.

:Krasns nespéj nodrosinat
-stabilu savienojumu ar
‘majas tiklu.

‘Savienosana netiek
atbalstita.

Ekrana ir redzama
ikona =

~“Saglabat demo rezimu’, lai i

Parliecinieties, vai WiFi marsrutétajs ir pieslégts
‘internetam.

Parliecinieties, vai WiFi signals ierices tuvuma ir

;pietiekami stiprs.

'Méginiet parstartét marsrutétaju.

 Skatiet punktu,BUJ WiFi”

Ja ir mainiti jusu majas bezvadu tikla rekviziti, veiciet
§saV|enosanu pari ar tiklu: Nospiediet & , pieskarieties &
,WiFi”un péc tam atlasiet ,Pieslégties tlklam .

Savieno3ana netiek  Talvadibas i |espeJosanaJusu
atbalstita. -valsti nav atlauta.

ﬁPirms iegades parliecinieties, vai jasu valsti ir atlauta
-elektroiericu talvadiba.

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

Kvadratkoda izmantosana jasu iericé
Apmekléjot timekla vietni docs.whirlpool.eu

Vai ari sazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties
ar masu pécpardosanas centru, ladzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

D'=

G54

Whirlpool LRI

400011689115



Savininko vadovas

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti

www.whirlpool.eu/register

iﬂf PrieS naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite

saugos instrukcijas.

pagalba, uzregistruokite gaminj svetainéje

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]

JEIGU REIKIA DAUGIAU
INFORMACLJOS, NUSKAITYKITE
QR KODA NAUDODAMIESI SAVO

PRIETAISU

GAMINIO APRASYMAS

3400

4

2

1. Valdymo skydelis

2. Ventiliatorius ir ziedinis
kaitinimo elementas
(nesimato)
3. Lentyny laikikliai
(lygis nurodytas orkaités priekyje)
4. Durelés

5. Virsutinis kaitinimo elementas /
keptuvas

6. Lempa

7. Duomeny lentelé
(nenuimkite)

8. Apatinis kaitinamasis elementas
(nesimato)

VALDYMO PULTO APRASYMAS

s Q...
@ o
1 2 3 4 5 6 7

1. ]JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Naudojama jjungti arba iSjungti
orkaite.

2. PAGRINDINIS

Naudojama greitai jjungti
pagrindinj meniu.

3. MEGSTAMIAUSIEJI

Greitai prieigai prie mégstamiausiy
funkcijy saraso.

4. EKRANAS

5. JRANKIAI

Naudojama pasirenkant i$ keliy
parinkciy ir kei¢iant orkaités
nustatymus bei nuostatas.

6. NUOTOLINIS VALDYMAS

Jjungia ,Whirlpool” sukurtg,,
6t Sense” programa ,Live”.

7. ATSAUKTI

Naudojama atSaukiant bet kurig
orkaités funkcijg, isskyrus laikrodj,
virtuves laikmatj ir valdymo
uzrakinima.

Whjr/lﬁool



PRIEDAI

GROTELIY LENTYNA SURINKIMO PADEKLAS

Skirta maistui gaminti arba
naudoti kaip atrama puodams,
pyragy skardoms ir kitiems
gaminimo indams

Naudojamos kaip orkaités
padéklas kepant meésa, Zuvj,
darZoves, italiskg duonele ir
pan. arba kaip skysciy
surinkimo skarda, kai kepant
jstatoma po grotelémis.

*Tik tam tikruose modeliuose

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.

SLANKIQJANCIOS
GROTELES *

—

Palengvina priedy jstatyma ir
isemima.

KEPIMO PADEKLAS

Kepti duonai ir kitiems
gaminiams i$ teslos, bet taip
pat ir kepsniams, zuviai folijoje
ir kt.

Kity priedy galima nusipirkti atskirai i$ aptarnavimo po jsigijimo skyriaus.

GROTELIY IR KITY PRIEDY |]STATYMAS
|statykite groteles horizontaliai ir stumkite jas iSilgai
laikikliy. ]sitikinkite, kad aukStesnis groteliy krastas
yra nukreiptas j virsy.

Kitus priedus, pvz., surinkimo padékla ir kepimo

skardg, dékite taip pat, kaip ir groteles.

SKERSINIY GROTELIY ISEMIMAS IR ]STATYMAS

« Noredami iSimti kreipiamasias groteles, Siek
tiek pakelkite jas j virSy, tada atsargiai iStraukite
apatine dalj i$ jstatymo vietos: dabar galite iSimti
lentyny laikiklius.

« Norédami jstatyti skersines groteles, pirmiausia
jstatykite jas j virSutine tvirtinimo vieta. Laikydami
pakeltas stumkite jas j orkaités kamerg, tada
nuleiskite j apatine jstatymo vieta.

SLANKIOJANCIY GROTELIY JSTATYMAS (JEI YRA)

ISimkite lentyny laikiklius iS orkaités ir nuimkite
apsaugines plastikines dalis nuo slankiojanciy
groteliy.

Virsutinj groteliy fiksatoriy pritvirtinkite prie
skersiniy groteliy ir nustumkite jj iki galo. ] ta padét;j
nuleiskite ir kitg fiksatoriy. Laikiklius jstatykite tvirtai
paspausdami apatine fiksatoriaus dalj. Patikrinkite,
ar skersinés grotelés gali judéti laisvai. Tuos pacius
veiksmus su skersinémis grotelémis atlikite kitoje

puséje ir tame paciame lygmenyje.

Atkreipkite démes). Slankiojancias groteles galima jstatyti bet
kuriame lygmenyje.

’ Whjr/lﬁool



GAMINIMO FUNKCIJOS

LT

&D RANKINIU BUDU VALDOMOS FUNKCIJOS
« GREITAS |KAITINIMAS

Naudojama greitai jkaitinti orkaite.
« |PRASTAS BUDAS

Bet kokio patiekalo gaminimas tik ant vienos
lentynos.

«  KEPTI ANT GROTELIY

Naudojama ant groteliy kepti didkepsnius,
kebabus ir desreles, gaminti darzoves ir uzkepéles
ar paskrudinti duona. Kai ant groteliy kepate
meésa, naudokite surinkimo padékla, kad j jj
tekéty patiekalo sultys: Skysciy surinkimo skarda
jstatykite bet kuriame lygmenyje po grotelémis ir
jpilkite j ja 500 ml geriamojo vandens.

« GREITAS KEPIMAS ANT GROTELIY
Dideliy mésos gabaly (kojy, jautienos ir vistienos
kepsniy) kepimas. Rekomenduojama jstatyti
skysciy surinkimo padeékla, kuriame susirinkty
patiekalo sultys: Skysciy surinkimo skarda
jstatykite bet kuriame lygmenyje po grotelémis ir
jpilkite j ja 500 ml geriamojo vandens.

«  KARSTAS ORAS

Naudojama gaminant kelis patiekalus, kuriems
reikalinga ta pati gaminimo temperatara ir
gaminant ant keliy (daugiausia trijy) lentyny
tuo paciu metu. Sig funkcijg galima naudoti
jvairiems patiekalams gaminti — maisto kvapai
nepersiduoda i$ vieno maisto j kita.

+ ,COOK 4" FUNKCIJOS
Naudojama gaminant kelis patiekalus, kuriems
reikalinga ta pati gaminimo temperatura ir
gaminant ant keturiy lentyny tuo paciu metu. Si
funkcija gali bati naudojama kepant sausainius,
tartaletes, pica (taip pat ir Saldyta) ir ruosiant visa
patiekala. Geriausius rezultatus gausite tiksliai
paisydami gaminimo lenteléje esanciy patarimuy.

« KONVEKCINIS KEPIMAS
Naudojama gaminant mésg ir kepant pyragus su
jdaru ant vienos lentynos.

« SPECIALIOSIOS FUNKCIJOS

»  ATSILDYTI
Paspartinamas maisto atSildymas. Maista
padeékite ant vidurinés lentynos. Maista
palikite pakuotéje, kad nedzilty jo iSore.
» ISLAIKYTI SILTA
Palaiko kg tik paruosta maista karsta ir trasky.
» KEKSAS
Optimalus saldzios arba pikantiskos teslos
kildinimas. Kad tesla nesublitksty, funkcijos
nejunkite, jei orkaité vis dar karsta pasibaigus
kepimo ciklui.

» PATOGUS BUDAS

Gaminant jau paruosta kambario temperaturos
arba Saldytuve laikoma maistg (sausainiai,
pyragy misiniai, bandelés, makarony patiekalai
ir duonos gaminiai). Si funkcija greitai ir
$velniai paruosia visus patiekalus ir jg galima
naudoti Sildant jau pagamintg maista. Orkaités
i anksto jkaitinti nereikia. Vadovaukités ant
gaminio pakuotés pateiktais nurodymais.

»  MAXI COOKING
Dideliy meésos gabaly (sverianciy daugiau nei
2,5 kg) kepimas. Rekomenduojama gaminimo
metu meésg apversti, kad ji tolygiai apskrusty.
Naudinga mésa kartkartémis aplaistyti, kad ji
nesudziaty.

» EKO KARSTAS ORAS

Tinka gaminant didelius mésos gabalus su
jdaru ir mésos filé ant vienos lentynélés.
Gaminamam maistui neleidzia isdziuti
kintamas oro srautas. Jei naudojama 3i EKO
funkcija, gaminimo metu lemputé lieka
iSjungta. Kai naudojate EKO ciklg ir norite
optimizuoti energijos sanaudas, orkaités
dureliy nederéty varstyti gaminimo metu.

« SALDYTI KEPINIAI

Funkcija automatiskai parenka tinkamiausig
gaminimo temperaturg ir rezima 5 skirtingoms
$aldyto maisto rasims. Orkaités i$ anksto jkaitinti
nereikia.

th

6 ~6" SENSE”

Suteikia galimybe ruosti bet kokj maistg visiskai
automatiskai. Norédami tinkamai pasinaudoti
funkcija, vadovaukités atitinkamais gaminimo
lentelés nurodymais.
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KAIP NAUDOTI LIECIAMAJ] EKRANA

: Pasirinkimas arba patvirtinimas: Nustatymo patvirtinimas arba peréjimas j kita ekrana:

Palieskite ekrang ir pasirinkite reikSme arba Palieskite NUSTATYTI arba TOLIAU.
pageidaujamg meniu elementa.

Pasirinkite karsto oro

12:35
@ Rankiniu badu =
valdomos funk(@'

»6th Sense” funkcijos

Grjzimas j ankstesnj ekrana
Slinkimas meniu arba sarasu Palieskite < .

Braukite pirstu per ekrang ir slinkite elementus
arba reik§mes.

Karstas oras

Rankiniu badu valdomos

" & MO INSTRUKCUJA:
funkcijos

Naudojama gaminant kelis iy
patiekalus, kuriems reikalinga ta .!‘
pati gaminimo temperaturair. Lg b
gaminant ant keliy (daugiausia

= . tri y tuo paciu metu. Sizmmms
Karstas Kepti ant fu li bti naudojama PRADETI
groteliy

|prastas budas Konvekcinis
kepimas

< Pasirinkite karsto oro
temperatura.

Nustaty; E o laika
~
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Pirma karta jjungus prietaisa, reikés jj sukonfigtruoti.
Nustatymus galima keisti paspaudziant & , kad patektumeéte |
meniu ,Jrankiai”.

1. PASIRINKITE KALBA

Pirma kartg jjungus prietaisa, reikés nustatyti kalba ir
laika.

« Braukite per ekrang ir slinkite galimy kalby sarasu.
- Palieskite pageidaujama kalba.

Paliete € grjsite j ankstesnj ekrang.

2. ,WI-FI” NUSTATYMAS

.6™ Sense” funkcija,Live” suteikia galimybe valdyti
orkaite nuotoliniu badu, naudojant mobilyjj jrenginj.
Jei norite valdyti prietaisa nuotoliniu badu, pirma
turésite sékmingai atlikti sujungimo procesa. Sis
procesas butinas, nes jj atliekant jasy prietaisas
uzregistruojamas ir prijungiamas prie namy tinklo.

+ Palieskite NUSTATYTI DABAR ir nustatykite rys;j.
Kitu atveju palieskite PRALEIST! ir galésite prijungti savo
prietaisg véliau.

KAIP NUSTATYTI RYS)

Jei norite pasinaudoti Sia funkcija, jums reikés:
iSmaniojo telefono arba plansetinio kompiuterio

ir prie interneto prijungto marsruto parinktuvo.
Naudodamiesi iSmaniuoju jrenginiu patikrinkite, ar
namy belaidzio interneto signalas prie jrenginio yra
stiprus.

Minimalds reikalavimai.

ISmanusis jrenginys: ,Android” 1280 x 720 (ar didesniu) ekranu
arba ,iOs".

Programy parduotuvéje patikrinkite programy suderinamuma
su ,Android” arba ,iOS" versijomis.

Belaidis marsruto parinktuvas: 2,4 Ghz ,Wi-Fi" b/g/n.

1. Atsisiyskite ,6™ Sense” programa ,Live”

Pirmas jrenginio prijungimo zingsnis — programos
atsisiuntimas j mobilyjj jrenginj. 6" Sense” programa
,Live” padés jums atlikti visus nurodytus veiksmus.
,6™ Sense” programa ,Live” galima atsisiysti i$
programy arba,Google Play” parduotuvés.

2. Sukurkite paskyra

Jei to dar nesate padare, turésite susikurti paskyra.
Taip galésite sukurti savo prietaisy tinkla, galésite
juos perziaréti ir valdyti nuotoliniu badu.

3. Uzregistruokite savo prietaisg

Vadovaukités programos pateikiamomis
instrukcijomis ir uzregistruokite savo prietaisa. Jums
reikés ,Smart Appliance IDentifier” (SAID) numerio,
kad galétumeéte uzbaigti registracijos procesa.
Unikaly numerj rasite prie gaminio pritvirtintoje
duomeny lenteléje.

4. Prisijunkite prie ,Wi-Fi”

Atlikite paieskos ir prisijungimo nustatymo
procedlra. Programos nurodymai padés prijungti
prietaisg prie belaidzio namy tinklo.

Jei marsruto parinktuvas palaiko WPS 2.0 (arba
naujesne versija), pasirinkite ,RANKINIS” (Rankiniu
budu), tada palieskite ,WPS sgranka“: Paspauskite
belaidZio marsruto parinktuvo WPS mygtuka, kad
baty uzmegztas rysys tarp Siy dviejy jrenginiy.

Jei reikia, prietaisg galite prijungti ir rankiniu budu,
naudodamiesi,Search for a network” (leskoti tinklo).
SAID kodas naudojamas sinchronizuojant iSmanuyjj jrenginj su
jusy prietaisu.

Parodomas MAC adresas ,Wi-Fi* moduliui.

Prijungimo procedura reiks pakartoti tik tuo atveju,
jei pakeisite marsruto parinktuvo nustatymus (pvz.,
tinklo pavadinima, slaptazodj arba duomeny teikéjg)

3. LAIKO IR DATOS NUSTATYMAS

Jei prijungsite orkaite prie savo namy tinklo, laikas ir
data bus nustatyta automatiskai. Kitu atveju turésite
tai nustatyti rankiniu badu

« Palieskite reikiamus skaicius ir nustatykite laika.

« Palieskite ,NUSTATYTI” ir patvirtinkite.

Nustate laika turésite nustatyti data

- Palieskite reikiamus skaicius ir nustatykite data.

« Palieskite ,NUSTATYTI" ir patvirtinkite.

[lgam nutrdkus energijos tiekimui vél turésite
nustatyti laika ir data.

4. NUSTATYKITE ENERGIJOS SANAUDAS

Orkaité uzprogramuota vartoti elektros galia,

suderinama su namy tinklo parametrais, bet nevirsyti 3
kW (16 ampery): Jei jisy namuose vartojama mazesnés
galios srové, jums reikés sumazinti reikSme (13 ampery).

- Palieskite reikSme desinéje ir pasirinkite galia.
- Palieskite,GERAI" ir uzbaikite pradinj nustatyma.

5. JKAITINKITE ORKAITE

IS naujos orkaités gali sklisti nuo gamybos likes
kvapas: tai visiskai normalu. Kad pasisalinty gamybos
metu like kvapai, prie$ pradedant gaminti maista,
rekomenduojama jkaitinti tuscia orkaite.

Tik pries tai i$ orkaités iSimkite kartonines apsaugines
dalis, apsaugine plévele ir priedus. |kaitinkite orkaite
iki 200 °Cir palikite veikti apie valanda.

Panaudojus prietaisg pirma karta, rekomenduojama isvédinti
kambarj.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PASIRINKITE FUNKCLJA

- Jei norite jjungti orkaite, paspauskite arba
palieskite bet kurig ekrano vieta.

Ekrane galésite pasirinkti,,Rankinis” arba 6™ Sense”

funkcijas.

- Palieskite pagrindine reikiama funkcija, kad
pasiektuméte atitinkama meniu.

« Slinkite aukstyn arba Zemyn ir perzitrékite sarasa.

« Pasirinkite reikiama funkcija jg paliesdami.

2. NUSTATYKITE RANKINIU BUDU
VALDOMAS FUNKCIJAS

Pasirinke reikiama funkcija, galite pakeisti jos
nustatymus. Ekrane bus parodyti nustatymai, kuriuos
galima keisti.

TEMPERATURA / KEPINTUVO LYGIS

+ Slinkite per sitlomas reikSmes ir pasirinkite ta,
kurios jums reikia.

Jei funkcijoje yra galimybé, galite paliesti »§ ir

suaktyvinti jkaitinima.

TRUKME

Jei gaminimo procesa ketinate valdyti patys,

gaminimo laiko nustatyti nereikia. Jei naudojamas

laiko rezimas, gaminimas orkaitéje truks jasy

pasirinkta laika. Pasibaigus gaminimo laikui procesas

sustabdomas automatiskai.

+ Jeinorite nustatyti trukme, palieskite ,Nustatyti
kepimo laika”

- Palieskite reikiamus skaicius ir nustatykite
pageidaujamg gaminimo laika.

- Palieskite ,TOLIAU” ir patvirtinkite.

Jei gaminimo metu norite atSaukti nustatytg gaminimo laikg ir
gaminimo pabaigg valdyti rankiniu btdu, palieskite trukmés
reikSme ir pasirinkite ,STABDYT!".

3. NUSTATYKITE ,6'" SENSE” FUNKCIJAS

Naudodami 6™ Sense” funkcijas galite paruosti jvairiy
patiekaly, tereikia pasirinkti juos rodomame sarase.
Siekiant geriausiy rezultaty, dauguma gaminimo
nustatymy prietaisas pasirenka automatiskai.

. IS sgraso pasirinkite recepta.

Funkcijos rodomos pagal maisto kategorijas ,MAISTAS

NAUDOJANT 6" SENSE” meniu (Zr. atitinkamas lenteles) ir

pagal recepty ypatybes ,LIFESTYLE” meniu.

- Kai pasirenkate funkcija, nurodykite norimo
gaminti maisto ypatybes (kiekj, svorj ir t. t.), kad
rezultatai baty nepriekaistingi.

4. NUSTATYKITE PRADZIOS ATIDEJIMA

Pries$ paleidziant funkcijg galite atidéti gaminima.

Funkcija bus pradéta jasy i$ anksto pasirinktu laiku.

- Palieskite ,ATIDEJIMAS"” ir nustatykite reikiama
pradzios laika.

- Nustate reikiama atidéjima palieskite ,ATIDEJIMO
PRADZIA" kad buty pradétas skaiciuoti laukimo
laikas.

« Sudeékite maistg j orkaite ir uzdarykite dureles:
Pasibaigus apskaiciuotam laiko periodui funkcija
bus paleista automatiskai.

Norint uzprogramuoti atidéta kepimo pradzios laika, orkaités
jkaitinimo fazé turi bati isjungta: Orkaité pamazu pasieks
reikiama temperatlrg, todéel gaminimo laikas bus Siek tiek
ilgesnis nei nurodyta gaminimo lenteléje.

« Norédami nedelsiant jjungti funkcija ir atSaukti
uzprogramuota atidéjimo laika, palieskite ® .

5. PRADEKITE FUNKCLJA

- Pritaike reikiamus nustatymus palieskite ,PRADETI”
ir suaktyvinkite funkcija.

Jei krosnelé yra karsta, o funkcijai reikalinga konkreti maksimali

temperatura, ekrane bus parodytas pranesimas. Gaminimo

metu galite bet kada pakeisti nustatytas reikSmes, jums

tereikia paliesti norimg koreguoti reikSme.

. Paspauskite ir bet kuriuo metu sustabdykite
aktyvia funkcija.

6. |KAITINIMAS

Jei buvo suaktyvinta anksciau, pradéjus funkcija

ekrane bus rodoma jkaitinimo etapo bisena.

Pasibaigus Siai fazei pasigirs garso signalas, o

ekrane bus rodoma, kad orkaité pasieké nustatyta

temperatara.

- Atidarykite dureles.

] orkaite sudékite produktus.

« Norédami pradéti gaminimga uzdarykite dureles ir
palieskite DONE.

Jei maistg jdésite | orkaite dar nepasibaigus jkaitinimo

procesui, galite nusivilti gaminimo rezultatu. Jei jkaitinimo

fazés metu atidarysite dureles, jkaitinimas bus pristabdytas. |

bendrgjj gaminimo laikg néra jtraukta jkaitinimo fazé.

Galite pakeisti numatytajj jkaitinimo

parinkties nustatyma, skirta funkcijoms, kurioms

leidziama tai padaryti rankiniu badu.

« Pasirinkite funkcija, kuriai leidZziama pasirinkti
jkaitinimo funkcijg rankiniu badu.

- Bakstelékite piktograma o i suaktyvinkite arba
iSjunkite jkaitinima. Jam bus nustatyta numatytoji
parinktis.

7. PRISTABDYKITE GAMINIMA

Naudojant kai kurias 6" Sense” funkcijas gaminimo
metu maistg reikia apversti arba pamaisyti. Pasigirs
garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks veiksmas
turi bati atliktas.

« Atidarykite dureles.

+ Atlikite ekrane nurodyta veiksma.
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« Norédami testi gaminimg uzdarykite dureles ir
palieskite ,ATLIKTA".

Prie$ pasibaigiant gaminimo procesui orkaite gali jus

paraginti patikrinti maista tuo paciu badu.

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks

veiksmas turi bati atliktas.

« Patikrinkite maista.

« Norédami testi gaminimga uzdarykite dureles ir
palieskite ,ATLIKTA".

8. GAMINIMO PABAIGA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad

gaminimas baigtas. Naudojant kai kurias funkcijas,

pasibaigus gaminimo procesui galite apskrudinti

gaminama maistg, pailginti gaminimo laika arba

iSsaugoti funkcijg kaip mégstamiausia.

. Palieskite Q@ ir i$saugokite kaip mégstamiausia.

 Pasirinkite ,Papildomas apskrudinimas”, kad bty
pradétas penkiy minuciy skrudinimo ciklas.

- Palieskite ® irissaugokite gaminimo pailginima.

9. PARANKINIAI

Mégstamiausiy funkcija iSsaugo mégstamo recepto
orkaités nustatymus.

Orkaite automatiskai atpazjsta dazniausiai naudojamas

funkcijas. Po tam tikro naudojimy skaiciaus jas bUsite

paraginti pridéti funkcijg prie mégstamiausiyjy.

KAIP ISSAUGOTI FUNKCLJA

Funkcijai pasibaigus, palieskite C? ir i3saugokite jg

kaip mégstamiausia. Taip ateityje galésite greitai ja

pasinaudoti ir iSlaikyti tuos pacius nustatymus . Ekrane

funkcijg galima iSsaugoti nurodant iki 4 mégstamiausiy

valgymo laiky, jskaitant pusrycius, priespiecius,

uzkandzius ir pietas.

+ Palieskite piktogramas ir pasirinkite bent viena.

- Palieskite ,MEGSTAMAS" ir i$saugokite funkcija.

ISSAUGOJUS

Jei norite perziaréti mégstamiausiyjy meniu,

paspauskite ) : funkcijos bus suskirstytos pagal

skirtingg valgymo laika ir bus pateikti keli pasialymai.

- Palieskite patiekaly piktograma ir perziarékite
atitinkamus sarasus

+ Slinkite pateiktu sarasu.

« Palieskite reikiama recepta arba funkcija.

- Palieskite ,PRADETI" ir jjunkite gaminima.

PAKEISKITE NUSTATYMUS

Mégstamiausiyjy ekrane prie mégstamiausio galite

pridéti nuotrauka arba pavadinimg ir pritaikyti pagal

savo pageidavimus.

« Pasirinkite funkcija, kurig norite pakeisti.

- Palieskite ,REDAGUOTI".

- Pasirinkite ypatybe, kurig norite pakeisti.

- Palieskite ,TOLIAU”: Ekrane bus rodomos naujos
ypatybeés.

. Paspauskite ,JRASYTI” ir patvirtinkite pakeitimus.

Mégstamiausiyjy ekrane galite istrintii$saugotas funkcijas:

- Prie funkcijos palieskite @ .
. Palieskite ,PASALINTI".

Galite koreguoti laikg, kuomet rodomi tam tikri
patiekalai:

- Paspauskite & .

« Pasirinkite B ,Parinktys”.

+ Pasirinkite ,Laikai ir datos”

« Palieskite ,Jusy valgio laikai”.

« Slinkite sgrasus ir palieskite reikiama laika.
» Palieskite reikiama patiekalg ir jj pakeiskite.
Laiko intervala galima derinti tik su patiekalu.

10. JRANKIAI

Paspauskite & ir atidarykite meniu,,Jrankiai” bet
kuriuo metu. Naudodamiesi Siuo meniu galésite
rinktis i$ keliy parinkg¢iy ir keisti gaminio ar ekrano
nustatymus ir parinktis.

NUOTOLINIS JJUNGIMAS
Jjungia,Whirlpool” sukurtga 6" Sense” programa
JLive”,

VIRTUVES LAIKMATIS

Sig funkcija galima jjungti kartu su gaminimo

funkcija arba atskirai, kai reikia sekti laika. Jjungtas

laikmatis tes atgaline laiko atskaitg savarankiskai ir

netrukdydamas paciai funkcijai. Suaktyvine laikmatj

galésite pasirinkite ir suaktyvinti funkcija.

Laikmacio atgaliné atskaita bus rodoma ekrano virsutiniame

desiniajame kampe.

Virtuvés laikmacio perzilra arba pakeitimas

. Paspauskite & .

. Palieskite @ .

Kai baigsis atgaliné laikmacio atskaita, apie pabaiga

bus nurodoma ekrane ir pasigirs garso signalas.

+ Palieskite ,ATMESTI” ir atSaukite laikmatj arba
nustatykite nauja laikmacio trukme.

- Palieskite ,NUSTATYTI NAUJA LAIKMAT]" ir vél
nustatykite laikmatj.

§VIESA

Jjungia arba i$jungia orkaités lempute.

VALYMAS NAUDOJANT PIROLIZE

Naudojama siekiant auksta temperatira pasalinant
gaminant atsiradusius neSvarumus. Galimi trys
skirtingos trukmés savaiminio issivalymo ciklai:
llgas, vidutinis, trumpas. Rekomenduojame nuolatos
naudoti trumpesnj ciklg, o kai orkaité yra labai neSvari
- jjungti visa cikla.

Nelieskite orkaités vykstant pirolizés ciklui.
Pasirapinkite, kad veikiant pirolizés ciklui (ir kol
iSvédinsite patalpa), prie orkaités nebuty vaiky ir
gyvuny.

« Jei norite naudotis funkcija, i$ orkaités iSimkite

visus priedus, jskaitant ir skersines groteles. Jei
orkaité jrengiama po kaitlente, pasirapinkite, kad
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savaiminio valymo funkcijos veikimo metu visi
degikliai ar elektrinés kaitlentés bty isjungtos.

. Siekiant gerai iSvalyti, nuimkite likuciy pertekliy
ertmés viduje ir nuvalykite vidine dury stiklo puse
pries naudodami Pirolizés funkcija.

« Viena is galimy cikly pasirinkite pagal savo
poreikius.

- Palieskite ,PRADETI” ir suaktyvinkite pasirinkta
funkcija. Durelés uzsirakins automatiskai ir
orkaitéje bus pradétas automatinio valymo ciklas:
ekrane pasirodys jspéjamasis pranesimas kartu su
atgal skaiciuojamu laiku, kuris rodo vykdomo ciklo
busena.

Ciklui pasibaigus durelés liks uzrakintos, kol

temperatara orkaités viduje nepasieks saugaus lygio.

Kai ciklas pasirenkamas, galite atidéti automatinio valymo

pradZzia. Palieskite ,DELSA" ir nustatykite pabaigos laika, kaip

nurodyta atitinkamame skyriuje.

® NUTILDYTI

Palieskite piktograma ir nutildykite arba panaikinkite
visy garsy ir signaly nutildyma.

o VALDIKLIY UZRAKTAS
Naudodamiesi,Valdiklio uzraktas” galite uzrakinti
lieCiamojo skydelio mygtukus, kad netycia jy
nepaspaustumete.

Uzrakto suaktyvinimas:

. Palieskite ® piktograma.

UZrakto iSjungimas:

- Palieskite ekrana.

« Perbraukite auk$tyn rodomame pranesime.

DAUGIAU REZIMY
,Sabo rezimas” pasirinkimas ir prieiga prie galios
valdymo.

E PARINKTYS
Keliy orkaités nustatymy pakeitimas.

&, wi-Fi
Nustatymy pakeitimas arba naujo namy tinklo
konfigravimas.

INFORMACIJA

ISjungiamas ,ISsaugoti demonstracinj rezima"“, gaminys
nustatomas i$ naujo ir apie jj gaunama daugiau
informacijos.
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GAMINIMO LENTELE

TEMPERATURA (°C) / o LENTYNA IR
RECEPTAS FUNKCIJA IKAITINIMAS KEPINIMO LYGIS TRUKME (min.) PRIEDAI
=] Taip 170 30-50 ey
Mieliniai pyragai / Biskvitiniai pyragaiciai Taip 160 30-50 -\éu-
Taip 160 30-50 —
- B B 3
|daryti pyragai (sario pyragas, Strudelis, Taip 160-200 30-85 —J
obuoliy pyragas) Taip 160-200 35-90 e
= Taip 150 0-40 3,
Taip 140 30-50 4
Sausainiai / trapios teslos kepiniai
Taip 140 30-50 L]
Taip 135 40-60 PRI
=] Taip 170 20-40 3
Taip 150 30-50 4
Pyragéliai / bandelés
Taip 150 30-50 L]
Taip 150 40-60 PRI
=] Taip 180-200 30-40 3
Bandeles su jdaru Taip 180-190 35-45 ]
Taip 180-190 3-45% o 3]
=] Taip % 110- 150 3
Morengai Taip 90 130-150 !
Taip % 140-160% | 2 o |
=] Taip 190 - 250 15-50 2
Pica / duona / italiska duonelé
Taip 190- 230 20-50 ]
Pica (plonapade, storapade, italiska . . 5 3 1
i Taip 220- 240 25-50 e
=] Taip 250 10-15 3
Saldyta pica Taip 250 10-20 -‘...i—...:- 1
Taip 220-240 15-30 S 3 T
Taip 180-190 45-55 e
Pikantiski pyragai (darzoviy pyragas, ) B B 4 1
optoit e Taip 180-190 45-60 e
Taip 180-190 45-70% o e L
E Taip 190-200 20-30 3
Uzkandélés / sluoksniuotos teslos ' 4 1
kande Taip 180-190 20-40 L4
- . 5 3 1
Taip 180-190 20-40 I S
o =l | = Y
[PRASTAS Karstas oras Konvgkcmls Kepti aht Greitas k‘?p'mas Maxi Cooking Cook 4 Eko karstas oras
BUDAS kepimas groteliy ant groteliy

Whj;lﬁool i



TEMPERATURA (°C) /

LENTYNA IR

RECEPTAS FUNKCIJA IKAITINIMAS KEPINIMO LYGIS TRUKME (min.) PRIEDAI
Lazanija / pyragas su vaisiais ir sariu
/ kepti makaronai / vamzdeliniai EI Taip 190-200 45-65 ;‘}
makaronai
@/iena / versiena / jautiena / kiauliena 1 lil Taip 190-200 80-110 I;J
Kepta kiauliena su paskrudusia odele 2 kg - 170 110-150 1;1
Vistiena / triusiena / antiena 1 kg Izl Taip 200-230 50-100 ;‘}
Kalakutiena / zasiena 3 kg El Taip 190-200 80- 130 L2
Kepta Zuvis / zuvis folijoje (filé, visa) Izl Taip 180-200 40-60 ;‘}
[k;jairlgtigzgi?riovés (pomidorai, cukinijos, Taip 180-200 50-60 -\...é—...,-
Skrebutis @ - 3 (@ukstas) 3-6 _\_”5“_’
Zuvies file / kepsniai [] - 2 (id) 0-30% 4 3
Des Iii'flsihﬁ?arggis’aﬁ:!ienos ] - 2-3 (vidutine - aukita) 530w S L4
Kepta vistiena 1-1,3 kg - 2 (vid) 570 |2 1
Eriuko koja / kojos . 2 (vid) 60-90%* | 3
Keptos bulvés - 2 (vid.) 35 - 55 *** ;‘}
Darzoviy apkepas - 3 (aukstas) 10-25 1;1
Sausainiai @' ' Taip 135 50-70 L _\_”i_m’ _\%,J ;
Sausainiai
Tartaletés Ta%és Taip 170 50-70 S L
Apvali pica Apl\?oi‘;ca Taip 210 40-60 _\_”5|__._,._’_ _\_”4|__._,._’_ -\!Ti..".r _\!71_“_,_‘_
e e 00" e L
L’fﬁéﬁ’iﬂi@iiﬁéﬂ? 7 érzag%safz‘@sii) / EY Taip 190 40-120 —
meésos pjausniai (1 lygis) Menu
Lazanija ir mésa Taip 200 s0-100% 1
Mésa ir bulves Taip 200 as-1000 A1
Zuvis ir darzoves Taip 180 30-50¢ 1
|daryti dideli mésos gabalai - 200 80-120% Lo
Mésos pjausniai (triusiena, vistiena, ériena) e - 200 50-100* 1;1

* Apytikris laikas: atsizvelgiant j skonj, maista i$ orkaités galima iSimti ir kitu metu.
** Pragjus pusei gaminimo laiko maistg apverskite.

*** Pragjus dviem tre¢daliams gaminimo laiko, maista apverskite (jei reikia).

KAIP NAUDOTIS GAMINIMO LENTELEMIS

Lenteliy sarasas: receptai, jei reikalingas isankstinis jkaitinimas, temperattra (°C), kepinimo lygis / gaminimo laikas (min.), priedai ir gaminimui sidlomi lygiai.
Gaminimo laikas prasideda nuo laiko, kai produktas jdedamas j orkaite, nejskaitant jkaitinimo laiko (jei jis reikalingas). Gaminimo temperatdros ir laiko
vertés yra tik orientacinés, jos priklauso nuo maisto kiekio ir naudojamy priedy tipo. Pradzioje naudokite maziausias rekomenduojamas vertes ir, jei
maistas nepakankamai iskepes, naudokite didesnes vertes. Naudokite pateikiamus priedus ir rekomenduojame naudoti tamsaus metalo kepamasias
skardas ir orkaités padeklus. Taip pat galite naudoti pyrekso arba molinius indus, taciau nepamirskite, kad tada gaminimo laikas bus Siek tiek ilgesnis.
Geriausius rezultatus gausite tiksliai paisydami gaminimo lenteléje esanciy patarimy apie tai, ant kokiy lentyny déti kokius konkrecius pateikiamus priedus.

&)

=

|PRASTAS
BUDAS

FUNKCIOS

Karstas oras

Konvekcinis
kepimas

il

Kepti ant
groteliy

Greitas kepimas
ant groteliy

=

Maxi Cooking

Cook 4

Eko karstas oras
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©  GAMINIMO LENTELE

Maisto produkty kategorijos Lygis ir priedai Kiekis Gaminimo informacija
£ iSviefalazania e 500:30009
£T:
E % Paruoskite pagal savo mégiama recepta. Apipilkite
2% - . ) i besamelio padazu ir pabarstykite virsy sariu, kad tobulai
é ﬁ Saldyta IaZanIJa —1n 500-3000 g apskrustu
wm =
[©
= 3 :
= :
: “ Patepkite aliejumi, jtrinkite druska ir pipirais. Pagal skonj
Kepta jautiena 3 600-2000g pagardinkite ¢esnaku ir mégstamomis zolelémis. Baige
: ) : : gaminti, palikite bent 15 min. pastoveti, ir tik tada pjaustykite
3 ti ;
p -autiena : Pries pradedami gaminti patepkite aliejumi ir pabarstykite
Mésainis 1,5-3cm “druska.
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" | Apverskite praéjus 3/5 gaminimo laiko.
‘ Patepkite aliejumi, jtrinkite druska ir pipirais. Pagal skonj
- 3 B i pagardinkite ¢esnaku ir mégstamomis Zolelémis. Baige
Kepta kiauliena 600-25009 ‘ gaminti, palikite bent 15 min. pastoveti, ir tik tada
Kiauliena pjaustykite.
< Kiaulienos ; 4 { Prie$ pradedami gaminti patepkite aliejumi ir pabarstykite
A ) o 500-2000g  druska.
L sonkauliai e hoond . - - :
= S Apverskite praéjus 2/3 gaminimo laiko
: . 2 B : Patepkite aliejumi ir pagardinkite mégstamais prieskoniais.
: Kepta vistiena —_ 600-30009 Jtrinkite druska ir pipirais. |dékite j orkaite kratinéle j virsy
: Vistiena ; 4 | Pries pradedami gaminti patepkite aliejumi ir pabarstykite
] File / kratinele =2 7, 1-5cm druska.
. Apverskite pragjus 2/3 gaminimolaiko
: Pries pradedami gaminti patepkite aliejumi ir pabarstykite
E 5 4 ; : e drusk
3 Kebabas vienerios grotelés : druska.
© Mésos BN, VOOV . N o ‘
: > . Apverskite praéjus 1/2 gaminimo laiko
: patiekalai : o .
; Desros ir : 154cm i Tolygiai isdéstykite ant groteliy.
3 AeSreles . Apverskite pragjus 3/4 gaminimo laiko
. [ g 2 B gPatepkite aliejumi, jtrinkite druska ir pipirais. Pagal skonj
g Kegtl| f'll‘e_ Filé gabaléliai T 05-25cm : pagardinkite ¢esnaku ir mégstamomis Zolelémis
: : gabaléliai ¥ :
2 Igr suvis sa]dyta Zuvies 2 5 em Patepkiﬁe aliejvumi, jtrirjkiteAdruska ir p.ipvirais.APagal skonj
- fi \W—Wf e i pagardinkite Cesnaku ir mégstamomis Zolelemis
> Sukutés 4 | vienas padéklas %Apvoho'krt.e d§|uvesel|uqs¢ |(aps\akst¥k|tg a!|eJum|,
o o ; i pagardinkite ¢esnaku, pipirais ir petrazolémis
- : ! ! !
c : Antgroteliy ypigiing 4 © vienas padeklas
v : keptos jlry S ; : T, o '
:>) : gérybés Krevetés q4,= 3 vienas padeklas Patepklﬁe gllejvumh Jtr\r)klteAdruska ir p'|pV|ra\s,‘Paga| skonj
N 3 O — : b : i pagardinkite ¢esnaku ir mégstamomis zolelémis
Didziosios iy 3 . deklas
Krevetes PRy . vienas padéklas

PRIEDAI

Groteliy Lentyna

T

—J

-

Skysciy surinkimo

Orkaités padéklas skarda / kepimo

arba pyrago forma

ant groteliy lentynos  padéklas ant groteliy

Skysciy surinkimo
padéklas / kepimo
skarda

arba orkaités su
500 ml vandens

lentynos

Surinkimo padéklas

Whj;lﬁool
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Maisto produkty kategorijos Lygis ir priedai Kiekis Gaminimo informacija

E Bulves 3 500-1500g Pr|§s dedaml i Qrka\tg supjaustyklte gabahgk?\s, o
: — ‘ i apslakstykite aliejumi, pabarstykite druska ir zolelémis
: Keptos |darytos : 100-500g |
darZoves darzoves kiekvienas Patepkiﬁe gliejvumi, jtrir}kiteAdruska ir pipvirais.‘Pagal skonj
Kitos darsovés 500-1500 g agardinkite cesnaku ir mégstamomis Zolelémis
. i3 ) i Pries dédami | orkaite supjaustykite gabaliukais,
é’ Bulvés {sFle ; 1 padeklas : apslakstykite aliejumi, pabarstykite druska ir zolelémis
@) : : : s . L . M . L
N . . i3 : ) ¢ Apvoliokite dziGveséliuose ir apSlakstykite aliejumi,
= Pomidorai inFe ; 1 padeklas i pagardinkite ¢esnaku, pipirais ir petrazolémis
[a) Darzoviy bioirai ©3 1 padeklas §Paruo§kite pagal savo megiamg recepta. Pabarstykite sariu,
. apkepas P %"““”‘ P kad tobulai apskrusty
: Brokoliai = . 1padéklas
: Jiedinis : : i Paruoskite pagal savo megiamg recepta. Apipilkite
: _ ;,‘%F ‘ 1 padéklas i beSamelio padazu ir pabarstykite virsy sariu, kad tobulai
: kopastas apskrusty
Kita _\éb_ 1 padéklas
o Lo i . C2 3 Paruoskite 500-900 g biskvitinio pyrago teslos be riebaly.
: Biskvitinis pyragaitis skardoje =" 05-1.2kg Supilkite | paruosta ir riebalais padengta kepimo skarda
_ Pagaminkite tesl3 i$ 500 g milty, 200 g stdyto sviesto, 200 g
< Sausainiai 3 02-06 k cukraus ir 2 kiausiniy. Miltai su vaisiy esencija. Atvésinkite.
’:—(’ : — 400 K9 IStieskite tesla ir formuokite, kaip jums patinka. ISdéliokite
IR sausainius ant kepimo skardos
S e ) Tolygiai isdeliokite ant kepimo padéklo. Pries naudodami
3 3 Y9 P p
L e — 1 PdeKRs  palaukite kol ataus
<:( Pagaminkite tesla i$ 500 g milty, 200 g stdyto sviesto, 200 g
@ : Tartaleté skardoje -\;é;,. 0,4-1,6 kg cukraus ir 2 kiausiniy. Miltai su vaisiy esencija. Atvésinkite.
p E IStieskite teslg ir sulenkite jg skardoje. Pridékite marmelado
x Pasiruoskite pjaustyty obuoliy, kedro riesuty, cinamono ir
D . 3 B muskato rieSuty misinj. Patepkite skarda sviestu,
; Strudelis — 04-16kg pabarstykite cukrumi ir gaminkite 10-15 min. Suvyniokite ir
........ ulenkie Soring dal
3 Pyrago inda isklokite tesla ir apibarstykite apacia duonos
: Vaisiais jdarytas pyragas _‘!ﬁi‘_"_ 0,5-2 kg trupiniais, kad sugerty vaisiy sultis. Pripildykite supjaustytais
........ : e EZ1S VaSIAlS, sumalSytals su cukrumilr cinamony
o0 2 B : I8klokite tesla 8-10 porcijy pyrago inda, subadykite teslg
e T e 9. Sakute TeSla uoSKite pogal savo meostema recepty
60-150 Paruoskite teslg pagal savo mégiama Sviesios duonos
Bandelés 3 : Kiekyi 9 : recepta. Suformuokite bandeles pries kildinima. Kildinimui
— i iekvienas i . - o .
.................................................................................................................................................................................. naudokite specialia orkaites funkcijg
400-600 Paruoskite teslg pagal savo mégiama Sviesios duonos
< : Sumustinis skardoje 2 JUmOV g recepta. Pries teslai pradedant kilti, sudékite | kepimo inda.
=z AFe kiekvienas S . L o -
®) Kildinimui naudokite specialig orkaités funkcija
2 L e I A T 2
a ; o y o : o
Didelis duonos kepalas 2 700-2000 g Egglgr%séq;eaézsllﬁopagal savo mégiama recepta ir padékite ant
200-300 Paruoskite teslg pagal savo mégiama Sviesios duonos
Prancaziski batonai 3 ; Kiekyi 9 i recepta. Suformuokite ilgas batonus pries kildinima.
— : iekvienas g © : - o -
Kildinimui naudokite specialig orkaités funkcija
Paruoskite picos tesla is 150 ml vandens, 15 g mieliy,
200-225 g milty, aliejaus ir druskos. Kildinkite naudodami
specialig orkaités funkcija. Teslg paskleiskite ant plonai
riebalais iStepto kepimo déklo. Uzdékite garnyro, pavyzdziui,
N S N pomidory, mocarelos surio irkumpio
v 2
o —
4 1
Saldyta pica ° : 3 :
AT, AT ——
5 4 2
....................................................... N N A R P

Averens ~ ==~ L J ~ TS
Skysciy surinkimo
PRIEDAI Orkaités padéklas skarda / kepimo Skysciy surinkimo  Surinkimo padéklas
Groteliy Lentyna arba pyrago forma arba orkaites padéklas / kepimo su
ant groteliy lentynos padéklas ant groteliy skarda 500 ml vandens
lentynos
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VALYMAS IR PRIEZIURA

LT

PrieS vykdydami prieziuros arba
valymo darbus, jsitikinkite, kad
orkaité atveéso.

Nenaudokite valymo garais
jrenginiy.

ISORINIAI PAVIRSIAI

+ PavirSius valykite dregna mikropluosto Sluoste.
Jei pavirsiai labai nesvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa
Sluoste.

+ Nenaudokite koroziniy arba braizanciy valikliy. Jei
tokiy medziagy atsitiktinai patenka ant prietaiso,
jas i$ karto nuvalykite dréegna mikropluosto
Sluoste.

VIDINIAI PAVIRSIAI

- Kaskart panaudoje prietaisg, leiskite orkaitei
atvésti, tada ja nuvalykite, kol ji dar Silta, kad
pasalintuméte susikaupusius neSvarumus ir démes,
atsiradusias nuo maisto likuciy. Kad iSgaruoty

Valydami nenaudokite abrazyviy
Sveitikliy arba abrazyviy /
ésdinanciy valymo priemoniy; jos
gali pazeisti prietaiso pavirsius.
Muvékite apsaugines pirstines.

Pries vykdant bet kokius
prieziiros darbus, orkaite butina
atjungti nuo elektros tinklo.

kondensatas, susidares gaminant drégng maista,
orkaités dureles atidarykite, o pavirsius nuvalykite
Sluoste ar kempine.

« Jeividiniai pavirSiai yra labai nedvarus, siekiant
geriausiy rezultaty, rekomenduojame paleisti
automatinio valymo funkcija.

+ Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Kad valyti baty lengviau, orkaités dureles galima
isimti.

PRIEDAI

- Panaudoje priedus, juos i$ karto uzmerkite
vandenyje su plovikliu; jei jie karsti, juos suimkite
muvédami orkaités pirstines. Maisto likucius
lengvai nuvalysite Sepetéliu arba kempine.

LEMPUTES KEITIMAS

« Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

« Atsukite lemputés gaubtelj, pakeiskite lempute ir
vél prisukite gaubtel;.

« Orkaite prijunkite prie elektros tinklo.

Atkreipkite demesj: Naudokite tik 20-40 W/230 V G9 tipo
T300°C halogenines lemputes. Sio prietaiso viduje esanti

lemputé skirta naudoti tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka
patalpy apsvietimui namuose (EB reglamentas 244/2009).
Lempudiy jsigysite musy technines priezitros centre.
Nelieskite lempuciy plikomis rankomis, nes pirsty atspaudai
gali jas pazeisti. Orkaite galima naudoti tik pritvirtinus
lemputeés gaubtelj.

DURELIY ISEMIMAS IR |[STATYMAS
- Kai norésite iSimti dureles, atidarykite jas iki galo
ir nuleiskite laikomuosius jtaisus, kol jie atsilaisvins.

-« Uzdarykite dureles. Dureles laikykite tvirtai abiem
rankom - nelaikykite suéme uz rankenos.
ISimkite dureles atlikdami jy uzdarymo veiksmga ir
Siek tiek patraukdami j virSy, kad iSlaisvintuméte i
tvirtinimo vietos. I1Simtas dureles paguldykite ant
minksto pavirsiaus.

|statydami dureles pastumkite jas link orkaités,

sulygiuokite vyriy kabliukus tvirtinimo vietose ir

uzfiksuodami virSutine dalj.

+ Nuleiskite dureles, tada atidarykite iki galo.
Nuleiskite fiksatorius j pradine padétj: jsitikinkite,
kad juos visiSkai nuleidote.

« Atsargiai paspauskite ir patikrinkite, ar fiksatoriai
yra tinkamoje padétyje.

| o

- Pabandykite uzdaryti dureles ir patikrinkite, ar jos
lygiuojasi su valdymo skydeliu. Jei ne, pakartokite
pries tai aprasytus veiksmus: Dureles galima
sugadinti, jei jos neatsidarinés tinkamai.

Whj;lﬁool °



+WI-FI” DUK

Kurie ,Wi-Fi” protokolai yra palaikomi?

|diegtas ,Wi-Fi” adapteris palaiko ,Wi-Fi“ b/g/n
Europos 3alyse.

Kurie nustatymai turi bati konfigiruojami marsruto
parinktuvo programinéje jrangoje?

Batini toliau nurodyti marsruto parinktuvo
nustatymai. 2,4 GHz jjungtas, ,Wi-Fi“ b/g/n . DHCP ir
NAT suaktyvintas.

Kuri WPS versija yra palaikoma?

WPS 2.0 arba naujesné versija. Daugiau informacijos
pateikiama marsruto parinktuvo dokumentuose.

Ar yra skirtumy, jei naudojamas,Android” arba ,iOS”
naudojantis iSmanusis telefonas (arba plansetinis
kompiuteris)?

Galite naudoti operacine sistema, kurj jums patinka,
skirtumo néra.

Ar galima naudoti susiejima mobiliuoju 3G rysiu, o ne
naudojant marsruto parinktuva?

Taip, bet debesy paslaugos yra sukurtos nuolat
prijungtiems jrenginiams.

Kaip galéciau patikrinti, ar mano namy interneto rysys
veikia ir belaidzio rysio funkcija yra jjungta?

Tinklo paieska galite atlikti naudodamiesi iSmaniuoju
jrenginiu. Prie$ bandydami nepamirskite iSjungti visy
kity duomeny rysiy.

Kaip patikrinti, ar prietaisas prijungtas prie belaidzio
namy tinklo?

Eikite j marSruto parinktuvo konfiguracija (zr.,
marsruto parinktuvo vadova) ir patikrinkite, ar
prietaiso MAC adresas yra belaidziu rysiu prijungty
jrenginiy puslapio sarase.

Kur rasti prietaiso MAC adresa?

Paspauskite & tada palieskite & ,Wi-Fi” arba
paziuréekite ant prietaiso: Etiketéje yra nurodyti SAID
ir MAC adresai. MAC adresa sudaro skaiciy ir raidziy
seka, kuri prasideda,88:e7".

Kaip galéciau patikrinti, ar prietaiso belaidzio rysio
funkcija yra jjungta?

Naudodamiesi iSmaniuoju jrenginiu ir 6™ Sense”
programa,Live” patikrinkite, ar prietaiso tinklas yra
matomas ir prijungtas prie debesies.

Ar yra kas nors, kas galéty neleisti signalui pasiekti
prietaiso?

Patikrinkite, ar jasy prijungti jrenginiai neiSnaudoja
viso galimo interneto pralaidumo.

Jsitikinkite, kad ,Wi-Fi” naudojantys jrenginiai nevirsija
didziausio marsruto parinktuvo leidziamo skaiciaus.
Koks atstumas turi bati tarp marsruto parinktuvo ir
orkaités?

Paprastai ,Wi-Fi” signalas yra pakankamai stiprus,

kad galéty veikti keliuose kambariuose, bet tai labai
priklauso nuo medziagy, i$ kuriy pastatytos sienos.
Signalo stipruma galite patikrinti padéje iSmanuyjj
prietaisg prie jrenginio.

Ka daryti, jei belaidis rySys nepasiekia prietaiso?
Galite panaudoti specialius jrenginius, kurie iSplecia
+Wi-Fi” ry$io zong namuose, pvz., prieigos taskas,
+Wi-Fi“ kartotuvus ir ,Power-line” tiltg (su prietaisu
nepridedamas).

Kaip suzinoti savo belaidzio tinklo pavadinima ir
slaptazodj?

Zr. marsruto parinktuvo dokumentus. Marsruto
parinktuvo etiketéje paprastai pateikiama informacija,
kuri yra batina norint pasiekti jrenginio sarankos
puslapj naudojant prijungta jrenginj.

Ka daryti, jei mano marsruto parinktuvas naudoja
kaimyny ,Wi-Fi” kanalg?

Priverskite marsruto parinktuva naudoti jusy namy
SWi-Fi” kanala.

Ka daryti, jei jrenginio ekrane rodoma =", arba
orkaité negali uzmegzti pastovaus rysio su namy
marsruto parinktuvu?

Gali bati, kad prietaisas sekmingai prijungtas prie
marsruto parinktuvo, bet jis negali prisijungti prie
interneto. Jei norite, kad prietaisas baty prijungtas
prie interneto, patikrinkite marsruto parinktuvo ir
(arba) pernasos nustatymus.

Marsruto parinktuvo nustatymai: NAT turi bati jjungtas,
uzkarda ir DHCP turi bati tinkamai sukonfigaruoti. Palaikomas
slaptazodzio Sifravimas: WEP, WPA, WPA2. Jei norite iSbandyti
kitg Sifravimo tipa, zr. marsruto parinktuvo vadova.
Operatoriaus nustatymai: Jei interneto paslaugos teikéjas
nustaté galinciy jungtis prie interneto MAC adresy skaiciy, gali
nepavykti prijungti prietaiso prie debesies. Jrenginio MAC
adresas yra jo unikalus identifikatorius. Jei prie interneto norite
prijungti kitus jrenginius (ne kompiuterius), del procedury
kreipkités j interneto paslaugos teikéja.

Kaip galéciau patikrinti, ar duomenys yra
perduodami?

Po to, kai nustatysite tinklg, iSjunkite maitinima,
palaukite 20 sek. ir tada vél jjunkite orkaite:
Patikrinkite, ar programa rodo jrenginio Ul busena.
Kai kuriems nustatymams prireikia keliy sekundziy, kol jie
atsiranda programoje.

Kaip galiu pakeisti,Whirlpool” paskyra, bet palikti
prijungtus prietaisus?

Galite sukurti naujg paskyra, bet prie$ perkeldami
prietaisus j naujg paskyrg nepamirskite pasiimti
prietaisy i$ senosios paskyros.

Pakeiciau marsruto parinktuva, ka turiu daryti?

Galite pasilikti tuos pacius nustatymus (tinklo
pavadinima ir slaptazodj) arba galite jrenginyje istrinti
ankstesnius nustatymus ir sukonfiguruoti juos i$
naujo.
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TRIKCIU SALINIMAS

LT

Problema

Orkaité neveikia.

Ekrane rodoma ,F”
raidé su skaiciais ar
raidéemis.

Namuose nutriko
maitinimo tiekimas.

Orkaité nekaista.

Ekrane rodoma =
piktograma.

Ry3ys nepalaikomas.

: Galima priezastis

Sprendimas

%Netiekiamas maitinimas.
ISJunklte i$ elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
‘prijungtas elektros maitinimas. Krosnele iSjunkite, vel
“Jjunkite ir patikrinkite, ar triktis nepasalinta.

Kreipkités j artimiausig techninés prieziaros centra ir
‘nurodykite skaiciy po ,F” raidés.

Paspauskite & , palieskite @ ir pasirinkite ,Factory
'Reset” (Atkurti gamyklinius parametrus).

Visi isaugoti nustatymai bus istrinti.

%Neteisingi galios
-nustatymai.

- Patikrinkite, ar namy tinklas atitinka daugiau nei 3 kW.
Jei ne, sumazinkite galig iki 13 amper
- pakeisti, paspauskite & , pasirinkite

ir tada pasirinkite ,Energijos”.

. Jei norite
~,Daugiau rezimy”

Veikia demonstracinis
‘rezimas.

iPaspausklte & , palieskite ,,Informacua” tada
gpa5|r|nk|te,,lssaugot| demonstracinj rezima”, kad i3 jo
: iSeitumete.

- Wi-Fi* maréruto parlnktuvas
-yra i$jungtas.

Pasikeité marsruto
‘parinktuvo nustatymy
ypatybés.

‘Belaidis rysys nepasiekia
prietaiso.

-Orkaitei nepavyksta
‘uzmegzti pastovaus rysio su :
‘namy tinklu.

Ry3ys nepalaikomas.

- Patikrinkite, ar ,Wi-Fi” marSruto parinktuvas prijungtas

prie interneto.

Patikrinkite, ar prie prietaiso geras ,Wi-Fi” signalo
:stiprumas.

- Pabandykite i3 naujo paleisti marsruto parinktuva.
Zr. skyriy,,DUK,Wi-Fi”

Jei pasikeité namy belaidzio tinklo ypatybeés, atlikite

susiejimq su tinklu i3 naujo: Paspauskite & , palieskite
B Wi-Fi” ir pasirinkite ,Prisijungti prie tinklo”

'Nuotolinis valdymas jasy
Salyje negalimas.

Prie$ pirkdami jsitikinkite, ar jasy 3alyje leidziamas
‘nuotolinis elektronikos prietaisy valdymas.

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

Naudojant QR kodg savo prietaise
Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu

Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centrg (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezidros centrg butina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

EFE——
g
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Eiers handbok | N o

@ m;\(;\:)GE TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL-
UKT
VENNLIGST SKANNER QR-KODEN

For @ motta pd www.whirlpool.eu/register o e o
PA DITT APPARAT FORA FA
iﬂi For du bruker apparatet ma du lese YTTERLIGERE INFORMASJON

sikkerhetsanvisningene ngye.

PRODUKTBESKRIVELSE

1. Kontrollpanel

2. Vifte og sirkulaert varmeelement
(ikke synlig)

3. Ristenes spor

o 5 (nivaet er indikert framme pa

oo 6 ovnen)

Dar

@vre varmeelement/grill
Lampe
Identifikasjonsplate

(ma ikke fjernes)

8. Nedre varmeelement
1N . 8 (ikke synlig)

S

1

Nowvohk

.......

3 4.

........ @ A
O : ¢ i
1 2 3 4 5 6 7
1. ON / OFF 3. FAVORITT 6. FJERNKONTROLL
For a sld ovnen pa og av. For & hente fram listen over dine For & aktivere bruken av 6 Sense
2. HJEM favorittfunksjoner. Live Whirlpool appen.
For a fa rask tilgang til 4. DISPLAY 7. AVBRYT
hovedmenyen. 5. VERKT@QY For & stanse enhver av ovnens
For & velge blant forskjellige funksjoner med unntak av
opsjoner og ogsa endre ovnens Klokken, Kjgkkentimer og
innstillinger og preferanser. Tastsperre.
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TILBEH@R

RIST

LANGPANNE

Brukes som ovnsbrett for
tilberedning av kjatt, fisk,
grennsaker, focaccia osv. eller
plasseres under risten for &
samle opp kraft/sjy fra
tilberedningen.

Brukes til & lage mat som
tillegg til panner, kakeformer
0g annet ovnssikkert
matlagingsutstyr

* Kun tilgjengelig pa noen modeller

GLIDESKINNER *

—

For d gjore det enklere & sette
inn eller flerne tilbehar.

BAKEBRETT

Brukes til steking av brad og
kaker, men ogsa til steker, fisk
en papillotte, osv.

Antallet og type tilbehgr kan variere, avhengig av hvilken modell som kjgpes.

Annet tilbeher kan kjgpes separat fra ettersalgsservice.

SETTE INN RISTEN OG ANNET TILBEH@R

Innfer risten horisontalt ved a skyve den over
ristens glideskinnene og pass pa at siden med den
opphayde kanten er vendt oppover.

Annet tilbehar, som langpannen og bakebrettet,
settes inn horisontalt pa samme maten som risten.

FJERNING OG INSTALLASJON AV HYLLENES

SPOR

 For a fjerne glideskinnene, loft skinnene opp
og trekk forsiktig den nedre delen ut av festet:
Glideskinnene kan na fjernes.

- Fordinstallere rillenes spor igjen, sett de forst
tilbake i det gvre festet. Hold de oppe, skyv de
inn i ovnsrommet, senk de deretter pa plass i det
nedre festet.

SETTE INN GLIDESKINNENE (HVIS AKTUELT)

Fjern ristenes spor fra ovnen og fjern plastvernet fra
de glidende sporene.

Fest den gvre klipsen til fgringen til rillene og gli den
sa langt den gar. Senk den andre klipsen i posisjon.
For a feste rillen presses nedre del av klipsen hardt
mot rillen. Pass pa at skinnene kan bevege seg fritt.
Gjenta disse stegene pa den andre rillen pa samme
hoyde.

)
Merk: Glideskinner kan monteres pa alle nivaer.

’ Whjr/lﬁool



TILBEREDNINGSFUNKSJONER

' NO

&ID MANUELLE FUNKSJONER

RASK FORVARMING
For a hurtig forvarming ovnen.

KONVENSJONELL

For a tilberede en hvilken som helst matrett pa
kun énrille.

GRILL

Til grilling av biffer, kebab og pealser, tilberede
grgnnsaker au gratin eller riste brgd. Ved grilling
av kjott, anbefaler vi & bruke en langpannen for
a samle inn stekesjyen: Plasser brett pa et av
nivdene under risten og ha i 500 ml drikkevann.

TURBOGRILL

For a steke store kjottstykker (larstek, roastbiff,
kylling). Vi anbefaler & bruke en langpanne for
a samle inn stekesjyen: Plasser pannen pa et av
nivadene under risten og ha i 500 ml drikkevann.

TRYKKLUFT

For a steke ulike typer mat som krever samme
steketemperatur pa flere hyller (maksimalt tre) pa
samme tidspunkt. Denne funksjonen kan brukes
til a tilberede forskjellige retter uten at rettene tar
smak av hverandre.

COOK 4 FUNKSJONER

For a steke ulike mattyper som krever samme
steketemperatur pa fire hgyder samtidig. Denne
funksjonen kan brukes til 4 lage kjeks, terter,
rund pizza (ogsa frosne) og for a tilberede et helt
maltid. Felg matlagingstabellen for & oppna best
resultat.

KONVEKSJONSSTEKING

For a lage kjott eller bake kaker, med innhold pa
bare én hylle.

SPESIALFUNKSJONER

» TINING
For & framskynde tining av mat. Plasser
maten pa hyllen i midten. La maten veere i
emballasjen for d forhindre at den tgrker ut pa
utsiden.

» HOLD VARM
For & holde ferdiglaget mat varm og sprg.

» HEVENDE
For a oppna en optimal heving av deig. For a
oppna et godt resultat, ma ikke funksjonen
brukes dersom ovnen fortsatt er varm etter en
stekesyklus.

» BEKVEMMELIGHET

For a lage ferdigmat som er lagret i
romtemperatur eller i kjgleskapet (kjeks,
kakemix, muffins, pastaretter og bakverk).
Funksjonen lager alle rettene raskt og
skansomt, og kan ogsa bruke til 3 varme opp

mat som allerede er tilberedt. Ovnen trenger
ikke a forvarmes. Fglg instruksjonene pa
emballasjen.

»  MAXI COOKING

For a tilberede store kjgttstykker (mer enn

2,5 kg). Det anbefales a snu kjottet i lapet av
tilberedningen slik at det blir like bruning pa
begge sider. Det anbefales a ha fett pa kjottet
innimellom slik at det ikke tgrker ut.

» ECO TRYKKLUFT

For tilberedning av ovnsstekte steker og
fileter av kjott pa ett enkelt niva. En hindrer
at maten blir terr ved mild, intermitterende
luftsirkulasjon. Nar ECO-funksjonen er brukt,
blir lyset vaere slukket under tilberedningen.
For & benytte ECO-syklusen og dermed
optimere effekt forbruket, ma ovnsdgren ikke
apnes fgr maten er helt stekt.

« FROSSEN BAKEVARE

Denne funksjonen lar deg automatisk velge
ideell tilberedningstemperatur og -modus for
5 forskjellige typer frossen ferdigmat. Ovnen
trenger ikke a forvarmes.

th

% 6™ SENSE

Dette lar gjor at alle typer mat kan tilberedes helt
automatisk. For at denne funksjonen skal brukes
optimalt, felges indikasjonene i den tilhgrende
tilberedningstabellen.
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HVORDAN BRUKE TOUCH-DISPLAYET

For a velge eller bekrefte: For a bekrefte en innstilling eller ga til neste skjerm:

Tapp pa skjermen for a velge verdien eller Tast “STILL INN” eller “NESTE".
menyelementet du gnsker.

< Velg en tvungen luft-temperatur.

12:35

Manuelle funksj@

6th Sense-funksjoner

For a ga tilbake til forrige skjerm:
For a bla gjennom menyen eller listen: Trykk pa < .

Sveip fingeren over displayet for a bla gjennom

elementene eller verdiene. Trykkluft

DNINGS INSTRUKSJONER:
For a steke ulike typer mat som
Konvensjonell Konveksjonssteking krever samme steketemperatur "
pa flere hyller (maksimalt tre) pa ;‘
samme tidspunkt. Denne

aaan kan brukes
Trykkluf Grill

Manuelle funksjoner

Velg en tvungen

luft-temperatur.

°C
) 2 O 4
S? zteketid
T~
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FORSTEGANGS BRUK

Du vil matte konfigurere produktet nar du skrur pa
apparatet forste gang.

Innstillingene kan deretter endres ved & trykke & for dfa
tilgang til “Verktay"-menyen.

1. VELGE SPRAK

Du vil matte velge sprdk og deretter tid nar du skrur

pa apparatet forste gang.

« Sveip over skjermen for & bla gjennom listen over
tilgjengelige sprak.

« Trykk pd ensket spraket.

Hvis du trykker pa < vil det fare deg tilbake til den forrige
skjermen.

2. WIFI-OPPSETT

6" Sense Live funksjonen gjor det mulig a betjene

ovnen pa avstand fra en mobiltelefon/-nettbrett.

For & gjore det mulig a fjernstyre apparatet ma du

fullfgre tilkoblingsprosessen ferst. Denne prosessen

er ngdvendig for a registrere apparatet ditt og kople

det til ditt hjemmenettverk.

. Trykk pd “UTF@R OPPSETT NA” for & fortsette med
oppsettet.

Hvis ikke trykker du pa "HOPP OVER” for & koble til produktet

senere.

HVORDAN SETTE OPP TILKOBLINGEN

For & bruke denne funksjonen trenger du: En
smarttelefon eller et nettbrett og en tradlas ruter
som er koblet til Internett. Bruk smartenheten til a
sjekke at det tradlgse nettverket ditt har sterkt signal
i neerheten av apparatet.

Minimumskrav.

Smartenhet: Android med en skjerm pa 1280x720 (eller
hayere) eller iOS.

Sjekk app store for appens kompatibilitet med Android- eller
iOS-versjoner.

Tradlgs ruter: 2.4Ghz WiFi b/g/n.

1. Last ned 6" Sense Live appen

Det fogrste trinnet for & kople til enheten din, er a
laste ned appen pa mobiltelefonen/nettbrettet ditt.
6" Sense Live appen vil veilede deg igjennom alle
trinnene som er listet opp her. Du kan laste ned 6%
Sense Live appen fra App Store eller Google Play
Store.

2. Opprett konto

Dersom du ikke har gjort det allerede, ma du
opprette en konto. Dette vil gjgre at du kan
opprette et nettverk for apparatene dine og ogsa
fiernovervake og fjernstyre dem.

3. Registrer apparatet ditt

Folg instruksene i appen for a registrere apparatet.
Du trenger Smart Appliance IDentifier (SAID)-
nummeret for a fullfere registreringsprosessen. Du
kan finne den unike koden pa identifikasjonsplaten
festet til produktet.

4. Koble til WiFi

Folg “skann for a tilkoble”-oppsettsprosedyren.
Appen vil ta deg gjennom prosessen med a koble
apparatet til det tradlgse nettverket hjemme hos deg.

Hvis ruteren din statter WPS 2.0 (eller hayere), velger
du “MANUELL’, og trykker deretter pa “WPS-oppsett”:
Trykk pa WPS-knappen pa den tradlgse ruteren for a
opprette en tilkobling mellom de to produktene.

Dersom det er ngdvendig kan du ogsa kople
produktet manuelt ved & benytte “Sgk etter et
nettverk”.

SAID-koden brukes til & synkronisere en smartenhet med
apparatet.

MAGCadressen er vist for WiFi-modulen.

Det vil kun veere ngdvendig a utfgre
tilkoplingsprosedyren pa nytt dersom du endrer
innstillingene av ruteren din (f.eks. Nettverksnavn
eller passord eller data provider)

3. INNSTILLING AV KLOKKESLETT OG DATO

Nar du kobler ovnen til hjemmenettverket ditt vil tid
og dato stilles inn automatisk. Hvis ikke ma du stille
det inn manuelt

« Trykk pa de relevante tallene for & stille inn tiden.
«  Tast“STILL INN”for & bekrefte.

Nar du har stilt inn klokkeslettet, ma du stille inn
datoen

« Trykk pa de relevante tallene for a stille inn datoen.
« Tast”STILL INN"for & bekrefte.

Etter at stremmen har vaert vekke i lengre tid, ma du
stille inn tiden og datoen igjen.

4. STILL INN STROMFORBRUKET

Ovnen programmeres for d bruke elektrisk stram som er
kompatibelt med et innenriksnettverk med nominell
effekt pa mer enn 3 kW (16 Ampere): Hvis
husholdningen din har lavere strom, vil du matte
redusere denne verdien (13 Ampere).

« Trykk pa verdien til hgyre for & velge strammen.

«  Trykk pa “OKAY” for a fullfere det opprinnelige
oppsettet.

5. VARM OPP OVNEN

En ny ovn vil kanskje avgi lukt som har blitt etterlatt
i lopet av produksjonen: dette er helt normalt. For
du begynner a tilberede mat, anbefaler vi derfor at
du varmer opp ovnen nar den er tom for a fjerne
eventuelle lukter.

Fjern eventuell beskyttelsespapp eller transparent
film fra ovnen og ta ut eventuelt tilbehgr inni den.
Varm opp ovnen til 200 °Ci rundt én time.

Det er lurt & lufte rommet etter bruker apparatet for forste

gang.
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DAGLIG BRUK

1. VELG EN FUNKSJON

« For a skru pa ovnen, trykker du eller berorer et
sted pa skjermen.

Display gir deg mulighet til 8 velge mellom Manuell

og 6" Sense Funksjonene.

« Trykk pa hovedfunksjonen du gnsker for a komme
inn til den tilhgrende menyen.

- Bla opp eller ned for & se gjennom listen.
+ Velg funksjonen du gnsker ved a trykke pd den.

2. STILL INN MANUELLE FUNKSJONER

Etter & ha valgt funksjonen du gnsker, kan du endre
innstillingene. Displayet vil vise innstillingene som
kan endres.

TEMPERATUR-/GRILLNIVA

- Bla gjennom de foreslatte verdiene og velg den du
gnsker.

Dersom funksjonen tillater det, kan du taste »§ for &

aktivere forvarming.

VARIGHET

Det er ikke ngdvendig 4 stille inn steketiden hvis

du vil tilberede retten manuelt. | tidsmodus lager

ovnen mat i henhold til en varighet du stiller inn. P4

slutten av tilberedningstiden stoppes tilberedning

automatisk.

« For a stille inn varigheten trykker du pa “Still inn
steketid”.

« Tastinn de aktuelle tallene for a stille inn
steketiden du gnsker.

« Tast“NESTE” for & bekrefte.

For a avbryte en innstilt varighet i lgpet av tilberedningen og
sa manuelt stille inn slutten pa tilberedningen, trykker du pa
varigheten og velger “STOPP”".

3. STILL INN 6" SENSE-FUNKSJONER

6™ Sense-funksjoner gjor deg i stand til a tilberede

forskjellige typer retter, ved a velge blant de som

vises i listen. De fleste matlagingsinnstillingene

velges automatisk av apparatet for d oppna det beste

resultatet.

« Velg en oppskrift fra listen.

Funksjonene vises etter matkategori i menyen "6 SENSE-MAT

(se de tilhgrende tabellene) og ved oppskriftsfunksjoner i

“LIFESTYLE" menyen.

« Nar du har valgt en funksjon, indikerer du
egenskapene til maten (antall, vekt, osv.) du
gnsker 4 tilberede for & fa perfekt resultat.

1"

4. STILL INN UTSATT START

Du kan utsette stekingen for du starter en funksjon:

Funksjonen vil begynne pa tidspunktet du velger pa

forhand.

« Trykk pd “DELAY” (UTSETTELSE) for a stille inn
onsket starttid.

« Nar du har stilt inn gnsket utsettelse, tast “START-
FORSINKELSE" for a starte ventingen.

« Plasser maten i ovnen og lukk dgren: Funksjonen
vil begynne automatisk etter tidsperioden som har
blitt regnet ut.

For & programmere en utsatt starttid for tilberedningen ma
forvarmingsfasen til ovnen deaktiveres: Ovnen vil gradvis na
temperaturen du @nsker, dette betyr at steketiden blir noe
lenger enn det som vises i tilberedningstabellen.

« For a aktivere funksjonen umiddelbart og avbryte
programmert utsettelse, trykker du pd ® .

5. START FUNKSJONEN

« Nar du har konfigurert innstillingene, trykker du

pa “START” for a aktivere funksjonen.

Hvis ovnen er varm og funksjonen krever en spesifikk

maksimumstemperatur, vises en melding pa displayet. Du kan

nar som helst endre verdiene som er stilt inn i lapet av

tilberedningen ved 4 trykke pé verdien du gnsker d endre.

« Trykk nar som helst pa for & stanse den aktive
funksjonen.

6. FORVARMING

Hvis den tidligere har blitt aktivert, vil oppstart

av funksjonen fore til at displayet viser status til

forvarmingsfasen. Nar denne fasen er ferdig, hares en

lyd og displayet vil indikere at ovnen har nddd innstilt

temperatur.

- Apne doren.

+ Plasser maten i ovnen.

+ Lukk deren og trykk pa “FERDIG” for & begynne
matlagingen.

Hvis maten settes i ovnen far forvarmingen er ferdig, kan det

ha negativ innvirkning pa sluttresultatet. Hvis dgren dpnes i

lopet av forvarmingen, vil den settes i pause.

Tilberedningstiden inkluderer ikke en forvarmingsfase.

Du kan endre default-innstillingen for forvarming

opsjon for tilberedningsfunksjoner som gjer at du

kan gjore dette manuelt.

« Velg en funksjon som tillater deg & velge
forvarmingsfunksjonen manuelt.

. Tast "B ikonet for & aktivere eller deaktivere
forvarming. Det vil bli stilt inn som en default-
opsjon.

7. SETTE MATLAGING PA PAUSE

Noen av 6" Sense funksjonene krever at du snur

maten mens stekingen pagar. Et lydsignal heres, og

displayet viser handlingen som ma gjores.

- Apne dgren.

« Utfer handlingen displayet ber om.

+ Lukk dgren og trykk deretter pa “FERDIG” for &
gjenoppta matlagingen.
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For matlagingen er ferdig, vil kanskje ovnen be deg
om a sjekke maten pa samme mate.

Et lydsignal hares, og displayet viser handlingen som
ma gjores.
+ Sjekk maten.

« Lukk deren og trykk deretter pa “FERDIG" for &
gjenoppta matlagingen.

8. ENDT STEKING

Et lydsignal heres, og displayet vil indikere at
matlagingen er ferdig. Med noen funksjoner kan du
gi retten ekstra bruning nar matlagingen er ferdig,
forleng matlagingstiden eller lagre funksjonen som
favoritt.

- Trykk pa Q@ for a lagre som favoritt.

« Velg “Ekstra bruning” for a starte en fem minutters
bruningssyklus.

- Trykk pa @ for a forlenge matlagingen.

9. FAVORITTER

Favoritter-funksjonen lagrer ovnsinnstillingene for
dine favorittoppskrifter.

Ovnen gjenkjenner automatisk de mest brukte funksjonene.
Etter at du har brukt funksjonen et visst antall ganger, far du

en melding om at du kan legge til funksjonen som en favoritt.

HVORDAN LAGRE EN FUNKSJON

Nar en funksjon er ferdig, trykker du pa (@ for &
lagre som favoritt. Dette gjor at du kan raskt bruke
den senere, med de samme innstillingene. Displayet
lar deg lagre funksjonen ved & indikere opptil fire
favorittider for spising, inkludert frokost, lunsj,
mellommaltid og middag.

« Trykk pd ikonene for d velge minst én.

« Trykk pa “LAGRE SOM FAVORITT" for a lagre
funksjonen.

NAR LAGRET

Trykk pa Q) for & se favorittmenyen: funksjonene vil
vaere delt inn etter forskjellige maltidstider og noen
forslag vil tilbys.

« Trykk pd maltidsikonene for a se de relevante
listene

- Bla gjennom listen som kommer opp.

« Trykk pa oppskriften eller funksjonen du gnsker.
« Trykk pd “START” for & aktivere matlagingen.
ENDRE INNSTILLINGENE

| favorittskjermen kan du legge til et bilde eller et
navn til favorittene for a skreddersy i henhold til
preferansene dine.

+ Velg funksjonen du vil endre.

+ Trykk pa “REDIGER".

« Velg egenskapen du vil endre.

« Trykk pd “NESTE”": Displayet vil vise de nye
attributtene.

+ Klikk “LAGRE” for a bekrefte endringene.

| favorittskjermen kan du ogsa slette funksjonene du
har lagret:

. Trykk pa @ funksjonen.

' NO
« Trykk pa “FJERN DEN".
Du kan ogsa justere tiden for nar de forskjellige
maltidene vises:
. Trykk pa & .
. Velg B "Preferanser”.
+ Velg“Tider og datoer”.
« Tast“Tidspunkter for maltidene dine”.
« Bla gjennom listen og trykk pa aktuell tid.
« Trykk pa det relevante maltidet for & endre det.
Det vil bare vaere mulig 8 kombinere en tidsluke med et
maltid.
10. VERKTQ@Y

Trykk ndr som helst pd @& for 4 dpne “Verktoy”-
menyen. Denne menyen lar deg velge mellom
forskjellige valg, og ogsa endre innstillinger og
preferanser for produktet eller displayet.

FJERNSTYRT AKTIVERING

For a aktivere bruken av 6" Sense Live Whirlpool
appen.

@ KITCHEN TIMER (KJOKKENUR)

Denne funksjonen kan enten aktiveres nar du
bruker en matlagingsfunksjon eller uavhengig for
a passe tiden. Nar den startes, vil timeren fortsette
nedtellingen uavhengig uten a gripe inn i selve
funksjonen. Nar timeren har blitt aktivert, kan du
ogsa velge og aktivere en funksjon.

Timeren vil fortsette nedtellingen i det gvre, hgyre hjgrnet pa

skjermen.

For a se eller endre kjokkentimeren:

. Trykk p3 &f .

. Trykkpad © .

En lyd vil lyde og displayet vil indikere at timeren er

ferdig med 4 telle ned valgt tid.

+ Trykk pa “AVVIS” for @ avbryte timeren eller stille
inn ny varighet.

« Trykk pd “STILL INN NY TIMER” for a stille inn
timeren igjen.

LYS

For a sla ovnslampa pa eller av.

@ PYRO SELVRENGJ@RING

For & eliminere flekker etter matlaging ved hjelp
av en syklus ved svaert hgy temperatur. Det er
tilgjengelig tre forskjellige selvrengjeringssykluser
med ulik varighet: Hgy, Middels, Lav. Vi anbefaler a
bruke en raskere syklus med jevne mellomrom, og
hele syklusen bare nar ovnen er sveert skittent.

Ta ikke pa ovnen mens Pyro-syklusen pagar.

Hold barn og dyr pa sikker avstand fra ovnen
under og etter Pyro-syklusen pagar (helt til
rommet er fullstendig utluftet).

« Fjern alt tilbehegr - inkludert glideskinnene - fra
ovnen fgr du aktiverer funksjonen. Dersom ovnen
er montert under en kokeflate, ma du pase at
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flammene eller de elektriske kokeplatene er slatt
av mens den selvrensende syklusen pdagar.

- For optimale resultat ved renhold, bgr en fjerne
rester fra innsiden av ovnsrommet og gjare
rent derglasset far en benytter den pyrolytiske
funksjonen.

« Velg én av de tilgjengelige syklusen avhengig av
dine behov.

« Tast“START” for d aktivere funksjonen du har valgt.
Dgren vil 1ase seg automatisk og ovnen vil starte
syklusen for selv-rengjering: en advarsel kommer
til syne pa display, sammen med en nedtelling som
indikerer tilstanden til syklusen under utfgring.

Nar syklusen er fullfert, vil dgren veere sperret inntil

temperaturen ikke utgjer noen fare.

Nar syklusen har blitt valgt, kan du forsinke starten til den

automatiske rengjaringen. Tast “UTSETTELSE” for 4 stille inn

sluttiden slik det indikeres i det aktuelle avsnittet.

®DEMP

Bergr ikonet for @ dempe eller gke alle lyder og
alarmer.

KONTROLLAS

“Kontrollas” gjer det mulig a lase knappene pa
bergringskjermen slik at de ikke trykkes inn ved en
feiltakelse.

For a aktivere lasen:

. Tastpad ® ikonet.

For a deaktivere lasen:

« Trykk pa displayet.

« Sveip opp pa meldingene som vises.

FLERE MODUSER

For valg av Sabbat-modus eller for tilgang til
Stremstyring.

E PREFERANSER
For a endre flere av ovnens innstillinger.

WI-FI

For & endre innstillingene eller konfigurere et nytt
hjemmenettverk.

INFO

For & sld av “Lagre demo-modus”, for & stille inn produktet
pa nytt og oppna ytterligere informasjon om produktet.
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TILBEREDNINGSTABELL

TEMPERATUR (°C) / . HYLLE 0G
OPPSKRIFT FUNKSJON = FORVARM CRILLNIVA VARIGHET (Min.) TILBEH@R
= Ja 170 30-50 .
Surdeigs-/sukkerbrgdkaker Ja 160 30-50 ,‘___|_i__,__,_
| Ja 160 - 200 30-85 Lo
Fylte kaker (ostekaker, strudel, eplepai)
Ja 160 — 200 35-90 S
=] Ja 150 20-40 N
Ja 140 30- 50 4
Kaker/shortbread
4 1
Ja 140 30-50
Ja 135 40-60 > 2o 1
=] Ja 170 20-40 L3
Ja 150 30 - 50 4
Smakaker/muffins 4 1
Ja 150 40- 60 PPN
= Ja 180 - 200 30-40 3
Vannbakkels Ja 180 - 190 3545 N
Ja 180 - 190 3545 NI I
= Ja 9 1mo-150 3
Marengs Ja 90 130 -150 .\%,- '\;r
Ja 90 140-160% | o o |
= Ja 190 - 250 15-50 L2
Pizza/bred/focaccia
Ja 190 - 230 20-50 N
Pizza (tynn, tykk, focaccia) Ja 220 - 240 25-50* N L
= Ja 250 10-15 L3
Frossenpizza Ja 250 10-20 .‘ér w;r
Ja 220 - 240 15-30 ST
Ja 180 - 190 4555 =i
Ikke-sote paier (grennsakspai,quiche) Ja 180 -190 45-60 ,‘%F ,‘___1.____,__,
Ja 180 - 190 45-70% N A L
=] Ja 190 - 200 20-30 L
Vols-au-vent/butterdeigskjeks Ja 180 - 190 20-40 ;, ;
Ja 180 - 190 20-40* NI
FUNKSJONER = = =) B &®
Konvensjonell Trykkluft Konveksjonssteking Grill TurboGrill Maxi Cooking Cook 4 @ko trykkluft
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TEMPERATUR (°C) / . HYLLE OG
OPPSKRIFT FUNKSJON = FORVARM GRILLNIVA VARIGHET (Min.) TILBEH@R
Lasagne / flans / ovnsbakt pasta / . . 3
cannelloni Izl Ja 190 - 200 45-65 L
Lammekjott/kalvekjatt/storfekjott/ ] . 3
Lol = - wea 002
. . -,‘; o ~ Y
Stekt svinekjott med svor 2 kg X 170 110-150 L J
Kylling/kanin/and 1 kg =] Ja 200 - 230 50- 100 L3
Kalkun/gés 3 kg = Ja 190 - 200 80-130 2,
Ovnsstekt fisk / en papillote (fileter, hel) El Ja 180 - 200 40 -60 L 3 j
Fylte grennsaker(tomater, squash, B B 2
auberginer) Ja 180 -200 50-60 NP
Toast (Ristet brad) @ — 3 (hay) 3-6 -..,,5,,.,-
Fiskefileter / Stek ] — 2 (mid) 0-30% 4 L3
1 R _ H _ _ *% 5 4
Palser / Kebab / spareribs / hamburgere Ifl 2 -3 (mid - hay) 15-30 .~ 1 [
Stekt kylling 1-1.3 kg — 2 (mid) ss-70 2 1,
Lammelar/lammeskank — 2 (mid) 60 — 90 *** L 3 J
Stekte poteter — 2 (mid) 35 — 55 *** L 3 J
Gratinerte gregnnsaker — 3 (hay) 10-25 L 3 j
smékaker = Ja 135 50-70 > =]
Smakaker
=
Runde pizzaer EY Ja 210 40- 60 e
Rund pizza
Fullt maltid: Fruktterte (niva 5) / lasagna . N 5 3 1
(niva 3) / kjott (niva 1) Ja 190 40-120 AFn AEmn L]
Fullt maltid: Fruktterte (niva 5) / grillede A
grennsaker (niva 4) / lasagna (niva 2) / @’ Ja 190 40-120 _\___5|____,__’_ 4 _‘!Ti___,d_ !
kjottbiter (niva 1) Menu
Lasagna og kjett Ja 200 50-100% ,\é’ \ ! J
Kjott og poteter Ja 200 45-100* _\%’_ \ ! J
Fisk og grennsaker Ja 180 30-50% q%ﬁ \ ! J
Fylte grillsteker é — 200 80-120* L 3 J
Kjattdeler (kanin, kylling, lam) e — 200 50-100* L 3 J

¥Anslatt varighet: rettene kan tas ut av ovnen pa forskjellige tider avhengig av personlige preferanser.

**Snu maten halvveis i matlagingen.

*** Snu maten to tredjedeler uti matlagingen (hvis n@dvendig).

HVORDAN LESE MATLAGINGSTABELLENE

Tabellisten: oppskrifter, om forvarming er ngdvendig, temperatur (°C), grillniva, steketid (minutter), tilbeher og foreslatt niva pa matlagingen.
Tilberedningstiden begynner fra maten settes i ovnen, eksklusive forvarming (der nedvendig). Tilberedningstemperaturene og tidene er omtrentlige, og
avhenger av mengden mat og typen utstyr som brukes. Bruk de laveste anbefalte verdiene i begynnelsen, og hvis maten ikke er ferdig, gar du over til
hoyere verdier. Bruk det medleverte tilbeharet og fortrinnsvis marke kakeformer av metall og ovnsfaste panner. Du kan ogsa bruke panner og utstyri
pyrex eller steintay, men husk at matlagingstidene vil vaere litt lengre. For best resultat falger du ngye radene i matlagingstabellen hva angdr valg av
tilbehgr (medlevert) som skal plasseres pa de forskjellige hyllene.

FUNKSJONER = | =] ) ®
Konvensjonell Trykkluft Konveksjonssteking Grill TurboGrill Maxi Cooking Cook 4 @ko trykkluft
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Matvarekategorier : Niva og tilbeher Mengde Info for tilberedning
........ R R R T R R IOR U RS RR R
S Fersklasagna A >00-30009
EE: ‘Tilberede ved & falge din favorittoppskrift. Hell
E 5 ) bechamel-saus pa toppen og dryss med ost for & fa a
== Frossen Iasagna —n 500-3000¢g oppné perfekt bruning
Zx: ;
[GR H
Pensle med olje og gni med salt og pepper. Krydre med
] 3 3 hvitlok og urter etter eget behov. Nar tilberedningen er
P Roastbeef — 600-20009 5 siuttetla det hele hvile | minst 15 minutter fr du
Biff skjeerer i kjottet
: Pensle med olje og stre med salt for stekingen.
Hamb 1,5-3 : )
amburger o Snu ved 3/5 av steketiden.
Pensle med olje og gni med salt og pepper. Krydre med
. hvitlek og urter etter eget behov. Nar tilberedningen er
E Svinestek 600-25009 favsluttet la det hele hvile i minst 15 minutter for du
: Svin skjeerer i kjottet.
E ‘ Pensle med olje og stre med salt for stekingen
S} Svinesteik 500-2000g ‘
- = A Bt O snuved /3o sl
Pensle med olje og krydre som du matte foretrekke. Gni
: Grillet kylling 2 600 -3000g :med salt og pepper. Sett inn i ovhen med brystsiden
: Kylling : vendt oppover
3 Fillet/bryst - : Pensle med olje og stre med salt fer stekingen.
e Swved 3avsteketiden
: Kebab én rist : Pensle med olje og st@ med salt for stekingen.
E . :Snu ved 1/2 av steketiden
: Kjottretter : : o
: Polser og 15_4em . Fordel jevnt utover pa risten.
_wurst ' Snu ved 3/4 av steketiden
: ' Fileter 05-25cm | Pehsle med olje og gni med salt og pepper. Krydre med
. Stektfillet i hvitlok og urter etter eget behov
ke : &Fisk Frosne 05-95cm ‘ Pensle med olje og gni med salt og pepper. Krydre med
z fiskefilleter T hvitlok og urter etter eget behov
A Kamskjell 4 ot brett : Stro over bredsmuler og krydre med olje, hvitlek, pepper
8 — og persille
N S cli P4
E : Grillet sjmat Blaskjell o et brett o . - o .
3 3 - Pensle med olje og gni med salt og pepper. Krydre me
Reker o heeed et brett ‘hvitlek og urter etter eget behov
Kongereker .\._ﬁ__,. 1 3 r et brett
Poteter , 3 500-1500g Kutt opp i stykker, krydre med olje, salt og smak til med
: o ‘ i urter for du legger de inn i ovnen
: Grillede Fylte : H
¢ grennsaker grgnnsaker 100-500 g hver “Pensle med olje og gni med salt og pepper. Krydre med
Andre . 500-1500g | hvitlgk og urter etter eget behov
_..grennsaker . B S N
[a's : . . .
i Poteter 1 brett % Kutt opp i stykker, krydre med olje, salt og smak til med
< i urter for du legger de inn i ovnen
v :
pd ‘ i i
= Tomater f.‘é,. 1 brett §Str® over br@dsmuler og krydre med olje, hvitlak, pepper
8 i og persille
(G N ° . . . °
: . 3 Tilberede ved & folge din favorittoppskrift. Strg pa ost for
: Grennsaksgrateng  Paprika R 1 brett a oppna perfekt bruning
Brokkoli I 1 brett :
e : Tilberede ved & fglge din favorittoppskrift. Hell
Blomkal ;_\%p 1 brett bechamel-saus pd toppen og dryss med ost for & fd &
oppna perfekt brunin
Andre _\%p 1 brett ppnap d
Aeeenn vl Aablr J ~ r M
TILBEH@R ‘ Ovnsfast panne eller Langpanne/bakebrettc langpanne/ Langpanne med
Rist kakeform eller ovnsfast panne pa bakeb |
08 rist fist akebrett 500 mlvann

Whj;lﬁool
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KAKER OG WIENERBR@D

Matvarekategorier : Niva og tilbehor Mengde Info for tilberedning
. C ) Lag en sukkerbrgddeig pa 500-900 g uten fett. Hell den
: Sukkerbradkaker i form inf 05-1.2kg over i en kakeform tildekket med bakepapir og smurt
Lag en deig av 500g mel, 200g salt smer, 200g sukker, 2
Smakaker 3 02-06kg egg. Smak til med fruktessens. La det kjgle ned. Kjevle ut
: — deigen og form den til etter eget @nske. Legg
................................................. smakakene pd et bakebrett
Vannbakkels 3 1 brett fF@orrg(;:‘tljgeJevnt utover bakebrettet. La de kjgle seg ned
................................................. PRI S ——_ P
. 3 ) egg. Smak til med fruktessens. La det kjgle ned. Kjevle
Terte i boks A 04-16kg deigen jevnt ut og rull den sammen. Fyll med syltetoy
................................................. og stek de
Lag en blanding av eplebiter, pinjekjerner, kanel og
Strudel 3 04-16k muskatnegtt. Ha litt smar i pannen, stra pa sukker og la
— Ao LoKg det koke i 10-15 minutter. Rull det inn i deigen og brett
......................................................... den ytre delen
3 Kjevle ut paideigen og dryss pa bredkrummer for a
¢ Fylt fruktpai _‘é"_ 0.5-2kg absorbere saften fra frukten. Fyll med oppkuttet fersk
: et [TUKE Dlandet med sukker og kanel
Kjevle ut en paideig for 8-10 porsjoner med deig og
SALTE KAKER = 800-1200g ' prikk den med en gaffel, fyll deigen ved & bruke din
favorittoppskrift
“Lag deig i henhold til din favorittoppskrift for lett brad.
‘Rull ut rundstykkene for du lar de heve. Bruk ovnens
_egnefunksjonforheving
Lag deig i henhold til din favorittoppskrift for lett brad.
Ha den over i en bredform far det hever. Bruk ovnens
egne funksjon for heving

éTiIbered deigen ved & folge din favorittoppskrift, og legg ~
i den pd bakebrettet

Lag deig i henhold til din favorittoppskrift for lett bred.

Bagetter 3 200 - 300g hver : Rull ut baguette-rundstykkene for du lar de heve. Bruk
: ‘ovnens egne funksjon for heving
Pizza Tynn 2 rund - form Lag en deig av 150 ml vann, 15 g fersk gjeer, 200 -225 g
....................................................................................................................................... P, mel, OIJe Og Salt La den he\/e Ved é benytte den deft”
) ) : i egnede funksjonen. Rull ut deigen pa et lett smurt
Pizza Tykk N rund —form  : pakebrett. Tilsett fyll som tomater, mozzarella-ost og
< i skinke
e iliililii i A L el  Ba¢6Bi i el i E e
N 2
E j S—
4 g
Frosne pizza "‘T’ 3 . 1-4lag :Ta den ut av emballasjen. Fordel jevnt utover pa risten
aFs AR,
5 4 2 1
.......................................................... B A O
...... " afr L L — TS
Langpanne/
TILBEHZR . Ovnsfast panne eller bakebrett Langpanne med
Rist kakeform langpanne/bakebrett
. eller ovnsfast panne 500 mlvann
pa rist pa rist
12
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RENGJ@ARING OG VEDLIKEHOLD

' NO

Pase at ovnen har kjolt seg ned
for du utforer vedlikehold eller
rengjoring.

Bruk ikke damprensere.

UTVENDIGE OVERFLATER

« Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberklut.
Hvis de er svaert tilsmussede, tilsettes noen draper
ngytralt rengjgringsmiddel. Terk med en tarr klut.

« Bruk ikke korrosive eller slipende
rengjgringsmidler. Dersom et slikt produkt ved en
feiltakelse skulle komme i kontakt med apparat
overflater, ma man umiddelbart terke det av med
en fuktig mikrofiberklut.

INNVENDIGE OVERFLATER

- Etter hvert bruk, la ovnen avkjgles og gjer den
deretter ren, helst mens den fortsatt er varm,
for a fjerne eventuelle avleiringer eller flekker
forarsaket av matrester. For a tarke kondens som
har dannet seg som fglge av matlaging med hgyt

Bruk ikke stalull, skuresvamper
eller slipende/etsende
rengjoringsmidler, da disse kan
skade apparatets overflater.

Bruk vernehansker.
Ovnen ma kobles fra strommen

for du utfagrer noen form for
vedlikeholdsarbeid.

vanninnhold, la ovnen kjgle seg helt ned og terk
med en klut eller svamp.

« Dersom det er inngrodd skitt pa de innvendige
overflatene, anbefaler vi at du kjgrer den
automatiske rengjeringsfunksjonen for a oppna
optimalt rengjaringsresultat.

+ Rengjor glasset i deren med et egnet flytende
vaskemiddel.

« Ovnsdgren kan tas av for d gjere rengjeringen
enklere.

TILBEH@R

« Sett tilbehgret til blgt i vann tilsatt oppvaskmiddel
hver gang det har veert i bruk. Bruk ovnsvotter hvis
det fortsatt er varmt. Matrester kan fjernes med en
vaskebgrste eller svamp.

SKIFTE LAMPEN

« Koble ovnen fra effekt.

« Skru lgs dekselet fra lyset, skift ut paeren og skru
dekselet tilbake pa lyset.

« Koble ovnen effekt strem igjen.

Vennligst merk deg: Bruk bare 20-40 W / 230 ~ V type G9,
T300 °C halogenpaerer. Paeren som er brukt i produktet er

spesielt fremstilt for bruk i husholdningsapparater, og skal ikke
brukes til vanlig innendars opplysning (Kommisjonens
forordning (EF) nr. 244/2009). Lysepaerene er tilgjengelige fra
var Fttersalgsservice. lkke ta i lysepaerene med bare hendene
fordi fingeravtrykkene kan skade dem. Bruk ikke ovnen far
lysdekslet er montert tilbake pd plass.

FJERNING OG D@REN OG MONTERING TILBAKE PA PLASS

- Senk deren og dpne den helt. Senk sperrene slik
at det ndr den opprinnelige posisjonen: Pase at de
senkes helt.

- For afjerne deren, dpne den helt opp og senk
sperrene til de er i dpen stilling.

« Lukk dgren sa mye du kan. Ta godt tak i deren med
begge hender - ta ikke i handtaket.
Fjern ganske enkelt deren ved a fortsette a lukke
den mens du drar den oppover samtidig til den
frigjores fra sin plass. Sette deren til den ene siden,
la den hvile pa et blgtkokt underlag.

Sett pa dgren igjen ved 3 sette den mot ovnen og
stille inn krokene til hengslene med festene og sette
pa den gvre delen i dets feste.

« Bruk litt kraft for d sjekke at haspene er i riktig
posisjon.

| o

« Prov a lukke deren og sjekk for & veere sikker pa at
den er pa linje med kontrollpanelet. Dersom den
ikke gjer det, ma trinnene ovenfor gjentas: Daren
kan skades dersom den ikke lukker seg pa riktig
mate.
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WIFI FAQs

Hvilke WiFi-protokoller stottes?

WiFi adapteren som er installert stgtter WiFi b/g/n for
europeiske land.

Hvilke innstillinger ma konfigureres for ruterens
programvare?

De felgende innstillingene av ruter er ngdvendige:
Aktivert 2,4 GHz, aktiv WiFi b/g/n, DHCP NAT.

Hvilken WPS-versjon stgttes?

WPS 2.0 eller senere versjoner. Kontroller
dokumentasjonen til ruteren.

Utgjor det en forskjell dersom en bruker en
smarttelefon (eller nettbred) med Android eller iOS?

Det utgjer ingen forskjell, du kan benytte det
operativsystemet du gnsker.

Kan jeg benytte den mobile 3G-tjoring i stedet for en
ruter?

Ja, men sky-tjenestene er beregnet pa enheter som
kontinuerlig tilkoplet nettet.

Hvordan kan jeg kontrollere at Internett-forbindelsen
i min husholdning virker og at den tradlgse
funksjonen er aktivert?

Du kan sgke etter ditt nettverk ved hjelp av
smarttelefonen/-nettbrettet ditt. Du ma deaktivere
alle andre datatilkoplinger for du forsaker.

Hvordan kan jeg sjekke at apparatet er tilkoplet mitt
tradlgse hjemmenettverk?

Ga inn pa konfigureringen av ruteren din (se ruterens
handbok) og sjekk om apparatets MAC-adresse star
oppfert pa siden over tilkoblede tradlase enheter.
Hvor kan jeg finne apparatets MAC-adresse?

Trykk @ tast deretter & WiFi eller se pa apparatet
ditt: Det er en etikett som viser SAID- og MAC-
adressene. MAC-adressen bestar av en kombinasjon
av tall og bokstaver, begynnende med “88:e7".

Hvordan kan jeg kontrollere hvorvidt apparatets
tradlgse funksjon er aktivert?

Bruk smarttelefonen/nettbrettet ditt og 6 Sense Live
appen for a sjekke om apparatets nettverk er synlig
og koblet til cloud.

Er det noe som kan hindre at signalet ikke nar
apparatet?

Sjekk at enhetene du har koblet til ikke bruker opp
bredbandet som er tilgjengelig.

Sjekk at enhetene som er WiFi-aktiverte ikke
overskrider maksimalt antall som er tillatt av ruteren.

Hvor langt unna ovnen bgr ruteren vaere?

Normalt er WiFi signalet sterkt nok til & dekke noen
rom, men dette avhenger veldig mye av hvilke
materialer veggene er laget av. Du kan sjekke
signalstyrken ved a plassere smartenheten din ved
siden av apparatet.

Hva kan jeg gjore hvis den tradlgse tilkoblingen min
ikke nar apparatet?

Du kan bruke spesifikke enheter for a utvide WiFi
dekningen i hjemmet ditt, slik som tilgangspunkt,
WiFi reléstasjoner eller streamlinjebroer (falger ikke
med apparatet).

Hvordan kan jeg finne navnet og passordet for det
tradlgse nettverket mitt?

Se dokumentasjonen til ruteren. Som regel finnes det
et klistremerke pa ruteren som viser informasjonen
du trenger for & nd siden for innstilling av enheten
ved bruk av en tilkoblet enhet.

Hva kan jeg gjore hvis ruteren min bruker naboens
WiFi kanal?

Tving ruteren din til & bruke din husholdnings WiFi-
kanal.

Hva kan jeg gjore dersom = kommer opp pa display
eller ovnen ikke er i stand til 3 opprette en stabil
tilkopling til min hjemme-ruter?

Apparatet kan veere vellykket koblet til ruteren,

men det kan hende det ikke har tilgang til

Internett. For a koble apparatet til Internett, ma

du sjekke innstillingene for ruteren og/eller din
internettleverander.

Ruterens innstillinger: NAT ma vaere pa, brannmur og DHCP
ma veere riktig konfigurert. Stattet passordkryptering: WEP,
WPAWPA2. For & forsgke en annen krypteringstype, ma du se
ruterens handbok.

Leverandgrinnstillinger: Hvis internettleverandgren din har
fastsatt et fast antall MAGadresser som kan kobles til Internett,
kan det hende at du ikke kan koble apparatet til skyen.
MAGCadresser til en enhet er en unik identifikator. Vennligst
sper internettleverandgren din om hvordan du kobler andre
enheter enn datamaskiner til Internett.

Hvordan kan jeg sjekke om data overferes eller ikke?
Etter at du har satt opp nettverket, skrur du av
strammen, venter 20 sekunder og skrur deretter pa
ovnen: Sjekk at appen viser Ul-statusen til apparatet.
Noen innstillinger krever flere sekunder far de vises i appen.
Hvordan kan jeg endre min Whirlpool-konto men
holde apparatene mine tilkoblet?

Du kan opprette en ny konto, men husk a fjerne
apparatene fra din gamle konto fgr du flytter dem
over til den nye kontoen din.

Jeg har skiftet min ruter - hva ma jeg gjore?

Du kan enten beholde de samme innstillingene
(nettverksnavn og passord) eller slette de tidligere
innstillingene fra apparatet og konfigurere
innstillingene pa nytt.

- Whjr/lﬁool



FEILSOKING

Lasning

Problem ;Mulig arsak
%Str@mbrudd.
Ovnen virker ikke. ‘Koblet fra

_ stikkontakten.

Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til
‘stremnettet. Skru ovnen av og pa igjen for & se om feilen
fortsatt er der.

Displayet viser bokstaven
“F" etterfulgt av et tall Feil pd ovnen.
eller en bokstav.

- Kontakt ditt naermeste Ettersalgsservicesenter og oppgi
‘nummeret etterfulgt av bokstaven “F”.

Trykk pd & , trykk [@ og velg deretter “Nullstilling til
fabrikkinnstillinger”.

‘Alle lagrede innstillinger vil slettes.

Strgmmen slar seg av. ;?etirlwmlnnstllllngen er

Pase at hjemmenettverket ditt har nominell effekt pa
‘mer enn 3 kW. Hvis ikke, reduserer du stremmen til 13
Ampere. Trykk pa < , velg ]l “Flere Moduser” og velg
.deretter “Strambehandling”.

'Demonstrasjonsmodus

Ovnen varmes ikke opp. Kjorer

%Trykk pa & , trykk [@ "Info” og velg deretter
“Butikkdemomodus” foraavslutte

.Egenskapene for
‘oppsett av ruteren har
‘endret seg.

De tradlgse
tilkoblingene nar ikke
‘apparatet.

‘Ovnen kan ikke
‘opprettholde en
-stabil tilkobling til
‘hjemmenettverket.

“Z*-ikonet vises pa
displayet.

Tilkoblingsteknologien

stottes ikke.

WiFi-ruteren er sl4tt av.

 Pése at WiFi-ruteren er koblet til internett.
 Pase at WiFi-signalstyrken ved apparatet er bra.
'Prov & starte ruteren pa nytt.

' Se avsnittet “Spgrsmal og svar om WiFi”

'Hvis egenskapene til ditt trddlase hjemmenettverk har
blitt endret, utforer du paring til nettverket: Trykk pa &,
trykk & "WiFi” og velger deretter “Koble til nettverk”.

TiIkc;blingg"cekno"l‘bgiehm.H Fjernstyring er |kke
stottes ikke. tillatt i landet ditt.

H Sjekk om landet ditt t|IIaterfJernstyr|ng av elektroniske
~apparater for du kjgper.

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

Bruk av QR-koden i apparatet ditt
besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu

Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

EFE——
g

Whirlpool LRI

400011689115



Instrukcja uzytkownika | PL
DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL

W celu uzyskania kompleksowej pomocy
Z= ) prosimy zarejestrowac urzadzenie na stronie

www.whirlpool.eu/register

W CELU UZYSKANIA
SZCZEGOLOWYCH INFORMACJI,
NALEZY ZESKANOWAC KOD QR NA
URZADZENIU

iﬂf Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac

instrukcje bezpieczenstwa.

OPIS PRODUKTU

///4;/

1. Pulpit sterujacy
2. Wentylator i grzatka okragta
(niewidoczne)

3. Prowadnice poétek
(poziom jest zaznaczony na
froncie piekarnika)

Drzwiczki

Grzatka gorna/grill
Oswietlenie

Tabliczka znamionowa
(nie usuwad)

8. Dolna grzatka
(niewidoczna)

Nowv s

OPIS PANELU STEROWANIA

ceeaes o | L. .

o ; -

1 2 3 4 6 7
1. WLACZANIE/WYLACZANIE 3. ULUBIONE 6. ZDALNE STEROWANIE
Wiaczanie i wylgczanie piekarnika.  Odtworzenie listy ulubionych Mozliwos¢ skorzystania z aplikacji
2. MENU GLOWNE funkdji. 6™ Sense Live Whirlpool.
Szybki dostep do gtéwnego menu. 4. WYSWIETLACZ 7. ANULUJ

5. NARZEDZIA Przerwanie dziatania danej

Do wybierania sposrod kilku
opcji piekarnika oraz do zmiany
ustawien i preferencji.

funkcji urzadzenia poza zegarem,
minutnikiem kuchennym oraz
blokada elementow sterujacych.

Whjr/lﬁool



AKCESORIA

BLACHA NA
SCIEKAJACY TLUSZCZ

RUSZT

Do stosowania jako blacha do
pieczenia miesa, ryb, warzyw,
focaccii itp. lub w przypadku
umieszczenia pod rusztem, do
zbierania ociekajacego
ttuszczu i sokow.

Stuzy do pieczenia potraw lub
jako miejsce do potozenia
patelni, form do pieczenia i
innych naczyn zaroodpornych

* Dostepne tylko w wybranych modelach

SZYNY PRZESUWNE *

—

Utatwiajg wktadanie i
wyjmowanie akcesoridw.

BLACHA DO PIECZENIA

Stuzy do pieczenia wszelkiego
rodzaju ciast i chleba oraz
miesa, ryb w folii itd.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od zakupionego modelu.

Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ oddzielnie w serwisie.

UMIESZCZANIE RUSZTU I INNYCH AKCESORIOW

Umiesci¢ ruszt poziomo, przesuwajac go wzdtuz
prowadnic i upewniajac sie, ze strona z uniesiong
krawedzig jest skierowana ku goérze.

Inne akcesoria, takie jak blacha na sciekajacy ttuszcz

czy blacha do pieczenia, sg wsuwane poziomo, w taki

sam sposob, jak ruszt.

WYJMOWANIE | PONOWNY MONTAZ DRABINEK

« Aby wyja¢ prowadnice potek, nalezy je podnies¢
i nastepnie delikatnie wyciggna¢ dolng czes¢
z miejsca zamocowania: Teraz mozna wyja¢
prowadnice.

« Aby z powrotem wtozy¢ prowadnice potek,
najpierw trzeba je umiesci¢ w gérnym miejscu
zamocowania. Trzymajac prowadnice uniesione
ku gérze, wsungc je do piekarnika, a nastepnie
opusci¢ do dolnego miejsca zamocowania.

MONTOWANIE PRZESUWNYCH PROWADNIC
(JESLI TA OPCJA JEST DOSTEPNA)

Wyjac¢ prowadnice pétki z piekarnika i zdjac
plastikowe zabezpieczenie z przesuwnych prowadnic.
Zamocowac gorny zacisk szyny do prowadnicy

potki i przesunac jg wzdtuz tak daleko, jak to
mozliwe. Opusci¢ drugi zacisk tak, aby znalazt

sie w odpowiednim miejscu. Aby zabezpieczy¢
prowadnice, nalezy docisnag¢ mocno dolng cze$¢
zacisku do prowadnicy potki. Sprawdzi¢, czy
prowadnice przesuwaja sie swobodnie. Powtérzyc
powyzsze czynnosci dla drugiej prowadnicy pétki na

tym samym poziomie.

o

Uwaga: Prowadnice wysuwane mozna montowac na
dowolnym poziomie.

’ Whjr/lﬁool



FUNKCJE PIECZENIA

&ID FUNKCJE RECZNE

SZYBKIE PODGRZEWANIE WSTEPNE

W celu szybkiego nagrzania piekarnika.
KONWENCJONALNE

Do pieczenia dowolnego rodzaju potraw na
jednym poziomie.

GRILL

Do grillowania stekéw, kebabéw i kietbasek,

do zapiekania warzyw lub do przyrumieniania
pieczywa. Podczas grillowania miesa zaleca

sie zastosowanie blachy na $ciekajacy ttuszcz:
Blache na sciekajacy ttuszcz mozna umiescic¢ na
dowolnym poziomie ponizej rusztu i nala¢ do niej
500 ml wody pitnej.

TURBO GRILL

Do pieczenia duzych kawatkéw miesa (udziec,
rostbef, kurczak). Zalecamy zastosowanie blachy
na $ciekajacy ttuszcz: Blache na sciekajacy ttuszcz
mozna umiesci¢ na dowolnym poziomie ponizej
blachy do pieczenia i nala¢ do niej ok. 500 ml
wody pitnej.

TERMOOBIEG

Do gotowania réznych potraw wymagajacych tej
samej temperatury gotowania na kilku pétkach
(maksymalnie trzech) jednoczesnie. Funkcja

ta pozwala na pieczenie bez wzajemnego
przenikania sie zapachéw pieczonych potraw.

FUNKCJE COOK 4

Do pieczenia réznych potraw w tej samej
temperaturze, jednoczesnie na czterech
poziomach. Funkcja polecana do pieczenia
ciastek, plackow, okragtych pizz (réwniez
mrozonych) oraz do przygotowywania petnych
positkéw. Nalezy postepowac zgodnie ze
wskazéwkami z tabeli pieczenia, aby uzyskac
najlepsze rezultaty.

KONWEKCYJNE PIECZENIE

Do pieczenia miesa, ciast z nadzieniem tylko na
jednej potce.

FUNKCJE SPECJALNE

» ROZMRAZANIE

Do przyspieszania rozmrazania artykutéw
spozywczych. Zaleca sie umieszczenie
potrawy na srodkowym poziomie. Zaleca sie
pozostawienie potrawy w opakowaniu, aby
zapobiec wysuszeniu jej powierzchni.

» UTRZYMAJ CIEPLE

Pozwala utrzymac ciepto i chrupkos¢ swiezo
upieczonych potraw.

»  WYRASTANIE

Zapewnia optymalne wyrastanie réoznych
rodzajow ciast. Aby zachowa¢ wysoka jakos¢
wyrastania ciasta, nie nalezy wtaczac tej
funkcji, kiedy urzadzenie jest wcigz nagrzane
po poprzednim cyklu pieczenia.

» WYGODA

Do podgrzewania gotowych potraw,
przechowywanych w temperaturze pokojowej
lub w lodéwce (biszkopty, rézne ciasta,
muffinki, dania z makaronu oraz pieczywo).
Za pomoca tej funkcji mozna szybko i
delikatnie upiec wszelkie potrawy oraz
podgrzac¢ wczesniej upieczong potrawe.
Nie trzeba wstepnie nagrzewac piekarnika.
Nalezy przestrzegac wskazéwek dotyczacych
przygotowania podanych na opakowaniu.

»  MAXI COOKING
Do pieczenia duzych kawatkdéw miesa (powyzej
2,5 kg). Zaleca sie obrécenie miesa podczas
pieczenia w celu zapewnienia réwnomiernego
przyrumienienia z obu stron. Od czasu do
czasu nalezy podla¢ mieso, aby nie dopuscic
do jego nadmiernego wysuszenia.

» TERMOOBIEG ECO

Do pieczenia nadziewanych kawatkow
miesa i filetéw na jednej potce. Potrawy
sq zabezpieczone przed nadmiernym
wysychaniem dzieki tagodnemu,
przerywanemu obiegowi powietrza. Jezeli
funkcja ECO jest wiaczona, swiatetko kontrolki
pozostanie wyfaczone podczas pieczenia.
Aby skorzystac¢ z funkcji ECO i tym samym
zoptymalizowac zuzycie energii, drzwiczki
piekarnika nie powinny by¢ otwierane, dopdki
potrawa nie bedzie gotowa.

« MROZONY WYPIEK

Funkcja automatycznie dobiera optymalng
temperature oraz tryb pieczenia dla 5 r6znych
kategorii gotowych dan mrozonych. Nie trzeba
wstepnie nagrzewac piekarnika.

th

6 6" SENSE

Funkcja ta umozliwia w petni zautomatyzowane
pieczenie wszystkich rodzajow potraw. Aby najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci tej funkcji, nalezy stosowac
sie do wskazowek zawartych w danej tabeli pieczenia.
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JAK KORZYSTAC Z DOTYKOWEGO WYSWIETLACZA

; Aby wybrac lub zatwierdzi¢: Aby zatwierdzi¢ ustawienie lub przejs¢ do nastepnego
Dotkna¢ ekranu, aby wybra¢ wymagang ekranu:
wartos¢ lub pozycje z menu. Dotkna¢,USTAW” lub ,,DALE)J".
1235 < Wybierz temperature

wymuszonego nadmuchu.

Funkcje reczne@

Funkcje 6th Sense
Ustaw czas gotowany

Aby przewina¢ menu lub liste: Aby powrdéci¢ do poprzedniego ekranu:
Wystarczy przeciggna¢ palcem wzdtuz dotknag¢ <
wyswietlacza, aby przewing¢ pozycje lub

wartosci. Termoobieg

KCJA GOTOWANIA:

Do gotowania réznych potraw
wymagajacych tej samej a’e
temperatury gotowania na kilku '§
poIkach (maksymalnle trzech)

ie. Funkcja ta
14 ey

Funkcje reczne

Konwencjonalne Konwekcyjne

pieczenie
Termoo Grill

Wybierz temperature

< wymuszonego nadmuchu.

5 20072

Usta otowaniapLii3]

S
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PIERWSZE UZYCIE

. PL

Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy je
skonfigurowac.

Ustawienia mozna ponownie zmieni¢ poprzez nacisniecie
& , aby wejs¢ do menu ,Narzedzia".

1. WYBOR JEZYKA

Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy

ustawic jezyk i czas.

+ Przeciagna¢ palcem wzdtuz ekranu, aby przewinac
liste dostepnych jezykdw.

- Dotkna¢ wybranego jezyka.

Dotkniecie < umozliwi powrdt do poprzedniego ekranu.

2. USTAWIENIE WIFI

Funkcja 6™ Sense Live pozwala na zdalng obstuge
piekarnika z urzadzenia mobilnego. Aby umozliwi¢
zdalne sterowanie urzadzeniem, nalezy najpierw

pomysinie wykona¢ procedure konfiguracji potaczenia.

Ta procedura jest konieczna w celu rejestracji

posiadanego urzadzenia oraz podtgczenia go do sieci

domowej.

- Dotkna¢,SKONFIGURUJ TERAZ’, aby rozpocza¢
konfiguracje potaczenia.

W przeciwnym razie dotkna¢ ,POMIN’, aby odtozy¢
pofgczenie urzadzenia na pdzniej.

W JAKI SPOSOB SKONFIGUROWAC POLACZENIE

Aby uzy¢ tej funkgcji, nalezy posiadac: Smartfon lub
tablet oraz bezprzewodowy router podtgczony do
internetu. Nalezy uzy¢ urzadzenia mobilnego, aby
sprawdzi¢, czy sygnat bezprzewodowej domowej sieci
jest silny w poblizu urzadzenia.

Minimalne wymagania.

Urzadzenie mobilne: Android z ekranem o rozdzielczosci
1280x720 (lub wyzszej) lub iOS.

Sprawdz na app store (platforma z aplikacjami)
kompatybilnos¢ aplikacji z wersjg systemu Android lub iOS.
Bezprzewodowy router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.

1. Pobranie aplikacji 6" Sense Live

Pierwszym krokiem do potaczenia urzadzenia jest
pobranie aplikacji na urzadzenie mobilne. Aplikacja 6™
Sense Live poprowadzi uzytkownika przez wszystkie
opisane tutaj kroki. Mozna pobrac aplikacje 6™ Sense
Live ze sklepu iTunes Store lub Google Play Store.

2. Utworzenie konta

Jesli jeszcze nie zostato to zrobione nalezy utworzy¢
konto. Umozliwi to potaczenie posiadanych urzadzen
w sie¢ oraz ich zdalny podglad i sterowanie.

3. Zarejestrowanie posiadanego urzadzenia
Zarejestrowac posiadane urzadzenie zgodnie ze
wskazdéwkami aplikacji. Potrzebny bedzie numer
identyfikacyjny urzadzenia mobilnego (SAID), aby
zakonczy¢ proces rejestracji. Unikalny numer mozna
znalez¢ na tabliczce znamionowej dotgczonej do
urzadzenia.

4. Podtaczenie do WiFi

Postepowac zgodnie z procedurg scan-to-

connect (skanowanie w celu potgczenia). Aplikacja
poprowadzi uzytkownika przez proces podfaczenia
urzadzenia do bezprzewodowej sieci domowej.

Jesli posiadany router obstuguje WPS 2,0 (lub
wyzszy), wybra¢ ,RECZNE", a nastepnie dotknac
.Konfiguracja WPS”: W bezprzewodowym routerze
nacisna¢ przycisk WPS w celu nawigzania potaczenia
miedzy dwoma urzadzeniami.

Jesli bedzie to konieczne mozna rowniez potaczyc
urzadzenie recznie za pomocg opcji,Szukanie sieci".
Kod SAID jest uzywany do synchronizacji urzadzenia
mobilnego z posiadanym urzadzeniem.

Adres MAC jest wyswietlany dla modutu WiFi.

Procedura pofaczenia bedzie musiata by¢ powtérzona
jedynie jesli zmienione zostang ustawienia
posiadanego routera (np. nazwa sieci lub hasto lub
dostawca danych)

3. USTAWIANIE GODZINY ORAZ DATY

Potaczenie piekarnika zdomowa siecig sprawi,

ze godzina i data ustawia sie automatycznie.

W przeciwnym razie konieczne bedzie reczne

ustawienie godziny i daty

«  Wprowadzi¢ odpowiednie liczby, aby ustawi¢
godzine.

«  Dotkna¢ ,USTAW’, aby potwierdzic.

Po ustawieniu godziny nalezy ustawi¢ date

«  Wprowadzi¢ odpowiednie liczby, aby ustawi¢ date.

« Dotkna¢,USTAW", aby potwierdzic.

Po dtugiej przerwie w zasilaniu nalezy ponownie

ustawi¢ godzine i date.

4. USTAWIANIE ZUZYCIA ENERGII

Piekarnik jest zaprogramowany tak, aby zuzywac

energie elektryczng w stopniu zgodnym z poborem

mocy przez domowa3 instalacje elektryczna, wiekszym

niz 3 kW (16 amperéw): Jesli w gospodarstwie

domowym wykorzystywana jest mniejsza moc, nalezy

zmniejszy¢ te wartosc (13 amperow).

« Dotkna¢ wartosci po prawej stronie, aby wybrac
moc.

« Dotkna¢,OK", aby zakonczy¢ poczatkowa
konfiguracje.

5. ROZGRZEWANIE PIEKARNIKA

Nowe urzadzenie moze mie¢ wyczuwalny zapach,
ktory jest pozostatoscig po produkgji: jest to
zjawisko normalne. Dlatego przed przystapieniem
do przygotowywania potraw zalecamy rozgrzanie
pustego piekarnika, co utatwi pozbycie sie tego
zapachu.

Nalezy wyjac z komory urzadzenia wszystkie kartony
zabezpieczajace i zdja¢ przezroczysta folie, a takze
usuna¢ wszystkie znajdujace sie w niej akcesoria.
Rozgrzac piekarnik do 200° C na okoto godzine.

Po pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sie przewietrzyc
pomieszczenie.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. WYBIERANIE FUNKCJI

« Aby wtaczy¢ piekarnik, nacisna¢ lub dotkng¢
ekranu w dowolnym miejscu.

Wyswietlacz pozwala na wyboér pomiedzy funkcja

Reczne a funkcjami 6™ Sense.

- Dotknac¢ gtéwnej zadanej funkgcji, aby przejs¢ do
odpowiedniego menu.

+ Przewija¢ do géry lub w dét, aby zapoznac sie z
lista.

- Wybrac zadana funkcje, dotykajac jej.

2. USTAWIANIE FUNKCJI RECZNYCH

Po wybraniu zadanej funkgji istnieje mozliwos¢
zmiany jej ustawien. Na wyswietlaczu beda pojawiac
sie ustawienia, ktére mozna zmieniac.

TEMPERATURA / POZIOM GRILLA

« Przewina¢ sugerowane wartosci i wybrac zadang
wartosc.

Jesli pozwala na to dana funkcja mozna dotkna¢ »§ ,
aby aktywowa¢ nagrzewanie wstepne.

CZAS TRWANIA

Nie trzeba ustawiac czasu pieczenia, jesli ma by¢

uzywany tryb reczny. W trybie ograniczonym czasowo

piekarnik piecze potrawe przez ustawiony wczesniej

okres. Po zakonczeniu czasu pieczenia korczy sie ono

automatycznie.

« Aby ustawi¢ czas trwania pieczenia, dotknac
+,Ustaw czas gotowania”.

- Wprowadzi¢ odpowiednie liczby, aby ustawi¢
zadany czas pieczenia.

« Dotkna¢,DALEJ" aby potwierdzic.

Aby anulowac ustawiony czas trwania pieczenia podczas

pieczenia i dalej zarzadzac recznie koncowym etapem

pieczenia, dotkng¢ ustawionego czasu trwania pieczenia i

wybrac ,STOP”.

3. USTAWIANIE FUNKCJI 6" SENSE

Funkcje 6™ Sense umozliwiajg przygotowywanie

szerokiej gamy potraw poprzez wybranie potrawy z

listy. Wiekszos¢ ustawien pieczenia jest wybierana

automatycznie przez urzadzenie w celu osiggniecia

najlepszych rezultatow.

- Wybrac przepis z listy.

Funkcje wyswietlajg sie wedtug kategorii jedzenia w menu

,POTRAWA 6" SENSE" (patrz odpowiednie tabele) oraz

wedtug wiasciwosci przepisu w menu ,LIFESTYLE".

« Po wybraniu funkcji nalezy po prostu wskazac
cechy potrawy (ilos¢, waga itp.), ktéra ma by¢
pieczona, aby uzyskac idealny efekt.

4. USTAWIANIE OPOZNIENIA STARTU
PIECZENIA

Mozna opdzni¢ pieczenie przed rozpoczeciem
dziatania funkcji: Funkcja rozpocznie dziatanie o
godzinie, ktora zostanie wczesniej ustawiona.

- Naci$nij, OPOZNIENIE’, aby ustawi¢ zadang
godzine rozpoczecia.

+ Po ustawieniu zagdanego opdznienia, dotkna¢
,OPOZNIENIE ROZPOCZECIA", aby rozpoczg¢ czas
oczekiwania.

«  Wtozyc¢ potrawe do piekarnika i zamkna¢
drzwiczki: Funkcja rozpocznie dziatanie
automatycznie po okresie, ktory zostat obliczony.

Aby zaprogramowac opdzniony czas rozpoczecia gotowania,

faza nagrzewania piekarnika musi by¢ wytaczona: Piekarnik

bedzie stopniowo nagrzewat sie do wymaganej temperatury,

CO 0zZnacza, ze czas pieczenia bedzie nieco dtuzszy niz

podany w tabeli pieczenia.

« Aby natychmiast wiaczy¢ funkcje i anulowac
zaprogramowany czas opdznienia, dotkngé¢ ® .

5. WtACZANIE FUNKCJI

« Po skonfigurowaniu ustawien, dotknac
.ROZPOCZNLIJ", aby aktywowac funkcje.

Jesli piekarnik jest goracy, a funkcja wymaga konkretnej

temperatury maksymalnej, na wyswietlaczu pojawi sie

komunikat. W kazdym momencie podczas pieczenia mozna

zmieni¢ wartosci, ktére zostaty ustawione, dotykajgc wartosci,

ktéra ma by¢ zmieniona.

« Nacisna¢ , aby zatrzymac aktywna funkcje w
kazdym momencie.

6. NAGRZEWANIE

Jesli wczesniej zostata aktywowana, po wtgczeniu

funkcji wyswietlacz pokazuje status fazy wstepnego

nagrzewania. Po zakoniczeniu tej fazy zostanie

wyemitowany sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu

pojawi sie komunikat, ze piekarnik osiggnat

ustawiong temperature.

«  Otworzy¢ drzwiczki.

«  Wiozy¢ danie.

« Zamknga¢ drzwiczki i dotkng¢ ,WYKONANO", aby
rozpocza¢ pieczenie.

Umieszczenie potraw w piekarniku przed korcem procesu

wstepnego nagrzewania moze mie¢ wptyw na jakosc¢

przygotowywanych potraw. Otwarcie drzwiczek w trakcie

fazy wstepnego nagrzewania wstrzyma nagrzewanie

piekarnika. Czas pieczenia nie zawiera fazy wstepnego

nagrzewania.

W przypadku funkcji gotowania, ktére umozliwiaja

reczng

zmiane ustawienia domyslinego opcji podgrzewania,

mozna zmieni¢ ustawienie domysline.

«  Wybierz funkcje, ktéra umozliwia reczne wybranie
funkcji podgrzewania.

. Nacis$nijikone *§ , aby wiaczy¢ lub wytaczyc
wstepne podgrzewanie. Zostanie to ustawione
jako opcja domysina.

° Whjr/lﬁool



7. WSTRZYMYWANIE PIECZENIA

Niektore funkcje 6™ Sense wymagaja obracania

potrawy podczas pieczenia. Urzadzenie wyda sygnat

dzwiekowy, a na wyswietlaczu pojawi sie wskazéwka

mowigca o koniecznosci wykonania czynnosci.

«  Otworzy¢ drzwiczki.

« Przeprowadzi¢ czynnos¢ wskazana na
wyswietlaczu.

« Zamkna¢ drzwiczki, nastepnie dotkna¢
WYKONANO’, aby wznowi¢ pieczenie.

Przed zakonczeniem pieczenia piekarnik moze

wyswietli¢ polecenie sprawdzenia potrawy w ten sam

sposob.

Urzadzenie wyda sygnat dZzwiekowy, a na

wyswietlaczu pojawi sie wskazéwka moéwigca o

koniecznos$ci wykonania czynnosci.

« Sprawdzi¢ potrawe.

« Zamkna¢ drzwiczki, nastepnie dotkna¢
+WYKONANO’, aby wznowi¢ pieczenie.

8. KONIEC PIECZENIA

Sygnat dzwiekowy i wskazanie na wyswietlaczu

0znaczajg, ze pieczenie zostato zakonczone. Przy

niektérych funkcjach, po zakonczeniu pieczenia

mozna dodatkowo przyrumieni¢ potrawe, wydtuzyc

czas pieczenia lub zapisac funkcje jako ulubiona.

- Dotkna¢ Q@ , aby zapisa¢ w Ulubionych.

« Wybrac¢,Dodatkowe przyrumienienie”, aby
rozpocza¢ pieciominutowy cykl przyrumieniania.

- Dotkna¢ ® , aby zapisa¢ wydtuzenie pieczenia.

9. ULUBIONE

Funkcja Ulubione przechowuje ustawienia piekarnika
dla ulubionych przepiséw uzytkownika.

Piekarnik automatycznie rozpoznaje najczesciej uzywane
funkcje. Po kilku uzyciach danego przepisu urzgdzenie
zaproponuje dodanie funkgcji do Ulubionych.

JAK ZAPISAC FUNKCJE

Po zakonczeniu dziatania funkcji dotkngé¢ @

, aby zapisac ja w Ulubionych. Umozliwi to

szybkie uzywanie danej funkcji w przysztosci przy

zachowaniu tych samych ustawien. Wyswietlacz

umozliwia zapisanie funkcji wskazujagc maksymalnie 4

pory ulubionych positkéw, w tym sniadania, obiadu,

przekaski i kolacji.

« Dotknac ikony, aby wybrac¢ przynajmniej jeden
positek.

« Dotkna¢,ULUBIONY", aby zapisa¢ funkcje.

WCZESNIEJ ZAPISANE

Aby zobaczy¢ menu Ulubione nacisnag¢ Q) : funkcje
beda podzielone wedtug pory positku i podane beda
pewne sugestie.

« Dotknac ikony positkow, aby zobaczy¢
odpowiednie listy

« Przewina¢ zaproponowana liste.

« Dotknac¢ zadanego przepisu lub funkgji.

« Dotkna¢,ROZPOCZNIJ" aby rozpoczac pieczenie.

. PL
ZMIANA USTAWIEN

Na ekranie Ulubionych mozna dodac¢ do ulubionych obraz
lub nazwe, aby dostosowac funkcje do swoich preferencji.

«  Wybrac funkcje, ktéra ma by¢ zmieniona.

« Dotkna¢,EDYCJA'.

«  Wybrac wtasciwos¢, ktéra ma byc zmieniona.

« Dotknac¢,DALEJ": Wyswietlacz pokaze nowe
wihasciwosci.

« Dotknac¢,ZAPISZ’, aby zatwierdzi¢ zmiany.

Na ekranie Ulubionych mozna réwniez usuwac funkcje,
ktdre zostaty zapisane:

. Dotkng¢ @ na danej funkgji.

- Dotkna¢,USUNTO”,

Mozna réwniez dostosowac godzine, o ktdrej sg

wyswietlane rézne positki:

« Nacisng¢ & .

- Wybra¢ B ,Preferencje”.

«  Wybrac¢,Godziny i daty”

+ Dotknac¢,Twoje godziny positkow”".

+ Przewing¢ liste i dotkng¢ odpowiedniej godziny.

« Dotknac¢ nazwy odpowiedniego positku, aby go
zmienid.

Mozliwe bedzie potgczenie przedziatu czasowego jedynie z

positkiem.

10. NARZEDZIA

Nacisna¢ & , aby otworzy¢ menu,Narzedzia” w
dowolnym momencie. To menu umozliwia wybdr sposrod
kilku opcji oraz zmiane ustawien lub preferencji dla
urzadzenia lub wyswietlacza.

UAKTYWNIANIE ZDALNE

Mozliwos$¢ skorzystania z aplikacji 6™ Sense Live
Whirlpool.

MINUTNIK KUCHENNY

Te funkcje mozna aktywowac podczas uzywania jakiej$

funkcji pieczenia lub jedynie do zachowania czasu. Po

wihaczeniu funkcji minutnik kuchenny bedzie nadal

niezaleznie odliczac¢ czas, nie zaktdcajac dziatania funkgji.

Gdy minutnik kuchenny jest aktywny, mozna takze

wybrac i wiaczy¢ funkcje.

Minutnik bedzie nadal odliczat czas w prawym gérnym rogu

ekranu.

Aby przywrécic¢ lub zmieni¢ minutnik kuchenny:

. Nacisna¢ & .

. Dotkna¢ )

Kiedy odliczanie wybranego czasu dobiegnie konca,

pojawi sie komunikat na wy$wietlaczu i rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy.

- Dotkna¢,ODRZUC, aby anulowac ustawienia
minutnika lub ustawi¢ nowy czas trwania.

+ Dotknac¢,USTAW NOWY MINUTNIK", aby ponownie
ustawi¢ minutnik.

OSWIETLENIE

Aby wtaczy¢/wytaczy¢ lampe piekarnika.

Whjr/lﬁool ’



@SAMOCZYSZCZENIE PIROLITYCZNE

Do usuwania zabrudzen powstatych w

wyniku pieczenia, przy uzyciu cyklu w bardzo
wysokiej temperaturze. Dostepne sg trzy cykle
samoczyszczenia o roznej dtugosci: Dtugi, Sredni,
Krotki. Zalecamy korzystanie z krétszego cyklu w
regularnych odstepach czasu. Natomiast petnego
cyklu nalezy uzywac tylko wtedy, gdy piekarnik jest
bardzo mocno zabrudzony.

Nie dotykac piekarnika w trakcie cyklu
czyszczenia Pyro.

Dopilnowa¢, aby dzieci i zwierzeta pozostawaty z
dala od piekarnika w trakcie i po zakonczeniu
cyklu czyszczenia Pyro (az pomieszczenie zostanie
wywietrzone).

+ Przed uruchomieniem funkcji czyszczenia piro
nalezy wyjac wszystkie akcesoria z piekarnika
(w tym prowadnice poétek). Jesli piekarnik jest
zainstalowany pod ptyta grzejng, nalezy sprawdzig,
czy w czasie dziatania funkcji samoczyszczenia
(pirolizy) wszystkie palniki lub pola grzejne sa
wylaczone.

- Dla uzyskania optymalnych wynikéw czyszczenia
przez zastosowaniem funkcji ,Pirolizy” usuna¢
pozostate resztki z komory i wyczysci¢ szkto
drzwiczek wewnetrznych.

« Wybra¢ jeden z dostepnych cykli dostosowany do
potrzeb uzytkownika.

« Dotkna¢,ROZPOCZNLIJ" aby aktywowac wybrang
funkcje. Piekarnik rozpocznie cykl samoczyszczenia
i drzwiczki zostang automatycznie zamkniete: na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat z ostrzezeniem
i rozpocznie sie odliczanie czasu, wskazujace stan
cyklu.

Po ukonczeniu cyklu drzwiczki pozostang zamkniete

do czasu, az temperatura wewnatrz piekarnika

powrdéci do bezpiecznego poziomu.

Po wybraniu cyklu mozna opdznic rozpoczecie

automatycznego czyszczenia. Dotkng¢ ,OPOZNIENIE”, aby

ustawi¢ czas zakonczenia czyszczenia tak, jak zostato to
opisane w odpowiedniej sekdji.

@WYCISZ

Dotkna¢ ikony, aby wyciszy¢ lub anulowa¢ wyciszenie
wszystkich dzwiekow i alarmoéw.

BLOKADA ELEMENTOW STERUJACYCH

Blokada elementéw sterujgcych umozliwia
zablokowanie przyciskéw na ekranie dotykowym, tak
aby nie mozna byto ich nacisnag¢ przez przypadek.

Aby aktywowa¢ blokade:

. Dotkna¢ ikony ® .

Aby dezaktywowac blokade:

« Dotkna¢ wyswietlacza.

+ Przeciggnac palcem w gére po wyswietlonym
komunikacie.

WIECEJ TRYBOW

Aby wybra¢ tryb szabatu lub uzyska¢ dostep do
pozycji Moc.

E PREFERENCJE
Do zmiany kilku ustawien piekarnika.

=

Do zmiany ustawien lub konfigurowania nowej domowe;j
sieci.

INFO

Do wytaczania ,Zapamietaj tryb demonstracyjny”,
resetowania urzadzenia oraz pozyskiwania dalszych
informacji o urzadzeniu.
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TABELA PIECZENIA

PL

PRZEPIS FUNKCJA  NAGRZEWANIE o LRATURA. CC) CZASU\T/"?:‘_’)AN'A it
=] Tak 170 3050 2
Ciasta drozdzowe / biszkopty Tak 160 30-50 -\...é—...,-
Tak 160 30-50 A
Ciasta z nadzieniem (sernik, strucla, fak 160200 308 ;’
szarlotka) Tak 160 - 200 35-90 A e
= Tak 150 0-40 3
. 4 Tak 140 050 4
Ciasteczka / Kruche ciasteczka . 40 30-50 L 1;[
Tak 135 40-60 > 31
= Tak 170 0-40 |3
. Tak 150 30-50 4
Ciastka / Muffiny Tk %0 20-50 L 1;{
Tak 150 a-60 > 3 1
=] Tak 180- 200 30-40 3
Pysie Tak 180- 190 w45t
Tak 180- 190 o450 2 o1
=] Tak 9 n0-150 |3
Bezy Tak 90 130-150 .\__,i—,__,. 1;,
Tak 90 140-160% | o 3T
. . = Tak 190-250 550 2
Pizza/ Chleb/ Focaccia e 190930 20-50 .\%ﬁ ;
]E’Cigic(ir:; cienkim lub grubym ciescie, Tak 220- 240 2550 % .\%,. -\%’. ;
=] Tak 250 0-15 3
Mrozona pizza Tak 250 10-20 .d:_,i,_,_—l,. w#r
Tak 220- 240 15-30 g 3,
Tak 180- 190 45-55 o
Tarty stone (warzywna, quiche) Tak 180-190 45-60 _\é“_ _\,];“_
Tak 180- 190 45-70% 2 3
=] Tak 190-200 03 3
;\ligzsitivxrl)igsei;\izztgcJOfrancuskie/ przekaski Tak 180 - 190 20-40 ;ﬁ ;
Tak 180- 190 20-40* 2 =
=] il &) B
PUNKEE Konwencjonalne  TERMOOBIEG Kopnig\/cezlécnyijene Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 TermE(igbieg
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TEMPERATURA. (°C)/ CZAS TRWANIA BLACHY |
PRZEPIS FUNKCA - NAGRZEWANIE | p5710m GRILLA (Min.) AKCESORIA

Lazania/ Tarta/ Zapiekanka makaronowa/ 3
Cannelloni EI Tak 190-200 45-65 L J
Jagniecina/ cielecina / wotowina / B 8 3
wieprzowina 1 kg lzl Tak 190-200 80-110 L J
Kotlety wieprzowe z chrupiaca skorka 2 s ) ) 2
o &2 170 10-150 2,

o _ _ 3
Kurczak / krélik / kaczka 1 kg =] Tak 200-230 s50-100 3
Indyk / ges 3 kg =] Tak 190-200 80-130 2 |
Ryba pieczona/ potrawy pieczone w ) B 3
papierze (filet, w catosci) Izl Tak 180-200 40-60 —J
Warzywa faszerowane(pomidory, cukinie, ) } 2
okt Tak 180-200 50-60 2
Tost ] . 3 (Wysoka) 3-6 Lo
Filety / kawatki ryb lfl - 2 (Srodkowa) 20-30** _\_‘f"n_’_ 1 3 r
Kietbaski/ szasztyki/ zeberka/ EI . 2 -3 (Srodkowa — 1530 % g 4
hamburgery Wysoka) A PR SSSS)
Pieczony kurczak 1-1,3 kg - 2 (Srodkowa) 55 - 70 *** _\_”2“_’ 1 ! r
Udziec jagniecy/ golonka - 2 (Srodkowa) 60 - 90 *** L 3 j
Pieczone ziemniaki - 2 (Srodkowa) 35- 55 **¥ L 3 J
Zapiekane warzywa - 3 (Wysoka) 10-25 L 3 j
Ciasteczka @ Tak 135 50-70 > _\é’_ _\%’_ !

Ciasteczka
r=y) 5 4 3 1
Tarty lTa_ITty Tak 170 50-70 AFr AFs AER ARR
Pizza okragta E Tak 210 40-60 > A2 1
Pizza okragta

Petne danie: Tarta owocowa (poziom 5)/ o0 % 5 3 1
lazania (poziom 3)/mieso (poziom 1) fak 190 40-120 A= A, L
Petne danie: Tarta owocowa (poziom 5)/ &
warzywa pieczone (pqziom 4) / lazania @’ Tak 190 40-120 _\_”5|__._,._’_ 4 _\!Tin_,_’_ !
(poziom 2) / plastry miesa (poziom 1) Menu
Lazania i mieso Tak 200 50-100% L
Mieso i ziemniaki Tak 200 45-100* -\...i—...,- \ ! J
Ryby i warzywa Tak 180 30-50% 4
Nadziewane i pieczone kawatki miesa ef - 200 80-120* L 3 J
Plastry miesa (krolik, kurczak, jagniecina) é_ - 200 50-100* L 3 J

* Szacowany czas: Potrawy mozna wyjmowac z piekarnika w réznym czasie, w zaleznosci od indywidualnych preferencji.
** Obroci¢ potrawe po uptywie potowy czasu pieczenia.

*** Obroci¢ potrawe po uptywie 2/3 czasu pieczenia (w razie potrzeby).

JAK POStUGIWAC SIE TABELAMI PIECZENIA

Lista z tabeli: przepisy, jesli nagrzewanie wstepne jest wymagane, temperatura (°C), poziom grilla, czas pieczenia (minuty), akcesoria oraz sugerowany
poziom pieczenia. Czasy pieczenia sg liczone od momentu wtozenia potrawy do piekarnika, z wyjatkiem potraw wymagajacych nagrzewania
wstepnego. Temperatury oraz czasy pieczenia sg orientacyjne i zalezg od ilosci potrawy lub od rodzaju akcesoriow. Poczatkowo nalezy stosowac
najnizsze sugerowane wartosci, a jesli potrawa nie jest wystarczajaco dopieczona, nalezy uzy¢ wyzszych. Zaleca sie stosowanie akcesoriéw dotaczonych
w zestawie oraz, w miare mozliwosci, blach lub form do pieczenia z ciemnego metalu. Mozna stosowac réwniez naczynia lub akcesoria ze szkfa
zaroodpornego (pyrex) lub ceramiczne. Czas pieczenia nieco sie wtedy wydtuzy. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy przestrzegac zalecert podanych
w tabeli pieczenia, dotyczacych wyboru akcesoriow i ich rozmieszczenia na odpowiednich pétkach.

= i =) Y

Konvvekcyjne Grill Turbo Grill Maxi Cooking Cook 4 Termoobieg
pieczenie Eco

FUNKCJE
Konwencjonalne  Termoobieg
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PIECZONY
LGSOl

* Mrozona lazania

MIESO

RYBY | OWOCE MORZA

Wotowina

Wieprzowina

Kurczak

Dania miesne

: Pieczony filet
: & Ryba

: Owoce morza

©  TABELA PIECZENIA

Kategorie zywnosci

: Swieza Lazania

Poziom i akcesoria llos¢ Informacje dotyczace przygotowywania potraw
R e R A S I
B N 200-30009
{ Przygotowac wedtug ulubionego przepisu. Aby uzyskac
) doskonate przyrumienienie, pola¢ sosem beszamelowym i
a—r 500-3000g  :posypac serem
Posmarowac olejem i natrzec solg i pieprzem. Doprawic
Pieczen 3 600 - 2000 czosnkiem i ziotami zgodnie z preferencjami. Po
wotowa — 9 zakonczeniu pieczenia, a przed rozkrojeniem, odstawi¢ na
przynajmniej 15 minut
Hamburaer 15-3em Przed pieczeniem nalezy natrze¢ olejem i posolic.
g9 ' brécic¢ przy 3/5 czasu pieczenia.

i Posmarowac olejem i natrzec solg i pieprzem. Doprawic
Pieczona i3 600 - 2500 ‘ czosnkiem i ziotami zgodnie z preferencjami. Po
wieprzowina i~—— 9 i zakoriczeniu pieczenia, a przed rozkrojeniem, odstawi¢ na

i przynajmniej 15 minut.
Zeberka 500 - 2000 Przed pieczeniem nalezy natrze¢ olejem i posolic.
wieprzowe 9 Obrocic przy 2/3 czasu pieczenia
Pieczon ; Posmarowac olejem i doprawi¢ wedtug gustu. Natrzec solg
kurczaky 2 600-3000g i pieprzem. Umiesci¢ w piekarniku czescig piersiowa do

gory

Filet / Piers 1-5cm

i Przed pieczeniem nalezy natrze¢ olejem i posoli¢.

rzed pieczeniem nalezy natrze¢ olejem i posolic.

: grillowane

WARZYWA

: Pieczone
: warzywa

Zapiekane
: warzywa

AKCESORIA

Kebab jed t , . .
eba Jeden sz : Obrocic przy 1/2 czasu pieczenia
Kietbasy i 15 -dem %Roz’roZyc’ rownomiernie na ruszcie.
paréwki ' :Obroci¢ na druga strone przy 3/4 czasu pieczenia
. ) Posmarowac olejem i natrzec¢ solg i pieprzem. Doprawic
Filety 05-25¢cm : czosnkiem i ziotami wedtug gustu
Mrozone 05-25cm Posmarowac olejem i natrze¢ solg i pieprzem. Doprawic
filety rybne T i czosnkiem i ziotami wedtug gustu
Przearzebki : ‘edna taca Posypac butkg tarta i doprawic olejem, czosnkiem, papryka i
9 ) i pietruszka
Matze jedna taca
Krewetki jedna taca Posmarowac olejem i natrzec¢ solg i pieprzem. Doprawic
K tki i czosnkiem i ziotami wedtug gustu
rewetki . :
koktajlowe . mnnted T ossisesossssaoTeS NSO
Ziemniaki Co3 500 - 1500 “ Przed umieszczeniem w piekarniku pokroi¢ na kawatki,
— 9 i doprawi¢ olejem, solg i ziotami
Warzywa i3 100-500gna
faszerowane i—— kazde i Posmarowac olejem i natrze¢ solg i pieprzem. Doprawic
Inne warzywa -3  500-1500 g i czosnkiem i ziofami wedtug gustu
Ziemniaki Co3 : 1 taca : Przed umieszczeniem w piekarniku pokroic na kawatki,
N i doprawi¢ olejem, solg i ziotami
. i3 Posypac butkg tarta i doprawic olejem, czosnkiem, papryka i
Pomidory e 1 taca pietruszka
Pabrvka 3 1 taca 3 Przygotowac wedtug ulubionego przepisu. Aby uzyskac
pry AR doskonate przyrumienienie, posypac serem
Brokut I 1 taca :
y f"‘:“"' : Przygotowac wedtug ulubionego przepisu. Aby uzyskac
Kalafior %_\h_ﬂi,_,,_ 1 taca i doskonate przyrumienienie, pola¢ sosem beszamelowym i
3 posypac serem
Inne — 1 taca
[ VP ~ afFr —J ~ TS
Taca lub forma do Blacha na sciekajacy ttuszcz/  Blacha na $ciekajacy BlachatTszchlzekaJacy
Ruszt ciasta Blacha do pieczenia lub tacana  ttuszcz/ blacha do napelniona 500 ml
na ruszcie ruszcie pieczenia P wody

Whj;lﬁool
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Kategorie zywnosci Poziom i akcesoria llos¢ Informacje dotyczace przygotowywania potraw
3 Przygotowac bezttuszczowe ciasto biszkoptowe o wadze
Biszkopt w blasze _‘!ﬁiﬂ_ 05-12kg 500-900 g. Wyla¢ na wytozong papierem do pieczenia i
3 nasmarowang ttuszczem forme
o Przygotowac ciasto z 500 g maki, 200 g solonego masta,
N 3 200 g cukru i 2 jajek. Do smaku dodac¢ aromat owocowy.
= : Ciasteczka 3 0,2-06kg Pozostawi¢ do ostygniecia. Rozciggna¢ réwnomiernie ciasto
E i uformowac zadany ksztatt. Potozyc¢ ciasteczka na blasze do
O pieczenia
z S S : .
> Ciasto ptysiowe 3 1 taca Rgz’rqzyc réwnomiernie na blasze_ dQ pieczenia. Przed
O heeeeeeeeennennnn e e uzyciem pozostawi¢ do wystygniecia
= Przygotowac ciasto z 500 g maki, 200 g solonego masta,
% : Tarta w blasze 3 04-16kg gOO g cuk_ry i 2 jajek. Dp ;maku dpdac ,ar(,)mat owocowy.
< SR ozostawi¢ do ostygniecia. Rozciggnac rownomiernie ciasto
B | utozy¢ na blasze. Wypetni¢ marmolada do pieczenia
o Przygotowac mieszanke z jabtka pokrojonego w kostke,
: orzeszkdw piniowych, cynamonu i gatki muszkatotowej.
¢ Strudel 3 04-16kg Wtozy¢ na patelnie troche masta, posypac cukrem i piec
: przez 10-15 minut. Zawing¢ nadzienie w ciescie, zaginajac
....................................................... zewnetrzng czesc
Wytozy¢ ciastem naczynie do wypieku ciasta i posypac jego
- . 2 ) spod butka tarta, by wchtoneta sok wyciekajacy z owocow.
: Clasto z owocami AR 05-2kg Wypetni¢ masa przygotowana ze $wiezych, krojonych
e, QWOCOW Zmieszanych Z cukrem [ cynamonem
Wytozy¢ ciastem naczynie pozwalajace na wypiek 8-10
SLONE CIASTA _\!ﬁiﬂ_ 800-1200¢g porcji i naktu¢ ciasto widelcem. Dodac¢ farsz zgodnie ze
swoim ulubionym przepisem
Przygotowac ciasto wedtug ulubionej receptury na
. 3 60-150g na pieczywo lekkie. Uformowac butki przed wyrosnieciem.
Bufki kas Ny o ! . s
— azde Uzy¢ funkcji piekarnika przeznaczonej specjalnie do
N NS S B4 4L il
i Przygotowac ciasto wedtug ulubionej receptury na
] . 2 400-600g na i pieczywo lekkie. Przed wyrosnieciem umiesci¢ w formie do
o : Bochenek kanapkowy w formie _ 2 i ! Ny L ; )
. sztuke : pieczenia chleba. Uzy¢ funkgji piekarnika przeznaczonej
Z _spegjalnie do wyrastana
: Chleb duzy 2 700 - 2000 g ; Przygptgwac ciasto zgodn.le z ulgblonym przepisem i
SN st S | umiescic je na blasze do pleczenia
Przygotowac ciasto wedtug ulubionej receptury na
] N 3 200-300gna :pieczywo lekkie. Uformowac bagietki przed wyrosnieciem.
: Bagietki Ny S ! : 2
: — sztuke Uzy¢ funkcji piekarnika przeznaczonej specjalnie do
wyrastania
Pizza na cienkim ciescie 2 okragta - taca : Przygotowac ciasto na pizze, uzywajac 150 ml wody, 15 g
.................................................................................................................................................................. S’Wiezych drOZdZy, 200_225 g mqkl | SO“ + Oler. POZOStaWiC’
do wyrosniecia, uzywajac specjalnej funkcji piekarnika.
Pizza na grubym ciescie 2 okragta - taca Rozprowadzi¢ ciasto na lekko nattuszczonej blasze do
; — pieczenia. Dodac dodatki, np. pomidory, ser mozzarella i
TN IS B SZYTKG
~ 2
0_ j T
, 4 1 e Cowania, Fostonet rbmmomiern
! Pizza mrozona —\1:1,-5 1#3 1 - 4 poziomy yja¢ danie z opakowania. Roztozyc¢ rownomiernie na
; 1 uszcie
aFr afds —8—
5 4 2
........................................................ B U A
[ W - Y ==———P] L L — TS
AKCESORIA Taca lub formado  Blacha na $ciekajacy ttuszcz/ Blacha na Sciekajacy BlachatTszzcéfkancy
Ruszt ciasta Blacha do pieczenia ttuszcz/ blacha do :
! : : : napetniona 500 ml
na ruszcie lub taca na ruszcie pieczenia
wody
12
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci serwisowych
lub czyszczenia upewnic sie, ze
piekarnik ostygt. Nie stosowa¢
urzadzen czyszczacych para.

POWIERZCHNIE ZEWNETRZNE

+ Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka z
mikrofibry.
Jesli s silnie zabrudzone, dodac kilka kropel detergentu o
neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha sciereczka.

+ Nie stosowac zracych ani sciernych detergentéw. Jesli tego
rodzaju substancje zostaty przypadkowo rozprowadzone
po powierzchni urzadzenia, nalezy natychmiast je usungc
za pomoca wilgotnej sciereczki z mikrofibry.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE

« Po kazdym uzyciu nalezy poczekac, az piekarnik ostygnie
i wyczysci¢ go (najlepiej gdy wciaz jest ciepty), usuwajac
zniego wszystkie osady i zabrudzenia powstate z resztek
potraw. Aby usuna¢ wszelkie skropliny, ktdre powstaty
w wyniku pieczenia potraw z duza zawartoscig wody,
nalezy pozostawic piekarnik do catkowitego ostygniecia, a

Nie stosowac wetny szklanej,
szorstkich gabek lub sciernych/
zracych srodkéw do czyszczenia,
poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia.

Uzywac rekawic ochronnych.

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci serwisowych
upewnic sig, ze piekarnik zostat
odiaczony od zasilania.

nastepnie wytrze¢ go szmatka lub gabka.

«  jesli wystepuja uporczywe zabrudzenia we wnetrzu
piekarnika, zalecamy przeprowadzenie cyklu
automatycznego czyszczenia dla uzyskania optymalnych
rezultatéw czyszczenia.

+  Wyczyscic szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

+  Aby utatwi¢ sobie czyszczenie piekarnika, mozna
zdemontowac drzwiczki.

AKCESORIA

+ Pokazdym uzyciu zanurzy¢ akcesoria w wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Jesli akcesoria
sg jeszcze gorace, do przenoszenia zatozy¢ rekawice
kuchenne. Resztki zywnosci mozna tatwo usunac za
pomoca szczoteczki lub gabki do mycia naczyn.

WYMIANA LAMPY

+  Odtaczyc piekarnik od zasilania.

«  Odkreci¢ ostone od lampki, wymieni¢ zaréwke i przykreci¢
ostone z powrotem do lampki.

+ Ponownie podtaczy¢ piekarnik do zasilania.

Uwaga: Stosowac tylko zarowki halogenowe o mocy 20-40 W/230V
typ G9, T300°C. Zaréwka stosowana w tym piekarniku jest
przeznaczona do urzadzeri domowych i nie nadaje sie do ogdinego

o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie domowym (dyrektywa
WE 244/2009). Zardwki mozna kupi¢ w autoryzowanym serwisie. Nie
dotykac zaréwek gotymi rekami - slady palcdw pozostawione na
powierzchni mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia zardwek. Nie
uzywac piekarnika, dopoki ostona lampy nie zostanie ponownie
zamontowana.

ZDEJMOWANIE | ZAKELADANIE DRZWICZEK

+ Aby zdja¢ drzwiczki, nalezy je catkowicie otworzyc i
odblokowac, opuszczajac zaczepy.

+  Przymknac drzwiczki, tak doktadnie, jak to mozliwe.
Mocno przytrzymac drzwiczki obiema rekami - nie
trzymac ich za uchwyt.

Mozna teraz tatwo zdja¢ drzwiczki, dociskajac je przez caty
czas i jednoczednie wyciggajac do gory, az wysung sie z
miejsc zamocowania. Odtozy¢ drzwiczki na bok,
umieszczajac je na miekkim podfozu.

Zatozy¢ drzwiczki, przysuwajac je w strone piekarnika,
wyréwnujac haki zawiaséw z miejscami ich zamocowania i

blokujac gérna czes¢ na swoim miejscul.

«  Opusci¢ drzwiczki, a nastepnie catkowicie je otworzyc.
Opusci¢ zaczepy do ich pierwotnego potozenia:
Upewnic sie, czy zostaty opuszczone do konca.

+ Delikatnie nacisna¢, aby sprawdzi¢, czy potozenie
zaczepow jest prawidtowe.

| o

«  Sprébowac zamkna¢ drzwiczki i sprawdzic, czy ich
potfozenie jest wyréwnane z panelem sterowania. Jesli
nie, powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci: Drzwiczki
moga ulec zniszczeniu, jesli nie dziataja prawidtowo.
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Najczesciej Zadawane Pytania (FAQ) dot. WIFI

Ktore protokoty WiFi sa obstugiwane?
Zainstalowany adapter WiFi obstuguje standardy
przesytania danych WiFi b/g/n dla krajow europejskich.

Ktore ustawienia nalezy skonfigurowac w
oprogramowaniu routera?

Wymagane sg nastepujace ustawienia routera: wigczone
2,4 GHz, WiFi b/g/n, aktywne DHCP i NAT.

Ktora wersja WPS jest obstugiwana?

WPS 2,0 lub wyzsza. Sprawdzi¢ w dokumentacji routera.
Czy sa jakie$ réznice miedzy uzywaniem smartfona (lub
tabletu) z systemem Android a uzywaniem smartfona
(lub tabletu) z systemem iOS?

Mozna uzywac dowolnego systemu operacyjnego, nie
ma to znaczenia.

Czy zamiast routera moge uzywac funkcji tetheringu z
telefonu komérkowego jako modemu do sieci 3G?

Tak, lecz ustugi chmury sg opracowane dla urzadzen na
state potaczonych z internetem.

Jak moge sprawdzi¢ czy moje domowe potaczenie
internetowe dziata a funkcja tacznosci bezprzewodowej
jest wlaczona?

Mozesz poszukac swojej sieci na swoim urzadzeniu
typu smart. Wytacz wszystkie inne pofaczenia transmisji
danych, zanim spréobujesz wyszukac swoja siec.

Jak moge sprawdzi¢, czy urzadzenie jest podtaczone do
mojej domowej sieci bezprzewodowej?

Nalezy wejs¢ do konfiguracji routera (patrz instrukcja
obstugi routera) i sprawdzi¢, czy adres MAC urzadzenia
jest wymieniony na liscie urzadzen potagczonych z dang
siecig bezprzewodowa.

Gdzie moge znalez¢ adres MAC urzadzenia?

Nacisna¢ &, a nastepnie dotkng¢ & WiFi lub spojrze¢
na swoje urzadzenie: Zobaczysz etykiete z adresami
SAID i MAC. Adres Mac sktada sie z kombinacji cyfr i liter
zaczynajacych sie od ,88:e7".

Jak moge sprawdzi¢, czy w urzadzeniu jest wigczona
funkcja tacznosci bezprzewodowej?

Uzyj swojego urzadzenia typu smart oraz aplikacji

6" Sense Live, aby sprawdzi¢ czy sie¢ urzadzenia jest
widoczna i potagczona z chmura.

Czy jest co$, co moze utrudniac¢ dotarcie sygnatu do
urzadzenia?

Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenia, ktére sg potaczone z
siecia, nie zuzywaja catej dostepnej szerokosci pasma.
Upewnic sig, czy ilo$¢ urzadzen z wtgczona funkcja
potaczenia z WiFi nie przekracza maksymalnej liczby
dozwolonej dla routera.

Jak daleko powinien by¢ ustawiony router od
piekarnika?

W normalnych warunkach sygnat WiFi jest dostatecznie
mocny, aby pokry¢ kilka pomieszczen, lecz zalezy to w
duzym stopniu od materiatu, z ktérego wykonane sg
$ciany. Mozna sprawdzi¢ moc sygnatu, umieszczajac
inteligentne urzadzenie obok sprzetu.

Co moge zrobi¢, jesli moje potaczenie bezprzewodowe
nie dociera do urzadzenia?

Aby rozszerzy¢ zasieg swojego domowego WiFi,
mozna uzy¢ specjalnych urzadzen, takich jak punkty
dostepu, wzmacniacze sygnatu WiFi oraz adaptery
sieciowe power line (nie sg one dostarczane w
komplecie z urzadzeniem).

Jak moge znalez¢ nazwe oraz hasto do mojej sieci
bezprzewodowej?

Nalezy sprawdzi¢ w dokumentacji routera. Zazwyczaj
na routerze znajduje sie naklejka z informacjami,
ktorych potrzebuje uzytkownik w celu uzyskania
dostepu do strony konfiguracji za pomoca urzadzenia
podtaczonego do internetu.

Co mam zrobi¢, jesli méj router korzysta z kanatu WiFi
znajdujacego sie w sgsiedztwie?

Wymusi¢ na routerze korzystanie z kanatu wtasnej
domowej sieci WiFi.

Co moge zrobi¢, jesli symbol = pojawia sie na
wyswietlaczu lub jesli piekarnik nie jest w stanie
uzyska¢é stabilnego potaczenia z moim domowym
routerem?

Mozliwe, ze urzadzenie zdotato potaczyc sie z
routerem, ale nie moze potaczyc¢ sie z Internetem. Aby
potaczy¢ urzadzenie z internetem, nalezy sprawdzic¢
ustawienia routera oraz dostawcy Internetu.
Ustawienia routera: Funkcja NAT musi by¢ wiaczona, zapora
sieciowa i DHCP muszg by¢ prawidtowo skonfigurowane.
Obstugiwane szyfrowanie haset: WEP, WPA, WPA2. Aby
wyprobowac inny rodzaj szyfrowania, skorzystac z
informacji zamieszczonych w instrukcji obstugi routera.
Ustawienia dostawcy internetu: Jesli liczba adresow MAC,
ktore moga potaczyc sie z Internetem, zostata okreslona
przez dostawce ustug internetowych, potaczenie
urzadzenia z chmurg moze nie by¢ mozliwe. Adres MAC
urzadzenia jest jego unikalnym identyfikatorem. Prosimy
zapytac¢ swojego dostawce ustug internetowych, jak
potaczyc z Internetem urzadzenia inne niz komputery.

Jak moge sprawdzi¢, czy dane sg przesytane?

Po skonfigurowaniu ustawien sieci nalezy wytgczyc¢
urzadzenie, odczekac 20 sekund i ponownie wiaczyc
piekarnik: Sprawdzi¢, czy aplikacja pokazuje status Ul
urzadzenia.

Niektdre ustawienia wyswietlajg sie w aplikacji dopiero po
kilku sekundach.

Jak moge zmienié swoje konto Whirlpool i
jednoczesnie mie¢ caly czas potaczenie z moimi
urzadzeniami?

Mozna stworzy¢ nowe konto, ale nalezy pamietac,
aby usuna¢ swoje urzadzenia ze starego konta przed
przeniesieniem ich na nowe konto.

Zmienitem router - co powinienem zrobi¢?

Mozna albo zachowac te same ustawienia (nazwa
sieci i hasto), albo usuna¢ poprzednie ustawienia z
urzadzenia i skonfigurowac je na nowo.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Piekarnik nie dziata.

Wyswietlacz
pokazuje litere "F",
po ktérej nastepuje
liczba lub litera.

Zasilanie w domu
zostaje wyfaczone.

Piekarnik nie
nagrzewa sie.

Na wyswietlaczu

pojawi sie ikona ="

Pofaczenie nie jest
obstugiwane.

Mozliwa przyczyna

Tryb demonstracyjny jest
-uruchomiony.

i Rozwiazanie

- Awaria zasilania.
'Urzadzenie odtaczone od
- zasilania.

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest

prawidtowo podtaczone do sieci. Wytgczy¢ piekarnik i
‘wiaczy¢ go ponownie, aby sprawdzi¢, czy usterka nie
-ustapita.

| Skontaktowac sie z naJb“ZSZym Biurem Obstugi Klienta i .
‘poda¢ numer nastepujacy po literze ,F".

;Awaria piekarnika.

'Nacisna¢ &, dotkna¢ @, a nastepnie wybrac ,Factory
‘Reset”.

-Wszystkie zapisane ustawienia uzytkownika zostaja

‘anulowane.

| Sprawdzi¢, czy pobér‘fﬁ‘dd'/‘ﬂaarﬁ(')'\)\'/ej sie¢ elektrycznej

EB’rqd ustawien poboru mocy.§

“ma wartos¢ nie mniejsza niz 3 kW. W przeciwnym

wypadku zmniejszy¢ moc do 13 amperéw. W tym celu

‘nalezy nacisna¢ & , wybra¢ B Wiecej Trybow”, a

nastepnie wybrac,Moc”.

%Nacianc’ & , dotkng¢ ,Info’, a nastepnie wybrac
~ »Zapamietaj tryb demonstracyjny’, aby wyjsc.

‘Router WiFi jest wytaczony.
- Ustawione wiasciwosci
routera zostaty zmienione.
Potaczenie bezprzewodowe
nie dociera do urzadzenia.
-Piekarnik nie jest w stanie
-uzyskac¢ statego potaczenia
.z domowag siecia.
Potaczenie nie jest
obstugiwane.

| - Sprawdzi¢, czy router WiFi jest potaczony z internetem.
- Sprawdzi¢, czy sita sygnatu WiFi blisko urzadzenia jest
‘dobra.

Sprébowac uruchomic router ponownie.
Patrz paragraf ,Najczesciej Zadawane Pytania (FAQ) dot.

WiFi”
Jedli wtasciwoséci domowej sieci bezprzewodowej zostaty

zmienione, nalezy przeprowadzi¢ parowanie z siecia:
Nacisng¢ &, dotknag¢ B ,WiFi”, a nastepnie wybra¢
,Potacz z siecia”.

Uaktywnianie zdalne nie
.jest dozwolone w danym
kraju.

:Przed dokonaniem zakupu nalezy sprawdzi¢, czy
.dany kraj zezwala na zdalne sterowanie urzadzen
-elektronicznych.

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu
Odwiedzajac naszg strone internetowa docs.whirlpool.eu

Ewentualnie mozna, skontaktowac sie nasza obstugq posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z naszg obstuga posprzedazowa, prosimy podac kody z tabliczki znamionowej

produktu.

EFE——
g
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- |
Manual de utilizare | RO

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

WHIRLPOOL
Pentru a beneficia de servicii complete de SCANATI CODUL QR DE PE
= asisten;é,.vé rugam sa vé.inregistrati produsul pe APARATUL DUMNEAVOASTRA
www.whirlpool.eu/register PENTRU A OBTlNE MAI MULTE
A inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie INFORMATII
instructiunile privind siguranta.

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Panou de comanda

2. Ventilator si rezistenta circulara
(nu sunt vizibile)

3. Ghidaje pentru gratar
(nivelul este indicat pe
partea frontala a cuptorului)

Usa

Rezistenta superioard/grill
Bec

Placuta cu date de identificare
(@ nu se demonta)

8. Rezistenta inferioara

(nu este vizibild)

Nouwvohk

3 4.

4

2

s T A
Y : ¢ i
1 2 3 4 5 6 7
1. PORNIT / OPRIT 3. PREFERINTA 6. CONTROL LA DISTANTA
Pentru pornirea si oprirea Pentru accesarea listei de functii Pentru a activa utilizarea aplicatiei
cuptorului. favorite. Whirlpool 6™ Sense Live.
2. ECRAN PRINCIPAL 4. AFISA) 7. ANULARE
Pentru accesarea rapida a meniului 5. UNELTE Pentru a opri orice functie a
principal. Pentru a alege din mai multe cuptorului, cu exceptia functiilor
optiuni si, de asemenea, pentru Clock (Ceas), Cronometru de
a modifica setarile cuptorului si bucatarie si Blocare control.

preferintele.
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ACCESORII

A TAVA DE COLECTARE A A %
GRATAR METALIC PICATURILOR TAVA DE COPT GHIDAJE CULISANTE
Utilizare pentru prepararea Pentru utilizare ca tava de cuptor | Utilizare pentru coacerea Pentru a facilita introducerea
alimentelor sau ca suport pentru a prepara carne, peste, | painii si produselor de sau scoaterea accesoriilor.
pentru tigai, forme pentru legume, focaccia etc. sau patiserie, dar si pentru
prajituri si alte articole ale pozitionarea sub gratarul metalic| fripturi, peste In papiota etc.
accesoriilor pentru gatit pentru a colecta zeama rezultata
adecvate pentru cuptor in urma preparari.

* Disponibil numai la anumite modele
Numarul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul achizitionat.
Alte accesorii pot fi achizitionate separat de la serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

INTRODUCEREA GRATARULUI METALIC SI A MONTAREA GHIDAJELOR CULISANTE

ALTOR ACCESORII (DACA INTRA IN DOTARE)

Introduceti gratarul metalic orizontal, culisandu-I Demontati ghidajele pentru gratar din cuptor si

pe ghidaje si asigurandu-va ca partea cu marginea indepartati folia protectoare din plastic de pe sinele
ridicata este orientata in sus. culisante.

Alte accesorii, cum ar fi tava de colectare a picaturilor  Cuplati clema superioara a ghidajului pe ghidajul

si tava de copt, sunt introduse orizontal, in acelasi pentru gratar si culisati-l pana la capat. Coborati

mod ca gratarul metalic. si cealalta clema in pozitie. Pentru a fixa ghidajul,
DEMONTAREA S| REMONTAREA GHIDAJELOR apasati ferm portiunea inferioara a clemei pe ghidajul
PENTRU GRATAR pentru gratar. Asigurati-va cd sinele se pot deplasa

liber. Repetati acesti pasi si pentru celalalt ghidaj
pentru gratar de la acelasi nivel.

éi

« Pentru a demonta ghidajele pentru gratar, ridicati-
le si apoi trageti usor partea inferioara din locas:
Ghidajele pentru gratar pot fi acum demontate.

« Pentru a remonta ghidajele pentru gratar,
reintroduceti-le mai intai in locasul superior.
Mentinandu-le ridicate, culisati-le in

. . "~ . - 7
compartimentul pentru preparare, apoi coborati-le
in pozitia aferenta in locasul inferior. o
Va rugam sa retineti: Sinele culisante pot fi montate pe orice
nivel.

’ Whjr/lﬁool



FUNCTII DE PREPARARE

' RO

&E) FUNCTII MANUALE

PREINCALZIRE RAPIDA
Pentru preincalzirea rapida a cuptorului.

CONVENTIONAL

Pentru a prepara orice fel de alimente, pe un
singur nivel.

GRILL

Pentru prepararea la grill a bucata de carne,
frigaruilor si carnatilor, pentru a gratina legume
sau pentru a prdji painea. Atunci cand frigeti
carne la gratar, va recomandam sa utilizati o tava
de colectare a picaturilor pentru a colecta zeama
rezultata in urma prepararii: Pozitionati tava pe
oricare dintre nivelurile de sub gratarul metalic si
adaugati 500 ml de apa potabila.

GRILL TURBO

Pentru a frige bucati mari de carne (pulpe, Rosbif,
carne de pui). Va recomandam sa utilizati o tava
de colectare a picaturilor pentru a colecta zeama
rezultata in urma prepararii: Pozitionati tava pe
oricare dintre nivelurile de sub gratarul metalic si
adaugati 500 ml de apa potabila.

AER FORTAT

Pentru prepararea diferitor alimente care necesita
aceeasi temperatura de preparare, pe mai multe
niveluri (maximum trei) in acelasi timp. Aceasta
functie poate fi folosita pentru a prepara diverse
alimente fara ca mirosurile sa treaca de la un
aliment la altul.

FUNCTII COOK 4

Pentru prepararea diferitelor alimente care
necesitd aceeasi temperatura de preparare, pe
patru niveluri in acelasi timp. Aceasta functie
poate fi utilizata pentru a prepara fursecuri, tarte,
pizza rotunda (si congelata) si pentru a prepara o
masa completd. Respectati tabelul cu informatii
privind prepararea pentru a obtine cele mai bune
rezultate.

COACERE PRIN CONVECTIE

Pentru a prepara carne, a coace prajituri cu
umplutura numai pe un singur nivel.
FUNCTII SPECIALE

» DECONGELARE
Pentru a accelera decongelarea alimentelor.
Pozitionati alimentele pe nivelul din mijloc.
Lasati alimentele in ambalaj pentru a se evita
deshidratarea acestora la suprafata.

» MENTINERE LA CALD

Pentru a mentine calde si crisp alimentele
proaspat gatite.

» CRESTERE

Pentru dospirea optima a aluaturilor dulci sau
sarate. Pentru a mentine calitatea dospirii, nu
activati functia in cazul in care cuptorul este
inca fierbinte dupa finalizarea unui ciclu de
preparare.

» CONFORTABIL

Pentru a gati alimente semipreparate,
depozitate la temperatura camerei sau

in frigider (biscuiti, mix pentru prajituri,

briose, diverse tipuri de paste si produse de
panificatie). Functia prepara toate felurile de
mancare rapid si delicat si poate, de asemenea,
sa fie utilizata pentru a incalzi mancarea deja
preparata. Nu este necesar sa preincalziti
cuptorul. Urmati instructiunile de pe ambalaj.

»  MAXI COOKING

Pentru prepararea bucatilor mari de carne
(peste 2,5 kg). Se recomanda sa intoarceti
carnea in timpul procesului de preparare,
pentru a obtine o rumenire uniforma pe
ambele parti. Se recomanda sa o stropiti din
cand in cand pentru a nu se usca excesiv.

» AER FORTAT ECO

Pentru prepararea fripturilor umplute si

a fileurilor de carne pe un singur nivel.
Alimentele nu se usuca excesiv datorita
circulatiei delicate si intermitente a aerului.
Atunci cand se utilizeaza functia ECO, lumina
va ramane stinsa pe parcursul desfasurarii
procesului de preparare. Pentru a utiliza
ciclul ECO si, in consecintd, pentru a optimiza
consumul de energie, usa cuptorului nu
trebuie deschisa pana cand alimentele nu sunt
gatite complet.

- COACERE PRODUSE CONGELATE

Functia selecteaza automat temperatura ideala

si cel mai bun mod de preparare pentru 5 tipuri

diferite de alimente congelate. Nu este necesara
preincalzirea cuptorului.

th

6 6" SENSE

Acestea permit gatirea complet in mod automat a
tuturor tipurilor de alimente. Pentru a utiliza in mod
optim aceasta functie, urmati indicatiile din tabelul
cu informatii privind prepararea.
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UTILIZAREA AFISAJULUITACTIL

Pentru a selecta sau a confirma: Pentru a confirma o setare sau a merge la urmatorul
Atingeti ecranul pentru a selecta valoarea sau ecran: §
elementul de meniu dorit. Atingeti,SETARE” sau ,URMATORUL".

12:35

Functii manual@

Functii 6th Sense

< Selectati o temperatura
pentru aerul fortat.

Pentru a derula intr-un meniu sau o lista: Pentru a reveni la ecranul anterior:
Trageti pur si simplu cu degetul pe afisaj pentru  Atingeti <
a derula printre elemente sau valori.

Aer fortat

*& ICTIUNI DE GATIT:

Pentru prepararea diferitor iy
alimente care necesita aceeasi .!‘
temperatura de preparare, pe mai, g §
Aer fort. Grill multe niveluri (maximum trei) in

Aaasiian. Aceasta functie
INTARZIERE lizata START

Functii manuale

Conventional Coacere prin
convectie

Selectati o temperatura

< pentru aerul fortat.

°C
D 2 O O /
Seta;itim? ;étit

S
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PRIMA UTILIZARE

Atunci cand porniti aparatul pentru prima data, va
trebui sa configurati produsul.

Setarile pot fi modificate ulterior apdsand & pentru a accesa
meniul ,Unelte”.

1. SELECTAREA LIMBII

Cand porniti pentru prima data aparatul, trebuie sa

setati mai intai limba si ora.

- Trageti cu degetul pe ecran pentru a derula lista cu
limbile disponibile.

+ Apasati pe limba dorita.

Daca atingeti € , veti reveni la ecranul anterior.

2. CONFIGURAREA RETELEI WIFI

Caracteristica 6™ Sense Live va permite sa actionati
cuptorul de la distanta de pe un dispozitiv mobil.
Pentru a activa controlul de la distanta al aparatului,
mai intai trebuie sa finalizati cu succes procesul de
conectare. Acest proces este necesar pentru a va
inregistra aparatul si pentru a-I conecta la reteaua
dumneavoastra de domiciliu.

« Atingeti,SETATI ACUM” pentru a continua
configurarea conexiunii.

In caz contrar, atingeti ,OMITERE" pentru a va conecta la
produs ulterior.

CONFIGURAREA CONEXIUNII

Pentru a utiliza aceasta functie, este necesar sa
detineti: Un smartphone sau o tableta si un router
fara fir conectat la internet. Utilizati dispozitivul
inteligent pentru a verifica daca semnalul retelei fara
fir de domiciliu este puternic langa aparat.

Cerinte minime.

Dispozitiv inteligent: Android cu ecran de 1280x720 (sau mai
mare) sau iOS.

Consultati pe App Store compatibilitatea aplicatiei cu
versiunile de Android sau iOS.

Router fara fir: 2,4 GHz WiFi b/g/n.
1. Descarcati aplicatia 6" Sense Live

Primul pas in conectarea aparatului este de a
descarca aplicatia pe dispozitivul mobil. Aplicatia 6
Sense Live va va ghida prin toti pasii enumerati aici.
Puteti descarca aplicatia 6™ Sense Live din App Store
sau magazinul Google Play.

2. Creati un cont

Daca nu aveti un cont inca, va trebui sa Creati un
cont. Acesta va va permite sa conectati in retea
aparatele si, de asemenea, sa le vizualizati si sa le
controlati de la distanta.

3. Inregistrati-va aparatul

Urmati instructiunile furnizate de aplicatie pentru a
va inregistra aparatul. Veti avea nevoie de numarul
Smart Appliance IDentifier (SAID) (Identificatorul
aparatului inteligent) pentru a finaliza procesul de
inregistrare. Puteti afla acest cod unic de pe placuta
cu date tehnice atasata la produs.

4. Conectati-va la WiFi

Urmati procedura de configurare prin scanare
pentru conectare. Aplicatia va va dirija pe parcursul
procesului de conectare a aparatului la reteaua fara
fir din locuinta dumneavoastra.

Daca routerul dumneavoastra accepta WPS 2.0 (sau
mai mare), selectati, MANUAL’, apoi apasati pe ,Setare
WPS”: Pe routerul fara fir, apasati butonul WPS pentru
a stabili o conexiune intre cele doua produse.

Daca este necesar, puteti conecta manual produsul
utilizand optiunea,Cautare retea”.

Codul SAID este utilizat pentru a sincroniza un dispozitiv
inteligent cu aparatul dumneavoastra.

Adresa MAC este afisata pentru modulul WiFi.

Procedura de conectare va trebui efectuata din
nou numai daca modificati setarile routerului (de
exemplu, numele retelei, parola sau furnizorul de
date)

3. SETAREA OREI SI A DATEI

Conectarea cuptorului la reteaua de domiciliu va
seta ora si data in mod automat. In caz contrar, va fi
necesar sa le setati manual

« Atingeti cifrele relevante pentru a seta ora.

« Apasati,SETARE” pentru a confirma.

Dupa ce ati setat ora, va trebui sa setati data

« Atingeti numerele relevante pentru a seta data.
« Apasati,SETARE” pentru a confirma.

Dupa intreruperea alimentarii cu energie electrica
pentru o perioada lunga de timp, trebuie sa setati din
nou ora si data.

4. SETATI CONSUMUL DE ENERGIE

Cuptorul este programat pentru a consuma un nivel de
energie electrica compatibil cu reteaua interna, care are
o capacitate de peste 3 kW (16 A): Daca locuinta este
alimentata cu putere mai mica, va trebui sa reduceti
aceasta valoare (13 A).

+ Atingeti valoarea din partea dreapta pentru a
selecta puterea.

« Atingeti,OK” pentru a finaliza configurarea
initiala.

5.INCALZITI CUPTORUL

Un cuptor nou poate emana mirosuri ramase din
timpul procesului de fabricatie: Acest lucru este
absolut normal. Prin urmare, inainte de a incepe sa
preparati alimentele, va recomandam sa incalziti
cuptorul gol pentru a indeparta posibilele mirosuri
nepldcute.

Indepartati elementele de protectie din carton

sau foliile transparente ale cuptorului si scoateti
accesoriile din interiorul acestuia. Incalziti cuptorul la
200 °C timp de aproximativ o ora.

Se recomanda sa aerisiti incdperea dupa utilizarea aparatului
pentru prima datd.
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UTILIZAREA ZILNICA

1. SELECTATI O FUNCTIE

« Pentru a porni cuptorul, apasati sau atingeti
oriunde pe ecran.

Afisajul va permite sa alegeti intre functiile Manual si

6™ Sense.

« Atingeti functia principala dorita pentru a accesa
meniul corespunzator.

« Derulati in sus sau in jos pentru a explora lista.

« Atingeti functia dorita pentru a o selecta.

2. SETAREA FUNCTIILOR MANUALE

Dupa selectarea functiei dorite, puteti modifica
setarile acesteia. Pe afisaj vor fi prezentate setarile
care pot fi modificate.

NIVEL DE TEMPERATURA / DE PUTERE PENTRU
GRILL
. Derulati printre valorile sugerate si selectati-o pe
cea dorita.
Daca functia permite acest lucru, puteti sa atingeti
»] pentru a activa preincélzirea.

DURATA

Nu este necesar sa setati durata de preparare daca

doriti sa gestionati manual procesul de preparare. in

modul de temporizare, cuptorul gateste pe durata

de timp selectata. La finalizarea duratei de preparare,

procesul de preparare se opreste in mod automat.

- Pentru a seta durata, apasati pe,Setati timpul de
gatit”.

« Atingeti cifrele relevante pentru a seta durata de
preparare dorita.

. Atingeti, URMATORUL" pentru a confirma.

Pentru a anula o durata setatd in timpul prepararii si pentru a

gestiona astfel manual finalizarea prepararii, atingeti valoarea

duratei si apoi selectati ,STOP”.

3. SETAREA FUNCTIILOR 6" SENSE

Functiile 6™ Sense va permit sa preparati o gama
larga de feluri de mancare, alegand dintre cele
prezentate in lista. Majoritatea setarilor de preparare
sunt selectate in mod automat de aparat pentru cele
mai bune rezultate.

« Alegeti o reteta din lista.

Functiile sunt afisate pe categorii de alimente in meniul

LALIMENTE GATITE CU FUNCTIA 6™ SENSE” (consultati tabelele

corespunzatoare) si in functie de caracteristicile retetei din

meniul ,LIFESTYLE".

« Dupa selectarea unei functii, indicati pur si simplu
caracteristica dorita a alimentului (cantitate,
greutate etc.) pentru a obtine rezultate perfecte de
preparare.

4. SETAREA DURATEI DE TEMPORIZARE A
PORNIRII

Puteti sa intarziati prepararea inainte de porni

o functie: Functia va porni la ora selectata de

dumneavoastra in prealabil.

. Atingeti,INTARZIERE” pentru a seta ora de pornire
dorita.

« Dupa ce ati setat durata de temporizare dorita,
atingeti,PORNIRE CU INTARZIERE” pentru a porni
perioada de asteptare.

+ Introduceti alimentele in cuptor si inchideti usa:
Functia va porni automat dupa intervalul de timp
calculat.

Pentru a programa o ord de incepere intarziata a procesului
de preparare, etapa de prelncdlzire a cuptorului trebuie sa fie
dezactivatd: Cuptorul va atinge treptat temperatura necesard,
adica duratele de preparare vor fi putin mai lungi decét cele
indicate 1n tabelul cu informatii privind prepararea.

« Pentru a activa functia imediat si pentru a anula
durata de temporizare programats, atingeti ® .

5. ACTIVAREA FUNCTIEI

« Dupa ce ati configurat setarile, atingeti,START”
pentru a activa functia.

Daca cuptorul este fierbinte si functia necesita o temperatura

maxima specifica, va apdrea un mesaj pe afisaj. Puteti sa

modificati valorile setate in orice moment al procesului de

preparare, atingand valoarea pe care doriti sa 0 modificati.

. Apasati pentru a opri functia activa in orice
moment.

6. PREINCALZIRE

In cazul in care a fost activata anterior, dupa

pornirea functiei, afisajul va indica starea etapei

de preincalzire. Dupa finalizarea acestei etape, se

va emite un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica

atingerea temperaturii setate.

« Deschideti usa.

+ Introduceti alimentele.

- Inchideti usa si atingeti ,TERMINAT” pentru a porni
prepararea.

Introducerea alimentelor in cuptor inainte de finalizarea

preincalzirii poate avea un efect negativ asupra rezultatului de

preparare final. Deschiderea usii in timpul fazei de preincélzire

0 va intrerupe pentru un timp. Durata de preparare nu

include si faza de preincalzire.

Aveti posibilitatea de a modifica setarea implicita a

optiunii de

preincalzire pentru functiile de preparare care va

permit sa faceti manual acest lucru.

« Selectati o functie care va permite sa selectati
functia de preincalzire manual.

« Atingeti pictograma o pentru a activa sau
dezactiva preincalzirea. Aceasta va fi setatd ca
optiune implicita.

7. INTRERUPEREA PREPARARII

Anumite functii 6™ Sense vor necesita intoarcerea
alimentelor in timpul procesului de preparare. Se
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va emite un semnal sonor, iar pe afisaj va fi indicata
actiunea care trebuie desfasurata.

« Deschideti usa.

- Efectuati actiunea solicitata pe afisaj.

- Inchideti usa si atingeti , TERMINAT” pentru a relua
prepararea.

Inainte ca procesul de preparare sa se sfarseasca,

cuptorul va poate solicita sa verificati alimentele in

acelasi mod.

Se va emite un semnal sonor, iar pe afisaj va fi

indicata actiunea care trebuie desfasurata.

« Verificati alimentele.

. Inchideti usa si atingeti , TERMINAT” pentru a relua
prepararea.

8. FINALIZAREA PREPARARII

Va fi emis un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica
faptul ca prepararea a fost finalizata. In cazul
anumitor functii, dupa ce procesul de preparare s-a
finalizat, puteti sa rumeniti suplimentar preparatul, sa
extindeti durata de preparare sau sa memorati functia
ca favorita.

. Atingeti (@ pentru a memora ca favorita.

+ Selectati,Rumenire suplimentara” pentru a activa

un ciclu de rumenire de cinci minute.
. Atingeti ® pentru a memora prelungirea
procesului de preparare.

9. PREFERINTE

Caracteristica Preferinte memoreaza setarile

cuptorului pentru reteta dumneavoastra favorita.

Cuptorul recunoaste automat cele mai utilizate functii. Dupa

un anumit numar de utilizari, vi se va solicita sa addugati

functia la preferinte.

SALVAREA UNEI FUNCTII

Dupa ce o functie s-a incheiat, atingeti (@ pentru a

o salva ca favorita. Aceasta va permite sa o utilizati

rapid in viitor, pastrand aceleasi setari. Afisajul va

permite sa salvati functia indicand pana la 4 ore de

masa preferate, inclusiv mic dejun, pranz, gustare si

cina.

« Atingeti pictogramele pentru a selecta cel putin
una.

« Atingeti,PREFERINTE” pentru a salva functia.

DUPA SALVARE

Pentru a vizualiza meniul favorit, apasati pe Q) :
functiile vor fi impartite dupa diferitele ore de masa si
se vor oferi unele sugestii.

« Atingeti pictograma pentru preparate pentru a
vizualiza listele aferente

« Derulati prin lista solicitata.

+ Atingeti reteta sau functia dorita.

« Atingeti,START” pentru a activa prepararea.

MODIFICAREA SETARILOR

Pe ecranul favorit puteti sa adaugati o imagine sau
un nume la favorite pentru a particulariza potrivit
preferintelor.

' RO

+ Selectati functia pe care doriti sa o modificati.

 Atingeti,EDITARE".

« Selectati caracteristica pe care doriti sa o
modificati.

. Atingeti, URMATORUL": Pe afisaj vor aparea noile
caracteristici.

« Atingeti,SALVARE” pentru a confirma modificarile.

Pe ecranul cu preferinte puteti, de asemenea, sa

stergeti functiile salvate:

- Atingeti € aferenta functiei.

. Atingeti,ELIMINA”.

Puteti, de asemenea, sa modificati ora pentru diferite

preparate:

. Apasati pe & .

« Selectati B ,Preferinte”.

+ Selectati,Ore si date”.

« Atingeti,Orele pentru mesele dvs.".

« Derulatiin lista si atingeti ora corespunzatoare.

+ Atingeti preparatul relevant pentru a-l modifica.

Este posibila combinarea unui interval de timp cu un singur

preparat.

10. UNELTE

Apéasati & pentru a deschide meniul ,Unelte”in orice
moment. Acest meniu va permite sa alegeti dintre
numeroasele optiuni si, de asemenea, sa modificati
setarile sau preferintele pentru produs sau afisaj.

ACTIVARE DE LA DISTANTA

Pentru a activa utilizarea aplicatiei Whirlpool 6" Sense
Live.

CRONOMETRU DE BUCATARIE

Aceasta functie poate fi activata fie cand utilizati

o functie de preparare, fie doar cand masurati

timpul. Dupa activare, temporizatorul va continua

numaratoarea inversa in mod independent, fara a

influenta functia in sine. Odata ce temporizatorul a

fost activat, puteti, de asemenea, selecta si activa o

functie.

Temporizatorul va continua numaratoarea inversa in coltul din

dreapta sus al ecranului.

Pentru a apela sau a modifica cronometrul de

bucatarie:

. Apasati pe & .

. Atingeti ® .

Odata ce temporizatorul a finalizat numaratoarea

inversa a duratei de timp selectate, se va emite un

semnal sonor, iar pe afisaj va fi indicat acest lucru.

« Atingeti,RESPINGERE" pentru a anula
temporizatorul sau pentru a seta o noua durata
pentru temporizator.

+ Atingeti,SETATI CRONOMETRU NOU” pentru a seta
din nou temporizatorul.

LUMINA

Pentru a aprinde sau a stinge becul din cuptor.
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@ AUTOCURATARE PIROLITICA

Pentru eliminarea depunerilor care apar in timpul
prepararii prin intermediul unui ciclu de curatare

la temperatura inalta. Sunt disponibile trei cicluri

de autocuratare cu durate diferite: Intensiv, Mediu,
Redus. Va recomandam sa utilizati ciclul mai rapid la
intervale regulate si ciclul complet numai atunci cand
cuptorul este foarte murdar.

Nu atingeti cuptorul in timpul derularii ciclului
Pyro.

Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si la finalizarea derularii
ciclului Pyro (pana cand s-a terminat aerisirea
incaperii).

+ Scoateti din cuptor toate accesoriile, inclusiv
ghidajele pentru gratar, inainte de a activa functia.
In cazul in care cuptorul este montat sub o plit,
asigurati-va ca toate arzatoarele cu gaz sau zonele
de gatit electrice sunt oprite in timpul derularii
ciclului de autocuratare.

« Pentru a obtine rezultate optime de curatare,
indepartati reziduurile excesive din interiorul
cavitatii si curatati sticla usii interioare inainte de a
utiliza functia Pyro.

« Alegeti unul dintre ciclurile disponibile conform
necesitatilor dumneavoastra.

« Atingeti,START” pentru a activa functia selectata.
Usa se va bloca automat, iar cuptorul va porni
ciclul de autocuratare: pe afisaj apare un mesaj
de avertisment, alaturi de numaratoarea inversa,
indicand starea ciclului aflat in desfasurare.

Odata cu finalizarea ciclului, usa ramane blocata pana

cand temperatura din interiorul cuptorului revine la o

valoare de siguranta.

Dupa selectarea ciclului, puteti amana pornirea curdtdrii

automate. Atingeti ,INTARZIERE” pentru a seta ora de

finalizare, asa cum este indicat in sectiunea relevantd.

@ FARA SUNET

Atingeti pictograma pentru a dezactiva sau pentru a
activa toate sunetele si alarmele.

BLOCARE CONTROL

Functia,Blocare control” va permite sa blocati
butoanele de pe panoul tactil astfel incat sa nu poata
fi apasate in mod accidental.

Pentru a activa blocarea:

. Atingeti pictograma ® .

Pentru a dezactiva blocarea:

« Atingeti afisajul.

« Trageti in sus cu degetul pe mesajul indicat.

ALTE MODURI

Pentru a selecta modul Sabat si pentru a accesa
optiunea Putere.

E PREFERINTE

Pentru a modifica mai multe setari ale cuptorului.

=

Pentru a modifica setarile sau pentru a configura o noua
retea la domiciliu.

INFO

Pentru a opri functia ,Memorare mod demo”, pentru a
reseta produsul si pentru a obtine mai multe informatii
despre produs.
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TABEL CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA

' RO

— FUNCTIE | preincALzie | TEMPERATURA(CC)/  DURATA GRATAR
= Da 170 30-50 e
Torturi dospite/pandispanuri Da 160 30-50 ,‘___|_i__,__,_
Da 160 30-50 AL
Prajituri umplute (prdjitura cu branza, ba 160200 208 ;’
strudel, plicintd cu mere) Da 160 200 35-90 I -‘...11—_.7.,-
=] Da 150 20- 40 L3
- . Da 140 30- 50 )
Fursecuri / biscuiti fragezi o 140 30- 50 L 1;{
Da 135 40-60 R N
=] Da 170 20- 40 3
. Da 150 30- 50 A
Prajiturele / briose o, 150 3050 -\i,— 1;
Da 150 s0-60 > 3 1
= Da 180 - 200 30-40 3
Choux ala creme Da 180 - 190 35-45 ,\%ﬁ w;r
Da 180 - 190 cERP L I R I
= Da 9 no-150 3
Bezele Da 90 130-150 .\%ﬁ w;r
Da 90 140-160% | 2 2T
‘ ) ' = Da 190 - 250 15- 50 N
Pizza / paine / focaccia o 190230 50-50 qéﬁ 1;
Pizza (blat subtire, blat pufos, focaccia) Da 220-240 25-50* _\%“_ _\é“_ 1;,
= Da 250 10-15 Lo
Pizza congelata Da 250 10-20 .‘é,. w;r
Da 220 - 240 15-30 2 3,
Da 180 - 190 45-55 N
Zﬁ?hn;f picante (placinta cu legume, Da 180 - 190 4560 “%F -‘...1|——.—'..,-
Da 180 - 190 45-70% | 2=
=] Da 190 - 200 20-30 3
Vol-au-vent / pateuri din aluat de foietaj Da 180 - 190 20-40 ;, ;
Da 180 - 190 0-40% 2 S 1
= = =) S
FUNCTII ) Coacere prin ' ; i i
Conventional Aer fortat Grill Grill Turbo Maxi Cooking Cook 4 Aer fortat Eco

convectie

Whj;lﬁool



TEMPERATURA (°C) / DURATA GRATAR S|

RETETA FUNCTIE  PREINCALZIRE NIVEL GRILL (min.) ACCESORII

IE:;?\geTI?)r/mibUdinCi / paste la cuptor / Izl Da 190 - 200 4565 1;1

Miel/Vitel/Vita/Porc 1 kg Da 190 - 200 80-10 >

Friptura de porc cu sorici 2 kg 5’ — 170 110-150 1;1

Pui/lepure/Rata 1 kg =] Da 200 - 230 50-100 3,

Curcan/Gascé 3 kg =] Da 190 - 200 80-130 |2,

Peste la cuptor/in papiota (fileuri, intreg) Izl Da 180-200 40 - 60 liﬂ

Legume umplute (rosii, dovlecei, vinete) Da 180 - 200 50-60 ﬂéﬁ

Paine prajita ] — 3 (Ridicat) 3-6 L3

Fileuri / medalioane de peste Ifl — 2 (Mediu) 20-30%** _\_‘f"n_’_ \viwf

Carnati / kebab / coaste / hamburgeri Ifl — 2 _Rgid(ir\é\aet(gi)e ) 15 - 30 ** _\_”5“_’_ \\,\i,vr

Friptura de pui 1-1,3 kg — 2 (Mediu) 55-70*** _\_”2“_’_ \v\;\,’-

Pulpa de miel / Gamb — 2 (Mediu) 60-90%* | 3 |

Cartofi copti — 2 (Mediu) 35 - 55 **% 1;1

Legume gratinate — 3 (Ridicat) 10-25 ;‘}

Fursecuri |24 s 135 .70 5 4 31

Fursecuri
Tarte ?ﬁ: Da 170 50-70 S N S
=
Pizza rotundé _— Da 210 40-60 e

rotunda

Masa completa: Tartd cu fructe (nivelul

10 * 5 3 1
5) / lasagna (nivelul 3) / carne (nivelul 1) Da 190 40-120 —

alr aFr

Masa completa: Tarta cu fructe (nivel 5) /

jNE

legume la cuptor (nivel 4) / lasagna (nivel = Da 190 40-120 ,\:_;‘__l’ L -u:-.-g.-.-—u- ;
2) / bucati de carne (nivel 1) Meniu

Lasagna si carne Da 200 50-100* -\éu- ‘%’

Carne si cartofi Da 200 45-100*% _\éﬁ %ﬂ

Peste si legume Da 180 30-50% _\_'fl|__._,._’_ &;1

Fripturi umplute — 200 go-120* |3 |

Bucati de carne (iepure, pui, miel) e — 200 50-100* ;‘}

* Durata de timp estimata: Preparatele pot fi scoase din cuptor la intervale de timp diferite, in functie de preferintele personale.

**Intoarceti alimentele la jumatatea duratei de preparare.

*** Intoarceti alimentele dupé ce au trecut doud treimi din durata de preparare (daca este necesar).

CITIREA TABELELOR CU INFORMATII PRIVIND PREPARARE

Tabelele cuprind: retete, dacd este necesara preincdlzirea, temperatura (°C), nivelul de grill, durata de preparare (minute), accesorii si nivelul sugerat pentru
preparare. Duratele de preparare incep din momentul in care alimentele sunt introduse iIn cuptor, fard a se lua in calcul si preincalzirea (in cazurile in care
este necesard). Temperaturile si duratele de preparare au caracter orientativ si depind de cantitatea de alimente si de tipul de accesorii utilizate. La
inceput, folositi cele mai mici valori recomandate, apoi, dacd alimentele nu sunt gatite suficient, treceti la valori mai mari. Se recomanda sd folositi
accesoriile din dotare si tdvi de prdjituri si de copt din metal, de culoare inchisa. De asemenea, puteti folosi cratite si accesorii Pyrex sau din ceramicd, dar
retineti cd, in cazul acestora, duratele de preparare vor fi putin mai mari. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, urmati cu atentie recomandarile din
tabelul cu informatii privind prepararea, in ceea ce priveste alegerea accesoriilor (din dotare) care urmeaza a fi puse pe diferite niveluri.

= ] =) Y

Coacere prin
convectie

FUNCTII

Conventional Aer fortat Grill Grill Turbo Maxi Cooking Cook 4 Aer fortat Eco

0 Whjr/lﬁool
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O TABELCU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA

Categorii de alimente Nivel si accesorii Cantitate Informatii privind prepararea
T Lasagna proaspata _\éf 500-3000¢g
L = e T N ' N '
< - % : i Preparati in conformitate cu reteta favorita. Turnati sosul
8 = & 3 5 bechamel deasupra si presarati branza pentru a obtine o
5 < 8 E Lasagna congelata s 500-3000g rumenire perfects
O ] :
Ungeti cu ulei si frecati cu sare si piper. Condimentati cu
: Fripturs de vit3 3 600 - 2000 g usturoi si |¢rbur| aromatm? dupa prefermta; La finalul '
. — procesului de preparare, ldsati preparatul sa stea cel putin
: Vita 15 minute inainte de a taia
“Ungeti cu ulei si presarati sare inainte de preparare.
Hamburger : 1,5-3cm  Unget ) N P ! : prep
(Mo i Intoarceti dupd ce s-au scurs 3/5 din durata de preparare.
:Ungeti cu ulei si frecati cu sare si piper. Condimentati cu
Fripturs de porc | 3 600-2500g usturoi si |_erbur| aromatm? dqpa preferm’ga; La finalul '
3 — i procesului de preparare, ldsati preparatul sa stea cel putin
: Porc - 15 minute inainte de a taia.
[H] :
e “Ungeti cu ulei si presarati sare inainte de preparare.
= Coaste de porc 500-2000g i, get ) N P ! : prep
S 7 Intoarcefi dupa ce s-au scurs 2/3 din durata de preparare
Frioturs de pui Ungeti cu ulei si condimentati in functie de preferintd.
: la (E)u tor P ; 600 - 3000 g Frecati cu sare si piper. Introduceti in cuptor cu pieptul in
: Pui P f sus
3 “Ungeti cu ulei si presarati sare inainte de preparare.
File / Piept 1-5cm 9¢t 3P ! prep
: Kebab un gratar ) . )
* Mancaruri 9 i Intoarceti dupd ce s-au scurs 1/2 din durata de preparare
: cucarne Carnati si 15 -4em Distribuiti uniform pe grétarul metalic.
crenvursti ' toarceti dupa ce s-au scurs 3/4 din durata de preparare
wo Fileuri 2 0,5-25cm Ungey cu ulei i frecati Cu sare %‘ piper. Copdmentap cu
% : Filesipeste oo i usturoi si ierburi aromatice dupa preferinta
E : préjit Fileuri de peste 3 9 05-25cm - Ungeti cu ulei si frecati cu sare si piper. Condimentati cu
a congelat o oS S i usturoi si ierburi aromatice dupa preferinta
Tu N Wbt SRR
O Scoici 4 o tavi Agoperm cu pesmet si condimentati cu ulei, usturoi, piper si
2 — pdtrunjel
Lo Fructede 4 o tava
v marela o N i cu ulei sifrecati ' iper. Condimentati
E o gratar . L4 3 < :Ungeti cu ulei i frecati cu sare si piper. Condimentati cu
AN g Crevei (N oo 0 tava i usturoi si ierburi aromatice dupa preferinta
& Creveti roz .\__f_,. 1 3 ' o tava
Cartofi , 3 500- 1500 g VTa|at;| in buAcag, condmentap cu tﬂle|, sare siierburi
; A— i aromatice Tnainte de a introduce in cuptor
: Legume la Legume C 3 100-500g
Cuptor umplute — . fiecare Ungegi.c‘u‘ulei 5| frecati cu sare sw piper. Copdimentati cu
Alte legume 3 500-1500g usturoi si ierburi aromatice dupa preferinta
< Cartofi Afs Itava : aromatice fnainte de a introduce fn cuptor
o Rosii 3 é. 1tavi iAgope(l‘g cu pesmet si condimentati cu ulei, usturoi, piper si
5 ’ e ‘ patrunjel
Legqme Ardei "%’ 1tava Preparati in conforrmtate CEJ reteta favoritd. Presarati branza
: gratinate pentru o rumenire perfectd
Broccoli L 1 tavd :
i i Preparati in conformitate cu reteta favoritd. Turnati sosul
Conopida §,\,%,,_ 1 tava : bechamel deasupra si presarati branza pentru a obtine o
3 rumenire perfecta
Altele 1 1 tava
[ Y ~ Akl J ~__ r M
ACCESORII Tava de cuptor sau Tavd de colectare a Tavad de colectarea Tava de colectare a

Gratar metalic

formd pentru prajituri,
pe gratar metalic

picaturilor / tavd de copt
sau tavd de cuptor, pe
gratar metalic

picaturilor,
cu 500 ml de apa

picdturilor/Tava de
copt

Whj;lﬁool
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Categorii de alimente Nivel si accesorii Cantitate Informatii privind prepararea
Preparati un aluat de 500-900 g pentru un pandispan fara
: Pandispan in forma ‘_‘é"_ 05-12kg grasimi. Turnati-l intr-o tava de copt tapetata cu hartie de
wo copt si unsa cu ulei
; Preparati un aluat din 500 g de fdina, 200 g de unt sarat, 200
E g de zahdr si 2 oud. Addugati esenta de fructe pentru
= : Fursecuri 3 0,2-06kg aroma. Ldsati sd se raceasca. Intindeti uniform aluatul si
a modelati-I dupa preferinta. Asezati fursecurile pe o tavd de
TR ............ovnrnnnnrninnnninaanaaaaaaaanns copt
2  Chouxa lacreme 3 1tavi AD|gtr|bqu| umform in tava de copt. Lasati sd se raceasca
O L) — inainte de a servi
o Preparati un aluat din 500 g de faina, 200 g de unt sarat, 200
oo . < 3 . g de zahdr si 2 oua. Adaugati esenta de fructe pentru
s Tarté tn forma AFe 04-16kg aroma. Ldsati sd se raceasca. Intindeti uniform aluatul si
=SSR pliati- intr-o forma. Umpleti cu marmelada pentru gatit
< Pregatiti un amestec de mere tdiate cubulete, seminte de
: 3 B pin, scortisoara si nucsoara. Puneti putin unt intr-o tigaie,
: strudel — 04-16kg presarati zahar si gatiti timp de 10-15 minute. Faceti un rulou
....................................................... din foietaj si pliati partile exterioare
Asezati foietajul intr-o tava pentru pldcinte si presdrati
Lo < p) ) pesmet in partea inferioard pentru a absorbi zeama
: Placinta umpluta cu fructe N 05-2kg fructelor. Umpleti cu amestecul de fructe proaspete tdiate,
SO et GuZARAT ST scotigoANa
) 5 Asezati foietajul intr-o tavad de placinta pentru 8-10 portii si
PRAJITURI SARATE _\é‘r 800-12009g intepati-l cu o furculitd. Umpleti foietajul in conformitate cu
reteta favorita
: : Preparati aluatul dupa reteta dumneavoastra favoritd pentru
¢ Chifle 3 £ 60-150 g fiecare : paine dieteticd. Modelati sub formd de chifle inainte de a

N - . D) © 400-600g
w Paine pentru sandvis in forma 2 § fecare
- SN S
Paine mare 2 700 - 2000 g
200-300g
Baghete flecare
Pizza subtire tava rotundd
Pizza groasa tava rotundd
OO0 OO OO0 OO OO OO OO OO OPOOE SOOOOOO OO OOPPOOOROOOOOOONE
N
N
a
Pizza congelata 1 -4 straturi
[ Y ~ Aabkir

ACCESORII Tava de cuptor sau
Gratar metalic formad pentru prajituri,
pe gratar metalic

“ dospi. Utilizati functia de dospire aferentd a cuptorului

‘ Preparati aluatul dupa reteta dumneavoastra favoritd pentru
i paine dietetica. Introduceti aluatul intr-o tava pentru

i franzeld inainte de a dospi. Utilizati functia de dospire

: aferentd a cuptorului

Preparati aluatul conform retetei favorite si puneti-l intr-o
‘tava de copt

Preparati aluatul dupa reteta dumneavoastra favoritd pentru

i paine dietetica. Modelati sub formd de baghete inainte de a
i dospi. Utilizati functia de dospire aferentd a cuptorului

‘ Preparati un aluat pentru pizza folosind 150 ml de apé, 15 g
: de drojdie, 200-225 g de faina, ulei si sare. Puneti la dospit

i folosind functia aferenta a cuptorului. Rulati aluatul intr-o
“tava de copt unsa cu putin ulei. Adaugati ingrediente, cum
“ar i rosii, mozzarella si sunca

g A

Tava de colectare a
picdturilor / tava de
copt sau tava de cuptor,
pe gratar metalic

Tava de colectarea  Tava de colectare a
picdturilor/Tavd de picaturilor,
copt cu 500 ml de apa

N Whjr/lﬁool



CURATAREA SIINTRETINEREA

' RO

Asigurati-va ca s-a racit cuptorul
inainte de efectuarea oricaror
activitati de intretinere sau curatare.
Nu utilizati aparate de curatare cu

aburi. aparatului.

SUPRAFETELE EXTERIOARE

« Curdtati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibre.
Daca acestea sunt foarte murdare, adaugati cateva
picaturi de detergent cu pH neutru. La final, stergeti-le
cu o laveta uscata.

« Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi. Daca
un asemenea produs intra accidental in contact cu
suprafetele aparatului, curatati-l imediat cu o laveta din
microfibre umeda.

SUPRAFETELE INTERIOARE

« Dupa fiecare utilizare, lasati cuptorul sa se rdceasca si
apoi curatati-l, de preferat cat inca este cald, pentru a
indeparta depunerile sau petele cauzate de resturile de
alimente. Pentru a indeparta condensul care s-a format
in urma prepararii alimentelor cu un continut de apa

Nu utilizati bureti de sarma, bureti
abrazivi sau produse de curatare
abrazive/corozive, deoarece acestea
ar putea deteriora suprafata

Purtati manusi de protectie.
Cuptorul trebuie sa fie deconectat
de la reteaua electrica inainte de
a efectua orice fel de operatie de
intretinere.

ridicat, lasati cuptorul sa se raceasca complet si apoi
stergeti-l folosind o laveta sau un burete.

« In cazul in care exista depuneri persistente pe
suprafetele interioare, va recomanddm sa rulati functia
de curatare automata pentru a obtine rezultate optime
de curatare.

« Utilizati un detergent lichid adecvat pentru a curdta
geamul usii.

+ Usa cuptorului poate fi demontata pentru a facilita
curatarea.

ACCESORII

+ Dupa utilizare, puneti accesoriile la inmuiat in apa cu
detergent lichid de spalare, manipulandu-le cu manusi
pentru cuptor daca sunt inca fierbinti. Resturile de
mancare pot fiindepartate cu o perie de curatare sau cu
un burete.

INLOCUIREA BECULUI

« Deconectati cuptorul de la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

- Desfiletati capacul becului, inlocuiti becul si infiletati la
loc capacul becului.

+ Conectati din nou cuptorul la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

Vd rugam sa retineti: Utilizati numai becuri cu halogen de 20-40

W/230 ~V, de tip G9, T300 °C. Becul din interiorul produsului este
proiectat special pentru aparate de uz casnic si nu este destinat
iluminatului unei incperi dintr-o locuinta (Regulamentul CE nr.
244/2009). Becurile sunt disponibile la serviciul nostru de asistenta
tehnicd post-vanzare. Nu manevrati becurile cu mainile neprotejate
deoarece varfurile degetelor dumneavoastra le-ar putea deteriora.
Nu folositi cuptorul pana ce capacul becului nu a fost montat la loc.

DEMONTAREA SI REMONTAREA USII

+ Pentru a demonta usa, deschideti-o complet si
coborati dispozitivele de oprire pana cand se afla in
pozitia de deblocare.

Z.

- Inchideti usa cat de mult posibil. Apucati bine usa cu
ambele maini - nu o tineti de maner.
Demontati pur si simplu usa, continuand sa o inchideti
si trdgand-o in sus in acelasi timp, pana cand se
elibereaza din locas. Lasati usa deoparte, sprijinita pe o
suprafata moale.

Remontati usa deplasand-o spre cuptor, aliniind cuplajele

balamalelor cu locasurile si fixand partea superioara in locas.

» Coborati usa si apoi deschideti-o complet. Coborati
dispozitivele de oprire in pozitia initiala: Asigurati-va ca
le-ati coborat complet.

« Aplicati o presiune usoara pentru a verifica daca
dispozitivele de oprire se afla in pozitia corecta.

o

. Incercati sa inchideti usa si asigurati-va ca se aliniaza
cu panoul de comanda. In caz contrar, repetati pasii de
mai sus: Usa s-ar putea deteriora daca nu functioneaza
corespunzator.

Whj;lﬁool °



intrebari frecvente referitoare la WIFI

Ce protocoale WiFi sunt suportate?

in tarile europene, adaptorul WiFi instalat suporta WiFi
b/g/n.

Ce setari trebuie configurate in software-ul routerului?

Este necesara efectuarea urmatoarelor setari ale routerului:
2,4 GHz activat, WiFi b/g/n, DHCP si NAT activat.

Ce versiune de WPS este suportata?

WPS 2.0 sau o versiune ulterioara. Consultati documentatia
din dotarea routerului.

Exista diferente la utilizarea unui smartphone (sau a unei
tablete) cu sistem de operare Android sau iOS?

Puteti utiliza orice sistem de operare preferati, nu exista
diferente.

Pot sa utilizez partajarea conexiunii mobile la internet 3G in
locul unui router?

Da, insa serviciile cloud sunt concepute pentru dispozitive
conectate permanent.

Ce verificari trebuie sa fac pentru a vedea daca conexiunea
mea la internetul de la domiciliu este functionala, iar
functionalitatea fara fir este activata?

Puteti cauta reteaua dumneavoastra pe dispozitivul
inteligent. Dezactivati toate celelalte conexiuni de date
inainte de a incerca.

Ce verificari trebuie sa fac pentru a vedea daca aparatul
este conectat la reteaua fara fir de la domiciliu?

Accesati configuratia routerului dumneavoastra (consultati
manualul routerului) si verificati daca adresa MAC a
aparatului apare pe pagina cu lista de dispozitive fara fir
conectate.

Unde pot sa gasesc adresa MAC a aparatului?

Apasati pe & , apoi atingeti & WiFi sau uitati-va la
dispozitivul dumneavoastra: Exista o eticheta pe care sunt
afisate adresele SAID si MAC. Adresa MAC constd dintr-o
combinatie de cifre si litere care incepe cu,88:€7".

Cum pot verifica daca functionalitatea fara fir a aparatului
este activata?

Folosind dispozitivul dumneavoastra inteligent si aplicatia
6" Sense Live, puteti verifica daca reteaua aparatului este
vizibila si conectata la cloud.

Exista modalitati de a impiedica semnalul sa ajunga la
aparat?

Verificati daca dispozitivele conectate utilizeaza intreaga
latime a benzii de internet.

Asigurati-va ca dispozitivele dumneavoastra conectate la
WiFi nu depdsesc numarul maxim permis de router.

La ce distanta trebuie sa se afle routerul de cuptor?

In mod normal, semnalul WiFi este suficient de puternic
pentru a acoperi mai multe incaperi, insa conteaza foarte
mult si materialul din care sunt construiti peretii. Puteti
verifica puterea semnalului amplasand un dispozitiv
inteligent langa aparat.

Ce pot sa fac in cazul in care conexiunea mea fara fir nu
ajunge la aparat?

Puteti utiliza dispozitive specifice pentru a extinde
acoperirea WiFi de domiciliu, precum puncte de acces,
repetoare de semnal WiFi sau adaptoare Powerline
(neincluse impreuna cu aparatul).

Cum pot afla numele si parola retelei mele fara fir?

Consultati documentatia din dotarea routerului. De obicei,
pe router exista un autocolant care prezinta informatiile
de care aveti nevoie pentru a accesa pagina de setare a
dispozitivului, folosind un dispozitiv conectat.

Cum procedez in cazul in care routerul meu utilizeaza un
canal WiFi de la vecini?

Faceti tot posibilul ca routerul sa utilizeze propriul canal
WiFi de domiciliu.

Ce pot face daca =" apare pe afisaj sau daca cuptorul nu
poate sa stabileasca o conexiune stabila cu routerul de
domiciliu?

Aparatul a fost conectat cu succes la router, dar nu poate
sa se conecteze la internet. Pentru a conecta aparatul la
internet, trebuie sa verificati setarile routerului si/sau ale
purtatorului.

Setarile routerului: NAT trebuie sa fie activat, paravanul de protectjie si
DHCP trebuie s fie configurate corespunzator. Criptarea parolei
suportata: WEP, WPA, WPA2. Pentru a incerca un tip diferit de criptare,
va rugam sa consultati manualul routerului.

Setarile purtatorului: Daca furnizorul dumneavoastrd de servicii de
internet a stabilit numarul de adrese MAC ce se pot conectala
internet, probabil ca nu veti putea sa conectati aparatul la cloud.
Adresa MAC a dispozitivului este identificatorul sau unic. Va rugam sa
solicitati furnizorului de internet informatii despre modul de
conectare la internet a altor dispozitive decat computerele.

Cum pot verifica daca datele sunt transmise?

Dupa configurarea retelei, opriti alimentarea, asteptati

20 de secunde, dupa care porniti cuptorul: Verificati daca
aplicatia indica starea Ul a aparatului.

Pentru unele setdri, dureaza cateva secunde inainte ca acestea sa fie
afisate in aplicatie.

Cum sa procedez daca vreau sa imi schimb contul
Whirlpool, dar sa pastrez celelalte aparate conectate?
Puteti crea un cont nou, dar nu uitati sa eliminati asocierea
aparatelor dumneavoastra la contul vechiinainte de a le
asocia contului nou.

Mi-am schimbat routerul, ce trebuie sa fac?

Puteti sa pastrati aceleasi setdri (numele si parola retelei)
sau sa stergeti setdrile anterioare de la aparat si sa
configurati din nou setarile.

- Whjr/lﬁool



REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

' RO

Problema
Cuptorul nu

functioneaza.

Pe afisaj apare litera
,F”urmata de un
numar sau o litera.

Energia electrica din

Cuptorul nu se
incalzeste.

Pictograma =" apare
pe afisaj.

Conectivitatea nu
este suportata.

Cauza posibila

Solutie

- Pana de curent.

Deconectare de la reteaua
-electrica.

‘Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric, iar
‘cuptorul este conectat la reteaua electrica. Opriti si

‘reporniti cuptorul, pentru a verifica daca defectiunea
_persista.

- Contactati cel mai apropiat centru de servicii de
‘asistenta tehnica post-vanzare pentru clienti si precizati
‘numarul care este prezentat dupa litera ,F"

' Apasati pe &, atingeti [@ si apoi selectati,Factory
‘Reset”.

. Toate setarile salvate vor fi sterse.

PR ‘Nivel de putere incorect.
locuinta se intrerupe. .

‘Verificati daca reteaua de domiciliu are o capacitate de
- peste 3 kW. In caz contrar, reduceti puterea la 13 A.

- Pentru a modifica, apasati pe & , selectati i} ,Alte
‘moduri”si apoi selectati,Putere”.

§Modul demo este in
functiune.

%Apésal;i pe &, atingeti @ ,Info” si apoi selectati

' Routerul WiFi este oprit.
Proprietatile de configurare
‘ale routerului s-au
‘modificat. :
-Conexiunile fara fir nu ajung
‘la aparat. :
:Cuptorul nu reuseste sa
‘stabileasca o conexiune la
‘reteaua de domiciliu.
-Conectivitatea nu este
‘suportata.

,Memorare mod demo” pentru a iesi.

§Verifica1;i daca routerul WiFi este conectat la internet.

‘Verificati daca puterea semnalului WiFi este
‘corespunzatoare in apropierea aparatului.

Incercati sa reporniti routerul.

. Consultati paragraful ,intrebari frecvente referitoare la
WiFi”

-Daca proprietatile retelei fara fir de domiciliu s-au
-modificat, efectuati sincronizarea la retea: Apasati pe &,
atingeti & ,WiFi” si selectati,Conectare la retea”.

Activarea de la distant
_nu este permisa in tara
‘dumneavoastra.

Inainte de achizitionare, verificati dacé tara
-dumneavoastra permite controlul de la distanta pentru
‘aparatele electrice.

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

«  Utilizarea codului QR de la aparat
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu

. Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, precizati codurile specificate
pe pldacuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

[ELp

G54

Whjr/lﬁool

400011689115




Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE
WHIRLPOOL

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
uredaj na www.whirlpool.eu/register

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe
uredaja.

INFORMACLA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREPAJU DA BISTE DOBILI VISE

OPIS PROIZVODA

///4;/

1. Kontrolna tabla
2. Ventilator i kruzni grejac
(nije vidljiv)
3. Vodice
(nivo je prikazan na prednjem
delu pecnice)
Vrata
Gornji grejac / rostilj
Lampica
Plocica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)
8. Doniji grejac
(nije vidljiv)

Nowv s

OPIS KONTROLNE TABLE

. for ... .

IR CONNE

1 2 3 4 5 6 7
1. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3. OMILJENA 6. DALJINSKO UPRAVLJANJE
Za ESI'(IjUéivanje i ukljucivanje Za pozivanje liste omiljenih Za omogucavanje kori$¢enja
pecnice. funkcija. Whirlpool aplikacije 6" Sense Live.
2.POCETNO 4. EKRAN 7.OTKAZI
Za brz pristup glavnom meniju. 5. ALATKE Za zaustavljanje svih funkcija

Za biranje izmedu nekoliko opcija i
takode za promenu podesavanja i
zeljenih postavki pecnice.

pecnice osim sata, kuhinjskog
tajmera i zakljucavanja kontrola.
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DODATNI PRIBOR

PLEH ZA SAKUPLJANJE
MASNOCE

ZICANA RESETKA

Koristi se kao pleh za pecenje
mesa, ribe, povréa, fokace itd.
ili je mozete postaviti ispod
Zicane resetke ako Zelite da
prikupite saft od pecenja.

Koristi se za pripremu hrane ili
kao drzac za Serpe, kalupe za
kolace i drugo posude za
pripremu hrane u pecnici

* Dostupno samo na odredenim modelima

PLEH ZA PECENJE KLIZNE VODICE*

—

Da bi olak3ale postavljanje ili
uklanjanje dodatnog pribora.

Koristi se za pecenje svih vrsta
hleba i peciva, kao i pecenja,
ribe u sopstvenom soku itd.

Koli¢ina i vrsta pribora moze se razlikovati u zavisnosti od kuplijenog modela.
Drugi dodatni pribor se moze kupiti odvojeno iz postprodajnog servisa.

STAVLJANJE RESETKI | DRUGIH DODATAKA

Horizontalno ubacite Zi¢anu resetku tako 3to cete je
klizanjem pomeriti niz vodice, pritom vodedi racuna
da strana sa podignutom ivicom bude okrenuta
nagore.

Dodatni pribor, kao 5to je posuda za kapanje i pleh za
pecenje, se postavlja horizontalno na isti nacin kao i
Zicana reSetka.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

VODICA

- Da biste uklonili vodice, podignite ih i nezno
izvucite donji deo iz leZista: Vodice se sada mogu
izvaditi.

« Za njihovo ponovno postavljanje, potrebno je da
ih prvo postavite u gornje leziste. Drzedi ih, pustite
ih da skliznu u unutrasnji deo pecnice, a potom ih
spustite u polozaj u donjem lezistu.

POSTAVLJANJE KLIZNIH VODBICA (AKO POSTOJE)

Uklonite vodice iz pecnice i zastitnu plastiku sa
kliznih vodica.

Pricvrstite gornju zabicu klizaca za vodicu i pomerite
klizanjem do kraja. Donju Zabicu spustite na zeljeni
polozaj. Da biste pricvrstili vodicu, donji deo

Zabice pricvrstite za nju. Vodite racuna da se klizaci
slobodno krec¢u. Ponovite ove korake na drugoj vodici

na istom nivou.

Obratite paznju na sledece: Klizne vodice se mogu postaviti
na bilo koji nivo.
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FUNKCIJE ZA PECENJE

. SR

&D MANUAL FUNCTIONS (RUCNE FUNKCIJE)

FAST PREHEAT (BRZO ZAGREVANJE)

Za brzo predzagrevanje pecnice.

CONVENTIONAL (KONVENCIONALNO)

Za pripremu svih vrsta jela samo na jednoj resetki.
GRILL

Koristi se za pecenje kotleta, raznji¢a i kobasica,
gratiniranog povr¢a ili za tostiranje hleba na
rostilju. Kada grilujete meso, preporuc¢ujemo da
koristite pleh za skupljanje masnoce da biste
prikupili sokove od pecenja: Postavite pleh na bilo
koji nivo ispod resetke i dodajte 500 ml vode za
pice.

TURBO GRILL (TURBO ROSTIL)J)

Koristi se za pecenje velikih komada mesa (but,
pecena govedina, piletina). Predlazemo da
koristite pleh za skupljanje masnoce da biste
prikupili sokove od pecenja: Postavite pleh na bilo
koji nivo ispod reSetke i dodajte 500 ml vode za
pice.

FORCED AIR (KRUZENJE VAZDUHA)

Za istovremenu pripremu razli¢itih jela na istoj
temperaturi na nekoliko resetki (najvise tri). Ova
funkcija moze da se koristi za spremanje razlic¢itih
vrsta jela, a da se mirisi ne mesaju medusobno.

COOK 4 FUNCTIONS (FUNKCIJE ,COOK 4")

Za istovremenu pripremu razlicitih jela na istoj
temperaturi na Cetiri nivoa. Ova funkcija moze da
se koristi za pripremanje kolacic¢a, vo¢nih kolaca,
okruglih pica (i zamrznutih), kao i za pripremu
kompletnog obroka. Da biste dobili najbolje
rezultate, pratite tabele za pripremu hrane.

CONVECTION BAKE (KONVEKCIONO PECENJE)
Za pripremu mesa, pecenje kolaca sa punjenjem
samo na jednoj resetki.

SPECIAL FUNCTIONS (POSEBNE FUNKCIJE)

» DEFROST (ODMRZAVANJE)

Za ubrzavanje odmrzavanja hrane. Stavite
hranu na srednju policu. Ostavite hranu u
pakovanju da biste sprecili da se isusi na
spoljnoj strani.

» KEEP WARM (ODRZAVANJE TOPLOTE)

Za odrzavanje tek pripremljene hrane toplom i
hrskavom.

» RISING (DIZANJE TESTA)

Koristi se za optimalno dizanje slatkog ili
pikantnog testa. Kako bi se o¢uvao kvalitet
nadolazenja testa, nemojte aktivirati ovu
funkciju ukoliko je pecnica jo$ uvek topla
nakon ciklusa pripremanja hrane.

» CONVENIENCE (PRAKTICNO)

Za pripremu gotove hrane, ¢uvane na sobnoj
temperaturi ili u frizideru (biskviti, smese za
kolace, mafini, jela od testenine ili proizvodi od
testa). Funkcija sva jela priprema brzo i lagano,
a takode se moze koristiti za podgrevanje

vec pripremljene hrane. Nije potrebno
predzagrevanje pecnice. Sledite uputstva na
pakovanju.

»  MAXI COOKING

Za pripremu velikih komada mesa (preko

2,5 kg). Preporucujemo vam da meso tokom
pecenja okrenete kako bi se ravnomerno
ispeklo. Najbolje bi bilo da meso povremeno
prelijete sokom sa dna posude kako se ne bi
isusilo.

» ECO FORCED AIR (EKO KRUZENJE VAZDUHA)
Za pripremu punjenog mesa i fileta na jednoj
redetki. Zahvaljujuci blagom i naizmeni¢nom
kruzenju vazduha, hrana nece biti previse suva
nakon pecenja. Kada se koristi funkcija ECO,
svetlo je isklju¢eno tokom pecenja. Da bi se
koristio ciklus ECO i time smanjila potrosnja
energije, vrata pecnice ne bi trebalo otvarati
dok se hrana ne skuva u potpunosti.

« FROZEN BAKE (PECENJE ZAMRZNUTE HRANE)

Funkcija automatski bira idealnu temperaturu
kuvanja i rezim za 5 razlicitih tipova gotove
smrznute hrane. Pe¢nica ne mora da bude
unapred zagrejana.

th

6 6" SENSE

Omogucavaju da se sve vrste hrane ispeku potpuno
automatski. Da biste na najbolji nacin koristili ovu
funkciju, sledite uputstva na odgovarajucoj tabeli za
kuvanje.
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KAKO SE KORISTI DISPLEJ NA DODIR

5 Da biste izabrali ili potvrdili: Da biste potvrdili podesavanje ili presli na naredni
Dodirnite ekran da biste izabrali vrednost ili ekran:
stavku menija koja vam je potrebna. Dodirnite ,SET” ili,,NEXT".

12:35

Manual Functio@

< Select aforced air temperature,

6th Sense Functions

Da biste se kretali kroz meni ili listu: Da biste se vratili na prethodni ekran:

Jednostavno prevucite prstom preko displeja da Dodirnite € .
biste se kretali kroz stavke ili vrednosti.

Manual Functions

Conventional Convection
Bake X i P
For cooking different foods that .!‘
require the same cooking b
Forced a Grill temperature on several shelves

( i three) at the same
ti unction can be used CHALE

Select a forced air

temperature.

200
D 4
Time
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PRVA UPOTREBA

Potrebno je da konfigurisete proizvod prilikom prvog
ukljucivanja uredaja.

Podesavanja se mogu naknadno promeniti pritiskom na &
da biste pristupili meniju ,Tools” (Alatke).

1. ODABIR JEZIKA

Treba da podesite jezik i vreme prilikom prvog
ukljucivanja uredaja.

« Prevucite preko ekrana da biste se kretali kroz listu
dostupnih jezika.

« Dodirnite Zeljeni jezik.

Dodirivanjem < vracate se na prethodni ekran.

2. PODESAVANJE WIFI MREZE

Funkcija 6™ Sense Live vam omogucava da daljinski
upravljate pe¢nicom sa mobilnog uredaja. Da

biste omogucili daljinsku kontrolu uredaja, prvo
morate uspesno da zavrsite postupak podesavanja
povezanosti. Ovaj postupak je neophodan kako
biste registrovali svoj uredaj i povezali ga na bezi¢nu
mrezu u svom domu.

+ Dodirnite opciju,SETUP NOW” (Podesi sada) da
biste nastavili sa podesavanjem veze.

U suprotnom, dodirnite opciju ,SKIP" (Preskoci) da biste kasnije

povezali svoj proizvod.

KAKO SE PODESAVA VEZA

Da biste koristili ovu funkciju potrebno vam je:
Pametni telefon ili tablet i beZi¢ni ruter povezan

na internet. Koristite svoj pametni uredaj da biste
proverili da li je vasa signal vase ku¢ne bezi¢ne mreze
jak u blizini uredaja.

Minimalni zahtevi.

Pametan uredaj: Android sa ekranom 1280x720 (ili vecim) ili
iOS.

U prodavnici aplikacija pogledajte kompatibilnost sa Android
ili iOS verzijama.

BeZi¢ni ruter: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.

1. Preuzimanje aplikacije 6" Sense Live

Prvi korak u povezivanju vaseg uredaja jeste
preuzimanje aplikacije na pametni uredaj. Aplikacija
6™ Sense Live vas vodi kroz sve korake koji su ovde
navedeni. 6" Sense Live aplikaciju moZete preuzeti sa
App Store ili Google Play Store.

2. Kreiranje naloga

Ako to vec niste uradili, potrebno je da kreirate nalog.
Ovo ¢e vam omoguciti da umrezite svoje uredaje i
takode da ih daljinski pratite i kontroliSete.

3. Registrujte svoj uredaj

Sledite uputstva u aplikaciji da biste registrovali

svoj uredaj. Potreban vam je broj identifikatora
pametnih uredaja (SAID) da biste zavrsili proces
registracije. Mozete pronaci njegov jedinstveni kod
na identifikacionoj plocici koja se nalazi na proizvodu.

4. Povezivanje na WiFi mrezu

Sledite proceduru podesavanja skeniranja za
povezivanje. Aplikacija vas vodi kroz proces
povezivanja uredaja na bezi¢nu mrezu u vasem
domu.

Ako vas ruter podrzava verziju WPS 2.0 (ili noviju),
izaberite ,MANUALLY" a zatim dodirnite ,WPS Setup”:
Pritisnite dugme WPS na beZi¢nom ruteru da biste
uspostavili vezu izmedu dva proizvoda.

Ako je potrebno, takode mozete ru¢no povezati
uredaj pomocu opcije ,Search for a network” (Pretrazi
mreze).

SAID kod se koristi za sinhronizovanje pametnog uredaja sa
vasim uredajem.

MAC adresa se prikazuje za WiFi modul.

Procedura povezivanja se obavlja ponovo samo ako
promenite podesavanja rutera (npr. naziv mreze,
lozinku ili dobavlja¢a podataka)

3. PODESAVANJE VREMENA | DATUMA

Povezivanjem pecnice na vasu ku¢nu mrezu se

automatski podesavaju vreme i datum. U suprotnom

je potrebno da ih ru¢no podesite

« Dodirnite odgovarajuce brojeve da biste podesili
vreme.

« Dodirnite ,SET” za potvrdu.
Kada podesite vreme, potrebno je da podesite datum

« Dodirnite odgovarajuce brojeve da biste podesili
datum.

« Dodirnite ,SET” za potvrdu.

Nakon dugotrajnog prekida u napajanju, potrebno je
da ponovo podesite vreme i datum.

4. PODESAVANJE POTROSNJE ENERGIJE

Pecnica je programirana tako da koristi nivo elektri¢nog
napajanja koji je kompatibilan sa napajanjem
domacinstva koje ima tarifu vecu od 3 kW (16 ampera):
Ako se u vasem domacinstvu koristi manje napajanje,
potrebno je da smanjite ovu vrednost (13 ampera).

+ Kliknite na vrednost sa desne strane da biste
izabrali snagu.

« Dodirnite opciju,OKAY” (U redu) da biste zavrsili
pocetno podesavanje.

5. ZAGREVANJE PECNICE

Nova pecénica moze ispustati mirise zaostale nakon
procesa proizvodnje: to je sasvim normalno. Pre nego
$to zapocnete pripremu hrane, preporu¢ujemo vam
da zagrejete praznu pecnicu kako biste eliminisali sve
neprijatne mirise.

Uklonite zastitne kartone i folije iz pecnice i uklonite
sav dodatan pribor iz unutrasnjosti pecnice. Zagrejte
pecnicu na 200 °C na otprilike sat vremena.
Preporucuje se provetravanje prostorije nakon prve upotrebe
uredaja.

Whjr/lﬁool ’



SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. IZABERITE FUNKCLJU

« Da biste ukljucili pecnicu, pritisnite ili
dodirnite bilo koji deo ekrana.

Displej vam pruza izbor izmedu funkcija Manual

(Ru¢no) i 6™ Sense.

« Dodirnite glavnu funkciju koja vam je potrebna da
biste pristupili odgovaraju¢em meniju.

« Krecite se nadole ili nagore da biste pretrazili listu.

« lzaberite Zeljenu funkciju tako Sto Cete je
dodirnuti.

2. PODESAVANJE RUCNIH FUNKCLJA

Nakon 3to ste odabrali Zeljenu funkciju, mozete
izmeniti njena podesavanja. Na displeju ¢e se pojaviti
podesavanja koja se mogu promeniti.

TEMPERATURA/NIVO GRILOVANJA

+ Krecite se kroz predlozene vrednosti i izaberite
Zeljenu.

Ako to funkcija omogucava, mozete dodirnuti »§ da

biste aktivirali predzagrevanje.

TRAJANJE

Ne morate podesavati vreme pripreme hrane

ukoliko Zelite da ru¢no upravljate istim. U vremenski

ograni¢enom rezimu, pecnica pece onoliko dugo

koliko vi izaberete. Na kraju vremena pecenja,

pecenje se automatski zaustavlja.

- Da biste podesili trajanje, dodirnite opciju ,Set
Cook Time” (Podesi vreme pecenja).

« Dodirnite odgovarajuce brojeve da biste podesili
zeljeno vreme pecenja.

« Dodirnite opciju,,NEXT” (Sledece) za potvrdu.

Da biste otkazali podeseno trajanje tokom pecenja i na taj

nacin ru¢no upravljali zavrsetkom pecenja, dodirnite vrednost

trajanja, a zatim izaberite opciju ,STOP".

3. PODESAVANJE 6" SENSE FUNKCIJA

6™ Sense funkcije vam omogucavaju pripremanje
razli¢itih obroka biranjem izmedu onih prikazanih
na listi. Vec¢inu pode$avanja pecenja uredaj bira
automatski kako bi se postigli najbolji rezultati.

« lzaberite recept sa liste.

Funkcije se prikazuju po kategorijama hrane u meniju ,6"

SENSE FOOD" (vidite odgovarajuce tabele) i po

karakteristikama recepata u meniju ,LIFESTYLE".

- Kada izaberete funkciju, jednostavno naznacite
karakteristiku hrane (koli¢inu, tezinu itd.) koju
Zzelite da pripremite da biste postigli savrien
rezultat.

4. PODESAVANJE ODLAGANJA VREMENA
POCETKA

Mozete odloziti peCenje pre pokretanja funkcije:

Funkcija ¢e poceti u vreme koje ste unapred izabrali.

« Dodirnite ,DELAY” (Odlozi) da biste podesili
Zeljeno vreme pocetka.

- Kada podesite zeljeno odlaganje, dodirnite ,START
DELAY” da biste pokrenuli vreme ¢ekanja.

- Stavite hranu u pecnicu i zatvorite vrata: Funkcija
se pokrece automatski nakon izracunatog
vremenskog perioda.

Da biste programirali odlozeni pocetak kuvanja faza

predzagrevanja pec¢nice mora da se onemogudi: Pec¢nica

postepeno dostize Zeljenu temperatury, $to znaci da je vreme
kuvanja nesto duze od onog koje je navedeno na tabeli
kuvanja.

- Da biste odmah aktivirali funkciju i otkazali
programirano vreme odlaganja, dodirnite ® .

5. POKRETANJE FUNKCIJE

- Kada konfiguriSete podesavanja, dodirnite ,START"
da biste aktivirali funkciju.

Ako je pec¢nica vrela, a funkcija zahteva odredenu maksimalnu

temperaturu, na ekranu ¢e se prikazati poruka. U bilo kom

trenutku mozete promeniti podesene vrednosti tokom

pecenja dodirivanjem vrednosti koju Zelite da izmenite.

« Pritisnite da biste prekinuli aktivnu funkciju u
bilo kom trenutku.

6. PREDZAGREVANJE

Ako je prethodno aktivirana, na displeju se prikazuje

status faze predzagrevanja kada se funkcija pokrene.

Kada se ova faza zavrsi, oglasava se zvucni signal, a na

displeju se prikazuje da je pecnica postigla podesenu

temperaturu.

+ Otvorite vrata.

- Stavite hranu u pecnicu.

« Zatvorite vrata i dodirnite ,DONE" da biste zapoceli
pecenje.

Stavljanje hrane u pecnicu pre zavrsetka procesa

predzagrevanja moze imati kontraefekat na konacan rezultat

pecenja. Otvaranje vrata tokom faze predzagrevanja je

pauzira. Vreme kuvanja ne ukljucuje fazu predzagrevanja.

Mozete da promenite podrazumevano podesavanje

opcije za

predzagrevanje za funkcije kuvanja koje

omogucavaju da se to ru¢no obavi.

« lzaberite funkciju koja vam omogucava da ru¢no
izaberete funkciju predzagrevanja.

. Kliknite na ikonu *8 da biste aktivirali ili
deaktivirali predzagrevanje. Bice podeseno kao
podrazumevana opcija.

7. PAUZIRANJE PECENJA

Neke od 6™ Sense funkcija zahtevaju da se hrana
okrene tokom pecenja. Oglasi¢e se zvucni signal i na
displeju se prikazuje Sta je potrebno uraditi.

« Otvorite vrata.
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« Obavite radnju naznacenu na displeju.

. Zatvorite vrata, a zatim dodirnite opciju,,DONE" da
biste nastavili pecenje.

Pre nego $to se pecenje zavrsi, moze se pojaviti

zahtev da proverite hranu na isti nacin.

Oglasice se zvucni signal i na displeju se prikazuje $ta

je potrebno uraditi.

« Proverite hranu.

« Zatvorite vrata, a zatim dodirnite opciju,DONE" da
biste nastavili pecenje.

8. ZAVRSETAK PRIPREME HRANE

Oglasice se zvucni signal i na ekranu ¢e se prikazati
kada je hrana gotova. Kod nekih funkcija, kada se
pecenje zavrsi, mozete dodatno zapeci, produziti
vreme pecenja ili sacuvati funkciju kao omiljenu.

. Dodirnite (P da biste je sa¢uvali kao omiljenu.

+ lzaberite opciju ,Extra Browning” (Dodatno zapeci)
da biste zapoceli petominutni ciklus tokom kog se
stvara zapecena korica.

- Dodirnite ® da biste sa¢uvali produzeno pecenje.

9. FAVORITES (OMILJENO)

Funkcija Omiljeno ¢uva podesavanja pecnice za vase
omiljene recepte.

Pecnica automatski prepoznaje najvise korisc¢ene funkcije.
Nakon odredenog broja koris¢enja, pojavljuje se zahtev da
dodate funkciju u omiljene.

KAKO SACUVATI FUNKCIJU

Kada se funkcija zavrsi, dodirnite (@ da biste je
sacuvali kao omiljenu. Ovo vam omogucava da je

ubuduce brzo koristite, zadrzavajudi ista podesavanja.

Displej vam omogucava da sacuvate funkciju
prikazujuci vreme za 4 omiljena obroka ukljucujudi
dorucak, rucak, uzinu i veceru.

- Dodirnite ikone da biste izabrali najmanje jedan.

« Dodirnite ,SAVE AS FAVORITE” da biste sacuvali
funkciju.

KADA SE SACUVA

Da biste pregledali meni omiljenih, pritisnite Q) :

Funkcije se dele po razli¢itim periodima za obroke i

ponudeni su neki predlozi.

« Dodirnite ikonu obroka da biste pregledali
odgovarajuce liste

« Kredite se kroz prikazanu listu.

« Dodirnite Zeljeni recept ili funkciju.

- Dodirnite ,START” da biste aktivirali pecenje.

PROMENA PODESAVANJA

Na ekranu omiljenog mozete dodati sliku ili naziv

svakoj omiljenoj stavci da biste je prilagodili svojim

zeljenim postavkama.

« lzaberite funkciju koju Zelite da promenite.

« Dodirnite ,EDIT” (Uredi).

«+ lzaberite svojstvo koje Zelite da izmenite.

« Dodirnite opciju,,NEXT" (Sledece): na displeju se
prikazuju nova svojstva.

I
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« Dodirnite ,SAVE” (Sacuvaj) da biste potvrdili
izmene.

Na ekranu omiljenih takode mozete obrisati funkcije
koje ste sacuvali:

- Dodirnite § funkciju.

+ Dodirnite ,REMOVE IT"

Takode mozete prilagoditi vreme kada se razliciti

obroci prikazuju:

. Pritisnite & .

« lzaberite 3 ,Preferences”.

+ lzaberite ,Times and Dates".

« Dodirnite ,Your Meal Times"”.

+ Krecite se kroz listu i dodirnite odgovarajuce
vreme.

+ Dodirnite odgovarajuci obrok da biste ga
promenili.

Moguce je kombinovati polje za vreme samo sa obrokom.

10. ALATKE

Pritisnite & da biste otvorili meni,Tools” (Alatke)

u bilo kom trenutku. Ovaj meni vam omogucava
da birate izmedu nekoliko opcija i da promenite
podesavanja ili zeljene postavke za svoj proizvod ili
disple;j.

DALJINSKO OMOGUCAVANJE
Za omogucavanje koris¢enja Whirlpool aplikacije 6
Sense Live.

KUHINJSKI TAJMER

Ova funkcija se moze aktivirati prilikom koris¢enja
funkcije ili samo za vreme. Kada se pokrene, tajmer
¢e nastaviti automatski odbrojavanje nezavisno, bez
ikakvog uticaja na funkciju. Kada se aktivira tajmer,
takode mozete da izaberete i aktivirate funkciju.
Tajmer ce nastaviti odbrojavanje u gornjem desnom uglu
ekrana.

Da biste vratili ili promenili kuhinjski tajmer:

- Pritisnite & .

. Dodirnite @ .

Oglasice se zvucni signal i ekran ¢e pokazati kada

tajmer zavrsi sa odbrojavanjem izabranog vremena.

« Dodirnite ,DISMISS” da biste otkazali tajmer ili
podesili novo trajanje tajmera.

« Dodirnite,SET NEW TIMER" da biste ponovo
podesili tajmer.

LIGHT (SVETLO)

Za ukljucivanje ili iskljucivanje svetla u pecnici.

@ PIROLITICKO SAMOCISCENJE

Za uklanjanje ostataka od kuvanja pomocu ciklusa na
veoma visokoj temperaturi. Dostupna su tri ciklusa
samocis¢enja razli¢itog trajanja: visoko, srednje, nisko.
Preporucujemo koris¢enje brzeg ciklusa u redovnim
intervalima, a koris¢enje kompletnog ciklusa samo
kada je pecnica jako zaprljana.

Whjr/lﬁool ’



Ne dodirujte pecnicu tokom ciklusa Pyro.

Decu i zivotinje drzite dalje od pecnice tokom i
nakon (dok se prostorija ne provetri) ciklusa Pyro
(pirolize).

« Uklonite sav dodatni pribor — ukljucujuci vodice
- iz pecnice pre aktiviranja funkcije. Ako je rerna
postavljena ispod aspiratora, vodite racuna da
svi gorionici ili elektri¢ne ringle budu isklju¢ene
tokom obavljanja ciklusa samocis¢enja.

« Zaoptimalne rezultate Cis¢enja, uklonite ostatke iz
pecnice i ocistite unutradnje staklo na vratima pre
koris¢enja funkcije Pyro.

+ lzaberite jedan od dostupnih ciklusa u skladu sa
svojim potrebama.

« Dodirnite ,START” (Poc¢ni) da biste aktivirali
izabranu funkciju. Vrata se automatski zaklju¢avaju
i pe¢nica zapocinje ciklus samocis¢enja: poruka
upozorenja se pojavljuje na displeju, zajedno sa
odbrojavanjem koje pokazuje status ciklusa koji je
u toku.

Kada se ciklus zavrsi, vrata ostaju zaklju¢ana dok se

temperatura u pecnici ne spusti na bezbedan nivo.

Kada se ciklus izabere, mozete odloZiti pocetak automatskog

¢is¢enja. Dodirnite ,DELAY” (OdloZi) da biste podesili vreme

zavrsetka navedeno u odgovaraju¢em odeljku.

® MUTE (ISKLJUCIVANJE TONA)

.....

i alarme.

CONTROL LOCK (ZAKLJUCAVANJE
KONTROLA)

,Zaklju¢avanje kontrola” vam omogucava da
zakljucate tastere na dodirnoj tabli kako ne bi mogla
slu¢ajno da se pritisnu.

Da biste aktivirali zaklju¢avanje:

. Dodirnite @ ikonu.

Da biste deaktivirali zaklju¢avanje:

« Dodirnite disple;j.

« Prevucite nagore prikazanu poruku.

JOS REZIMA

Za biranje rezima Sabbath i pristupanje upravljanju
napajanja.

g PREFERENCES (ZELJENE POSTAVKE)
Za promenu nekoliko podesavanja pecnice.

WI-FI

Za promenu podesavanja ili konfigurisanje nove kucne
mreze.

INFORMACIJE

Za iskljucivanje opcije ,Store Demo Mode*, resetovanja
proizvoda i dobijanje dodatnih informacija o proizvodu.
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TABELA ZA PECENJE

TEMPERATURA (°C) R . POLICA |
RECEPT FUNKCIJA  PREDZAGREVANJE / GRILL NIVO Trajanje (min) DODATNI PRIBOR
2
= Da 170 3050 2
Kolaci sa kvascem / patispanji Da 160 30-50 _‘___|_i__,__’_
Da 160 30750 '\%f‘ "\"I;lf‘
_ _ 3
Kolaci sa nadevom (¢izkejk, Strudla, pita Da 160-200 30-85 —J
sa jabukama) Da 160-200 3390 e
=] Da 150 20-40 3,
Da 140 30-50 4
Keks / Skotski kolacic¢
4 1
Da 140 30-50
Da 135 40-60 SN
=] Da 170 20-40 3
Da 150 30-50 4
Sitni kolaci / mafin -
Da 150 30-50 4 1
Da 150 40-60 5 2 ]
= Da 180-200 30-40 3
Princes krofne Da 180-190 35-45 ,\%’ 1
5 3 1
Da 180-190 3/-d5* | 2
= Da 90 110-150 3
Puslice Da 9 130-150 | A ]
Da 90 140_1 60* '\‘%ll‘ '\‘%ll‘ \—I’I
= Da 190-250 15-50 ?
Pica / hleb / fokaca
Da 190-230 20-50 4 1
abFs
Pizza (tanka, debela, fokaca) Da 220-240 25-50% _\%’_ -u%u- !
3
= Da 250 -5 3
Zamrznuta pica Da 250 10-20 _‘é’_ !
Da 220-240 1530, 0 3,
3
Da 180-190 4555 o
Pikantna pita (pita od povrca, kis) Da 180-190 45-60 _‘%’_ _‘___1|____,__'_
5 3 1
Da 180-190 45700 2 e L
E Da 190-200 20-30 3
Volovani / lisnato testo / krekeri Da 180-190 20-40 ! 4 j 1
5 3 1
Da 180-190 20-400 | 5 3
= ] =] E
FUNKCIJE Forced air Convection bake Eco Forced air
Konvencionalno  (Kruzenje (Konvekciono Grill (rostilj) TurboGrill MaxiCooking Cook 4 (Eco kruzenje
vazduha) pecenje) vazduha)
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TEMPERATURA (°C) P . POLICAI
RECEPT FUNKCIJA  PREDZAGREVANJE / GRILL NIVO Trajanje (min) DODATNI PRIBOR
Lazanja / flan / zapecena testenina / 3
vazanja/ =] Da 190-200 4565 3,
Jagnjetina/teletina/govedina/svinjetina 3
1 kg EI Da 190-200 80-110 L J
Pecena svinjetina sa hrskavom koricom = b
2kg " - 170 110-150 L J
Piletina/zeetina/pacetina 1 kg =] Da 200-230 50-100 3,
Curka/guska 3 kg =] Da 190-200 80-130 2,
Pecena riba / u foliji (fileti, cela) =] Da 180-200 40-60 3,
Punjeno povrée (paradajz, tikvice, plavi B B 2
atliczan) Da 180-200 50-60 | 2
Tost Ifl - 3 (visoka) 3-6 _\_”5“_'_
Filei/odresci ribe Ifl - 2 (sredniji) 20-30** _\__f__r 1 3 [
Kobasice / raznjici / svinjska rebra / B 2-3 (srednji — oryex g 4
pljeskavice Ifl visoki) 15-30 A P SESS |
Peceno pile 1-13 kg - 2 (srednji) ssporer 2 1
Jagnjedi but / potkolenice - 2 (sredniji) 60-90*** L 3 J
Peceni krompir - 2 (srednji) 35-55%** L 3 J
Povrce gratinirano - 3 (visoka) 10-25 L 3 j
=y 5 4 3 1
Keks % Da 135 50-70 e, A—n
- f=) 5 4 3 1
Pite Pite Da 170 50-70 aflr A r afF=r AR 3r
i
E@‘l 5 4 2 1
Okrugla pizza Okrugla Da 210 40-60 A, Al A~ A—1r
pizza
Kompletan obrok: Vo¢ni kola¢ (nivo 5)/ . 5 3 1
lazanje (nivo 3)/meso(nivo 1) Da 190 40-120 aFAr A, L
Kompletan obrok: Vo¢ni kola¢ (nivo 5) / N
peceno povrce (nivo 4) / lazanje (nivo 2) / @ Da 190 40-120 -u%u- 4 -\éu- !
iseceni komadi mesa (nivo 1) Meni
Lazanja i meso Da 200 50-100% _\%’_ \ ! J
Meso i krompir Da 200 45100 4 1
Riba i povrce Da 180 30-50 2
Punjeno meso e - 200 80-120* L 3 J
Komadi mesa (zecetina, piletina, B Canx 3
Jagnjeting) e® 200 50-100% | 3

* Predvidena duZina trajanja: hranu moZete po sopstvenoj Zelji izvaditi iz pe¢nice i u neko drugo vreme.
** Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.

*** Okrenite hranu na dve trecine procesa pripreme (ukoliko je potrebno).

KAKO CITATI TABELE ZA PRIPREMU HRANE

Na tabeli je navedeno: recepti, da li je potrebno predzagrevanje, temperatura (°C), grill nivo, vreme pecenja (minuti), dodatni pribor i predloZen nivo za
pecenje. Vreme trajanja pripreme hrane pocinje od trenutka kada se hrana stavi u pecnicu, iskljucujuci predzagrevanje (ukoliko je potrebno). Temperature
i vreme pecenja su priblizni i zavise od koli¢ine hrane i vrste dodatnog pribora koji se koristi. Za pocetak koristite najmanje preporucene vrednosti, ako
hrana nije dovoljno pecena, predite na vise vrednosti. Koristite dostavljeni pribor i po mogudstvu tamno obojene limene plehove i plehove za pec¢nicu.
Takode mozete da koristite posude i pribor od vatrostalnog stakla ili keramike, ali imajte na umu da ¢e vremena spremanja hrane biti malo duza. Kako
biste postigli najbolje rezultate, paZljivo pratite savete koji su dati u tabeli za pecenje za izbor pribora (isporucen) koji se stavlja na razlicite nivoe.

= i =) Y

FUNKCIJE Forced air Convection bake Eco Forced air
Konvencionalno  (Kruzenje (Konvekciono Grill (rostilj) TurboGrill MaxiCooking Cook 4 (Eco kruzenje
vazduha) pecenje) vazduha)
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O TABELA

ZA PECENJE

Kategorije hrane Nivo i pribor Kolic¢ina Informacije o kuvanju
......... RS Rt B R R T T U
<: _
Q 2 £ : freshtasagna (Svezalazanja) o 200-30009 .
Z 3=
BQH
i n Pripremite po svom omiljenom receptu. Prelijte besamel
w [— . . . . o v M
a<P sosom i pospite sirom da biste dobili savrsenu zapecenu
ox <Z( : Frozep Lasagna (Zamrznuta g ) 500-3000 roricu
e o & : lazanja) A
w =W
wn HY
L<a:
o X
. 1SS TSSO NTSSTSSTOo HOTO SO SO
Roast beef Premazite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
: (Pecena : 3 600-2000g zacinskim biliem po zelji. Na kraju pecenja pustite da odstoji
: Beef govedina) : inajmanje 15 minuta pre secenja
 (Govedina) ‘Pre pecenja premazite uljem i posolite
: Hamb 5 4 15-3 '
] amburger A cm : Okrenite na 3/5 vremena pecenja.
Roast Pork PremaZite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
: (Pecena 3 600-2500 g zacinskim biljem po Zelji. Na kraju pecenja pustite da odstoji
: Pork svinjetina) najmanje 15 minuta pre secenja.
¢ (Svinjetina i
= X ( ) ) Por.k B'bs 5 4 Pre pecenja premaZzite uljem i posolite.
N (Svinjsk 500-2000
n 3 vinjska S S | 9 Okreni 2/3 “eni
g . Jebarca) renite na 2/3 vemena pecenja
= Roavst Chicken 2 PremaZite uljem i zacinite po zelji. Utrljajte so i biber. Stavite
< (Pecena 600-3000 g L )
£ Chicken piletina) i U pecnicu tako da grudi budu okrenute nagore
(Piletina) Fillet / Breast 5 4 125 em Pre pecenja premazite uljem i posolite.
: (Fileti/grudi) : Okrenite na 2/3 vremena pecenja
3 ) . “Pre pecenja premazite uljem i posolite.
: Kebab > 4 d tka
: eba eeeeor o] Jedna reseta “Okrenite na 1/2 vremena pecenja
: Meat dishes Sausages :
: (Jela od
. mesa) f‘K\c,)vt:Jar:itfel 15-4 cm : Rasporedite jednako po Zi¢anoj redetki.
i nemacke : : ' : Okrenite na 3/4 vremena pecenja
L KODASICO) e
_ . —— B ‘ Premazite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
= : Roasted Fillets (Fileti) 05-25cm “zacinskim biljem po Zelji
S i fillet& Fish  “Frozen
= : (Peceni fileti  fish fillets 05-25 cm ‘ Premazite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
= 2 riba) (Zamrznuti T i zacinskim biljem po Zelji
Sg ! _riblji fileti)
o 8 3 Scallops Prekrijte prezlama i zacinite uljem, belim lukom, biberom i
o0 (Morski jedanpleh ' '
OF i Grilled cesljevi) | persunom
S : seafood Mussels ied leh
n ¢ (Grilovani (Dagnje) jedan ple :
3 : morski Shrimps . : PremaZite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
& : plodovi) ($kampi) jedan pleh - za¢inskim biljem po Zelji
L 3 H
Prawns (Racici jedanpleh
Potatoes 500-1500 Isecite na komade, zacinite uljem, solju i zacinskim biljem
(Krompir) 9 i pre stavljanja u pecnicu
@ : . q Stuffed : :
— o ¢ Roaste Vegetables i3 o
FEQ § Vegetables (Punjeno 1# 100-500 g svaki
z o (Pei‘elno povrée) : Premazite uljem i utrljajte so i biber. Zacinite belim lukom i
L= : povrce) Other : : zacinskim biljem po zelji
: YSE‘uegzb'es : 3 500-1500g
POVICR) e
[ Y ~ Akl J ~_ r M

DODATNI PRIBOR

Zi¢ana resetka

na zicanoj resetki

Pleh za pe¢nicu ili

kalup za kolace

Sakuplja¢ masnoce/

ili pleh za pecnicu na

Pleh za sakupljanje
masnoce sa
500 ml vode

Pleh za sakupljanje
masnoce / pleh za
pecenje

pleh za pecenje

Zicanoj resetki

Whj;lﬁool
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Kategorije hrane

Nivo i pribor

Koli¢ina

Informacije o kuvanju

....................................................... é...............................é.......................é....................................................................... .
Potatoes i3 1 oleh i Isecite na komade, zacinite uljem, solju i zacinskim biljem
. (Krompir) AFe P i pre stavljanja u pe¢nicu
‘§ Tomatoes i3 1 oleh Prekrijte prezlama i zacinite uljem, belim lukom, biberom i
8 : (Paradajz) nEn P i perSunom
S \G/ratl? bl Peppers 3 1oleh 3 Pripremite po svom omiljenom receptu. Pospite sirom da
y  : Vegetables (Paprike) N P biste dobili savrsenu zapecenu koricu
2 (Smrznuto B i
< povrice) (Brokoli) e Tpleh
wo - i Pripremite po svom omiljenom receptu. Prelijte besamel
U] Cauliflowers 3 : X o : o . .
w ) n— 1 pleh i sosom i pospite sirom da biste dobili savrsenu zapecenu
> (Karfiol) koricu
Others 3 1 oleh
e DPUGO). Koot S
: Sponge Cake in tin (Patidpanj 2 Pripremite posni patispanj od 500-900 g. Sipajte u ravan
: : 0,5-1,2 kg
—~ : ukalupu) inFn podmazan pleh
% Napravite smesu od 500 g brasna, 200 g slanog putera, 200
o . 3 B g Secera, 2 jajeta. Poboljsajte ukus dodavanjem vocne
S Cookies (Keks) — 0.2-06kg arome. Pustite da se ohladi. Ravnomerno razvucite testo i
EOE e oblikujte po Zelj Stavite kolacice u pleh za pecenje
= Choux pastry (Princes krofne) 3 1 pleh Ravnqmemo raspoAredlAte na plehu za pecenje. Pustite da se
G e, h— ohladi pre konzumiranja
E ] Napravite smesu od 500 g brasna, 200 g slanog putera, 200
£ @ Tartintin (Vocnikoladiu 3 04-16 k g Secera, 2 jajeta. Poboljsajte ukus dodavanjem vocne
< kalupu) e A0 arome. Pustite da se ohladi. Ravhomerno razvucite testo i
T stavite u kalup. Napunite marmeladom i pecite
Q Pripremite smesu od jabuka iseckanih na kockice, pinjola,
< & 3 cimeta i orascica. Stavite malo putera u posudu, poprskajte
< Strudel (Strudla) — 04-16kg Secerom i pecite 10-15 minuta. Urolajte ga u testu i savijte
....................................................... spolagni deo
* Fruit filled pie (Punjena vocéna ) o Te;lto Sti\/ltj u plostlildu zaAplt_u i dknopospltve‘ prezlgma da bi
! bita) s ,.5-2 kg upile sok od voca. Napunite iseckanim svezim vocem
............ : P oo POTIESANIM 53 SeCerOM  CiMEtOM
2 B : Stavite testo u pleh za pitu za 8-10 porcija i probusite ga
BN EAES AR P TS N 800-1200g viljuskom. Nafilujte testo po svom omiljenom receptu
Pripremite testo prema Vasem omiljenom receptu za lagani
Rolls (Kiflice) 3 60-150 g svaki  : hleb. Formirajte rolnice pre nego Sto naraste. Koristite
: funkciju pec¢nice za narastanje
o . - Ly Pripremite testo prema Vasem omiljenom receptu za lagani
— X
w Sandwich Loaf inTin (Sendvic 2 400-600 g svaki : hleb. Oblikujte je u posudi za veknu pre nego $to nadode.
L : veknau kalupu) ~Fe Koricti : L :
2 N S £\ oristite funkciju pecnice za narastanje ..
< H . o ) .
w Big Bread (Pogaca) 2 700-2000 g Spremite testo po svom omiljenom receptu i stavite ga u
© — pleh za pecenje
Pripremite testo prema Vasem omiljenom receptu za lagani
Baguettes (Bageti) 3 200-300 g svaki i hleb. Formirajte rolnice bageta pre nego $to naraste.
i Koristite funkciju pec¢nice za narastanje
Pizza Thin (Tanka pizza) 2 okrugli - pleh : Napravite pizza testo od 150 ml vode, 15 g kvasca, 200-225
................................................................................................................................................................ g bra§na' UlJa | SO|| Neka tEStO ﬂaraSte pomoc'u Odl’edeﬂe
) ) ) 5 ' i funkcije pecnice. Razvijte testo u blago podmazani pleh za
Pizza Thick (Debela pizza) N okrugli-pleh  pecenje. Dodajte nadeve kao éto su paradajz, mocarela i
< sunka
N 2
E ) S—
! PizzaF z t s 5
; Pizza Frozen (Zamrznuta & 1-4sloja ‘ Izvadite iz pakovanja. Rasporedite jednako po Zi¢anoj resetki

i pizza)

DODATNI PRIBOR

Zi¢ana reetka

aFlr aRmAr aRs

4 2

Aabkir

Pleh za pec¢nicu ili
kalup za kolace
na zicanoj resetki

Sakuplja¢ masnoce/
pleh za pecenje

ili pleh za pecnicu na
Zicanoj resetki

TS

Pleh za sakupljanje
masnoce sa
500 ml vode

J

j N

Pleh za sakupljanje
masnoce / pleh za
pecenje

12
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CISCENJE | ODRZAVANJE

. SR

Proverite da li se uredaj ohladio pre
nego $to zapocnete odrzavanje ili
ciscenje.

Nemojte da koristite uredaje za
¢is¢enje parom.

SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine cistite vlaznom krpom sa mikrovlaknima.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi
pH-neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite
suvom krpom.

«  Nemoijte koristiti korozivne ili abrazivne
deterdzente. Ako bilo koji od tih proizvoda
slu¢ajno dode u kontakt sa povrsinom
uredaja, odmah prebrisite vlaznom krpom sa
mikrovlaknima.

UNUTRASNJE POVRSINE

« Nakon svake upotrebe, ostavite rernu da se hladi,
a zatim je ocistite, ukoliko je moguce dok je jos
uvek topla, kako biste uklonili sve naslage ili mrlje
nastale od ostataka hrane. Da biste osusili rernu
od isparenja nastalih tokom pripreme jela sa puno

Ne koristite vunene Zice, abrazivne
sundere ili abrazivna/korozivna
sredstva za ¢iSéenje, jer oni mogu
da ostete povrsinu uredaja.

Koristite zastitne rukavice.

Uredaj mora da bude iskljucen iz
struje pre izvodenja bilo kakvih
radova na odrzavanju.

vode, ostavite je da se potpuno ohladi, a potom
obrisite krpom ili sunderom.

+ Ako na unutradnjim povrsinama ima uporne
prljavstine, preporucujemo koris¢enje funkcije
automatskog cis¢enja radi dobijanja optimalnih
rezultata cis¢enja.

+ Staklo na vratima Cistite odgovaraju¢im te¢nim
deterdzentom.

+ Vrata pecnice mogu da se skinu da bi se olak3alo
Cis¢enje.

DODATNI PRIBOR

« Nakon upotrebe dodataka, potopite ih u rastvor
sa deterdzentom, koristedi rukavice za pecnicu
ukoliko su jo$ uvek vruci. Ostaci hrane se mogu
lako ukloniti pomocu Cetke za pranje ili sundera.

ZAMENA LAMPICE

+ Iskljucite pecnicu iz struje.

« Odvrnite poklopac lampe, zamenite sijalicu i
vratite poklopac.

« Ponovo prikljucite pecnicu na elektricnu mrezu.

Obratite paznju na sledece: Koristite samo halogene sijalice
20-40 W/230 ~ V tipa G9, T300 °C. Sijalica koja se koristi u

ovom aparatu je posebno dizajnirana za ku¢ne aparate i nije
pogodna za sobno osvetljenje u domacinstvu (EC pravilnik
244/2009). Sijalice se mogu nabaviti u nasem postprodajnom
servisu. Sijalicama ne rukujte golim rukama, jer jagodice mogu
da ih ostete. Ne koristite pe¢nicu dok ponovo ne postavite
poklopac za svetlo.

SKIDANJE | PONOVO POSTAVLJANJE VRATA

- Da biste skinuli vrata, otvorite ih potpuno i
spustite kvacice sve dok se ne otkljucaju.

. Zatvorite vrata koliko god je moguce. Cvrsto drzite
vrata sa obe ruke - ne drzite ih za dr3ku.

Jednostavno skinite vrata tako sto ¢ete nastaviti da

ih zatvarate dok ih istovremeno povlacite nagore i
oslobadate iz njihovog lezista. Polozite vrata da
leZe na jednoj strani, na mekanoj povrsini.

Ponovo postavite vrata tako Sto ¢ete ih podici
ka pecnici, poravnajte kuke sa Sarki sa lezistem i

postavite gornji deo vrata u njihovo leZiste.

« Spustite vrata, a potom ih potpuno otvorite.
Spustite kvacice na njihovu prvobitnu poziciju:
Proverite da li ste ih spustili potpuno.

« Nezno ih pritisnite kako biste se uverili da su
kvacice u dobrom polozaju.

| o

« Pokusajte da zatvorite vrata i proverite da li suu
istoj ravni sa kontrolnom tablom. Ukoliko nisu,
ponovite gore opisane korake: Vrata se mogu
ostetiti ukoliko nisu namestena kako treba.
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Najcesca pitanja u vezi sa WIFI mrezom

Koji WiFi protokoli su podrzani?
Instalirani WiFi adapter podrzava WiFi b/g/n za
evropske zemlje.

Koja podesavanja je potrebno konfigurisati na
softveru rutera?

Potrebna su sledec¢a podesavanja rutera: 2,4 GHz
omoguceno, WiFi b/g/n, DHCP i NAT aktivirano.

Koja je verzija WPS-a podrzana?

WPS 2.0 ili novija. Proverite dokumentaciju rutera.
Postoji li bilo kakva razlika izmedu koriséenja
pametnog telefona (ili tableta) sa Android ili iOS?
MozZete koristiti operativni sistem koji zelite, nema
razlike.

Mogu li da koristim mobilno 3G povezivanje umesto
rutera?

Da, ali usluge oblaka su dizajnirane za trajno
povezane uredaje.

Kako mogu da proverim da li moja kucna internet
veza radi i da li je bezi¢na funkcija omoguéena?
MozZete pretraziti svoju mrezu na pametnom uredaju.
Onemogucite sve druge veze podataka pre nego sto
pokusate.

Kako mogu da proverim da li je uredaj povezan na
moju kuénu bezi¢énu mrezu?

Pristupite konfiguraciji rutera (vidite priru¢nik

za ruter) i proverite da li je MAC adresa uredaja
navedena na stranici povezanih bezi¢nih uredaja.
Gde mogu da pronadem MAC adresu uredaja?
Pritisnite & , a zatim dodirnite & WiFi ili vidite na svo
uredaju: Postoji nalepnica koja pokazuje SAID i MAC
adresu.MAC adresa se sastoji od kombinacije brojeva i
slova i pocinje sa,88:e7".

Kako mogu da proverim da li je omogucena bezi¢na
funkcija uredaja?

Koristite pametni uredaj i aplikaciju 6™ Sense Live

da biste proverili da li je mreza uredaja vidljiva i
povezana na oblak.

Da li bilo sta moze da spreci da signal dosegne do
uredaja?

Proverite da li uredaji koje ste povezali ne koriste sav
dostupan propusni opseg.

Vodite ra¢una da vasi uredaji sa omogucenom

WiFi mrezom ne prekorace maksimalan broj koji
dozvoljava ruter.

Koliko ruter treba da bude udaljen od pecnice?

Normalno je WiFi signal dovoljno jak da pokrije
nekoliko prostorija, ali ovo umnogome zavisi od
materijala od kog su izradeni zidovi. Jacinu signala
mozete proveriti postavljanjem pametnog uredaja
pored uredaja.

Sta mogu da uradim ako moja beZi¢na konekcija ne
doseze do uredaja?

Mozete koristiti posebne uredaje da biste prosirili
pokrivenost svoje ku¢ne WiFi mreze, kao $to su
pristupne tacke, WiFi pojacivaci i mrezni mostovi
elektri¢nih vodova (ne dostavljaju se uz uredaj).

Kako mogu da pronadem naziv i lozinku svoje bezi¢ne
mreze?

Pogledajte dokumentaciju rutera. Obi¢no na ruteru
postoji nalepnica koja pokazuje informacije koje su
vam potrebne za pristupanje stranici za podesavanje
uredaja pomocu povezanog uredaja.

Sta mogu da uradim ako moj ruter koristi susedni WiFi
kanal?

Namestite ruter za koris¢enje vaseg ku¢nog WiFi
kanala.

$ta mogu da uradim ako se = prikaze na displeju ili
ako pecnica ne moze da uspostavi stabilnu vezu sa
kuénim ruterom?

Moguce da je uredaj uspesno povezan na ruter, ali ne
moze da pristupi internetu. Da biste povezali uredaj
na internet, potrebno je da proverite podesavanja
rutera i/ili prenosnika.

PodeSavanja rutera: NAT mora da bude uklju¢en, mrezna
barijera i DHCP moraju biti pravilno konfigurisani. Podrzano
Sifrovanje lozinke: WEP, WPA, WPA2. Da biste pokusali sa
drugim tipom sifrovanja, pogledajte priru¢nik rutera.
PodeSavanja prenosnika: Ako vas dobavljac internet usluga
ima fiksni broj MAC adresa koje mogu da se povezu na
internet, moguce da necete moci da povezete svoj uredaj na
oblak. MAC adresa uredaja je njegov jedinstveni identifikator.
Pitajte svog dobavljaca internet usluga kako da povezete
uredaje koji nisu racunari na internet.

Kako mogu da proverim da li se podaci prenose?
Nakon podeSavanja mreze, iskljucite napajanje,
saCekajte 20 sekundi, a zatim ukljucite pecnicu:
Proverite da li aplikacija prikazuje status korisni¢kog
interfejsa uredaja.

Nekim podeSavanjima je potrebno nekoliko sekundi da bi se
pojavila u aplikaciji.

Kako mogu da promenim svoj Whirlpool nalog, ali da
zadrzim svoje povezane uredaje?

Mozete kreirati nov nalog, ali ne zaboravite da
uklonite uredaje sa starog naloga pre nego sto ih
premestite na nov.

Promenio sam ruter - $ta treba da uradim?

MozZete da zadrzite ista podesavanja (naziv i lozinku
mreze) ili da obriSete prethodna podesavanja sa
uredaja i ponovo ih konfigurisete.

- Whjr/lﬁool



OTKLANJANJE PROBLEMA
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Problem Mogucdi uzrok

Resenje

Nestanak struje.
Pecnica ne radi. Isklju¢enje iz elektri¢ne
mreZe.

?Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i da li
‘je pecnica priklju¢ena na elektricnu mrezu. Iskljucite
‘pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili da li je

Na ekranu se :
prikazuje slovo ,F“ uz . Kvar pecnice.
slovo ili broj. 1

~kvari dalje prisutan.

- Kontaktirajte najblizi Postprodajni servis za klijente i
‘recite im broj koji se pojavljuje uz slovo ,F”.
Pritisnite & , dodirnite @ i zatim izaberite ,Factory
‘Reset”.

:Sva saCuvana podesavanja e se obrisati.

Kuéno napajanje se %Podeéavanje snage je
iskljucuje. - pogresno.

-Proverite da li vasa ku¢na mreza ima tarifu vise od 3 kW.
: Ako nema, smanjite snagu na 13 ampera. Da biste
-promenili, pritisnite & , izaberite il ,More Modes’, a

. zatim izaberite ,Power Management”.

Pecnica se ne :
zagreva.

%Pritisnite & , dodirnite @ ,Info” a zatim izaberite ,Store
. Demo Mode" da biste izasli.

§W|F| ruterJe |skIJucen
:Svojstva podesavanja rutera |
.su promenjena.

:Bezi¢na veza ne doseze do

lkona =" se prikazuje uredaja.

Proverite da li je WiFi ruter povezan sa internetom.

‘Proverite da li je jacina WiFi signala u blizini uredaja

§dobra.

- Pokusajte da restartujete ruter.

Vidite poglavlje ,Naj¢esca pitanja u vezi sa WiFi"

- Ako su se svojstva vase kuc¢ne bezi¢ne mreze promenila,

_obavite uparivanje na mrezu: Pritisnite & , dodirnite &
WIFi”i zatim |zaber|te ,,Connect to network"

na displeju. Pec¢nica ne moze da
‘uspostavi stabilnu vezu sa
‘ku¢nom mrezom.
_Povezanost nije podrzana.

Povezanost nije ‘Daljinsko omogucavanje

podrzana. ‘nije moguce u vasoj zemlji.

Pre kupovine proverlte da li vasa zemIJa dozvoljava
~daljinsku kontrolu elektronskih uredaja.

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu nac¢i:

Koris¢enje QR koda na uredaju
sa nase internet stranice docs.whirlpool.eu

Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

D'=
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Ndvod na obsluhu I SK

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL

Ab ] hli lepsi kytovat , istrujte, i 1i 7i
prosim, svoj spotrebic na www.whirlpool.eiregister  VIAC INFORMACII ZISKATE, AK
OSKENUJETE QR KOD NA VASOM
A Prv nez spotrebié¢ zaénete pouzivat, pozorne si SPOTREBICI

precitajte Bezpecnostné pokyny.

OPIS SPOTREBICA

1. Ovladaci panel

2. Ventilator a okruhly ohrevny
¢lanok
(nie je viditelny)

3. Vodiace listy

(Uroven je uvedenad v prednej

Casti rury)

Dvierka

Horny ohrevny ¢lanok/gril

Ziarovka

Vyrobny Stitok

(neodstranujte)

8. Spodny ohrevny ¢lanok
(nie je viditelny)

Nowvohk

3 4.

4

2

OPIS OVLADACIEHO PANELA

........ @ A
O : ¢ i
1 2 3 4 5 6 7
1. ZAP/VYP 3. OBLUBENE 6. DIALKOVE OVLADANIE
Na zapnutie a vypnutie rary. Na vybratie zoznamu vasich Aby bolo mozné pouzivat aplikaciu
2. DOMOV oblubenych funkcii. Whirlpool 6™ Sense Live.
Na rychly pristup do hlavného 4. DISPLEJ 7. ZRUSIT
menu. 5. NASTROJE Na zastavenie hociktorej funkcie
Na vyber z niekolkych moznosti rary okrem hodin, minutky
a tiez na zmenu nastaveni rdry a zamku ovladania.

a preferencii.

Whjr/lﬁool 1



PRISLUSENSTVO

NADOBA NA

DROTENY ROST ODKVAPKAVANIE

Pouziva sa na pripravu jedal
alebo ako drziak na hrnce,
formy na kolace a iné nddoby
vhodné na pelenie v rure.

Pouziva sa ako pekac na
pecenie masa, ryby, zelenina,
focaccie a pod. alebo na
zachytavanie Stiav pod
rostom.

* K dispozicii len pri niektorych modeloch

POSUVNE BEZCE *

—

Na [ahsie vloZenie a vyberanie
prislusenstva.

PLECH NA PECENIE

Pouziva sa na pelenie
akéhokolvek chleba

a cukrarenskych vyrobkov, ale
tieZ pe¢eného masa, ryby
pecenych v alobale atd.

MnoZstvo a typy prislusenstva sa mozu menit v zavislosti od zakipeného modelu.
Dalsie prislusenstvo sa dé kupit samostatne v servisnych strediskach.

VLOZENIE ROSTU A INEHO PRISLUSENSTVA

Vlozte rost vodorovne posuvanim po vodiacich
listadch tak, aby boli zdvihnuté okraje obratené nahor.
Ostatné prislusenstvo, ako nadoba na odkvapkavanie
a plech na pecenie, sa vsuva vodorovne, rovnako ako
rost.

VYBRAT A VSADZANIE VODIACICH LIiST

« Vodiace listy vyberiete tak, ze nadvihnete
kolajni¢ky a potom opatrne vytiahnete spodnu
Cast zo sedla: Vodiace liSty teraz mozno vybrat.

« Pri opatovnom nasadzovani vodiacich list ich
najprv znova nasadte do horného sedla. Zdvihnuté
ich zasunte do priestoru rury a potom ulozte do
spodného sedla.

NASADENIE POSUVNYCH BEZCOV (AK SU VO
VYBAVE)

Vyberte vodiace listy z riry a z posuvnych bezcov
odstrante ochranné plasty.

Pripevnite vrchnu svorku bezca na vodiacu listu

a nasunte, pokial to ide. Druhu svorku spustite na
miesto. Vodiacu listu zaistite tak, Zze potlacite spodnu
Cast svorky pevne o vodiacu listu. Presvedcte sa, ¢i sa
bezce moézu volne pohybovat. Zopakujte tieto kroky
na druhej vodiacej liste na tej istej urovni.

;‘/i

ol
Upozornenie: Posuvné bezce mozno nasadit na hociktorej
drovni.

’ Whjr/lﬁool
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FUNKCIE PRIPRAVY JEDLA

&D MANUALNE FUNKCIE

RYCHLE PREDHRIEVANIE
Na rychle predohrev rury.

KONVENCNY

Na pripravu lubovolného jedla iba na Urovni
jedného rostu.

GRIL

Na grilovanie steakov, kebabov a klobas,
gratinovanie zelenina alebo opekanie chleba. Pri
grilovani masa pouzivajte nadobu na zachytavanie
tuku a Stavy z pecenia: Umiestnite nadobu na
hociktoru uroven pod rost a nalejte do nej 500 ml
pitnej vody.

TURBO GRIL

Na pecenie velkych kusov masa (stehna, rozbif,
kurc¢a). Odporuc¢ame pouzivat nadobu na
zachytavanie $tavy z pecenia: Umiestnite nadobu
na hociktoru uroven pod rost a nalejte do nej 500
ml pitnej vody.

HORUCI VZDUCH

Na pripravu roznych druhov jedla, ktorych
priprava vyzaduje rovnaku teplotu, na niekolkych
urovniach (maximalne troch) zaroven. Tuto
funkciu mozno pouzit pri peceni roznych jedal tak,
aby sa aréma jedného jedla neprendasala na druhé.

FUNKCIE COOK 4

Na pripravu roznych druhov jedla, ktorych
priprava vyzaduje rovnaku teplotu, na Styroch
urovniach zaroven. Tuto funkciu mozno pouzit
na pripravu susienok, kolacov, okruhlej pizze
(aj mrazenej) a na pripravu kompletného jedla.
Najlepsie vysledky ziskate, ked sa budete drzat
tabulky.

KONVEKCNE PECENIE

Na pripravu masa, pecenie koladcov s plnkou iba na
jednej Urovni.

SPECIALNE FUNKCIE

» ROZMRAZIT

Na urychlenie rozmrazenia potravin. Odporuca
sa vlozit jedlo do strednej polohy v rure.
Odporu¢ame nechat potraviny vo svojom
obale, aby sa zamedzilo vysuSovaniu povrchu.

» UCHOVAT TEPLE
Na udrziavanie chrumkavosti a teploty prave
upecenych jedal.

»  KYSNUTIE

Na optimalne kysnutie sladkého alebo
slaného cesta. Na zachovanie kvality kysnutia
neaktivujte funkciu, ak je rdra este horuca po
cykle pripravy jedla.

sense

»  KOMFORT

Na pripravu hotovych jedal uskladnenych pri
izbovej teplote alebo v chladnicke (¢ajové
pecivo, kola¢ z praskovej zmesi, mafiny,
cestovinové jedla a pekarenské vyrobky). Tato
funkcia pecie vietky jedla rychlo a jemne.
Mobze sa pouzit aj na ohriatie uz hotového
jedla. Rdru netreba predhrievat. Postupujte
podla pokynov na obale jedla.

»  MAXI COOKING
Na pecenie velkych kusov masa (kusy vacsie
ako 2,5 kg). Pocas pecenia sa odporuca
maso obracat, aby sa dosiahlo rovhomerné
zhnednutie na oboch stranach. Idealne
je z ¢asu nacas maso oblievat $tavou, aby
nevyschlo.

» HORUCIVZDUCH ECO

Na pecenie plnenych kusov mdsa a filety masa
na jedinej urovni. Miernou prerusovanou
cirkuldciou vzduchu sa zabranuje
nadmernému vysusSovaniu jedla. Ked'sa
pouziva tato ECO funkcia, pocas pecenia je
svetlo vypnuté. Pri pouzivani cyklu ECO a na
optimalizaciu spotreby energie by sa dvierka
rary nemali otvarat, az kym jedlo nie je celkom
hotové.

PECENIE MRAZENEHO

Funkcia automaticky voli najvhodnejsiu
teplotu a rezim pecenia pre 5 réznych kategorii
mrazenych hotovych jedal. Riru netreba
predhrievat.

th

6" SENSE

Tieto funkcie umoznuju pripravu vsetkych typov jedla
uplne automaticky. Aby ste ich vyuzili ¢o najlepsie,
drzte sa pokynov v prislusnej tabulke.

Whjr/lﬁool ’



AKO POUZIVAT DOTYKOVY DISPLEJ

i Ak chcete vybrat alebo potvrdit: Na potvrdenie nastavenia alebo prechod na dalsiu
Tuknutim po obrazovke zvolte hodnotu alebo obrazovku: ) o
polozku ponuky, ktoru chcete. Tuknite na NASTAVIT alebo DALSIE.

12:35

Manualne funkc@

Funkcie 6th Sense

< Zvolte teplotu vhananého

hortceho vzduchu.

Ako prechadzat v ponuke alebo zozname: Navrat na predchadzajucu obrazovku:
Potiahnutim prstom po displeji mézete Tuknitena < .
prechadzat polozky v ponuke alebo hodnoty.

Manualne funkcie
o o NA PRIPRAVU:
konvencny Ec;?;/ﬁik:ne Na pripravu roznych druhov jedla,
ktorych priprava vyzaduje .E‘
rovnaku teplotu, na niekolkych 4 g &
Hordci v Gril Grovniach (maximéalne troch)
Zazauaimilito funkciu mozno
ook a0

< Zvolte teplotu vhananého

horiceho vzduchu.

5 20072

Nastavi ecenia (pL\&[3

S

! Whjr/lﬁool
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PRVE POUZITIE

Pri prvom zapnuti musite spotrebi¢ konfigurovat.

Nastavenia mozno menit aj neskor stlacenim & , ¢im otvorite
ponuku ,Nastroje”.

1. ZVOLTE JAZYK

Budete potrebovat nastavit jazyk a ¢as, ked prvykrat

zapnete spotrebic.

+ Prejdite prstom po obrazovke v zozname
dostupnych jazykov.

. Tuknite na pozadovany jazyk.

Tuknutim na < sa vratite na predchadzajucu obrazovku.

2. NASTAVENIE WI-FI

Funkcia 6" Sense Live vdm umoziiuje ovladat ruru

na dialku z mobilného zariadenia. Aby bolo dialkové

ovladanie mozné, najprv musite uspesne ukoncit

proces pripojenia. Tento proces je potrebny na

registraciu vasho spotrebica a pripojenie k domacej

sieti.

« Ak chcete pokracovat s nastavenim pripojenia,
tuknite na NASTAVIT HNED.

Ak chcete pripojit spotrebic neskar, tuknite na PRESKOCIT.

AKO NASTAVIT PRIPOJENIE

Aby ste mohli pouzivat tuto funkciu, potrebujete:

smartfén alebo tablet a Wi-Fi router pripojeny

na internet. Pomocou svojho smart zariadenia

skontrolujte, ¢i je signal vasej domacej siete blizko

spotrebica silny.

Minimalne poZiadavky.

Smart zariadenie: Android s rozlisenim displeja 1 280 x 720

(alebo vyssim) alebo iOS.

V app store skontrolujte kompatibilitu s verziami Android

alebo iOS.

Wi-Fi router: 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n.

1. Stiahnite si aplikaciu 6" Sense Live

Ako prvy krok pre pripojenie spotrebica si musite

stiahnut aplikaciu do svojho mobilného zariadenia.

Aplikacia 6™ Sense Live vas povedie cez vsetky

kroky, ktoré su tu uvedené. Aplikaciu 6" Sense Live si

mozete stiahnut z App Store alebo Google Play Store.

2. Vytvorte si Ucet

Ak ste tak eSte neurobili, potrebujete si vytvorit Gcet.

To vam umozni pripojit vase spotrebice do siete a tiez

siich pozerat a ovladat na dialku.

3. Zaregistrujte svoj spotrebic

Zaregistrujte svoj spotrebi¢ podla pokynov

aplikacie. Na dokoncenie procesu registracie budete

potrebovat identifikator Smart spotrebica (SAID).

Tento jedinecny kéd najdete na identifika¢nom Stitku

pripojenom na spotrebici.

4. Pripojenie na Wi-Fi

Pri nastavovani postupuje podla krokov ,skenovat
a pripojit”. Aplikacia vas prevedie celym procesom
pripojenia spotrebica k domacej Wi-Fi sieti.

Ak vas router podporuje WPS 2.0 (alebo vyssi), zvolte
MANUALNE, potom tuknite na Nastavenie WPS:

Na bezdrétovom routeri stlacte tlacidlo WPS pre
vytvorenie spojenia medzi oboma zariadeniami.

V pripade potreby mézete spotrebic pripojit aj
manualne pouzitim funkcie ,Search for a network”
(Hladanie siete).

SAID kéd sa pouziva na zosynchronizovanie inteligentného
zariadenia so spotrebicom.

Zobrazi sa adresa MAC pre Wi-Fi modul.

Postup pripojenia treba zopakovat iba vtedy, ak
zmenite nastavenia routera (napr. ndzov siete alebo
heslo alebo poskytovatela)

3. NASTAVENIE CASU A DATUMU

Po pripojeni rdry k domacej sieti sa ¢as a datum
nastavia automaticky. Inak ich musite nastavit
manualne

« Na nastavenie ¢asu tuknite na prislusné cisla.

. Potvrdte tuknutim na NASTAVIT.

Po nastaveni ¢asu musite nastavit datum

« Na nastavenie datumu tuknite na prislusné cisla.
« Potvrdte tuknutim na NASTAVIT.

Po dlhom vypadku napdjania je potrebné ¢as a datum
znova nastavit.

4. NASTAVTE SPOTREBU VYKON

Rura je naprogramovana na spotrebu elektrickej energie
na urovni kompatibilnej so sietou v doméacnosti

s menovitym vykonom vyssim ako 3 kW (16 ampérov):
Ak vasa domacnost pouziva nizsi vykon, musite tuto
hodnotu znizit (13 ampérov).

+ Pre volbu vykonu tuknite na hodnotu vpravo.

« Pociato¢né nastavenie dokoncite tuknutim na OK.

5. ZOHREJTE RURU

Z novej rury mézu vychadzat pachy, ktoré zostali

z vyroby: Je to Uplne normdlne. Preto prv, nez v nej
zacnete pripravovat jedlo, odporuca sa zohriat ju
naprazdno, aby sa pripadné pachy odstranili.
Odstrante z rary vietky ochranné kartény a priesvitnu
féliu a vyberte zvnutra vietko prislusenstvo.
Zohrievajte rdru na 200 °C zhruba jednu hodinu.

Po prvom poufZiti spotrebica sa odportca miestnost vyvetrat.

Whjr/lﬁool



KAZDODENNE POUZIVANIE

1. VYBERTE FUNKCIU

« Zapnite ruru stlacenim alebo dotykom
kdekolvek na displeji.

Displej vdm umozni vybrat si medzi funkciami

Manudlne a 6% Sense.

- Tuknite na hlavnu pozadovanu funkciu, aby ste sa
dostali do prislusnej ponuky.

« Prechdadzajte v zozname smerom nahor alebo
nadol.

. Tuknutim zvolte pozadovanu funkciu.

2. NASTAVENIE MANUALNYCH FUNKCII

Po zvoleni pozadovanej funkcie mézete zmenit jej

nastavenia. Na displeji sa zobrazia nastavenia, ktoré

sa daju zmenit.

TEPLOTA / UROVEN GRILU

+ Prechadzajte ponukanymi hodnotami a zvolte
pozadovanu.

Ak to funkcia dovoluje, mézete tukndt na »§ , ¢im sa

aktivuje predhriatie.

TRVANIE

Cas pripravy jedla nastavovat nemusite, ak chcete

riadit pecenie manualne:. V rezime nastaveného

Casu rura pecie po cely zvoleny ¢as. Na konci ¢asu sa

priprava jedla automaticky zastavi.

« Pre nastavenie trvania tuknite na Nastavit c¢as
pecenia.

« Na nastavenie pozadovaného ¢asu pripravy
tuknite na prislusné cisla.

. Potvrdte tuknutim na DALSIE.

Ak chcete nastavené trvanie zrusit pocas pripravy jedla

a dokoncit ju manudlne, tuknite na hodnotu trvania a potom
zvolte STOP.

3. NASTAVENIE FUNKCIE 6" SENSE

Funkcie 6™ Sense vdm umoznuju pripravit Siroku
Skalu jedal spomedzi tych, ¢o st uvedené v zozname.
Na dosiahnutie najlep3ich vysledkov si vacsinu
nastaveni pre pripravu jedla spotrebi¢ zvoli
automaticky.

« Vyberte si recept zo zoznamu.

Funkcie su zobrazené podla kategdrif jedla v ponuke 6" SENSE

JEDLO (pozri prislusné tabulky) a podla funkcif receptu

v ponuke LIFESTYLE.

« Po zvoleni funkcie iba oznacte vlastnosti potraviny
(mnozstvo, hmotnost a pod.), ktoru chcete
pripravovat, aby ste dosiahli perfektny vysledok.

4. NASTAVENIE CASU ODKLADU SPUSTENIA

Pred spustenim funkcie mdzete pripravu jedla

odlozit: Funkcia sa za¢ne alebo skonci v ¢ase, ktory

vopred zvolite.

« Tuknutim na,ODKLAD" nastavite pozadovany ¢as
zaciatku spustenia funkcie.

« Po nastaveni pozadovaného odkladu tuknite na
+START DELAY” a zacne sa ¢as ¢akania.

« Vlozte jedlo do rury a zatvorte dvierka: Funkcia sa
spusti automaticky po vypocitanom case.

Ak chcete naprogramovat ¢as odloZzeného Startu pecenia,

faza predhrievania rdry musf byt vypnuta: Rura dosiahne

Zelanu teplotu postupne, ¢o znamena, Ze casy pecenia budu

o trochu dlhsie ako tie, ¢o su uvedené v tabulke pripravy jedal.

« Funkciu mozete okamzite aktivovat a zrusit
naprogramovany ¢as odlozenia stlacenim @® .

5. SPUSTENIE FUNKCIE

. Po konfigurovani nastavenia tuknutim na START
funkciu aktivujete.

Ak je rdra hordca a funkcia vyzaduje Specifickéi maximalnu

teplotu, na displeji sa zobrazi sprava. Nastavené hodnoty

mozete kedykolvek pocas pripravy jedla zmenit tuknutim na

hodnotu, ktord chcete upravit.

- Funkciu kedykolvek zastavite stlacenim )

6. PREDOHREV

Ked bola funkcia predtym aktivovand, po spusteni sa
na displeji ukaze stav fazy predhriatia. Po skonceni
tejto fazy sa ozve zvukovy signal a na displeji sa
ukaze, Ze rdra dosiahla nastavenu teplotu.

« Otvorte dvierka.

+ Vlozte jedlo do rury.

. Zatvorte dvierka a tuknutim na HOTOVE spustite
varenie.

Ak vlozite jedlo do rury pred skoncenim predhrievania, moze
to mat nepriaznivy Ucinok na konecny vysledok. Otvorenie
dvierok pocas fazy predhriatia ju pozastavi. Do ¢asu pripravy
jedla nie je zapocitana faza predhriatia.
MozZete zmenit Standardné nastavenie predhriatia
pre funkcie pripravy jedla, ktoré umoznuju urobit to
manualne.
+ Vyberte funkciu, ktord dovoluje manualne
nastavit funkciu predhriatia.
Predhriatie zapnete alebo vypnete tuknutim
na ikonku ®§ . Bude nastavena ako $tandardna
volitelna funkcia.

7. ZASTAVENIE PRIPRAVY JEDLA

Pri niektorych funkcidch 6" Sense bude potrebné

jedlo pocas pripravy obratit. Zaznie zvukovy signal

a na displeji sa zobrazi sprava, ¢o treba urobit.

« Otvorte dvierka.

« Vykonajte, ¢o ukazuje displej.

. Zatvorte dvierka, potom tuknutim na HOTOVE
pokracujte v priprave jedla.

Pred ukonéenim pripravy jedla vas rira moze vyzvat,

aby ste rovnakym sp6sobom jedlo skontrolovali.
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Zaznie zvukovy signal a na displeji sa zobrazi sprava,
¢o treba urobit.

+ Skontrolujte jedlo.

. Zatvorte dvierka, potom tuknutim na HOTOVE
pokracujte v priprave jedla.

8. UKONCENIE PRIPRAVY JEDLA

Ozve sa zvukovy signal a na displeji sa zobrazi, ze
priprava jedla je skonéena. Pri niektorych funkciach
po skonceni pripravy jedla moZete Cas varenia
predlzit, aby jedlo zhnedlo, alebo funkciu ulozit ako
oblubenu.
- Ak ju chcete ulozit ako oblubenu, tuknite na 2 .
« Patminudtovy cyklus na zhnednutie spustite
zvolenim funkcie Extra zhnednutie.

. Tuknite ® na ulozenie predizenia pripravy jedla.

9. OBLUBENE

Funkcia Oblubené uklada nastavenia rury pre vase
oblubené recepty.

Rura automaticky spoznava najpouzivanejsie funkcie. Potom,
ako funkciu pouzijete niekolkokrat, rira vas vyzve, aby ste ju
pridali medzi oblibené.

AKO ULOZIT FUNKCIU

Po skon¢eni funkcie ju tuknutim na (@ ulozite ako
oblibenu. To vdm umozni pouzivat ju v budicnosti
rychlo so zachovanim rovnakych nastaveni. Displej
vam umozni ulozit funkciu zobrazenim 4 zvyc¢ajnych
casov jedenia vratane ranajok, obeda, obcerstvenia
a vecere.

- Tuknutim na ikonky zvolte aspon jeden.
« Funkciu ulozite tuknutim na NAJOBLUBENEJSIE.

PO ULOZENI

Ak si chcete pozriet ponuku obltibenych funkcii,

stla¢te Q) : Funkcie budu rozdelené podla réznych

casov jedenia s niekolkymi ponukanymi navrhmi.

+ Prislusny zoznam sa zobrazi tuknutim na ikonu
jedal

+ Posuvajte sa vo vyznacenom zozname.

. Tuknite na recept alebo funkciu, ktort chcete.

. Pripravu jedla aktivujete tuknutim na START.

ZMENA NASTAVENI

Na obrazovke oblubenych mézete pridat obrazok
alebo nazov k oblibenej funkcii a prisposobit podla
Zelania.

« Vyberte funkciu, ktoru chcete zmenit.
- Tuknite na UPRAVIT.
« Vyberte vlastnost, ktoru chcete zmenit.

- Tuknite na DALSIE: na displeji sa zobrazia nové
vlastnosti.

. Zmeny potvrdte tuknutim na ULOZIT.

Na obrazovke oblubenych mézete tiez vymazat
funkcie, ktoré ste ulozili:

- Tuknite § na funkcii.
« Tuknite na ODSTRANIT.
Mébzete zmenit aj Cas, kedy sa zobrazuju jednotlivé jedla:

. Stla¢te & .

« Zvolte [ Preferencie.

. Zvolte Casy a datumy.

- Tuknite na vase casy jedal.

« Prechddzajte zoznam a tuknite na prislusny cas.
. Tuknite na prisluiné jedlo, ktoré chcete zmenit.
Casovy interval bude mozné skombinovat iba s jedlom.

10. NASTROJE

Stlacenim @& kedykolvek otvorite ponuku Naradie.
Tato ponuka vam umozni vybrat z niekolkych
moznosti a zmenit nastavenia alebo preferencie pre
vas spotrebic alebo displej.

AKTIV. DIALKOVE
Aby bolo mozné pouzivat aplikaciu Whirlpool 6
Sense Live.

MINUTKA

Tato funkciu mozno aktivovat bud pri pouziti
funkcie pripravy jedla, alebo samostatne na
sledovanie ¢asu. Po spusteni bude ¢asovac dalej
odpocitavat bez ohladu na funkciu samotnu. Po
aktivovani ¢asovaca moézete aj zvolit a aktivovat
funkciu.

Casovac bude pokracovat v odpoéitavani a zobrazi sa

v pravom hornom rohu displeja.

Na vyvolanie alebo zmenu ¢asovaca:

. Stlacte & .

. Tuknitena @ .

Ked' ¢asovac dokonci odpocitavanie zvoleného ¢asu,

ozve sa zvukovy signal.

« Ak tuknete na ODMIETNUT, ¢asova¢ zrusite alebo
mozete nastavit nové trvanie.

- Na opétovné nastavenie ¢asovaca tuknite na
NASTAVIT NOVY CASOVAC.

SVETLO

Na zapnutie/vypnutie osvetlenia rury.

@ PYROLYTICKE SAMOCISTENIE

Na odstranenie vystreknutych zvyskov jedla v cykle
s velmi vysokou teplotou. K dispozicii mate tri
samocistiace cykly s rozdielnou dlzkou trvania:
vysoka, strednd, nizka. Odporicame v pravidelnych
cykloch pouzivat rychlejsi cyklus a kompletny cyklus
iba pri velmi znecistenej rure.

Pocas pyrolytického cyklu sa nedotykajte rury.

Pocas Pyro cyklu a po nom (kym nie je miestnost

vyvetrana), nepustajte deti a zvierata do blizkosti

rary.

+ Pred aktivovanim tejto funkcie vyberte z rury
vsetko prislusenstvo, vratane vodiacich list.
V pripade, Ze je rdra nainstalovand pod varnou
doskou spordka, uistite sa, ze vietky hordky alebo
elektrické platnicky budu pocas samocistenia
vypnuté.
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+ Pre optimalne vysledky Cistenia pred pouzitim
pyrolytickej funkcie odstrante z vnutra rury
nadmerné zvysky a vycistite vnutorné sklo na
dvierkach.

« Zvolte jeden z dostupnych cyklov podla svojich
potrieb.

. Zvolenu funkciu aktivujete tuknutim na START.
Dvierka sa automaticky uzamknu a rara spusti
samocistiaci cyklus: Na displeji za zobrazi
varovanie spolu s odpocitavanim, v akom $tadiu je
prebiehajuci cyklus.

Po skonceni cyklu dvierka ostant uzamknuté do

chvile, kym sa vnutorna teplota rury nevrati na

bezpelnu Uroven.

Po zvoleni cyklu mozete odlozit Start automatického Cistenia.

Tuknite na "DELAY" a nastavte ¢as ukoncenia, ako je uvedené

v prislusnej ¢asti.

@ STLMIT

Tuknutim na ikonu stimite alebo zapnete vietky
zvuky a alarmy.

(5) ZAMOK OVLADANIA

Zamok ovladania vdm umozniuje uzamknut
tlacidla na dotykovej klavesnici, aby nemohlo dojst
k ndhodnému stlaceniu.

Aktivovanie zamku:

« Tuknite na ikonu )

Na deaktivovanie zamku:

- Tuknite na displej.

+ Prejdite prstom nahor po zobrazenej sprave.

DALSIE REZIMY

Na volbu Sviato¢ného rezimu a otvorenie Riadenia
vykonu.

E PREFERENCIE
Na zmenu niekolkych nastaveni rury.

WI-FI

Na zmenu nastaveni alebo konfiguraciu novej domacej
siete.

INFO

Na vypnutie Ulozit rezim Demo, resetovanie spotrebica
a ziskanie dalsich informdcii o vyrobku.
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TABULKA PRIPRAVY JEDAL

. SK

RECEPT FUNKCIA | PREDOHREV TEP"OGT[‘:‘I&C\L(I\?I';OVEN TRVANIE (min) ROST A PRISLUSENSTVO
=] Ano 170 30-50 2
Kysnuté kolace / Piskétové kolace Ano 160 30-50 2.
Ano 160 30-50 e e
PInené kolace (tvarohovy kolé¢, strudla, Ano 160 - 200 30-85 ;’
jablkovy kolac) Ano 160 - 200 35-90 A
= Ano 150 20-40 3,
) o Ano 140 30-50 4
Susienky / linecké cesto Ao 140 2050 jir 1;,
Ano 135 a0-60 > ST
=] Ano 170 0-40 3
, . Ano 150 30-50 4
Malé torty / Mafin Ao %0 2050 L 1;{
Ano 150 40-60 > ST
=] Ano 180 - 200 30-40 3
Odpalované cesto Ano 180 - 190 35-45 _‘___4|____,__,_ W;r
Ano 180 - 190 3/-dsr 2 =
=] Ano 9 no-150 3
Snehové pusinky Ano 90 130 - 150 _‘___4|____,__,_ W;r
Ano 90 140-160% o o
‘ ' ' =] Ano 190 - 250 15-50 2
Pizza / chlieb / focaccia Ao 190930 5050 qé,, 1;,
Pizza (tenkd, hruba, focaccia) Ano 220-240 25-50*% -\...i—...:- -\...i—...:- ;
=] Ano 250 0-15 3
Mrazen pizza Ano 250 0-20 A1
Ano 220 - 240 15230, 2 3,
Ano 180 - 190 45-55 3
Pikantné kolace (zeleninové, slané) Ano 180 - 190 45 -60 ,\éﬁ ,\,1;“,
Ano 180 - 190 as-70* 2 3 1
=] Ano 190 - 200 20-30 3
Slané a sladké odpalované cesto Ano 180 — 190 20-40 ;, ;
Ano 180 - 190 0-40* 2 21
FUNKCE konvencny Horuci vzduch K%rew\ézl;éigé Gril Turbo gril Maxi Cooking Cook 4 HomcEinOZdUCh
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RECEPT FUNKCIA PREDOHREV TEPLOGTSEZ::\;A/&JII;OVEN TRVANIE (min) ROST A PRISLUSENSTVO
Lasagne / Nakypy / Zapecené cestoviny i 3
/ Cannelloni EI Ano 190 - 200 4 -6 —J
Jahnacie / Telacie / Hovadzie / Brav¢ové ; 3
1 kg EI Ano 190 - 200 80-110 L J
o, N =) 2
Brav¢ové pecené s kozou 2 kg X - 170 110-150 L J
Kuréa / Kralik / Kacica 1 kg =] Ano 200 - 230 s0-100 |3,
Morka / Hus 3 kg = Ano 190 - 200 80-130 2,
Pecené ryby / Ryby pecené v alobale ; B B 3
ey, ool =] Ano 180 - 200 s0-60 3,
PInend zelenina (paradajky, cukety, ‘ _ _ 2
akiagim) Ano 180 - 200 50-60 2
. , 5
Hrianka EI - 3 (vysoka) 3-6 .~ "
Rybie filé / filety ] - 2 (stredn) 20-30% 4 3
Klobésky / kebaby / rebierka / _ _ . , o wx 5 4
hamburgery lfl 2 -3 (strednd - vysoka) 15-30 — L o
Pecené kurc¢a 1 - 1,3 kg - 2 (strednd) 55 =70 *** _\_”2“_’_ 1 ! [
Jahnacie stehno / Koleno - 2 (strednd) 60-90*** | 3 J
Pecené zemiaky - 2 (strednd) 35-55" 3 J
Gratinovana zelenina - 3 (vysoka) 10-25 L 3 J
Cookies [ Ano 135 50 - 70 IS
Susienky
I=!
Kolace z krehkého cesta kKoLéff%h Ano 170 50-70 _\%’_ _\é’_ _\%’_ _\‘1;[’_
z krehkého
cesta
I:@‘L A 5 4 2 1
Okruhla pizza Okriihla Ano 210 40 - 60 AT, AE—, AE—T, ~AE—r
pizza
Uplné jedlo: ovocna torta (Uroven 5) / . Con s 5 3 1
lasagne (Uroven 3) / mdso (Uroven 1) Aino 190 40120 AFAr Al L
Uplné jedlo: Ovocny kol (Groven 5) N
/ pecend zelenina (Uroven 4) / lasagne @ Ano 190 40-120 _\%’_ 4 -\éu- !
(Uroven 2) / kdsky masa (Uroven 1) Menu
Lasagne a miso Ano 200 50-100* _\_'fl|__._,._’_ \ ! |
Miso a zemiaky Ano 200 45100 * _\éﬁ \ ! |
Ryba so zeleninou Ano 180 30-50*% ,\é’ \ ! |
PInené kusy masa er - 200 80-120% L 3 J
Kusy masa (kralik, kurca, jahna) e - 200 50-100% 3 J

* Odhadovany ¢as trvania: Jedld mézete z rdry vybrat v inom case, v zavislosti od osobnych preferencii.

**\/ polovici pecenia jedlo obratte.

*** Po uplynuti dvoch tretin ¢asu pecenia jedlo podla potreby obratit.

AKO CITAT TABULKU PRIPRAVY JEDAL

Zoznam v tabulkach: recepty, ¢i je potrebné predhriatie, teplota (°C), Uroven grilovania, ¢as pecenia (minuty), prisludenstvo a Uroven odportcané na
pecenie. Cas pripravy jedla sa za¢ina jeho vloZzenim do rury, bez zardtania ¢asu predhrievania (ked sa vyzaduje). Teploty a ¢as pecenia su iba priblizné
Pouzivajte dodané prislusenstvo a uprednostriujte tmave kovove pekace a plechy. Okrem toho mézete pouzit nadoby a prislusenstvo z vamneého skla
alebo kameniny, nezabudnite v3ak, Ze pecenie sa trochu pred|zi. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov starostlivo dodrzujte rady z tabulky, pokial ide
o vyber prislusenstva (dodaného), ktoré ulozite na rézne drovne.

= ] =) Y

konven¢ny  Hortci vzduch Kon\{ek(;ne Gril Turbo gril Maxi Cooking Cook 4 Horuci Vzduch
pecenie Eco

FUNKCIE
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sense

TABULKA PRIPRAVY JEDAL

DUSENE JEDLO
A ZAPEKANA

MASO

RYBY A MORSKE PLODY

ZELENINA

CESTOVINA

Kategorie pot

ravin

¢ Uroven a prislusenstvo

....................................................... e e ettt et te e e et ettt e et es

i Cerstvé lasagne

Mnozstvo

500-3000g

Informacie o vareni

: : Pripravte podla svojho oblibeného receptu. Na vrch nalejte
) i besamelovi omdcku a posypte syrom, aby ste dosiahli
Mrazené Iasagne =1 500-3000g dokonalé zapeéen]e
Pecené i Potrite olejom a posypte sofou a korenim. Podla vlastnej
hovadzie : 3 600-2000g :chutiochutte cesnakom a bylinkami. Po ukoncent varenia
Hovidzie maso : i nechajte pred krdjanim odstat aspori 15 minut.
: Pred pripravou pomastite olejom a osolte.
Hamburger 15-3cm pvp /p i )
~Po 3/5 Casu pripravy obratte.
Petend Potrite olejom a posypte solou a korenim. Podla vlastnej
bravéové 3 600 -2500g :chuti ochutte cesnakom a bylinkami. Po ukoncenti varenia
ravcéové : P i ) L
Bravéové nechajte pred krajanim odstat aspori 15 minut.
Bra\_/éové : 500-2000g Pred pripravou, pomastit§ Plejom a osolte.
rebierka e i Po 2/3 ¢asu pripravy obratte
Pedené kuréa 2 600-3000g Potrite c’>IeJomva podlalseba Qchgtte. Posypte solou
— a korenim. Vlozte do rury prsiami smerom nahor.
Kurca :
! Filé / prsicka 1 —5em i Pred pripravou, pomasti@ F)Iejom a osolte.
2/3 &asu pripravy obratte
red pripravou pomastite olejom a osolte.
Kebab jeden rost : P vp , P . )
Masité i Po 1/2 Casu pripravy obratte
pokrmy Udeniny a 15— dem ‘ Rovnomerne rozlozte na roét.
parky ' “Po 3/4 ¢asu pripravy obrétte
: Filé 05-25cm Potrlﬁe olejgm a posypte solog a korAemm‘ Podla vlastnej
 Pecené filé i chuti ochutte cesnakom a bylinkami
: aryby Rybie filé  Potrite olejom a posypte solou a korenim. Podla vlastnej
X . : O,S - 2,5 cm : . N . .
mrazené ; ; i chuti ochutte cesnakom a bylinkami
Mugle svatého | ) { Obalte v strihanke a ochutte olejom, cesnakom, ¢iernym
jeden plech ; ;
: Jakuba korenim a petrzlenom
: Grilované . Cyg A
: morské Musle jeden plech e o . e et
: plod L4 .  Potrite olejom a posypte solou a korenim. Podla vlastnej
3 plocy Krevety i jeden plech i chuti ochutte cesnakom a bylinkami
Garnaty .\__f_,. jeden plech
Zemiaky 3 500-1500g Na,krajajte na kusky a pred vloZenim do rdry ochutte olejom,
: . o { i solou a bylinkovou arémou
Opekgna Pinena 3 o
zelenina zelenina [ 100 -500 g kazdy | potrite olejom a posypte solou a korenim. Podla vlastnej
Iné zelenina . 500-1500g chuti ochutte cesnakom a bylinkami
. 3 : : Nakrajajte na kusky a pred vlozenim do rdry ochutte olejom,
Zemiaky A 1 plech i solou a bylinkovou arémou
. i3 Obalte v strihanke a ochutte olejom, cesnakom, ¢iernym
Paradajky inFn 1 plech i korenim a petrzlenom
Gratir.wvané Paprika % 1 plech : Pripravte p(_)dlq svojho olb\ubeneho'receptu. Posypte syrom,
: zelenina N aby ste dosiahli dokonalé zhnednutie
Brokolica L 1 plech ‘
i P : Pripravte podla svojho oblibeného receptu. Na vrch nalejte
Karfiol §,\%,_ 1 plech i besamelovi omécku a posypte syrom, aby ste dosiahli
. 3 dokonalé zapecenie
Iné n— 1 plech
Aeeeen alr —J ~ T
PRISLUSENSTVO Pekac alebo forma na odD\?ad?g?/;r?ie / Nadoba na Nadoba na
Dréteny rost tortu pravanie odkvapkévanie/plech  odkvapkavanie
. plech na pecenie .
na roste na pecenie s 500 ml vody

alebo pekac na roste

Whj;lﬁool
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KOLACE A MUCNIKY

Kategorie potravin Uroven a prislusenstvo Mnozstvo Informacie o vareni
. Kolac z piskotového cestavo 2 05-12k Pripravte piskétovy koldc bez tuku s hmotnostou 500 —
. forme inFe ’ = X9 900 g. Nalejte do vystlanej a vymastenej formy na pecenie
Pripravte cesto z 500 g muky, 200 g slaného masla, 200 g
© Cookies 3 02-06kg cukru a2 y§J|cok. Ochutte ovocnou esenciou. Ne;hajte
: — vychladnut. Cesto rovnomerne vyvalkajte a vykrajujte
e, zneho tvary podia Zelania. Susienky rozlozte na plech
Odpalované cesto 3 1 plech Rozlo;te rovnomerne na plechu na pecenie. Pred pouzitim
e f— nechajte vychladnut.
: Pripravte cesto z 500 g muky, 200 g slaného masla, 200 g
: Kol&¢ z krehkého cesta vo 3 04-16k cukru a 2 vajicok. Ochutte ovocnou esenciou. Nechajte
: forme e 4o 1oKg vychladnut. Cesto rovnomerne vyvalkajte a viozte do formy.
S Naplfite marmelédou a upecte
: Pripravte zmes nakrajanych jablk, piniovych orieskov, $korice
Zavin 3 04-16k a muskatového orieska. Viozte do kastréla trochu masla,
— 4o 10Kg posypte cukrom a varte 10 — 15 minut. Rozvalkajte do cesta
...................................................... a prelozte vonkajtou Castou
Do formy na kolac rozlozte cesto a jeho dno posypte
: - , . 2 strihankou, aby sa absorbovala $tava z ovocia. Naplnte ho
: Kolac¢ plneny ovocim — 0,5-2kg o , p L
: ~ nakrdjanym cerstvym ovocim zmiesanym s cukrom
et ASKOTEOU e
) o 5 Do formy na koldc rozlozte cesto na 8 - 10 porcif
SLANE KOLACE s 800-1200g apoprepichujte ho vidlickou. Cesto naplite podla svojho
oblubeného receptu
 Pripravte cesto podla obltibeného receptu na kypry chlieb.
i Pred kysnutim pecivo vytvarujte. Pouzite $pecidlnu funkciu
rdry na kysnutie
Pripravte cesto podla oblibeného receptu na kypry chlieb.
Pred kysnutim vloZte do nddoby na fasirky. Pouzite
$pecidlnu funkciu rdry na kysnutie

CHLIEB

PIZZA

PRISLUSENSTVO

alebo pekac na roste

: Pripravte cesto podla svojho oblibeného receptu a ulozte

........ L AN LL\oA1.c) 3t AN
: - Pripravte cesto podla oblubeného receptu na kypry chlieb.
3 : 200 - 300 g kazda i Pred kysnutim pecivo vytvarujte na bagetu. Pouzite
pecidlnu funkciu rary na kysnutie
2 A okrthla - plech ripravte pizzové cesto zo 150 ml vody, 15 g Cerstvého
.............................................................................................. droidia, 200 . 225 g muky, Oleja a SO“. Nechajte Vykysnut’
) ) i pomocou urcenej funkcie rary. Vyvalkajte cesto do tukom
N okrdhla = plech : jemne vymazaného plechu na pecenie. Navrch pridajte
e P aradajky, syrmozzarelluasunku
2
4 1 :
b E 3 1 =4 vrstvy %\/yberte z obalu. Rovnomerne rozlozte na rost
aFes afes :
5 4 2 1
T T T PP
[ W " afr L L — TS
Pekac alebo forma na Nadobg na Nadoba na Nadoba na
N odkvapkavanie / L L
Dréteny rost tortu . odkvapkévanie/plech  odkvapkavanie
. plech na pecenie -
na roste na pecenie s 500 ml vody

12
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CISTENIE A UDRZBA

Pred udrzbou alebo cCistenim sa
presvedcte, ¢i rura vychladla.

Nepouzivajte parné Cistice.

VONKAJSIE POVRCHY

+ Povrchy cistite vlhkou utierkou z mikrovlakna.
Ak je povrch velmi Spinavy, pridajte do vody
niekolko kvapiek pH neutrdlneho ¢&istiaceho
pripravku. Poutierajte suchou utierkou.

+ Nepouzivajte korozivne ani abrazivne Cistiace
prostriedky. Ak sa niektory z tychto produktov
dostane neumyselne do kontaktu s povrchmi
spotrebica, okamzite ho poutierajte vihkou
utierkou z mikrovlakna.

VNUTORNE POVRCHY

« Po kazdom pouziti nechajte rdru vychladnut
a potom ju ocistite, najlepsie, ak je eSte tepld, aby
ste odstranili usadeniny alebo Skvrny od zvyskov
jedla. Na vysusenie pripadnej kondenzacie, ktord
sa vytvorila po priprave jedla s vysokym obsahom

Nepouzivajte drotenku, drsné
Cistiace potreby alebo abrazivne/
korozivne cistiace prostriedky,
pretoze by mohli poskodit povrch

spotrebica.
Pouzivajte ochranné rukavice.

Pred vykondavanim udrzby musite
ruru odpojit od elektrickej siete.

vody, nechajte ruru Uplne vychladnut a potom
utrite handric¢kou alebo Spongiou.

« Ak sa nachadza na vnutornych plochach
odolna necistota, na dosiahnutie optimalnych
vysledkov Cistenia odporuc¢ame spustit funkciu
automatického cistenia.

+ Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

« Vybratie dvierok ulahcuje Cistenie.

PRISLUSENSTVO

+ lhned po pouziti prislusenstvo namocte do vody,
do ktorej ste pridali umyvaci prostriedok, a ak je
prislusenstvo horuce, pri manipuldcii pouzivajte
rukavice. Zvysky jedal sa lahko daju odstranit
kefkou alebo Spongiou.

VYMENA ZIAROVKY
« Odpojte raru od elektrického napajania.

« Odskrutkujte kryt svetla, vymenite ziarovku
a naskrutkujte kryt naspat.

« Rdru opat zapojte do elektrickej siete.

Upozornenie: PouZivajte iba halogenove ziarovky 20 — 40
W/230 V typu G9, T300°C. Ziarovka pouZivana vo vnutri

spotrebica je Specidlne uréend pre domace spotrebice a nie je
vhodna na bezné osvetlovanie miestnosti v domacnosti
(Nariadenie ES 244/2009). Ziarovky dostanete v nasom
autorizovanom servise. Nechytajte Ziarovky holymi rukami,
pretoZe odtlacky prstov by ich mohli poskodit. Ruru
nepouZzivajte, kym nenamontujete kryt Ziarovky.

VYBRAT A NASADENIE DVIEROK

« Ak chcete dvierka vybrat, celkom ich otvorte
a stiahnite uchytky, az su v polohe odomknutia.

- Zatvorte dvierka, pokial to ide. Pevne dvierka
chytte oboma rukami — nedrzte ich za rukovat.
Dvierka jednoducho vyberiete tak, Ze ich budete
dalej zatvarat a pritom tahat nahor, az kym sa
neuvolnia. Dvierka odlozte nabok na makky
povrch.

Dvierka opat nasadite tak, Ze ich prilozite k rure,

zarovnate haciky pantov s dosadacimi plochami

a upevnite vrchnu cast na sedlo.

- Duvierka spustite a potom celkom otvorte. Uchytky
sklopte do pévodnej polohy: Dbajte, aby ste ich
sklopili uplne.

+ Opatrne potlacte, aby ste skontrolovali, ¢i su
uchytky v spravnej polohe.

| o

- Skuste dvierka zatvorit a skontrolujte, ¢i su
zarovno s ovladacim panelom. Ak nie, zopakujte
predchéadzajuce kroky: Pri nespravnom fungovani
by sa dvierka mohli poskodit.
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Casto kladené otazky o Wi-Fi

Ktoré Wi-Fi protokoly st podporované?
Nainstalovany Wi-Fi adaptér podporuje Wi-Fi b/g/n
pre eurépske krajiny.

Ktoré nastavenia v softvéri routera je potrebné
konfigurovat?

SuU potrebné nasledovné nastavenia routera: pasmo
2,4 GHz, WiFi b/g/n, DHCP a NAT aktivované.

Ktorda verzia WPS je podporovana?

WPS 2.0 alebo vyssia. Pozrite si dokumentaciu
routera.

Su nejaké rozdiely medzi pouzivanim smartfonu
(alebo tabletu) s opera¢nym systémom Android alebo
i0S?

MbzZete pouzivat operacny systém, ktory chcete,
rozdiel v tom nie je.

Moé6zem namiesto routera pouzivat mobilny 3G
tethering?

Ano, ale cloudové sluzby su uréené pre trvalo
pripojené zariadenia.

Ako mozem skontrolovat, ¢i moje domace pripojenie
na internet funguje a Wi-Fi je povolené?

Mébzete vyhladat svoju siet na smart zariadeni.
Predtym, nez to skusite, vypnite iné datové
pripojenia..

Ako mozem skontrolovat, ¢i je spotrebic pripojeny na
moju domacu bezdrétovu siet?

Otvorte si konfiguraciu routera (pozri navod

k routeru) a skontrolujte, ¢i je adresa MAC spotrebica
uvedena na stranke bezdrétovo pripojenych
zariadeni.

Kde najdem adresu MAC spotrebica?

Stla¢te &, potom tuknite na B WiFi alebo pozrite
na spotrebic: Je na nom nalepka, kde je uvedené SAID
a MAC adresa. MAC adresu tvori kombindacia cislic

a pismen, ktora sa zacina ,88:e7".

Ako mozem skontrolovat, ¢i je bezdrétova funkcia
spotrebica povolena?

Pomocou smart zariadenia a aplikacie 6™ Sense Live
skontrolujte, ¢i je siet spotrebica viditelna a pripojena
ku cloudu.

Méze niec¢o zabranovat tomu, aby sa signdl dostal

k spotrebicu?

Skontrolujte, ¢i pripojené spotrebice nezaberaju celu
dostupnu Sirku pasma.

Presved(te sa, Ci vase zariadenia s povolenou Wi-Fi
neprekracuju maximalny pocet, ktory povoluje router.
Ako daleko by mal byt router od rary?

Za normalnych okolnosti je Wi-Fi signdl dostato¢ne
silny na pokrytie niekolkych miestnosti, ale velmi to
zavisi od materidlu, z ktorého su postavené steny. Silu
signadlu mozZete skontrolovat tak, Ze polozite svoje
smart zariadenie vedla spotrebica.

Co mdézem urobit, ak moje bezdrétové pripojenie
nedosahuje po spotrebic¢?

Mozete pouzit Specidlne zariadenia na rozsirenie
pokrytia domacej Wi-Fi, ako su pristupové body, Wi-Fi
opakovace a power line adaptéry (nedodavaju sa so
spotrebicom).

Ako mozem zistit nazov a heslo mojej bezdrétove;j
siete?

Pozrite si dokumentaciu routera. Na routeri je
zvycajne nalepka s informdaciami, ktoré potrebujete,
aby ste sa dostali na stranku nastavenia zariadenia
pomocou pripojeného zariadenia.

Co mézem urobit, ak méj router vyuziva Wi-Fi kanal zo
susedstva?

Nastavte router tak, aby pouzival vas domaci Wi-Fi
kanal.

Co mozem urobit, ak sa na displeji zobrazi =" alebo
rira nemoze vytvorit stabilné spojenie s domacim
routerom?

Spotrebi¢ sa mohol Uspesne pripojit k routeru, ale
nemoéze sa dostat k internetu. Aby sa spotrebic
pripojil na internet, budete musiet skontrolovat
nastavenie routera alebo poskytovatela.

Nastavenia routera: NAT musi byt zapnuté, firewall a DHCP
spravne nakonfigurované. Podporované sifrovanie hesla: WEP,
WPA, WPA2. Ak chcete skusit iny typ Sifrovania, prestudujte si
navod k routeru.

Nastavenia poskytovatela: Ak vas poskytovatel internetovych
sluzieb pevne stanovil pocet adries MAC, ktoré sa mézu
pripojit na internet, mozno nebudete moct pripojit svoj
spotrebic¢ ku cloudu. Adresa MAC zariadenia je jeho jedinecny
identifikdtor. Spytajte sa svojho poskytovatela internetovych
sluzieb, ako mozno na internet pripojit iné zariadenia okrem
pocitacov.

Ako mozem skontrolovat, ¢i sa data prenasaju?

Po nastaveni siete vypnite napajanie, pockajte 20
sekund a zapnite ruaru: Skontrolujte, ¢i aplikacia
zobrazuje stav pouzivatelského rozhrania spotrebica.
Pri niektorych nastaveniach trva niekolko sekind, kym sa
zobrazia v aplikacii.

Ako mozem zmenit svoj Whirlpool ucet, ale nechat
spotrebice pripojené?

MobzZete si vytvorit novy Ucet, ale nezabudnite
spotrebice odstranit zo starého uctu, az potom ich
moZete presunut na novy.

Vymenil som router, ¢0 mam urobit?

Bud'si mézete nechat tie isté nastavenia (nazov siete
a heslo) alebo vymazat predchadzajice nastavenia zo
spotrebica a znova nastavenie konfigurovat.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

. Vypadok prudu.
:Odpojenie od elektrickej
| siete.

Rura nefunguje.

Na displeji svieti
pismeno ,F“ a za nim
¢islo alebo pismeno.

V domaécnosti sa
vypne prud.

Rura sa nezohrieva.

i Mozna pricina

i Riedenie

. Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod napatim a ¢i je
‘rura pripojena k elektrickej sieti. Riru vypnite a znova
.zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém odstranil.

Porucha rary.

. Obratte sa na najbliz3i popredajny servis a uvedte ¢islo,
‘ktoré nasleduje po pismene ,F”

‘Stla¢te &, tuknite na [@ a potom zvolte ,Factory Reset”
(nastavenie z vyroby).

V3etky uloZené nastavenia budu vymazané.

Nastavenie vykonu je
‘nespravne.

Preverte, ¢i vasa domadca siet ma vykon viac ako 3 kW. Ak
‘nie, znizte vykon rury na 13 ampérov. Pre zmenu stlacte
&, zvolte Eﬂ

-vykonu.

Dalsie rezimy a potom zvolte Riadenie

Je spusteny demo rezim.

%Stlaéte & , tuknite na Info a na ukoncenie potom
.zvolte Ulozit reZim Demo.

W|F| r'é"u‘terje vypnﬁfy.

Na displeji sa zobrazi
ikona =

Spojenie nie je
podporované.

Vlastnosti nastavenia
‘routera sa zmenili.
'Bezdrotové pripojenie
‘nedosahuje po spotrebic.
'Rdra nemoze vytvorit
-stabilné spojenie

‘s domacou sietou.

. Spojenie nie je

‘Overte, ¢i je Wi-Fi router pripojeny k internetu.
Skontrolujte, ¢i je signal Wi-Fi pri spotrebici dobry.
 Skuste restartovat router.

 Pozri odsek Casto kladené otazky o Wi-Fi

: Ak sa vlastnosti vasej domacej bezdrétovej siete zmenili,
-vykonajte sparovanie so sietou: Stlacte &, tuknite na

Wi-Fi a zvolte Pripojenie k sieti.

- Aktivovat dialkové
~ovladanie vo vasej krajine
‘nie je dovolené.

'Pred kupou si overte, ¢i vasa krajina povoluje dialkové
~ovladanie elektronickych spotrebicov.

Zasady, standardni dokumentdciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

Pouzitie QR kédu vo vasom spotrebici
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne cislo najdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

D'=
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Proizvajal¢eva navodila za uporabo

Ce Zelite celovitejso pomo¢, vas prosimo, da izdelek

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK WHIRLPOOL
=/ registrirate na spletni strani www.whirlpool.eu/.register

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna NAPRAVI
navodila.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE
POSKENIRAJTE KODO QR NA

OPIS IZDELKA

1

3 4.

4

2

1. Upravljalna plosca

2. Ventilator in okrogli grelnik
(ni viden)

3. Vodila za pekace
(viSina je navedena na
sprednjem delu pecice)

Vrata

Zgornji grelnik/zar

Luc

Identifikacijska plo3cica
(ostati mora namescena)
8. Spodnji grelnik

(ni viden)

Nowvohk

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

. A (1 .

ol Q & i

1 2 3 4 6 7
1. ON / OFF 3. PRILJUBLJENO 6. DALJINSKO UPRAVL
Za vklop in izklop pecice. Za dostop do seznama vasih Ce Zelite omogo¢iti uporabo
2.DOMOV priljubljenih funkcij. aplikacije 6 Sense Live Whirlpool.
Tipka za hiter dostop do glavhega 4. ZASLON 7. PREKLICI
menija. 5. ORODJA Ce Zelite izklopiti katero koli

Izbirate lahko med ve¢ moznostmi
in spreminjate nastavitve pecice
ter lastne nastavitve.

funkcijo pecice, razen ure,
kuhinjskega ¢asovnika in zaklepa
gumbov.
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PRIBOR

PRESTREZNI PEKAC

RESETKA

Lahko ga uporabite za
pripravo mesa, rib, zelenjave
in fokace oz. ga namestite
pod resetko za prestrezanje
sokov.

Uporabljajte jo za pripravo
hrane ali kot podporo za
ponve, tortne modele in
drugo posodo, ki je odporna
na toploto

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih

DRSNA VODILA. *

—

Za lazje vstavljanje ali
odstranjevanje pribora.

ORIGINALNI PEKAC

Za peko kruha in peciva ter
tudi za pripravo pecenke, rib v
lastnem soku itd.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Druge kose pribora je mogoce posebej kupiti pri servisni sluzbi.

VSTAVLJANJE RESETKE IN DRUGEGA PRIBORA V
PECICO

Resetko vodoravno vstavite tako, da jo potisnete
vzdolz vodil, pri c¢emer mora biti stran s
privzdignjenim robom usmerjena navzgor.

Drug pribor, kot npr. prestrezni pekac in univerzalni
pekag, vstavite vodoravno, in sicer na enak nacin kot
resetko.

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO VSTAVLJANJE

VODIL ZA PEKACE

. Ce Zelite odstraniti vodila za pekace, dvignite
vodila in spodnji del nezno povlecite iz vpetja: zdaj
lahko odstranite vodila za pekace.

« Zavnovi¢no namestitev vodil za pekace, vodila
najprej vstavite nazaj v zgornji del vpetja.V
pokon&nem polozaju jih pomaknite v notranjost
aparata, nato jih ustrezno namestite v spodnji del
vpetja.

NAMESCANJE DRSNIH VODIL (CE SO NA VOLJO)

Iz pecice umaknite vodila za pekace in z drsnih vodil
odstranite plasti¢no zas¢ito.

Privijte zgornjo sponko drsnih vodil na vodila za
pekace in jo pomaknite vzdolz vodil, kolikor gre.
Pritisnite in namestite Se drugo sponko. Da vodila
zavarujete, spodnji del sponke ¢vrsto pritisnite na
vodila za pekace. Prepricajte se, da je mogoce drsna
vodila nemoteno premakniti. Postopek ponovite na
drugem vodilu za pekace, ki je na enaki visini.

@)

pomba: Drsna vodila lahko namestite na katero koli visino.

’ Whjr/lﬁool



FUNKCIJE PECICE

- SL

&D MANUAL FUNCTIONS (ROCNE FUNKCIJE)

« FAST PREHEAT (HITRO PREDGRETJE)
Za hitro predgretje pecice.

« CONVENTIONAL (KLASICNO)
Za pripravo vseh vrst jedi na eni visini.

+ GRILL (ZAR)
Za pripravo zrezkov, raznji¢ev in klobas na
Zaru ter za pripravo gratinirane zelenjave ali
popekanje kruha. Kadar pripravljate meso na zaru,
priporoCamo, da uporabite pekac za prestrezanje

soka mesa: pekac vstavite na katero koli visino
pod resetko in dodajte 500 ml pitne vode.

«  TURBO GRILL (HITRI ZAR)

Za peko velikih kosov mesa (stegno, goveja
pecenka, pis¢anec). Priporo¢amo, da uporabite
pekac za prestrezanje soka mesa: pekac vstavite
na katero koli visino pod resetko in dodajte 500 ml
pitne vode.

+ FORCED AIR (TERMOVENTILACIJSKA PRIPRAVA)

Za pripravo razli¢ne hrane pri enaki temperaturi in
na vec visinah hkrati (najmanj na treh). To funkcijo
lahko uporabite za pripravo razli¢nih vrst hrane,
ne da bi se vonj jedi prenasal z ene na drugo.

+ COOK4 FUNCTIONS (FUNKCIJE COOK 4)

Za pripravo razli¢nih Zzivil, ki zahtevajo enako
temperaturo, na Stirih visSinah hkrati. Funkcijo
lahko uporabite za peko pisSkotov, pit, okrogle pice
(tudi zamrznjene) in za pripravo celotnega obroka.
Za doseganje najboljsih rezultatov upostevajte
preglednico za pripravo.

+ CONVECTION BAKE (KONVEKCIJSKA PEKA)
Za pripravvo mesa in peko peciva z nadevom samo
na eni visini.

+ SPECIAL FUNCTIONS (POSEBNE FUNKCIJE)
» DEFROST (ODMRZOVANJE)

Za hitrejse odmrzovanja hrane. Zivila polozite
na srednjo visino. Zivila pustite v embalazi, da
se ne posusijo na zunanji strani.

» KEEP WARM (OHRANJANJE JEDI TOPLIH)

Da pravkar pripravljena zZivila ostanejo vroca in
hrustljava.

» RISING (VZHAJANJE)

Za ¢im boljse vzhajanje sladkega ali slanega
testa. Funkcije ne vklopite, Ce je pecica po
zakljuceni pripravi hrane $e vedno vroca. Tako
boste zagotovili kakovostno vzhajanje testa.

» CONVENIENCE (HITRA PRIPRAVA)
Za pripravo ze pripravljenih jedi, shranjenih
pri sobni temperaturi ali v hladilniku (piskoti,
mesanice za torte, mafini, jedi iz testenin in
krusni izdelki). Funkcija hitro in nezno pripravi
vse jedi in se lahko uporabi tudi za pogrevanje

ze pripravljenih zivil. Predgretje pecice ni
potrebno. Upostevajte navodila na embalazi.
» MAXI COOKING

Za pecenje velikih kosov mesa (nad 2,5 kg).
Priporo¢amo, da meso med pecenjem obrnete,
da se enakomerneje zapece. Priporo¢amo,

da meso na vsake toliko ¢asa polijete in tako
preprecite izsusitev.

» ECO FORCED AIR (TERMOVENTILAC. EKO)

Za pripravo polnjenih pecenk in zrezkov na

eni visini. Hrana se ne bo prekomerno izsusila,
saj za njeno pripravo skrbi nezno in obcasno
kroZenje zraka. Ko je v uporabi funkcija ECO,
med pripravo hrane v pecici lu¢ ne gori. Za
dobro izkoris¢anje funkcije ECO in varéevanje z
energijo vrat pecice ne odpirajte pred koncem
priprave hrane.

+ FROZEN BAKE (PEKA ZAMRZNJENIH JEDI)

Funkcija samodejno izbere idealno temperaturo
in nacin priprave za 5 razli¢nih vrst pripravljenih
zamrznjenih zivil. Pelice ni treba predhodno
segrevati.

th

& 6™ SENSE

Slednje omogocajo, da se vse vrste zZivil pripravijo
povsem samodejno. Za najboljse rezultate z
uporabo teh funkcij sledite navodilom v posameznih
preglednicah za pripravo jedi.
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UPORABA ZASLONA NA DOTIK

Za izbiro ali potrditev:
Za izbiro zelene vrednosti ali postavke menija
se dotaknite zaslona.

12:35

Manual Functio@

6th Sense Functions

Za pomikanje po meniju ali seznamu:

Za pomikanje med postavkami ali vrednostmi
enostavno povlecite s prstom po zaslonu.

Manual Functions

Conventional Convection
Bake
Forced Al Grill

Select a forced air

temperature.

200
) “
Time

Za potrditev nastavitve ali premik na naslednji zaslon:
dotaknite se ,SET” ali ,NEXT".

Izberite temperaturo

termoventilacije.

za vrnitev na prejsnji zaslon:
Dotaknite se <

For cooking different foods that .!‘
require the same cooking
temperature on several shelves
( i three) at the same
ti unction can be used

START
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PRVA UPORABA

Ko aparat prvi¢ vklopite, morate izdelek konfigurirati.

Nastavitve lahko naknadno spremenite s pritiskom na &
za dostop do menija ,Tools".

1. IZBIRA JEZIKA

Ko aparat prvic vklopite, morate nastaviti jezik in ¢as.

« Za pomikanje po seznamu razpolozljivih jezikov
povlecite po zaslonu.

« Dotaknite se zelenega jezika.

z dotikom < se boste vrnili na prejsnji zaslon.

2. NASTAVITEV BREZZICNEGA OMREZJA WIFI

Funkcija 6™ Sense Live vam omogoca daljinsko
upravljanje pecice z mobilne naprave. Ce Zelite
omogociti daljinsko upravljanje aparata, morate
najprej uspesno zakljuciti postopek povezave. Ta
postopek je potreben za registracijo aparata in
njegovo povezavo z domacim omrezjem.
« Zavzpostavitev povezave se dotaknite ,SETUP
NOW*

V nasprotnem primeru, Ce Zelite izdelek povezati kasneje,
se dotaknite ,SKIP”.

KAKO NASTAVITI POVEZAVO

Za uporabo te funkcije boste potrebovali:

Pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik in brezzi¢ni
usmerjevalnik, povezan z internetom. Prosimo,
uporabite svojo pametno napravo, da preverite, ali je
signal vasega domacega brezzi¢nega omrezja blizu
aparata dovolj mocan.

Minimalne zahteve.

Pametna naprava: Android z lo¢ljivostjo zaslona 1280x720
(ali visjo) ali iOS.

V trgovini z aplikacijami preverite zdruZljivost aplikacije z
razlicicami Android ali iOS.

Brezzi¢ni usmerjevalnik: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.

1. Prenesite aplikacijo 6 Sense Live

Prvi korak pri povezovanju vasega aparata je prenos
aplikacije na vaso mobilno napravo. Aplikacija 6™
Sense Live vas bo vodila skozi vse korake, navedene
v nadaljevanju. Aplikacijo 6™ Sense Live lahko
prenesete iz trgovine App Store ali trgovine Google
Play.

2. Ustvarite racun

Ce tega $e niste storili, boste morali ustvariti ra¢un.
To vam bo omogocilo, da svoj aparat povezete
zomrezjem in ga tudi daljinsko nadzorujete in
upravljate.

3. Registrirajte svoj aparat

Za registracijo aparata sledite navodilom v aplikaciji.
Za dokoncanje postopka registracije boste
potrebovali identifikacijsko Stevilko pametne naprave
(SAID). Njeno edinstveno kodo lahko najdete na
identifikacijski tablici, ki je namesc¢ena na izdelku.

4. Povezite se zdomacim brezzi¢nim omrezjem
Sledite postopku nastavitve skeniranja za
povezovanje. Aplikacija vas bo vodila skozi proces
povezovanja vasega aparata z brezzicnim omrezjem v
vasem domu.

Ce va$ usmerjevalnik podpira WPS 2.0 (ali visjo),
izberite ,MANUALLY” in se nato dotaknite ,WPS
Setup”: Za vzpostavitev povezave med dvema
izdelkoma pritisnite tipko WPS na brezzi¢nem
usmerjevalniku.

Ce je treba, lahko izdelek povezete tudi ro¢no z
uporabo ,Search for a network”.

Koda SAID se uporablja za sinhronizacijo pametne naprave z
vasim aparatom.

Naslov MAC je prikazan za modul WiFi.

Postopek povezave boste morali ponovno

izvesti samo v primeru, da spremenite nastavitve
usmerjevalnika (npr. omrezno ime ali geslo ali
ponudnika podatkov).

3. NASTAVITEV CASA IN DATUMA

S povezovanjem pecice zdomacdim omrezjem bosta

¢as in datum nastavljena samodejno. V nasprotnem

primeru ju boste morali nastaviti ro¢no

. Ce zelite nastaviti ¢as, se dotaknite ustreznih
Stevilk.

« Za potrditev se dotaknite ,SET".

Ko nastavite ¢as, boste morali nastaviti datum

. Ce Zelite nastaviti datum, se dotaknite ustreznih
Stevilk.

« Za potrditev se dotaknite ,SET".

Po daljSem izpadu elektri¢ne energije je treba ¢as in

datum nastaviti znova.

4. NASTAVITE PORABO ELEKTRICNE
ENERGILJE

Pecica je nastavljena tako, da je stopnja porabljene
elektri¢ne energije zdruzljiva zdomacim elektri¢nim
omrezjem z moc¢jo nad 3 kW (16 amperov): Ce v svojem
gospodinjstvu uporabljate nizjo mo¢, morate to
vrednost znizati (13 amperov).

. Zaizbiro moci se dotaknite vrednosti na desni.

« Za dokoncanje zacetne nastavitve se dotaknite
~OKAY",

5. OGREVANJE PECICE

Nova pecica lahko oddaja vonjave, ki so nastale
med izdelavo aparata: to je povsem obicajno.
Priporo¢amo, da pred pripravo hrane segrejete
prazno pecico, da tako odstranite vse morebitne
vonjave.

S pecice odstranite ves zascitni karton in prozorno
folijo ter iz njene notranjosti odstranite ves pribor.
Pustite delovati pecico pri 200 °C priblizno eno uro.
PO prvi uporabi aparata priporo¢amo, da prezracite prostor
namestitve.
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. 1ZBIRA FUNKCIJE

« Za vklop pecice pritisnite ali se kjerkoli
dotaknite zaslona.

Zaslon vam omogoca izbiro med funkcijami Ro¢no in
6" Sense.

« Dotaknite se zZelene glavne funkcije za dostop do
ustreznega menija.

- Za pregled seznama se pomaknite navzgor ali
navzdol.

. Zeleno funkcijo izberite tako, da se je dotaknete.

2. NASTAVITEV ROCNIH FUNKCLJ

Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, jo lahko spremenite v
nastavitvah. Na zaslonu se bodo prikazale nastavitve,
ki jih lahko spremenite.

TEMPERATURA/STOPNJA ZARA

- Pomikajte se po predlaganih vrednostih in izberite
tisto, ki jo potrebujete.

Ce funkcija to omogoc¢a, lahko z dotikom »§ vklopite

predgretje.

TRAJANJE

Ce Zelite celoten postopek kuhanja opraviti ro¢no,

¢asa priprave ni treba nastaviti. V ¢asovnem nacinu
priprava v pecici traja toliko ¢asa, kolikor ste nastavili.

Ob koncu ¢asa priprave se priprava samodejno ustavi.

. Ce zelite nastaviti trajanje, se dotaknite ,Set Cook
Time”.

. Ce Zelite nastaviti zahtevani &as priprave, se
dotaknite ustreznih Stevilk.

« Za potrditev se dotaknite ,NEXT".

Ce Zelite preklicati nastavljeno trajanje med pripravo in ro¢no

upravljati konec priprave, se dotaknite vrednosti trajanja in

nato izberite ,STOP”,

3. NASTAVITEV FUNKCIJ 6" SENSE

Funkcije 6" Sense omogocajo pripravo raznovrstnih
jedi, ki lahko izberete med tistimi, prikazanimi

na seznamu. Vecino nastavitev priprave izbere
samodejno aparat in tako zagotovi doseganje
najboljsih rezultatov.

« lzberite recept s seznama.

Funkcije so prikazane po kategorijah Zivil v meniju ,6™ SENSE

FOOD" (glejte ustrezne preglednice) in po znacilnostih

recepta v meniju ,LIFESTYLE".

+ Ko izberete funkcijo, enostavno oznacite lastnost
zivila (kolicino, tezo itd.), ki jo zelite pripraviti, da
dosezete popoln rezultat.

4. NASTAVITEV CASOVNEGA ZAMIKA
VKLOPA

Pred vklopom funkcije lahko za pripravo nastavite

¢asovni zamik: Funkcija se bo vklopila ob vnaprej

izbranem casu.

« Zanastavitev Zelenega zacetnega casa se
dotaknite ,DELAY"

- Ko nastavite zZeleni ¢asovni zamik, se dotaknite
~START DELAY” da se zaCne odStevanje ¢asovnega
zamika.

« Vstavite hrano v pecico in zaprite vrata: Funkcija
se bo vklopila samodejno po izteku nastavljenega
c¢asovnega zamika.

Pri programirjanju zamika zacetka pecenja mora biti faza

predgretja pecice onemogocena: Pecica se bo na izbrano

temperaturo ogrela postopoma, kar pomeni, da bodo casi

priprave malo daljsi od tistih, navedenih v preglednici za

pripravo.

. Ce Zelite funkcijo vklopiti takoj in preklicati
nastavljeni ¢asovni zamik, se dotaknite ® .

5. VKLOP FUNKCIJE

« Po konfiguraciji nastavitev se za vklop funkcije
dotaknite ,START"

Ce je pecica vro¢a in funkcija zahteva doloceno najvigjo
temperaturo, se bo na zaslonu prikazalo sporocilo. Vrednosti,
ki so bile nastavljene, lahko med pripravo kadarkoli
spremenite tako, da se dotaknete vrednosti, ki jo Zelite
spremeniti.

- Zaizklop vklopljene funkcije lahko kadarkoli
pritisnete .

6. PREHEATING (PREDGRETJE)

Ce je bilo predhodno vklopljeno, se ob vklopu

funkcije na zaslonu prikaZe stanje faze predgretja.

Ko je ta faza zakljucena, se zaslisi zvocni signal,

na zaslonu pa se prikaze, da je pecica dosegla

nastavljeno temperaturo.

« Odprite vrata.

- Zivila polozite v pe¢ico.

- Zaprite vrata in se dotaknite ,DONE” za zacetek
priprave.

Ce Zivila v pecico polozite pred koncem predgretja, lahko to

negativno vpliva na konéni rezultat priprave hrane. Ce med

predgretjem odprete vrata pecice, se bo predgretje zacasno

ustavilo. Cas priprave ne vklju¢uje predgretja.

Lahko spremenite privzeto nastavitev moznosti

predgretja za funkcije kuhanja, ki vam omogocajo

ro¢no izbiro.

+ lzberite funkcijo, ki vam omogoca ro¢no izbiro
funkcije predgretja.

. Pritisnite ikono ™} za vklop ali izklop predgretja.
Nastavljeno bo kot privzeta moznost.

7. ZACASNA ZAUSTAVITEV PRIPRAVE

Nekatere funkcije 6™ Sense bodo med pripravo
zahtevale obracanje zivil. Oglasi se zvoc¢ni signal in na
zaslonu se pokaze dejanje, ki ga morate opraviti.

« Odprite vrata.
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+ lzvedite dejanje, h kateremu vas pozove aparat.

« Zaprite vrata in se za nadaljevanje priprave
dotaknite ,DONE".

Pred koncem priprave vas lahko pecica na enak nacin
opozori, da preverite zZivila.

Oglasi se zvocni signal in na zaslonu se pokaze
dejanje, ki ga morate opraviti.

+ Preverite Zivila.

- Zaprite vrata in se za nadaljevanje priprave
dotaknite ,DONE".

8. KONEC PRIPRAVE HRANE

Zaslisi se zvocni signal in na prikazovalniku se prikaze
sporocilo, da je priprava koncana. Ko je priprava
koncana, lahko z nekaterimi funkcijami vase jedi
dodatno zapecete, podaljsate ¢as priprave ali funkcijo
shranite kot priljubljeno.

. Ce Zelite shraniti kot priljubljeno, se dotaknite 2 .

« Zavklop petminutnega cikla za porjavitev jedi
izberite ,Extra Browning"”.

. Ce Zelite shraniti podaljsani ¢as priprave, se
dotaknite @ .

9. FAVORITES (PRILJUBLJENO)

Funkcija Priljubljeno shrani nastavitve pecice za vase
najljubse recepte.

Pecica samodejno prepozna najpogosteje uporabljene
funkcije. Po doloc¢enem Stevilu uporab boste pozvani, da
funkcijo dodate med svoje priljubljene.

SHRANJEVANJE FUNKCLJE

Ko se funkcija kon¢a, se dotaknite (@, da jo shranite

kot priljubljeno. To vam bo omogocilo, da jo v

prihodnosti hitro uporabite, obenem pa ohranite

enake nastavitve. Zaslon vam omogoca, da funkcijo

shranite tako, da oznacite do 4 priljubljene ¢ase

obrokov, ki vklju€ujejo zajtrk, kosilo, prigrizek in

vecerjo.

« Dotaknite se ikon in izberite najmanj eno.

. Ce zelite funkcijo shraniti, se dotaknite ,SAVE AS
FAVORITE".

KO JE FUNKCIJA SHRANJENA

Ce si Zelite ogledati priljubljeni meni, pritisnite D
: funkcije bodo razdeljene glede na razli¢ne ¢ase
obroka in ponujeno vam bo nekaj predlogov.

« Za ogled ustreznih seznamov se dotaknite ikone
obrokov

« Pomikajte se po ponujenem seznamu.

- Dotaknite se Zelenega recepta ali funkcije.
« Za zacetek priprave se dotaknite ,START".
SPREMINJANJE NASTAVITEV

Na zaslonu za priljubljene lahko dodate sliko ali
priljubljeno funkcijo poimenujete in jo prilagodite z
lastnimi nastavitvami.

« lzberite funkcijo, ki jo Zelite spremeniti.

- Dotaknite se ,EDIT"

+ lIzberite lastnost, ki jo zelite spremeniti.

. SL

« Dotaknite se ,NEXT": na zaslonu bodo prikazane
nove lastnosti.

« Za potrditev vasih sprememb se dotaknite ,SAVE".

V priljubljenem zaslonu lahko tudi izbrisete funkcije,
ki ste jih shranili:

« Dotaknite se § na funkciji.
« Dotaknite se ,REMOVE IT".

Prav tako lahko prilagodite ¢as za prikaz razli¢nih
obrokov:

«  Pritisnite & .

+ lzberite B8 ,Preferences”.

« lzberite ,Times and Dates”.

« Dotaknite se ,Your Meal Times”,

« Pomaknite se po seznamu in se dotaknite
ustreznega casa.

+ Dotaknite se ustreznega obroka, da ga spremenite.
Casovnemu intervalu lahko dodelite samo obrok.

10. ORODJA

Ce Zelite odpreti meni,Tools” lahko v vsakem
trenutku pritisnete @& .V tem meniju lahko izbirate
med Stevilnimi moznostmi in tudi spremenite
nastavitve ali moznosti za svoj izdelek ali zaslon.

REMOTE ENABLE (daljinsko omogocanje)

Ce Zelite omogo¢iti uporabo aplikacije 6™ Sense Live
Whirlpool.

KITCHEN TIMER (KUHINJSKI CASOVNIK)

Ta funkcija se lahko vklopi bodisi ob uporabi funkcije

priprave ali sama za sledenje Casu priprave. Ko se

zazene, bo Casovnik $e naprej neodvisno odsteval,

ne da bi posegal v samo funkcijo. Ko je ¢asovnik

vklopljen, lahko tudi izberete in vklopite funkcijo.

Casovnik bo $e naprej odsteval v zgornjem desnem kotu

zaslona.

Ce Zelite poiskati ali spremeniti kuhinjski ¢asovnik:

. Pritisnite & .

. Dotaknitese @ .

Ko se nastavljen Cas iztece, se zaslisi zvoc¢ni signal,

ustrezno opozorilo se prikaze tudi na prikazovalniku.

. Ce zelite ¢asovnik preklicati ali nastavite novo
trajanje ¢asovnika, se dotaknite ,DISMISS”.

. Ce zelite ¢asovnik ponovno nastaviti, se dotaknite
+SET NEW TIMER”.

LIGHT (LUC)

Za vklop ali izklop lu¢i pecice.

@ PYRO SELF CLEANING (SAMOCISCENJE S
PIROLIZO)

Za odstranjevanje zapecenih madezev z uporabo
cikla pri zelo visoki temperaturi. Na voljo so trije cikli
samociscenja z razli¢nim trajanjem: visoko, srednje,
nizko. Priporo¢amo, da skrajsan cikel uporabljate

v rednih intervalih in celoten cikel, kadar je pecica
mocno umazana.
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Med piroliticnim ciklom se pecice ne dotikajte.

vev v

Med delovanjem piroliti¢cnega ¢is¢enja in po njem
otrokom in zivalim ne dovolite dostopa do pecice
(dokler se ne zakljuci prezra¢evanje v notranjosti
pecice).

« Pred vklopom funkcije pirolize odstranite iz pecice
ves pribor, vkljué¢no z vodili za pekace. Ce je petica
namescena pod kuhalno plos¢o, poskrbite, da
so vsi gorilniki ali elektri¢ne kuhalne plos¢e med
delovanjem samodistilnega cikla izklopljeni.

vev v

« Zaoptimalne rezultate ¢is¢enja odstranite odvecne
ostanke iz vdolbine in ocistite steklo notranjih vrat,
preden uporabite piroliti¢no funkcijo.

+ lzberite enega od razpolozljivih ciklov glede na
vase potrebe.

« Zavklop izbrane funkcije se dotaknite ,START".
Vrata se samodejno zaklenejo in pecica za¢ne
s ciklom samocis¢enja: na zaslonu se prikaze
opozorilno sporocilo, skupaj z odStevanjem, ki
oznacuje stanje cikla, ki je v teku.

Ko se cikel zakljuci, ostanejo vrata zaprta, dokler se
temperatura v pecici ne vrne na varno raven.

Ko ste izbrali cikel, lahko za vklop samodejnega ¢iscenja
nastavite casovni zamik. Za nastavitev kon¢nega ¢asa se
dotaknite ,DELAY", kot je navedeno v ustreznem razdelku.

® MUTE (IZKLOP ZVOKA)

Ce zelite izklopiti ali vklopiti vse zvoke in opozorila, se
dotaknite ikone.

CONTROL LOCK (ZAKLEPANJE TIPK)

,Zaklepanje tipk” vam omogoca, da zaklenete
upravljalne tipke na sledilni ploscici, tako da jih ne
morete naklju¢no pritisniti.

Za vklop zaklepa:

. Dotaknite se ikone ® .

Za izklop zaklepa:

- Dotaknite se zaslona.

« Povlecite navzgor na prikazano sporocilo.

MORE MODES (VEC NACINOV)

Za izbiro nacina Sabat in dostop do upravljanja
porabe.

E PREFERENCES (LASTNE NASTAVITVE)
Za spreminjanje razli¢nih nastavitev pecice.

WI-FI (BREZZICNO OMREZJE)
Za spreminjanje nastavitev ali konfiguracijo novega
domacega omrezja.

INFO (INFORMACLJE)

Za izklop ,Store Demo Mode”, ponastavitev izdelka in
pridobitev dodatnih informacij o izdelku.
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PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO JEDI

TEMPERATURA (°C)/ TRAJANJE RESETKA IN
RECEPT FUNKCUJA PREDGREVANJE STOPNJA ZARA (Min.) PRIBOR
2
=] Da 170 30-50 |2
Kvaseno pecivo/biskvitne torte Da 160 30-50 _‘é’_
Da ’I6O 30_50 '\...i_...l‘ '\%l‘
Filled cakes (cheesecake, strudel, apple Da 160-200 30-85 t 3 j
pie) (Nadevano pecivo (skutina torta,
jabol¢ni zavitek, jabol¢na pita)) Da 160-200 35-90 -uéu- ,\,_1;“,
= Da 150 20-40 3,
Da 140 30-50 4
Piskoti/masleni piskoti
Da 140 30-50 4 1
=] Da 170 20-40 3
Da 150 30-50 4
Kolacki/Mafini
Da 150 30-50 4 1
Da 150 0-60 0 2o
=] Da 180-200 30-40 3
Princeske Da 180-190 3545 A ]
Da 180-190 3545 e e
=] Da 90 110-150 3
Beljakovi poljubéki Da 9 130-150 A ]
Da % 0-160% 2 e
=] Da 190-250 15-50 ?
Pica/kruh/fokaca
Da 190-230 2050 ot !
Pica (tanka, debela, fokaca) Da 220-240 25-50*% _\_”i_m’_ -\...i—...,- !
3
=] Da 250 0153
Zamrznjena pica Da 250 10-20 ﬂéﬁ !
Da 220-240 I R N T L
3
. o Da 180-190 4555 | S
Savoury pies (vegetable pie,quiche)
Slane pite (zelenjavna pita, pita z Da 180-190 45-60 ,\%’ “‘1;[’
nadevom)
Da 180-190 w70 2o 3]
...... PEEV==—= 1 S——
E Da 190-200 20-30 3
Maslene pastetke/krekerji iz listnatega 4 1
testa Da 180-190 20-40 t j
5 3 1
Da 180-190 20-40% | 2 o
Lazanja/narastki/pecene testenine/ 3
kaneloni EI Da 190-200 45-65 t j
=] ] =2 [
FUNKCUE | Conventional  Forced Air C?Qgﬁﬁ;‘ﬁc?ffake . it (P“ﬂaféf/ca’%‘gﬂ‘gh Cooks  TERMOVENTILACISKA
(Klasi¢no) (Termoventilac.) peka)J k?)sov sivil) PRIPRAVA EKO
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TEMPERATURA (°C)/ TRAJANJE RESETKA IN

RECEPT FUNKCLJA PREDGREVANJE STOPNJA ZARA (Min.) PRIBOR
Lamb / Veal / Beef / Pork 1 kg
(Jagnjetina/teletina/govedina/svinjina Da 190-200 80-110 L 3 J
1kg)
Roast pork with crackling 2 kg (Svinjska s ) B 2
pecenka s hrustljavo kozo 2 kg) x 170 110-150 —J
Chicken / Rabbit / Duck 1 kg (Pis¢anec/ B B 3
kunec/raca 1 kg) =] Da 200-230 50-100 3
Turkey / Goose 3 kg (Puran/gos 3 kg) lzl Da 190-200 80-130 L 2 J
Baked fish / en papillote (fillets, whole)
(Pecena riba/v lastnem soku (fileji, =] Da 180-200 40-60 |3
cela))
Stuffed vegetables (tomatoes,
courgettes, aubergines) (Polnjena Da 180-200 50-60 _\é’_
zelenjava (paradizniki, bucke, jajcevci))
Toast EI - 3 (visoka) 3-6 _\_”5“_’
Ribji fileji/zrezki ] : 2 (srednja) 2030 4 3,
Klobase/raznji¢i/rebrca/hamburgerji Ifl - 2-3 (srednja-visoka) 15-30 ** _\_”5“_’_ 1 4 [
Pecen piscanec 1-1,3 kg - 2 (srednja) 55-70 *** _\_”2“_’ 1 ! [
Jagnjecje stegno/kraca - 2 (srednja) 60-90*** 3 J
Pecen krompir - 2 (srednja) 35-55 ¥** L 3 J
Gratinirana zelenjava - 3 (visoka) 10-25 L 3 J
I f=y) 5 4 3 1
Piskoti E Da 135 50-70 A1, a—1-
Cookies
Tarts
Okrogla pica I:@A' Da 210 40-60 _\_”i_m’_ -\...i—...,- _\%_’_ _\%,_’_
Round Pizza
Celoten obrok: sadni kolac (5. visina)/ o x g 3 1
lazanja (3. visina)/meso (1. visina) Da 190 40-120 A=A s L—
Celoten obrok: sadna pita (5. visina)/ A
pecena zelenjava (4. visina)/lazanja(2. @ Da 190 40-120 -u%u- 4 -uéu- 1
visina)/kosi mesa (1. visina) Menu
Lazanja in meso @ Da 200 50-100 * 4 !
==~ ]
Meso in krompir & Da 200 45-100 * 4 !
V=== | S—|
Ribe in zelenjava Da 180 30-50* _\é’_ \ ! J
Polnjena pecenka er - 200 80-120 % L 3 J
Cuts of meat (rabbit, chicken, lamb) (Kosi 3
é - 200 50-100*
J

mesa (zajec, pis¢anec, jagnjetina))

* Qcena ¢asa trajanja: jedi lahko iz pecice vzamete kadar koli, odvisno od vasih osebnih Zelja.

** Obrnite hrano po polovici ¢asa priprave.

*** Po potrebi hrano obrnite po dveh tretjinah ¢asa priprave.

VODIC PO PREGLEDNICAH ZA PRIPRAVO

Seznam preglednic: recepti, Ce je potrebno predgretje, temperatura (°C), stopnja zara, ¢as priprave (minute), pribor in visina, predlagana za pripravo.

Cas priprave se $teje od trenutka, ko Zivilo poloZite v pecico, brez predgretja (kadar je zahtevano). Temperatura in ¢as priprave so okvirne vrednosti, ki so
odvisne od koli¢ine hrane in vrste uporabljenega pribora. Najprej uporabite najnizje priporocene vrednosti. Ce Zivilo ni dovolj pe¢eno, uporabite vije
vrednosti. Uporabite prilozen pribor ter po moznosti temne kovinske modele za pecivo in univerzalne pekace. Uporabite lahko tudi stekleno ali lon¢eno
posodo in pribor, vendar pri tem upostevajte, da bo ¢as priprave nekoliko daljsi. Za najboljse rezultate dosledno upostevajte navodila, podana v
preglednici za pripravo jedi in izbiro pribora (prilozen), ki ga je treba vstaviti na razli¢ne visine.

= = = &) )

FUNKCUE | conventional  Forced Air C‘?}Qgﬁcgfglszke o it Sar (P“fafgcgogpgh Cooks  TERMOVENTILACIISKA
(Klasicno)  (Termoventilac) veKd) 2 prava velii PRIPRAVA EKO
peka) kosov Zivil)

0 Whjr/lﬁool



)}

»
[
3
@
©

—

PASTA (NARASTKI &
PECENE TESTENINE

MEAT (MESO)

FISH & SEAFOOD (RIBE IN MORSKI:
SADEZI) :

VEGETABLES (ZELENJAVA)

PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO JEDI

Kategorije zivil

. lazanja)

Beef
: (Govedina)

Pork
: (Svinjina)

Chicken
: (Pis¢anec)

Meat dishes
¢ (Mesne
¢ jedi)

¢ Roasted

: fillet & Fish
. (Peceni ribji
: fileji)

: Grilled

: seafood
: (Morski
: sadezina
: Zaru)

¢ Roasted

: Vegetables
. (Pecena

: zelenjava)

: Gratin

: Vegetables
: (Gratinirana
: zelenjava)

PRIBOR

Fresh Lasagna (Sveza lazanja)

: Frozen Lasagna (Zamrznjena

...(Druga zelenjava)

Potatoes

. 500-1500g

Visina in pribor Kolicina Informacije o pripravi hrane
‘ ) i 0 200-3000g
Pripravite po navodilih najljubsega recepta. Za popolno
2 : porjavelost prelijte z besamel omako in potresite s sirom
- 500-3000g ~ Ponaveiostpreljte N pOUEsite s sl
Roast beef : Premazite z oljem in v Zivilo vtrite sol ter poper. Po Zelji zacinite
. y : 3 600-2000g i 3escesnom in zelidci. Ko je jed koncana, pocakajte Se vsaj 15
(Goveja petenka) i—— i ; .
: i minut, preden jo razrezete
Hamburger 15-3 em Pred pripravo premazite z oljem in posujte s¢epec soli.
(Hamburgerji) ' . Obrnite na 3/5 priprave.
Roast Pork ; Premazite z oljem in v Zivilo vtrite sol ter poper. Po Zelji zacinite
(Svinjska 3 600-2500 g e s cesnom in zelisci. Ko je jed kocana, pocakajte Se vsaj 15
pecenka) : minut, preden jo razrezete.
Pork Ribs 500-2000 Pred pripravo premazite z oljem in posuijte s¢epec soli.
(Svinjska rebra) - 9 Obrmite na 2/3 priprave
Roast Chicken 600-3000 Premazite z oliem in po Zelji zacinite. Vtrite sol in poper. V
(Pecen pis¢anec) i—— 9 i pecico vstavite tako, da bodo prsi obrnjene navzgor
Fillet / Breast 125 cm Pred pripravo premaZzite z oljem in posujte s¢epec soli.
(File/prsa) : : Obrnite na 2/3 priprave
R . red pripravo premazite z oljem in posuijte $¢epec soli.
Kebab (Raznji¢ 4 tk :
(Raznjici) - Teed enafeseta : Obrnite na 1/2 priprave
Sausages & ‘ . bl
: Enakomerno razporedite po resetki.
Waurstel (Klobase ) 4 1,5-4cm Obrmi 34 p P
_.inklobasice) " T  Obrnite na 3/4 priprave
. S ©3 2 _ : Premazite z oljem in v Zivilo vtrite sol ter poper. Zacinite s
Fillets (Fileji (e o 05=25cm i Cesnom in zeli¢i po lastnem okusu
Frozen fish fillets . o ) v
o 3 2 Premazite z oljem in v Zivilo vtrite sol ter poper. Zacinite s
(Zamrznjeniribji . 7. 05-25cm . in zelicci bo K
fileji) ; b i Cesnom in zelis¢i po lastnem okusu
Scallops 4 en pekad 3 Posujte z drobtinami in zacinite z oljem, ¢esnom, poprom in
(Pokrovace) — P petersiliem
Mussels (Skoljke) 4 en peka¢ :
Shrimps Cog 3 en pekad ‘ Premazite z oljem in v Zivilo vtrite sol ter poper. Zacinite s
(Skampi) 1 P i tesnom in zelid¢i po lastnem okusu
Prawns (Kozice) ,\__f_,. 1 3 ; en pekac
Potatoes 3 500-1500 NareZite na kose, zacinite z oljem, soljo in zelis¢i in nato vstavite
(Krompir) i 9 i v pecico
Stuffed i
Vegetables f3 i
(Polnjena — 100-500 g vsaka i Premazite z oljiem in v zivilo vtrite sol ter poper. Zacinite s
zelenjava) ; : Cesnom in zelici po lastnem okusu
Other Vegetables

areZite na kose, zacinite z oljem, soljo in zelis¢i in nato vstavite

(Krompir) 1 pekac v pecico
Tomatoes 3 1 pekac Posujte z drobtinami in zacinite z oljem, ¢esnom, poprom in
(Paradizniki) AFe P i petersiliem
. Co3 .  Pripravite po navodilih najliubsega recepta. Za popolno
Peppers (Paprike) —, 1 pekac porjavelost potresite s sirom
Broccoli (Brokoli) :_\h_ﬂi,_,,_ 1 pekac :
Cauliflowers 3 1 pekac i Pripravite po navodilih najljubsega recepta. Za popolno
(Cvetaca) S P i porjavelost prelijte z besamel omako in potresite s sirom
Others (Drugo) _\%p 1 pekac
Areeenur e L - oo
Originalni pekac ali  Prestrezni/originalni/ : . . .
Resetka m%del zappecivo univerzaglJni Prestrezni pekac/ Prestrezni pekac s
originalni pekac 500 ml vode

na resetki

pekac na resetki

Whj;lﬁool
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Kategorije Zivil Visina in pribor : Kolic¢ina : Informacije o pripravi hrane

: Sponge cake in tin (Biskvitna Pripravite 500-900 g nemastne biskvitne torte. Maso zlijte v

z : torta na pekacu) nF 05-12kg oblozen in namascen pekac

z Zamesite testo iz 500 g moke, 200 g slanega masla, 200 g
[T . - 3 8 sladkorja in 2 jajc. Dodajte sadno aromo. Dovolite, da se ohladi.
2 ; Cookies (Piskot) — 0.2-06kg Testo enakomerno razvaljajte in ga oblikujte po Zelji. Piskote
e, razporedite po pekacu

= . . Enakomerno porazdelite po pekacu. Preden postreZete, jih

g E Choux pastry (Paljeno testo) 3 1 pekac pustite, da se Zh\a(zjijo tepop Y P e

g : Zamesite testo iz 500 g moke, 200 g slanega masla, 200 g

= A . 3 B sladkorja in 2 jajc. Dodajte sadno aromo. Dovolite, da se ohladi.
g ; Tartin tin (Kolac v modelu) e 04-16kg Testo enakomerno razvaljajte in z njim obloZite model.

B e Napolnite z marmelado za kuhanje

g Pripravite mesanico narezanih jabolk, pinjol, cimeta in

< . 3 B muskatnega orescka. V ponev dajte malo masla, posujte s
Yo Strudel (Zavitek) — 04-16kg sladkorjem in dusite 10-15 minut. Naredite zavitek in zavihajte

zunanji del

3 Pekac za pite obloZite s testom in dno potresite s krusnimi
: Fruit filled pie (Sadna pita) 2 05-2kg drobtinami, da bodo vpile sok sadja. Dodajte narezano sveze
; sadje, zmesano s sladkorjem in cimetom

: Testo pripravite po svojem najljubsem receptu za rahel kruh.
: Rolls (Zemlje) 3 ¢ 60-150gvsaka : Pred vzhajanjem oblikujte v Strucke. Uporabite funkcijo pecice
: : i za vzhajanje

Sandwich Loaf in Tin (Struca za 5 Testo prlprav!te po svojem najliubsem rec§ptu za rahel kruh.
a Ly . 400-600 g vsaka : Pred vzhajanjem ga poloZite v posodo za struce. Uporabite
< : sendvi¢v pekacu) AFe . v .
s F O S funkdjopecicezavzhajanie
= e : A : .
Big bread (Velik kruh) 2 700-2000g Egp;;iwte testo po svojem najljubsem receptu in ga polozite na
: Testo pripravite po svojem najljubsem receptu za rahel kruh.
: Baguettes (Bagete) 3 i 200-300gvsaka : Pred vzhajanjem ga oblikujte v strucke. Uporabite funkcijo
: : ! pecice za vzhajanje
: Pizza Thin (Tanka pica) 2 okrogla - peka¢ : Testo za pico pripravite iz 150 ml vode, 15 g kvasa, 200-225 g
o . e i moke, olja in soli. Pustite ga vzhajati z namensko funkcijo
: Pizza Thick (Debela pica) 2 : okrogla - peka¢ i pecice. Na nekoliko namascenem pekacu zvaljajte testo.
............................................................................................................................... odajte sestavine, kot so paradizniki, mocarelain sunka
N 2 :
N fp —
= 4 1
Pizza Frozen (Zamrznjena pica) s 3 ] 1-4 plasti i lzvzemite iz embalaZe. Enakomerno razporedite po resetki

5 4 2 1

AFs ARTRR AREe

............................................................................................................. i et ecrersaetecesaesestesaaetesteses e taseatetsteseerarososrersaosesbars o

[ W ~ Ak L J ~ M
Originalni pekac ali  Prestrezni/originalni/ . . . .
RO Resetka m%del zappecivo univerza?m Pre'stlrezm' pekacv/ Prestrezni pekac s
na resetki pekac na resetki originalni pekac 500 mlvode
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- SL

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem
se prepricajte, da se je pedica
ohladila.

Ne uporabljajte parnih cistilcev.

Ne uporabljajte jeklenih gobic,
abrazivnih ¢istilnih gobic
ali abrazivnih/korozivnih
Cistilnih sredstev, saj bi ti lahko

Uporabljajte zas¢itne rokavice.
Pred vzdrzevalnimi deli pecico
vedno odklopite iz elektricnega
omrezja.

poskodovali povrsine aparata.

ZUNANJE POVRSINE
« Povrsine Cistite z vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ce so povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj

kapljic pH nevtralnega sredstva za pomivanje
posode. Na koncu povrsine obrisite s suho krpo.

- Ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih Cistilnih
sredstev. Ce kateri koli od teh izdelkov nenamerno

pride v stik s povrsino aparata, jo takoj ocistite z
vlazno krpo iz mikrovlaken.

NOTRANJE POVRSINE

« Po vsaki uporabi naj se pecica najprej ohladi, Sele

nato jo ocistite. To po moznosti storite, ko je Se
nekoliko topla, da odstranite obloge in madeze
ostankov hrane. Ce zelite posusiti morebitni

kondenzat, ki nastane kot posledica priprave zivil

z visoko vsebnostjo vode, pocakajte, da se pecica
popolnoma ohladi, in jo nato obrisite s krpo ali
gobico.

Ce so na notranjih povrsinah trdovratni madezi,
za optimalne rezultate ¢iS¢enja priporo¢amo
samodejno funkcijo ¢is¢enja.

Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim
Cistilnim sredstvom.

Za lazje CisCenje, lahko vrata snamete.

PRIBOR

Pribor po uporabi namocite v vodi z detergentom
za posodo. Ko prijemate vroce kose pribora,
uporabite zascitne rokavice. Ostanke hrane lahko
odstranite z ustrezno krtaco ali gobico.

MENJAVA ZARNICE V PECICI
« Pecico izklopite iz elektricnega napajanja.

+ Odvijte pokrov z lu¢i, zamenjajte zarnico in pokrov

ponovno privijte.
« Pecico znova priklopite na elektri¢cno napajanje.

Opomba: uporabite halogenske Zarnice 20-40 W /230 ~V,
tipa GY, T300 °C. Zarnica v izdelku je izdelana posebej za

gospodinjske aparate in ni primerna za splosno osvetlitev
prostorov (Uredba ES 244/2009). Zarnice so na voljo pri nasi
servisni sluzbi. Zarnic se ne dotikajte z golimi rokami, saj se
lahko ob stiku s kozo poskodujejo. Pecice ne uporabljajte,
dokler ne namestite pokrova zarnice.

DEMONTAZA IN MONTAZA VRAT
- Da vrata demontirate, jih popolnoma odprite in

zaporna vzvoda premaknite v poloZaj za sprostitev.

Z.

. Vrata zaprite, kolikor je mogoce. Cvrsto primite
vrata z obema rokama - ne drzite jih za rocaj.

Vrata boste lahko povsem preprosto demontirali,

Ce jih Se naprej zapirate in jih isto¢asno nekoliko
vlecete navzgor, dokler se ne sprostijo iz vpetja.
Odlozite vrata na stran in na mehko povrsino.

Vrata ponovno namestite tako, da jih pomaknete
proti pecici, poravnate kljuki tecajev z vpetjem in
pricvrstite zgornji del v vpetje.

Spustite vrata in jih popolnoma odprite. Zaporna
vzvoda spustite v prvotni polozaj: prepricajte se,
da ste ju spustili do konca.

Z neznim pritiskom preverite, ali sta zaporna
vzvoda v pravilnem polozaju.

| o

Poskusite zapreti vrata in preverite, da so
poravnana z upravljalno plos¢o. Ce vrata niso
poravnana, ponovite zgoraj opisane korake: ¢e
se vrata ne odpirajo in zapirajo pravilno, se lahko
poskodujejo.

Whj;lﬁool °



Pogosta vprasanja o domacem brezzicnem omrezju WiFi

Kateri protokoli WiFi so podprti?

Namesceni adapter WiFi podpira WiFi b/g/n za
evropske drzave.

Katere nastavitve je treba konfigurirati v programski
opremi usmerjevalnika?

Potrebne so naslednje nastavitve usmerjevalnika:
Omogoceno je 2,4 GHz, WiFi b/g/n, vklopljena DHCP
in NAT.

Katera razlicica WPS je podprta?

WPS 2,0 ali vi$ja. Preverite dokumentacijo
usmerjevalnika.

Ali obstajajo razlike med uporabo pametnega
telefona (ali tabli¢nega racunalnika) z operacijskim
sistemom Android ali iOS?

Uporabite lahko kateri koli operacijski sistem oziroma
tisti, ki vam je ljub3i, saj ni nobene razlike.

Ali lahko uporabim mobilno 3G povezavo namesto
usmerjevalnika?

Da, vendar so storitve oblaka namenjene trajno
povezanim napravam.

Kako preverim, ali moja domaca internetna povezava
deluje in ali je funkcija brezZi¢nega prenosa
omogocena?

Na svoji pametni napravi lahko poiscete vase omrezje.

Preden to storite, onemogocite druge podatkovne
povezave.

Kako preverim, ali je aparat povezan z mojim
domacim brezzi¢nim omrezjem?

Dostopite do konfiguracije usmerjevalnika (glejte
priro¢nik usmerjevalnika) in preverite, ali je naslov
MAC aparata na seznamu priklju¢enih brezzi¢nih
naprav.

Kje lahko najdem naslov MAC aparata?

Pritisnite & in se nato dotaknite 8 WiFi ali poglejte
na svoj aparat: Na njem je nalepka, ki prikazuje
naslove SAID in MAC. Naslov MAC je sestavljen iz
kombinacije Stevilk in ¢rk, ki se za¢nejo z,88:e7"
Kako preverim, ali je funkcija brezzi¢ne povezave
aparata omogocena?

Uporabite svojo pametno napravo in aplikacijo 6%
Sense Live, da preverite, ali je omreZje aparata vidno
in povezano z oblakom.

Ali obstaja kaj, kar lahko prepreci, da signal doseze
aparat?

Preverite, ali naprave, ki so povezane, ne uporabljajo
celotne razpolozljive pasovne Sirine.

Prepricajte se, da naprave z omogoceno brezzi¢no
povezavo ne presegajo najvecjega Stevila, ki ga
dovoljuje usmerjevalnik.

Kako dale¢ naj bo usmerjevalnik od pecice?
Obicajno je signal WiFi dovolj mocan, da pokrije nekaj
prostorov, vendar je to zelo odvisno od materiala,

iz katerega so izdelani zidovi. Mo¢ signala lahko
preverite tako, da postavite svojo pametno napravo
blizu aparata.

Kaj lahko storim, ¢e moja brezzi¢na povezava ne
doseze aparata?

Z doloc¢enimi napravami, kot so dostopne tocke,
WiFi obnavljalniki in mostovi tokovnih vodov, lahko
razsirite svojo pokritost domacega brezzi¢nega
omrezja (niso prilozeni aparatu).

Kje lahko najdem ime in geslo za svoje brezzi¢no
omrezje?

Glejte dokumentacijo usmerjevalnika. Na
usmerjevalniku je navadno etiketa, ki prikazuje
informacije, ki jih potrebujete za dostop do strani za
nastavitev naprave z uporabo povezane naprave.
Kaj lahko storim, ¢e moj usmerjevalnik uporablja
kanal brezzi¢cnega omrezja iz soseske?
Usmerjevalnik nastavite tako, da uporablja domaci
kanal WiFi.

Kaj lahko storim, ¢e =" se na zaslonu prikaze ali

Ce pecica ne more vzpostaviti stabilne povezave z
domacim usmerjevalnikom?

Aparat se je morda uspesno povezal z
usmerjevalnikom, vendar ne more dostopati do
interneta. Ce Zelite prikljuciti aparat na internet,
boste morali preveriti nastavitve usmerjevalnika in/ali
operaterja.

Nastavitve usmerjevalnika: NAT mora biti vklopljen, pozarni zid
in DHCP morata biti pravilno konfigurirana. Podprto Sifriranje
gesla: WEP, WPA, WPA2. Ce Zelite preizkusiti drugo vrsto
Sifriranja, si oglejte navodila za uporabo usmerjevalnika.
Nastavitve operaterja: Ce je va$ ponudnik internetnih storitev
dolodil stevilo naslovov MAC, ki se lahko povezujejo z
internetom, svojega aparata morda ne boste mogli povezati z
oblakom. Naslov MAC naprave je njen edinstveni identifikator.
Prosimo, vprasajte svojega ponudnika internetnih storitey,
kako povezati naprave, ki niso racunalniki, na internet.

Kako preverim, ali se podatki prenasajo?

Po nastavitvi omrezja izklopite elektricno

napajanje, pocakajte 20 sekund in nato pecico
vklopite: Preverite, ali aplikacija prikazuje stanje
uporabniskega vmesnika aparata.

Nekatere nastavitve potrebujejo nekaj sekund, da se prikazejo
v aplikaciji.

Kako lahko spremenim svoj racun Whirlpool, tako da
moj aparat ostane povezan?

Lahko ustvarite nov racun, vendar ne pozabite
odstraniti svojih aparatov s starega racuna, preden jih
povezete z novim.

Zamenjal sem usmerjevalnik - kaj moram storiti?
Lahko ohranite enake nastavitve (omrezno ime in
geslo) ali iz aparata izbriSete prejSnje nastavitve in jih
ponovno konfigurirate.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Motnja

Pelica ne deluje.

Na zaslonu je
prikazana ¢rka ,F*
ki ji sledi tevilka ali
¢rka.

Domace napajanje
elektri¢ne energije se :
izklopi.

Peclica se ne segreje.

lkona =" je prikazana
na zaslonu.

Povezljivostni
podprta.

 Mozen vzrok

Resitev

Izpad elektri¢ne energije.
 Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vti¢nici elektricni tok in ali je pecica
‘priklopljena na elektri¢cno napajanje. Z izklopom in
:ponovnim vklopom pecice preverite, ali je napaka e

Napaka pecice.

-vedno prisotna.

-Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite
‘Stevilko, ki sledi ¢rki ,F”.

Pritisnite &, dotaknite se @ in nato izberite ,Factory
'Reset”.

'Vse shranjene nastavitve bodo izbrisane.

: Napaéna nastavitev moci.

Preverite, ali ima va$e domace omrezje najmanj$o mo¢
-vecjo od 3 kW. V nasprotnem primeru zmanjsajte mo¢ na
13 amperov. Ce jo zelite spremeniti, pritisnite &,
\izberite ] ,More Modes” in nato izberite ,Power
‘Management”.

Predstavitveni nacin je v
teku.

%Pritisnite & , dotaknite se @ ,Info” in nato izberite

Usmerjevalnik WiFi je
‘izklopljen.
‘Nastavitev lastnosti
gusmerjevalnika seje

spremenila.
:Brezzi¢ne povezave ne

_dosezejo aparata.
‘Pecica ne more vzpostaviti
‘stabilne povezave z
~domacim omrezjem.
Povezljivost ni podprta.

_,Store Demo Mode” zaizhod.

Preverite, ali je usmerjevalnik WiFi povezan z internetom.
Preverite, ali je mo¢ signala WiFi blizu aparata dobra.
_Poskusite ponovno zagnati usmerjevalnik.

.Glejte poglavje ,Pogosta vprasanja o WiFi”

. Ce ste spremenili lastnosti domaéega brezzi¢nega
-omrezja, opravite seznanitev z omrezjem: Pritisnite &,
.dotaknite se B ,WiFi” in nato izberite ,Connect to
‘network”.

Daljinsko omogocanje v vasi.
~drZavi ni dovoljeno.

' Pred nakupom preverite, ali je v vasi drzavi dovoljeno

;daljinsko upravljanje elektronskih aparatov.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje

nacine:

Uporaba QR-kode v vasi napravi
Obiscite naso spletno stran docs whirlpool eu

naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na |dent|ﬁkacusk| ploscici izdelka.

D'=

G54
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Bruksanvisning l SV

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN

WHIRLPOOL
Z ) For att f4 en mer omfattande support, vénligen registrera SKANNA QR-KODEN PA DIN

din produkt pd www.whirlpool.eu/register APPARAT F()R ATT FA MER
iﬂf Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvander INFORMATION
apparaten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

1. Kontrollpanel

2. Flakt och runt ugnselement
(ej synligt)

3. Ugnsstegar

N 5 (nivan anges pa ugnens

B 6 framsida)

Lucka

Ovre varmeelement/grill

Lampa

Identifieringsskylt

(ska inte tas bort)

8. Nedre varmeelement
1N . 8 (dolt)

Nowv s

........ o -
v : ¢ i

1 2 3 4 5 6 7
1. PA/AV 3. FAVORIT 6. FJARRSTYRNING
For att satta pa och stanga av For att visa en lista 6ver dina For att aktivera anvdndning av
ugnen. favoritfunktioner. 6™ Sense Live Whirlpool-appen.
2. HEM 4. DISPLAY 7. AVBRYT
For snabb atkomst till 5. VERKTYG For att stoppa alla ugnsfunktioner,
huvudmenyn. For att vélja mellan olika alternativ  férutom Klocka, Kékstimer och

och dven dndra instdllningarna hos  Reglagelas.
och preferenserna for ugnen.
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TILLBEHOR

GALLERHYLLA

DROPPBRICKA

Anvands for att tillaga mat
eller som understod for
ugnsformar, bakformar eller
andra ugnssakra karl

Anvands som ugnsplat for att
tillaga kott, fisk, gronsaker,
focaccia osv. eller placeras
under gallret for att samla upp
kottsaften.

* Finns endast pa vissa modeller

BAKPLAT GLIDSKENOR *

—

For att underlatta att satta in
och ta ut tillbehor.

Anvands for att baka brod och
bakverk, men aven for
kottstekar, inbakad fisk osv.

Antalet och typ av tilloehor kan variera beroende pd modellen du kopt.

Andra tilloehor kan kdpas separat fran eftermarknadstjénsten.

SATTA IN GALLRET OCH ANDRA TILLBEHOR

Satt in gallret vagratt genom att skjuta det 6ver
ugnsstegarna och sakerstall att sidan med den
upphojda kanten ar vand uppat.

Ovriga tillbehdr, sdsom ldngpannan och bakplaten,
satts in horisontellt pd samma satt som gallret.

TA BORT OCH MONTERA UGNSSTEGARNA

- FOr att ta bort stegarna, lyft upp dem och dra ut
den undre delen av fastena: Sidostegarna kan nu
tas bort.

- For att montera tillbaka sidostegarna, passa forst
in dem i det 6vre fastet. Hall kvar dem uppe, skjut
in den i ugnsutrymmet och sank dem sedan pa
plats i de undre fastena.

MONTERING AV RORLIGA SKENOR
(FINNS PA VISSA MODELLER)

Ta bort ugnsstegarna ur ugnen och ta bort
skyddsplasten fran de rorliga skenorna.

Fast den utdragbara skenans dvre klamma pa
sidostegen och lat den glida sa langt som madjligt.
Sank ner den andra klamman pa plats. For att sdkra
sidostegen, tryck den nedre delen av klamman
stadigt mot sidostegen. Sakerstall att de rorliga
skenorna kan rora sig fritt. Upprepa dessa steg pa den

andra ugnsstegen pa samma niva.

bservera: De rorliga skenorna kan monteras pa alla nivaer.

(@)
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TILLAGNINGSFUNKTIONER

&D MANUELLA FUNKTIONER
« SNABB FORVARMN

For snabb forvarmning av ugnen.
- OVER/UNDERVARME

For att laga alla slags matratter pa en enda
ugnsfals.

«  GRILLHALL

For att grilla biffar, grillspett och korv, tillaga
gratinerade gronsaker eller rosta bréd. Nar du
grillar kott rekommenderar vi att du anvander
en langpanna for att samla upp steksky: Placera
[dngpannan pa en av falsarna under gallret och
tillsatt 500 ml kranvatten.

« TURBOGRILL

For att grilla storre kottbitar (lammstek, rostbiff,
kyckling). Vi rekommenderar att du anvénder en
droppbricka for att samla upp steksky: Placera
ldangpannan pa en av falsarna under gallret och
tillsatt 500 ml kranvatten.

«  VARMLUFT

For tillagning av olika livsmedel som kraver
samma tillagningstemperatur pa flera falsar (h6gst
tre) samtidigt. Denna funktion kan anvandas for
att laga olika ratter utan att lukt overfors fran en
ratt till en annan.

« TILLAGA COOK 4
For samtidig tillagning pa fyra nivaer av olika
ratter som kraver samma ugnstemperatur. Denna
funktion kan anvandas for att tillaga tartor, runda
pizzor (aven frusna) och tillaga en hel maltid. Folj
tillagningstabellen for att fa de basta resultaten.

« KONVEKTIONSBAKA
For att steka kott, baka tartor med fyllningar pa
endast en niva.

« SPECIALFUNKTIONER

» UPPTINING
For att paskynda upptining av livsmedel.
Placera maten pd den mittersta ugnsfalsen.
Lat maten ligga kvar i férpackningen. Det
forhindrar att ytan blir torr.

» VARMHALLNING
For att halla nylagade ratter varma och
knapriga.

» JASNING

For optimal jasning av so6ta bakverk och
matbrod. For att garantera ett bra resultat
ska funktionen inte aktiveras om ugnen
fortfarande ar varm efter en tillagningscykel.

» FARDIGMAT

For att laga fardigmat, som forvaras vid
rumstemperatur eller i kylskapet (kex, tartmix,
muffins, pastaratter och brédprodukter).
Funktionen tillagar alla ratter snabbt och
forsiktigt och kan ocksa anvandas for att
varma upp mat som redan har tillagats.
Ugnen behover inte vara forvarmd. Folj
instruktionerna pa férpackningen.

»  MAXI COOKING

For att steka stora kottbitar (6ver 2,5 kg). Vand
gdrna kottet under tillagningen for att fa
jamnare bryning pa bdda sidorna. Os kottet da
och da for att undvika att det blir torrt.

» ECO VARMLUFT

For tillagning av fyllda stekar och kottfiléer
pa en enda fals. Maten torkar inte ut alltfor
mycket pa grund av en skonsam, intermittent
luftcirkulation. Nar denna ECO-funktion ar
aktiv ar lampan slackt under tillagning. For
att anvanda ECO-funktionen och saledes
minska elférbrukningen ska man inte 6ppna
ugnsluckan forran maten ar fardiglagad.

FROZEN BAKE

Funktionen anvands for att automatiskt stalla in
optimal tillagningstemperatur och lage for 5 typer
av infryst fardigmat. Ugnen behover inte vara
forvarmd.

th

6 6" SENSE

Dessa gor sa att all mat kan tillagas helt automatiskt.
Folj anvisningarna i [lamplig tillagningstabell for att
anvanda funktionen pa basta satt.
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GOR SA HAR FOR ATT ANVANDA PEKSKARMEN

in} Forattvilja eller bekrafta:
* Tryck pa skarmen for att valja vardet eller
menyalternativet du behover.

12:35

Manuella funkt@

6th Sense-funktioner

For att skrolla genom en meny eller lista:

Svep helt enkelt ditt finger dver displayen for
att skrolla genom objekten eller vardena.

Manuella funktioner

Over/undervirme = Konvektionsbaka

Varmluftd Grillhall

Vilj en
< J]

varmluftstemperatur.

> 2002

ningstid QLS

S

For att bekrafta en installning eller ga till nasta skarm:
Tryck pad "STALL IN" eller "NASTA".

<  Viljen varmluftstemperatar.

For att ga tillbaka till foregdende skarm:
Tryck pé < .

T ING:

For tillagning av olika livsmedel

som kraver samma

) ) . a.e
tillagningstemperatur pa flera FZS
falsar (hogst tre) samtidigt.

Faadiaaan kan anvandas for
FORDROJA START
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IBRUKTAGNING

SV

Du maste konfigurera produkten nar du slar pa
apparaten for forsta gangen.

Du kan &ven andra installningarna genom att trycka pa & for
att dppna menyn "Verktyg".

1. VALJA SPRAK

Du kommer att behova stalla in sprak och tid nar du

slar pd apparaten for forsta gangen.

« Svep Over skarmen for att skrolla genom listan
over tillgangliga sprak.

« Tryck pa spraket du behover.

Tryckning € kommer att for dig tillbaka till féregaende skarm.

2. STALLA IN WIFI

6'" Sense Live-funktionen tillater dig att fjarrstyra

ugnen fran en mobil enhet. For att du ska kunna

fjarrstyra produkten maste du forst och framst

slutfora anslutningsprocessen. Denna process ar

nodvandig for att registrera din produkt och ansluta

den till ditt hemnatverk.

« Tryck pd“STALL IN NU” for att fortsatta med
anslutningsprocessen.

| annat fall, tryck “HOPPA OVER” for att ansluta din produkt

senare.

FOR SA HAR FOR ATT UPPRATTA ANSLUTNINGEN

For att anvanda denna funktion behover du: En
smartphone eller surfplatta och en tradlos router
ansluten till internet. Anvand din smarta enhet for att
kontrollera att signalen pa ditt tradlésa hemnatverk
ar stark nara produkten.

Minimikrav.

Smart enhet: Android med en 1280x720- (eller hogre) skarm
eller iOS.

Kontrollera appkompabiliteten med Android- eller iOS-
versioner pa appbutikerna.

Tradlos router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.

1. Ladda ner 6" Sense Live-appen

Forsta steget for att ansluta din produkt ar att ladda
ned appen pa din mobila enhet. The 6™ Sense Live-
appen kommer att guida dig genom alla steg som
listas har. Du kan ladda ned 6" Sense Live appen fran
App Store eller Google Play Store.

2. Skapa ett konto

Om du inte redan har gjort det maste du skapa ett
konto. Detta gor att du kan ansluta dina produkter
och aven visa och styra dem pa avstand.

3. Registrera din produkt

Folj instruktionerna i appen for att registrera

din produkt. Du kommer att behdva Smart
Appliance IDentifier- (SAID) numret for att slutféra
registreringsprocessen. Du hittar den unika koden pa
identifieringsskylten pa produkten.

4. Ansluta till WiFi

Folj installningsforfarandet scanna-for att-ansluta.
Appen kommer att guida dig genom processen for
att ansluta din produkt till det tradlosa natverket i
ditt hem.

Valj "MANUELL" och tryck sedan pa "Installning av
WPS" om din router stédjer WPS 2,0: Tryck pa WPS-
knappen pa din tradlosa router for att uppratta en
anslutning mellan de tva produkterna.

Vid behov kan du aven ansluta produkten manuellt
med "Leta efter ett natverk".

SAID-kod anvénds for att synkronisera en smart enhet med
din produkt.

MAGadressen visas for WiFi-modulen.
Anslutningsprocessen behover endast utforas

igen om du dandrar dina routerinstallningar (t.ex.
natverksnamn eller [6senord eller dataleverantor)

3. STALL IN KLOCKSLAG OCH DATUM

Klockslag och datum stalls in automatiskt ndar ugnen
ansluts till ditt hemnatverk. | annat fall maste du
stalla in dem manuellt

« Tryck pa relevanta siffror for att stalla in
klockslaget.

«  Tryck “STALL IN” fér att bekrafta.

Nar du har stallt in klockslaget maste du stalla in
datumet

« Tryck pa relevanta siffror for att stalla in datumet.
« Tryck“STALL IN” fér att bekrafta.

Efter ett Idangvarigt stromavbrott behdver tid och
datum stallas in igen.

4. STALLA IN STROMFORBRUKNINGEN

Ugnen ar programmerad for att forbruka en mangd
elektrisk strom som ar kompatibel med ett hemmaelnat
vars nominella varde ar over 3 kW (16 Ampere): Om ditt
hushall anvander en lagre effekt ska detta varde sankas
(13 Ampere).

« Tryck pa vardet till hoger for att valja effekt.

«  Tryck pa “OKEJ" for att avsluta
forstagangsinstallning.

5. VARMA UGNEN

En ny ugn kan frigora lukter som har lamnats kvar
under tillverkningen: Detta ar helt normalt. Innan du
borjar laga mat rekommenderar vi darfor att varma
ugnen utan innehall for att avlagsna eventuella
lukter.

Ta bort eventuell skyddskartong eller transparent film
frdn ugnen och ta bort eventuella tillbeho6r inuti den.
Varm upp ugnen till 200 °C i ungefdr en timme.

Vi rekommenderar att du vadrar rummet efter att du anvant
apparaten forsta gangen.
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DAGLIG ANVANDNING

1. VALJ ONSKAD FUNKTION

« Tryck pa eller ror var som helst pa skarmen for
att starta ugnen.

Displayen tilldter dig att vdlja mellan manuella och 6"
Sense-funktioner.

 Tryck pa huvudfunktionen du behdver for att
6ppna motsvarande meny.

« Skrolla upp och ned for att utforska listan.

« Valj funktionen du behdver genom att trycka pa
den.

2. STALL IN MANUELLA FUNKTIONER

Efter att ha valt 6nskad funktion kan du dndra dess
installningar. Displayen visar de installningarna som
kan @ndras.

TEMPERATUR / GRILLNIVA

- Skrolla genom foreslagna varden och valj det som
du behover.

Om funktionen tilldter det kan du trycka pa »§ for att
aktivera forvarmning.

TIDSLANGD

Du behdver inte stélla in tillagningstiden ifall du vill
hantera tillagningen manuellt. | tidinstallt lage ar
ugnen igang sa lange som du stallt in den att vara.
I slutet av tillagningstiden stoppas tillagningen
automatiskt.

« FOr att stdlla in tidslangden, tryck pa “Stall
tillagningstid”.

« Tryck pa de relevanta numren for att stalla in
tillagningstiden du behover.

. Tryck pd "NASTA" for att bekrafta.

For att avbryta en installd tidslangd och hantera slutet av

tillagningen manuellt trycker du pa tidslangdsvardet och
valjer "STOPP".

3. STALL IN 6" SENSE-FUNKTIONER

6™ Sense-funktionerna gor att du kan tillaga

ett brett utval av ratter genom att vélja bland

dem som visas i listan. Produkten valjer de flesta

tillagningsinstallningarna automatiskt for att uppna

bast resultat.

. Valj ett recept fran listan.

Funktioner visas efter matkategori i "6 SENSE MAT"-menyn (se

berdrda tabeller) och efter receptegenskaper i “LIFESTYLE"-

menyn.

« Nar du har valt en funktion indikerar du helt enkelt
matens egenskaper (mangd, vikt etc.) som du vill
tillaga for att uppna perfekt resultat.

4. STALL IN FORDROJD STARTTID

Du kan fordroja tillagningen fore du startar en
funktion: Funktionen startar vid klockslaget som du
har stallt in i forvag.

. Tryck pd "FORDROJ" fér att stélla in 6nskad starttid.

« Nar du har stallt in 6nskad férdrojning, tryck
“FORDROJD START” for att starta vantetiden.

« Sattin maten i ugnen och stang luckan. Denna
funktion startas automatiskt efter tidsperioden
som har berdknats.

For att programmera en fordréjd starttid for tillagningen
maste ugnens forvarmningsfas vara avaktiverad: Ugnen
kommer att uppna dnskad temperatur gradvis, vilket betyder
att tillagningstiderna ar ndgot langre én de som listas i
tillagningstabellen.

« FOr att aktivera funktionen direkt och avbryta
programmerad férdréjningstid, tryck pad ® .

5. STARTA FUNKTIONEN

« Tryck pa "START" for att aktivera funktionen nar du
har konfigurerat installningarna.

Om ugnen ar varm och en specifik maxtemperatur kravs for

funktionen visas ett meddelande pa displayen. Du kan nar

som helst dnda vardena som har stallts in under tillagningen

genom att trycka pa vardet som du vill andra.

« Tryck pa for att nar som helst stoppa den
aktiva funktionen.

6. FORVARMNING

Om aktiverad, nar funktionen har startat anger

displayen att forvarmningsfasen har aktiverats.

Nar denna fas har avslutats avges en ljudsignal

och displayen anger att ugnen har natt installd

temperatur.

- Oppna luckan.

« Sattin mateniugnen.

« Stdng luckan, tryck pa "KLAR” for att starta
tillagningen.

Att placera maten i ugnen innan férvarmningen ar klar kan ha

en negativ inverkan pa slutresultatet. Om luckan 6ppnas

under forvéarmningsfasen kommer den att pausas.

Tillagningstiden inbegriper inte en férvarmningsfas.

Du kan danda standardinstallningen pa

forvarmningsalternativet

for de tillagningsfunktioner som tillater att gora det

manuellt.

« Valj en funktion som tillater att valja
forvarmningsfunktionen manuellt.

. Tryck paikonen B for att aktivera eller
avaktivera foruppvarmningen. Den kommer att
stallas in som standardval.

7. PAUSA TILLAGNING

Vissa 6" Sense-funktioner kraver att maten rors om
under tillagning. Nar en atgard maste utforas avges
en ljudsignal och informationen visas pa displayen.

- Oppna luckan.
- Utfor atgarden som visas pa displayen.
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« Stdng luckan och tryck pa "KLAR" for att ateruppta
tillagningen.

Innan tillagningen avslutas kan ugnen uppmana dig

om att kontrollera maten pa samma satt.

Nar en atgard maste utforas avges en ljudsignal och
informationen visas pa displayen.

- Kontrollera maten.

« Stdng luckan och tryck pa "KLAR" for att ateruppta
tillagningen.

8. TILLAGNINGENS SLUT

En ljudsignal avges och displayen talar om att

tillagningen ar klar. Med vissa funktioner kan du

forlanga tillagningstiden eller spara funktionen som

en favorit efter att tillagningen har avslutats.

.« Tryck pa Q@ for att spara den som en favorit.

. Valj "Extra bryning” (“Extra Browning”) for att starta
en fem minuters bryningscykel.

« Tryck pa ® for att forlanga tillagningen.

9. FAVORITER

Favorit-funktionen lagrar ugnens installningar for
dina favoritrecept.

Ugnen kanner automatiskt igen de mest anvanda
funktionerna. Efter ett visst antal tillampningar uppmanas du
att lagga till funktionen till dina favoriter.

GOR SA HAR FOR ATT SPARA EN FUNKTION

N&r en funktion har avslutats kan du trycka pa ¥
for att spara den som en favorit. Detta gor att du
snabbt kan anvanda den i framtiden och behalla
samma installningar. Displayen tilldter dig att spara
funktionen genom att ange upp till 4 favoritmaltider
inklusive frukost, lunch, mellanmal och middag.

+ Tryck pa ikonerna for att valja minst en.
« Tryck pa "FAVORIT" for att spara funktionen.
NAR DEN AR SPARAD

For att visa menyn med favoriter trycker du pa Q) :
funktionerna kommer att delas in efter olika maltider
och vissa forslag kommer att erbjudas.

« Tryck pa maltidsikonen for att visa relevanta listor
 Skrolla genom listan som kommer upp.

« Tryck pa receptet eller funktionen du behover.

« Tryck pad "START" for att aktivera tillagningen.
ANDRA INSTALLNINGARNA

Pa skarmen med favoriter kan du lagga till en bild
eller ett namn till varje favorit for att anpassa den till
dina preferenser.

« Vilj funktionen som du vill andra.

. Tryck p& "REDIGERA".

. Valj attributet som du vill andra.

. Tryck pd "NASTA": Displayen kommer visa de nya
attributen.

« Tryck pa “SPARA” for att bekrafta dina andringar.

| skarmen med favoriter kan du dven radera
funktioner som du har sparat:

.« Tryck pad @ pa funktionen.
« Tryck pa "TA UT"

SV

Du kan dven dndra klockslaget for nar de olika

maltiderna ska visas:

. Tryck pd & .

- Valj B "Preferenser".

» Valj "Klockslag och datum”.

« Tryck pa "Dina tidpunkter for maltid".

- Skrolla genom listan och tryck pa det 6nskade
klockslaget.

« Tryck pa relevant maltid for att andra den.

Det ar mojligt att kombinera en tidsperiod endast med en

maltid.

10. VERKTYG

Tryck nér som helst p&4 & menyn "Verktyg". Denna
meny tilldter dig att vdlja mellan flera olika alternativ
och aven andra instdllningarna eller preferenserna for
din produkt eller displayen.

AKTIVERA FJARRSTYRNING

For att aktivera anvandning av 6™ Sense Live
Whirlpool-appen.

KOKSTIMER

Denna funktion kan antingen aktiveras nar
tillagningsfunktionen anvands eller ensam for

att halla tiden. Nar den har startats, fortsatter att
rakna ned helt oberoende utan att paverka sjdlva
funktionen. Nar timern har aktiverats kan du
fortfarande valja och aktivera en funktion.

Timern kommer att fortsatta rdkna ned langst upp i det hogra
hornet av skarmen.

For att hamta eller dndra kdkstimern:

o Tryck pa & .

. Tryckpd ©.

En ljudsignal avges och displayen visar nar timern har

slutat rakna ner fran den valda tiden.

« Tryck pa "AVVISAS" for att avbryta timern eller
stalla in en ny varaktighet pa timern.

« Tryck pd "STALL IN NY TIMER" fér att stélla in
timern igen.

UGNSLAMPA

For att tanda eller slacka ugnslampan.

@ PYRO-SJALVRENGORING

For att eliminera matlagningsstank med ett

program med mycket hog temperatur. Tre
sjalvrengoringscykler med olika varaktigheter finns
tillgangliga: Ho6g, Medium, Lag. Vi rekommenderar att
anvanda den snabbare cykeln med jamna mellanrum
och den fullstandiga cykeln endast nar ugnen ar
mycket smutsig.

Vidror inte ugnen under pyrolysrengoringen.
Hall barn och djur pa avstand fran ugnen under
och efter pyrolysrengdringen (tills rummet har
vadrats klart).

« Tabort alla tillbehor - inklusive ugnsstegarna -
fran ugnen innan funktionen aktiveras. Om ugnen
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ar placerad under en spishall maste du se till att
gasbrannare och elplattor ar avstangda medan
rengdringsprogrammet kors.

- Ta bort alltfor stora rester inne i halrummet och
rengor det inre luckglaset innan du anvander Pyro-
funktionen for ett optimatlt rengdringsresultat.

- Vadlj en av de tillgangliga cyklerna enligt det du
behover.

« Tryck pa “START" for att aktivera den valda
funktionen. Luckan kommer att Idsas
automatiskt och ugnen kommer att starta
sjalvrengdringscykeln: Ett varningsmeddelande
visas pa displayen tillsammans med en nedrakning
som anger status for det pdgdaende programmet.

Nar programmet har slutforts forblir luckan I3st tills

ugnens temperatur har sjunkit till en saker niva.

Nar du valt cykel kan du fordr6ja starten av den automatiska

regoringen. Tryck pa “FORDROJA” for att stalla in sluttiden som

indikerat i den berdrda sektionen.

®LJUD AV

Tryck pa ikonen for att tysta eller satta pa alla ljud och
larm.

REGLAGELAS

"Reglagelaset" tillater dig att 1dsa knapparna pa
pekplattan sa att de inte kan tryckas ned av misstag.

For att aktivera laset:

. Tryck pd ® ikonen.

For att inaktivera I3set:

« Tryck pa displayen.

« Svep upp pa meddelandet som visas.

FLER LAGEN

For att vélja Sabbatslage och fa tillgang till
Effektstyrning.

E PREFERENSER
For att andra flera ugnsinstallningar.

WIFI

For att dndra installningarna eller konfigurera ett nytt
hemnatverk.

INFO

For att stanga av “Spara Demoldge”, aterstélla produkten
och erhalla mer information om produkten.
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TILLAGNINGSTABELL

SV

- TEMPERATUR (°C) / , . GALLER/PLAT OCH
RECEPT FUNKTIONER | FORVARMNING r LNIVA TIDSLANGD (Min.) A
=] Ja 170 30-50 e
Jasta tartor/sockerkakor Ja 160 30-50 _\_Ti_,__’_
_ ) 3
Fyllda tartor (cheesecake, strudel, Ja 160 - 200 30-85 —J
sppelpaj) Ja 160 - 200 35-90 e
=] Ja 150 20-40 N
Ja 140 30-50 4
Kakor / Mérdegskaka
4 1
Ja 140 30-50
Ja 135 40- 60 MIPDVERUR
=] Ja 170 20- 40 3
Ja 150 30-50 4
Smakakor / Muffins 4 1
Ja 150 30-50
Ja 150 40-60 PRI
=] Ja 180 - 200 30-40 3
Petit-chouer ® Ja 180 - 190 35-45 4 1
aFr
Ja 180 - 190 3545 R
=] Ja 90 110- 150 3
Maringer ® Ja 90 130 - 150 4 1
Al s
=] Ja 190 - 250 15 - 50 2
Pizza / Brod / Focaccia
Ja 190 - 230 20-50 |
Pizza (Tunn, tjock, focaccia) Ja 220-240 25-50* _\%’_ _\%’_ 1
=] Ja 250 10-15 L3,
Fryst pizza 2 Ja 250 10-20 4 1
LY Y J S—
Ja 220 - 240 15-30 Lo 3
Ja 180 - 190 45- 55 e
Matpajer (gronsakspajer, quiche) Ja 180 - 190 45 -60 _\__f|_i__,__’_ _‘___1|____,__’_
Ja 180 - 190 45-70* A A L
El Ja 190 - 200 20-30 3
Vol-au-vent/Mé&rdegsbakning Ja 180 - 190 20-40 { 4 ] 1
Ja 180 - 190 20-40% 2 3]
TN =l [~ =) Y
OveAr_/ Varmluft Konvektionsbaka Grillhall Turbogrill Maxi cooking Cook 4 ECO Varmluft
undervarme
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PR TEMPERATUR (°C) / & . GALLER/PLAT OCH
RECEPT FUNKTIONER A FORVARMNING GRILLNIVA TIDSLANGD (Min.) TILLBEHOR
Lasagne / Tartbottnar / Ugnsbakad ) ) 3
pasta / Cannelloni Izl Ja 190 - 200 46 —J
Lamm / Kalv / N6t / Flask 1 kg Izl Ja 190 - 200 80-110 L 3 J
Flasksteg med krispig sval 2 kg x@ - 170 110-150 L 2 J
Kyckling / Kanin / Anka 1 kg =] Ja 200- 230 50-100 L3
Kalkon / Gas 3 kg =] Ja 190 - 200 80- 130 Ll
Ugnsbakad fisk / fiskpaket (filé eller 3
o =] Ja 180 - 200 40-60 3
Fyllda gronsaker (tomater, : i} 2
courgetter, auberginer) Ja 180 -200 50-60 aF=r
Rostat brad ] : 3 (Hog) 3-6 LS
Fiskfiléer / Biff ] . 2 (medel) 20-30% 4 3
Korv/grillspett / revbensspjall / ) ) s Cap xx 5 4
hambargare ] 2-3 (Medel - Hog) 15-30 NI
Grillad kyckling 1-13 kg . 2 (medel) ssozo% 2 L1
Lammldgg / Flasklagg - 2 (medel) 60 - 90 *** L 3 J
Ugnsbakad potatis - 2 (medel) 35-55%*x L 3 J
Gronsaksgratdng - 3 (Hog) 10-25 L 3 J
5 4 3 1
Kakor 24 akor Ja 135 50-70 o
Tarts
Runda pizzor = Ja 210 40-60 N
Rund Pizza
Komplett maltid: Frukttartor (niva 5) . M 5 3 1
/ lasagne (niva 3) / kott (niva 1) Ja 190 40-120 ARer Ak L—J
Komplett maltid: Frukttartor (niva 5) =
/ grillade gronsaker (niva 4) / lasagne @ Ja 190 40-120 _‘___5|____,__'_ 4 _\___2|____,__’_ !
(niva 2) / kottstycken (niva 1) Menu
Lasagne och kot Ja 200 50-100% A T
Kétt och potatis Ja 200 as-100% A
Fisk och gronsaker Ja 180 30-50* —_
Fyllda ugnsstekta stekar - - 200 80-120* L 3 J
Kéttbitar (kanin, kyckling, lamm) e - 200 50-100* L 3 J

* Berdknad tid: Maten kan tas ut fran ugnen vid olika tidpunkter beroende pa hur du vill ha maten tillagad.

**Vand maten efter halva tillagningstiden.

*¥**Vand maten efter tva tredjedelar av tillagningstiden (om nddvéndigt).

SA HAR LASER DU TILLAGNINGSTABELLERNA

Tabellerna listar: recept, om forvarmning kravs, temperatur (°C), grillniva, tillagningstid, tilloehor och nivaféreslagna for tillagning. Tillagningstiderna bérjar
fran det 6gonblick som rétten placeras i ugnen, exklusive férvarmning (vid behov). Temperaturer och tider ar ungefarliga och beror pa mangden mat och
pa vilka tillbehdr som anvénds. Anvand i borjan de ldgsta vardena som rekommenderas, for att sedan — om tillagningen inte blir som du tankt dig

- 6verga da till de hogre vardena. Anvénd de medfdljande tilloehdren och helst tartformar och ugnsfasta formar i mork metall om majligt. Det gar dven
att anvanda formar och tillbehor i pyrex-glas eller stengods, men tillagningstiderna blir en aning ldngre. For att fa basta resultat, folj raden i
tillagningstabell noga for val av tillbehor (medfdljer) som ska placeras pa de olika falsarna.

= i =) Y

FUNKTIONER Over/

A. Varmluft Konvektionsbaka Grillhall Turbogrill Maxi cooking Cook 4 ECO Varmluft
undervarme
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th
Livsmedelskategorier Niva och tillbehor Méangd Tillagningsinformation
<0 Farsk lasagne A.\,,....i,_,,. 500-3000g
= S e e T
A . : :
2 < E : i Tillaga enligt ditt favoritrecept. Hall béchamelsas ovanpa
Sug: Fryst lasagne : 2 . 500-3000g och stro dver ost for perfekt gratinering
: 5 “Pensla med olja och massera med salt och peppar. Krydda
: Rostbiff 3 600-2000g i med vitlok och orter efter tycke och smak. Nar tillagningen
C NGt : ; ar fardig, 13t sta minst 15 minuter fore uppskérning
3 “Pensla med olja och bestrd med salt fére tillagning.
: H 15- :
F amhuee > 2 . Vandvid 3/5 v ilagningstiden.
Pensla med olja och massera med salt och peppar. Krydda
: Flaskstek 3 600 - 2500 g med vitlok och orter efter tycke och smak. Nér tillagningen
: Flask ar fardig, 13t std minst 15 minuter fére uppskarning.
= Revbensspjill 500-2000 g P?nsla med olja Qch b‘estré‘med salt fore tillagning.
Q o 7 vdndvid 2/3 av tillagningstiden
Grillad kyckling 2 600-3000g : Pensla med olja och kryddq eftertycke och smak. Massera
: — med salt och peppar. Satt in i ugnen med brostsidan upp
: Kyckling ; . . T
: Filé / Brést 1 -5em : Pensla med olja och bestré med salt fore tillagning.
e e VAN Vid 2/3 av tillagningstiden
. ‘Pensla med olja och bestré med salt fre tillagning.
: Grillspett ett galler - ) . . :
E :Véand vid 1/2 av tillagningstiden
: Kottratter N .
: Korvar och 15 -4em : Fordela jamnt p& ugnsgallret.
] Frankfurtare ' ~Vand vid 3/4 av tillagningstiden
L ) Pensla med olja och massera med salt och peppar. Krydda
: Stekt filé F|Ieerw 05-25cm i med vitlok och orter efter tycke och smak
o« : och fisk ‘ i
5 Frysta fiskfiléer 05-25cm | Pensla'mued o\Ja'pch massera med salt och peppar. Krydda
a i med vitlok och orter efter tycke och smak
% : Kammusslor on bricka gacﬁkprzssﬁjg)rodsmulor och krydda med olja, vitlok, peppar
S Grillad Ly :
é : fisk och Musslor en bricka o oot - o
© : oskaldiur w L4 3 . - Pensla med olja och massera med salt och peppar. Krydda
] ) Rakor et o] en bricka i med vitlok och orter efter tycke och smak
............................... GO s S0 S ML NSO
E Potatis 3 500-1500g Skari bitar, krydda med olja och salt och smaksatt med
: o i Orter innan de satts i ugnen
¢ Grillade ) 3 100-500g
: Grénsaker Fylida gronsaker w=» vardera Pensla med olja och massera med salt och peppar. Krydda
Andra grénsaker 3 500-1500g | med vitlok och orter efter tycke och smak
« Potatis qéh. 1 bricka §kar |.b|tar, krydd_a med olja och salt och smaksatt med
if: i orter innan de sdtts i ugnen
% Tomater 5.\,%.,. 1 bricka §Tack meq'brodsmulor och krydda med olja, vitldk, peppar
& { “och persilja
O 3 - . . . . .. o
! Graten . 3 . Tillaga enligt ditt favoritrecept. Bestré med ost for att fa en
: sebze Paprika i I bricka perfekt bryning
Brokoli Ny 1bricka
. 3 ' : Tillaga enligt ditt favoritrecept. Hall béchamelsas ovanpa
Blomkal e I bricka i och stro dver ost for perfekt gratinering
Ovriga — 1 bricka
Aeeeen ~ alr —J ~ TS
TIHLBEHOR Gallerhylla Ugnsfaslffgrr? et elﬁi?ggizpaiﬁgml?é Langpanna/bakplat Langpanna med
2 500 ml vatten
pa galler galler

Whj;lﬁool
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Livsmedelskategorier Niva och tillbehor Méangd : Tillagningsinformation
] . 2 ) Gor en sockerkakssmet utan fett pa 500-900 g. Héll i en
i Sockerkaka i form inFn 05-12kg smord och bréad bakform
Gor en sats med 500 g mjol, 200 g saltat smor, 200 g socker
« 3 ) och 2 4gg. Smaksatt med fruktessens. Lat svalna. Strack ut
& Kakor — 02-06kg degen jamnt och forma den som du onskar. Lagg ut
S kakorna pd en bakplat
5 : Smordeg 3 1 bricka Fordela jamnt pa bakplaten. Lt svalna fore anvandning
= ot TR
2 3 Gor en sats med 500 g mjol, 200 g saltat smor, 200 g socker
o Tarta i form 3 04-16k och 2 &gg. Smaksatt med fruktessens. Lat svalna. Strack ut
2 : SR A0 degen jamnt och lagg in den i en form. Fyll med marmelad
B och sittin den ugnen
: Forbered en mix av tdrnade dpplen, pinjenotter, kanel och
3 ) muskotndt. Satt lite smot i en stekpanna, bestré med socker
Strudel — 04-16kg och stek i 10-15 minuter. Rulla in i en deg och vik
....................................................... ytterkanterna
3 Fyll en pajform med degen och stréssla strobrod i botten
: Fruktfylld paj _\éb_ 0,5-2kg for att suga upp fruktsaften. Fyll med hackad farsk frukt
............ : e Plandad med sockeroch kanel
2 ! ) i Kla en pajform fér 8-10 portioner med deg och nagga den
ST HER nEe 800-12009 med en gaffel. Fyll bakverket enligt ditt favoritrecept
: ; “Gor degen enligt ditt favoritrecept for ett latt brod. Forma
: Bullar 3 £ 60 - 150 g vardera ! ill rullar innan jésning. Anvand ugnens specialfunktion for
Gor degen enligt ditt favoritrecept for ett latt brod. Placera i
Smorgaslimpa i form 2 400- 6009 en brodform fére jasning. Anvand ugnens specialfunktion
= N vardera T :
O for jasning
o
= :
 Gor degen enligt ditt favoritrecept for ett latt brod. Forma
3 . 200-300g i, . o >
Baguetter ; i till baguetterullar innan jasning. Anvand ugnens
— : vardera ‘ . T
: pecialfunktion for jasning
Pizza tunn 2 g rund - bricka or en pizzadeg pd 150 ml vatten, 15 g jdst, 200-225 g mjol,
............................................................................. BT olja och salt. Lat denja'sa genom att anvanda den
L ) ) ; . i dedikerade ugnsfunktionen. Rulla ut degen pa en latt
: Pizza tjock N . rund-bricka  smord bakplat. Tillsatt garnering sdsom tomater, mozzarella
< : :och skinka
il iriiitBiE - il i b il sl i o R —— il it il it il i
N
(a1
. Abs Y——oF . . .. °
Fryst pizza 5 3 ] 1-4lager : Ta ur forpackningen. Fordela jamnt pa ugnsgallret
aFs als
5 4 2 1
B . .. TR T T e .
[ W " afr L L — TS
TILLBEHOR Ugnsfast formeller  Ladngpanna/bakplat .
Gallerhylla kakform eller ugnsfast form pa Langpanna/bakplat Langpanna med
2 500 ml vatten
pa galler galler
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RENGORING OCH UNDERHALL

Se till att apparaten har svalnat Anvand inte stalull, slipsvampar Ha pa dig skyddshandskar.

innan du utfér underhall eller eller slipande/fratande Ugnen maste kopplas bort fran

rengoring. rengoringsmedel, eftersom dessa elnitet innan du utfér ndgon form

Anvind inte angtvatt. kan skada apparatens ytor. av underhéllsarbete.

UTSIDAN tillagning av mat med hog vattenhalt, Iat ugnen

. Rengér ytorna med en fuktig trasa av mikrofiber. svalna helt och torka sedan av den med en trasa
Om de ar mycket smutsiga, tillsatt ndgra droppar eller svamp.
pH-neutralt rengdringsmedel. Torka med en torr «  Om det sitter envist smuts pa de inre vdaggarna
duk. rekommenderar vi att kdra den automatiska

. Anvind inte fratande eller slipande rengoringsfunktionen for basta rengoringsresultat.
rengdringsmedel. Om en produkt av denna + Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
typ av misstag skulle spillas pa apparaten ska rengoringsmedel.
du omedelbart rengéra med en fuktig trasa av - Det gér att ta av ugnsluckan for att underlatta
mikrofiber. rengdring av ugnen.

INSIDAN TILLBEHOR

- Efter varje anvdndning, lat ugnen svalna och . Blotlagg tillbehoéren i diskmedel blandat med
rengor den sedan, helst medan den fortfarande ar vatten efter anviandning och hantera dem med
varm, for att ta bort eventuella avlagringar eller ugnshandskar om de fortfarande ar varma.
flackar som orsakas av matrester. For att torka upp Matrester kan avldgsnas med en diskborste eller
eventuell kondens som bildas som ett resultat av svamp.

BYTE AV LAMPA

« Koppla bort ugnen fran elnatet. produkten &r sarskilt utformad for hushallsapparater och

. Skruva av lampans kapa, byt ut glédlampan och lampar sig inte for allman rumsbelysning i hemmet (EG-
skruva fast kdpan pa lampan igen. forordning 244/2009). Glodlamporna finns att kdpa av var

- Anslut ugnen till elnitet igen. kundservice. Hantera inte glodlamporna med bara hdanderna

eftersom dina fingeravtryck kan skada dem. Anvand inte

Observera: Anvand endast halogenlampor av typ 20-40 ugnen orran larmpkapan har satts tillbaka pa plats.

W/230 ~V typ G9, T300°C. Glodlampan som anvands i

TA AV OCH SATTA PA UGNSLUCKAN

« For att ta bort luckan, 6ppna den helt och sank fasten och sakra den 6vre delen i fastet.

sparrarna tills de ar i olast lage. « Sank luckan och éppna den sedan helt. Sank
sparrarna till deras ursprungliga lage: Se till att de
har sankts helt.

Y=

« Stang luckan sa mycket som det gar. Ta ett fast tag i
luckan med bdda handerna - hall inte i handtaget.

Ta helt enkelt av luckan genom att fortsatta stanga . Tryck en aning pé dem for att kontrollera att
den medan du samtidigt drar den uppat tills den sparrarna ar i korrekt lage.

lamnar sitt sate. Ldgg ned luckan pa sidan pa ett
mjukt underlag.

| o

« Testa att stanga luckan och kontrollera att den ar
i linje med kontrollpanelen. Upprepa annars de

Montera tillbaka luckan genom att flytta den mot ovanndmnda stegen: Luckan kan skadas om den
ugnen, rikta in gdngjarnens krokar i héjd med dess inte fungerar som den ska.

Whj;lﬁool °




WIFI FAQs

Vilka WiFi-protokoll stods?

WiFi-adaptern som ar installerad stodjer WiFi b/g/n i
europeiska lander.

Vilka installningar maste konfigureras i routerns
mjukvara?

Foljande installningar i routern kravs: 2,4 GHz
aktiverad, WiFi b/g/n, DHCP och NAT aktiverad.

Vilken version av WPS stods?

WPS 2,0 eller hégre. Kontrollera routerns
dokumentation.

Finns det nagra skillnader mellan att anvanda en
smartphone (eller surfplatta) eller Android eller iOS?

Du kan anvanda det operativsystemet du féredrar,
det spelar ingen roll.

Kan jag anvdnda 3G-anslutning i stallet for en router?
Ja, men molntjanster ar utformade for permanent
anslutna enheter.

Hur kan jag kontrollera om min internetuppkoppling
hemma fungerar och att tradlés funktion stods?

Du kan leta efter ditt natverk pa din smarta enhet.
Inaktivera andra dataanslutningar innan du forsoker.
Hur kan jag kontrollera om min produkt ar ansluten
till mitt trddlésa natverk i hemmet?

Oppna routerkonfigurationen (se routerns manual)
och kontrollera om produktens MAC-adress ar listad
pa sidan for den tradl6st anslutna enheten.

Var hittar jag produktens MAC-adress?

Tryck pd & och tryck sedan p& & WiFi eller titta pa
din produkt: Det finns en etikett som visar SAID- och
MAC-adresser. Mac-adressen MAC-adress bestar av en
kombination av siffror och bokstaver som borjar med
“88:e7".

Hur kan jag kontrollera om enhetens tradlsa
funktion ar aktiverad?

Anvand din smartapparat och 6™ Sense Live appen
for att kontrollera om apparatens natverk ar synligt
och anslutet till molnet.

Finns det nagot som kan forhindra signalen fran att na
produkten?

Kontrollera att enheterna som du har anslutit inte
anvander upp all tillganglig bandbredd.

Sakerstall att dina WiFi-aktiverade enheter inte
overskrider maximalt antal som routern tillater.

Hur langt fran ugnen bor routern vara?

Normalt ar WiFi-signalen stark nog for att tacka
nagra rum, men det beror mycket pa vad vaggarna
ar gjorda av for material. Du kan kontrollera
signalstyrkan genom att placera din smarta enheten
bredvid produkten.

Vad kan jag géra om min tradl6sa anslutning inte nar
produkten?

Du kan anvanda specifika enheter for att utoka WiFi-
tackningen i ditt hem, sasom atkomstpunkter, WiFi-
repeaters och kraftledningsbryggor (foljer inte med
produkten).

Hur hittar jag namnet pa och lIésenordet till mitt
tradlosa natverk?

Se routerns dokumentation. Det finns vanligtvis

en etikett pa routern som visar informationen du
behover for att na enhetens installningssida med
anvandning av en ansluten enhet.

Vad ska jag géra om min router anvander grannens
WiFi?

Tvinga routern att anvanda WiFi-kanalen i ditt hem.
Vad gor jag om =" dyker upp pa displayen eller om
produkten inte lyckas uppratta en stabil anslutning
till min hemmarouter?

Enheten kan ha anslutit till routern, men kan inte
na internet. For att ansluta till internet behover du
kontrollera routerns och/eller bararens installningar.

Routerinstallningar: NAT maste vara pd, brandvdggen och
DHCP maste vara korrekt konfigurerade. Losenordskryptering
som stods: WEP, WPAWPA2. Se routerns manual for att testa
en annan krypteringstyp.

Carrier-instaliningar: Om din internetleverantor har faststallt
antal MACG-adresser som kan ansluta till internet kan du
eventuellt inte ansluta din produkt till molnet. MAGadressen
pa din enhet ar dess unika identifierare. Frdga din
internetleverantdr om hur du ansluter andra enheter &n
datorer till internet.

Hur kan jag kontrollera om data 6verfors?

Stang av strommen, vanta 20 sekunder och starta
sedan ugnen nar du har stallt in natverket: Kontrollera
att appen visar Ul-status pa produkten.

Det tar flera sekunder for vissa installningar att visas i appen.
Hur kan jag andra mitt Whirlpool-konto men halla
mina produkter anslutna?

Du kan skapa ett nytt konto, men kom ihag att ta bort
dina produkter fran ditt gamla konto innan du flyttar
dem till ditt nya.

Jag har bytt router - vad madste jag géra?

Du kan antingen behalla samma installningar
(natverksnamn och |6senord) eller radera foregdaende
installningar fran produkten och konfigurera
installningarna igen.

- Whjr/lﬁool



FELSOKNING

SV

Problem

Displayen visar

bokstaven "F" féljt av | gFeI pa ugnen.

ett nummer eller en
bokstav.

Hemstrommen
stangs av.

Ugnen varms inte
PP

§W|F| routern ir av.
.Egenskaper for
‘routerinstallningar har
‘andrats.

:Den tradl6sa anslutningen
‘nar inte produkten.
‘Ugnen kan inte uppratta
‘en stabil anslutning till
“hemnatverket. ,
§Ans|utn|ngen stods inte.

lkonen Z* visas pa
displayen.

Anslutningen stods

inte.

Majlig orsak

Lésning

Ugnen fungerar inte Strémavbrott.
? d " Inte ansluten till elnétet.

Kontrollera att spanningen kommer fram till eluttaget da
_ugnen ar ansluten till eInatet. Stang av ugnen och sla pa
~den igen for att se om felet kvarstar.

Kontakta ndrmaste kundservice och ange numret efter
‘bokstaven "F".

Tryck pd &, tryck pad @ och vilj sedan "Aterstill
fabriksinstallningar” (“Factory Reset”).

.Alla sparade installningar raderas.

. Kontrollera om ditt hemmanatverk har minst en
-vardering pa mer an 3 kW. Om inte, minska effekten till
13 Ampere. For att andra det, tryck pa &, valj Wi "Fler
ldagen" (“More Modes”) och vilj sedan ”Effektstyrnlng
(“Power Management”).

%Tryck pa & , tryck pa - ”Info” och vaIJ sedan “Spara

Demolage” for attavsluta.

_Kontrollera att WiFi-routern &r ansluten till internet.
_Kontrollera att WiFi-signalen n&ra produkten &r bra.
 Forsok att starta om routern.

‘Se avsnittet "Vanliga fragor WiFi"

-Utfor parningen till natverket om egenskaperna for ditt
‘tradlésa hemnatverk har andrats: Tryck pa &, tryck pa

R

@ “WiFi” och valj sedan “Koppla till natverk”.

ﬁAktlverlng av fJarrstyrnlng eJ
tillatet i ditt land.

Kontrollera innan du kdper produkten om ditt land

tilldter fjdrrstyrning av elektroniska apparater.

Du kan fa atkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

Anvanda QR-koden i din apparat
Besoka var webbsida docs.whirlpool.eu

Eller kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som

star pa produktens typskylt.

EFE——
g
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Moci6Huk kKopucmyeaya

AAKYEMO 3A NMPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
[lnAa oTprMaHHA 6inbLl NOBHOT JONMOMOTM 3apeecTpyiTe CBil

npunaa Ha canti www.whirlpool.eu/register CBOEMY NMPUNAAI, LLOB
A Mepep BUKOPMCTAaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO NpoumnTaiTe OTPUMATU AONIATKOBY
iHCTPYKLiT 3 TexHiKn 6e3nekn. |H¢OPMAU."'O

BIACKAHYWTE QR-KOJ HA

onmnc BUPObY

1
2. SN = 2 5
..... 6
s
I Lo
Al f(((?ﬂ o [[LL].}
34:::2 1] K’C/ AE Y I R 7
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> : < .
\ ................... 34 A5 LAX ARRAENY

1. MaHenb KepyBaHHA

2. BeHTunatop i Kpyrosum
HarpiBanbHUN eNemeHT
(He BMAHO)

3. HanpAamHi gna pewitku
(piBEHb BKAa3aHO Ha NepeaHii
CTOPOHI AyX0BOT Wadw)

4. [BepuATa

5. BepxHin HarpiBanbHUM
efemeHT/rpunb

6. Jlamnouka

7. lpeHTndikauinHa Tabnunuka
(He 3HiMaTK)

8. HWXKHin HarpiBanbHWU enemeHT
(He BMAHO)

OMUC NAHENI KEPYBAHHA

R - S R R« :
Pl O P
1 2 3 4 6 7
1. YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS 3. BUBPAHE 6. INCTAHLINHE KEPYBAHHS

[1na BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHA
AyXxoBoi Wwadwu.

2.TOJTIOBHE MEHIO

Ana weunakoro goctyny fo
ro/I0OBHOIO MEHI0.

Ana oTpMMaHHA CNNCKY BaLLnX
ynobneHnx GyHKUin.

4. AUCNNEN

5.IHCTPYMEHTHU

Ana Bnbopy 3 geKinbKkox onuin,
a TaKOX 3MiHM NapaMeTpiB Ta

0COOUCTMX HanawTyBaHb 4yXOBOI

waodwn.

Ana yBiMKHEHHA BUKOPUCTOBYITE
3actocyHoK Whirlpool 6" Sense
Live.

7. CKACYBAHHA

Ana 3ynuHkm 6yab-akoi

byHKUiT gyxoBoi wadu, Kpim
roANHHUKA, KYXOHHOrO Tanmepa
Ta 6/IOKYBaHHA eNleMeHTIB
KepyBaHHS.
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nPUNALAA

PELWIITKA

naaoH

BrKOPNCTOBYETLCA Y AKOCTI
AeKa 015 NpUroTyBaHHA MAC],
prbK, 0BOYIB, GoKaui TOLLIO
300 Ak niacTaBkK nig
PELITKOIO N1 COKY, O
BWTIKAE Mif YacC roTyBaHHA.

BrkopuncToByeTHCA ANA
NpUroTyBaHHA CTPaB abo Ak
nincTaBka Ana Kactpynb, Gopm
LA BMNIKaHHA TOPTIB Ta
iHLWOrO apOCTINKOro
KYXOHHOIO nocyany

* HaaBHu nuiwe B fesknx MOOENAx

TENECKOMNIYHI
HAMPAMHI *

=

[lna nonerweHHs
BCTaHOBJ/IEHHA abo
BUTAryBaHHA NpuNaaaa.

OEKO AJ1d BUNIKAHHA

BukopwvcToByeTHCA ANA
NPUroTyBaHHA XNi60OYNOUHMIX
| KOHAUTEPCBKIMX OOPOLLHAHMX
B1PODIB, a TaKOX NeyeHi,
3aneyeHol B neprameHTi prbu
TOLWO.

KinbKkicTb Ta TMN Npunagas MoXe BiapI3HATICA 3aMeXHO Bif npuadaHoi Mogeni.
IHWi akcecyapm MOXKHa NPUAGATN OKPEMO B LIEHTPI NICASNPOAaKHOrO 0OCYrOBYBaHHS.

BCTAHOBJIEHHA PEWITKA TA IHWLOIO
nPUNAALA

BcTaBTe pewiTky ropusoHTanbHO 3a OMNOMOTOI0
HaNPAMHUX 015 PEWiTKN TaKUM YNMHOM, Wo6 6iK i3
NiAHATUMYN Kpaamu 6yB NOBEPHYTUI JOFOPW.

IHWe npunagpA, Take AK NiGAO0H | AeKo ANA BUMIKaHHA,
BCTAHOBJIIOETbCA FOPU3OHTANIBHO, TaK CaMo, AK
pewiTka.

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA HANMPAMHUX ONA
PELLITKWA
« LWo6 3HATK HaNpAMHI ANA pewiTkuy, NigHIMITb iX,
a NOTiM 06epPEeXXHO BUTATHITb HXKHIO YaCTUHY 3
rHisga: Tenep HanpAMHI ANA PeLWiTKM MOXKHa 3HATN.

« Lo6 BcTaHOBUTU HAaNPAMHI NS PeWwiTKN Ha Micue,
CroYaTKy BCTaBTe IX y BEPXHE MHi3go. YTpumyoum
HanpAMHI NiGHATUMUY, BCTaBTe iX y BiACiK gnAa
NPUroTyBaHHA, a MNOTIM ONYCTiTb Ha MiCLle B HUXHE
rHi3go.

BCTAHOBJIEHHA TEJIECKOMIYHUX HAMPAMHWX
(3A HAABHOCTI)

BUTArHITE HaNPAMHI ANA pewiTkn 3 JyXoBOoi

wadw i 3HIMITb 3aXMCHI NNAaCcTMACOBI eNleMeHTH 3
TeNnecKoniyHMxX HanpAMHMX.

3aMKHiTb BEPXHil 3aTUCKaY TeleCKOMiYHOI HaNnPAMHOT
Ha HaNPAMHIN ANA pewWiTKn Ta NPOCyHbTe NOro
B3[J0BX HanpAMHOI fo yrnopy. OnycTiTb Ha micue
iHWK1IM 3aTnckay. lWo6 3adikcyBaT HaNnpAMHY, MiLHO
NPUTUCHITb HUXHIO YaCTUHY 3aTMCKaya [0 HanpAMHOT
Ana pewitkn. NepekoHanTecs, Wo TeneckonivyHi
HarnpAMHi MOXYTb BifibHO pyxaTtuca. [oBTopiTb Ui Ail
3 iHWO HaANPAMHOIO ANA PELITKM Ha TOMY X caMoMy
PiBHI.

o

3BEPHITb yBary: TeneckoniuHi HanpPAMHI MOXHa
BCTAHOBMIOBATA Ha Oyab-AAKOMY PiBHi.

’ VVhHﬁﬁxﬂ



®OYHKLUII NTPUTOTYBAHHA

YK

&D PYYHI OYHKLIT

LWUBWAKE MPOrPIBAHHA

[nAa weugkoro nonepenHbOro NporpiBaHHA
AyXxoBOI Wwadu.

TPAOULINHUN

AnAa npurotyBaHHA 6yab-AKOT CTpaBU nue Ha
OfHIN nonuui.

rPUNb

[Ina cmaXkeHHA CTelKiB, KebabiB i KoBH6ACOK,
3anikaHHA OBOYIB i MPUrOTYBaHHA rpiHOK. [Mig

yac CMaXKeHHA M'Aca Ha rpunNi peKoMeHZyeEMO
BUKOPWUCTOBYBATM NiAAO0H ANA 36MpaHHA COKY, Lo
BUTIKA€E Npu roTyBaHHi: MocTaBTe NigaoH Ha 6yab-
AKOMY PiBHI Nig pewiTko Ta HannnTe B Hboro 500
MJ1 NINTHOI BOAMW.

TYPBOTPWUJIb

[Ona cMmakeHHA BENUMKNX WIMATKIB M'sica

(Hi>KOK, pocT6idiB, KypuaT). PekomeHayemMO
BMKOPWUCTOBYBATU NiAAO0H AnA 36MpaHHA COKY, Lo
BUTIKaE Npu roTyBaHHi: [locTaBTe NigaoH Ha 6yab-
AKOMY PiBHI Ni peLwiTKoo Ta HaNMnTe B HbOrO
500 mn NUTHOI BOAM.

NMPUMYCOBE HATHITAHHA NOBITPA

AnAa npurotyBaHHA Pi3HUX NPOAYKTIB 3
O[HaKOBOIO TeEMMNepaTypolo NPUroTyBaHHA

Ha AeKinbKoX NofnyKax (Makcumym Tpbox)
opgHouvacHo. Lia dyHKLUiA fae 3Mory ogHO4YacHo
roTyBaTW Pi3Hi CTpaBu i NpU LbOMY YHUKATHN
3MillyBaHHA apoMarTiB.

OYHKUITMPUTOTYBAHHA 4

[Ona npurotyBaHHA Ha YOTUPbOX PIBHAX
OHOYACHO PIi3HUX NPOAYKTIB, AKi BMMaralTb
OflHaKOBOI TeMnepaTypu NPUroTyBaHHA.

Lito pyHKUi0 MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN
NPUroTyBaHHA Neynsa, NUPOris, Kpyrnux niy (8
TOMY YNCNi 3aMOPOXKEHUX) | ANA NPUTOTYBaHHA
KinbKOX CTpaB 0fHOYacHO. 1nAa foCcArHeHHA
HaMKpawux pe3ynbraTiB QOTPUMYNTECA
pekoMeHAaauin Tabnuui NprUroTyBaHHA.
BUNIKAHHA 3 KOHBEKLIEIO

[nAa roTyBaHHA M’'Aca, BUNIYKN NUPOTIB i3
HAUYMHKOIO TiIbKW Ha OZHI nonuui.
CNEUIAJIbHI ®YHKUIT

» PO3MOPOXYBAHHA
[na npnckopeHoro po3mMopoXKyBaHHA
npoaykKTiB. [locTaBTe NPOAYKTU Ha cepeaHto
nonunyto. 3anuwiTe NPOAYKTU B yNakoBLi, Wob
3ano006irtTv BUCKUXaHHIO 330BHi.

»  NIAIrPIB

[nAa niaTpMmaHHA WOWMHO NPUroTOBaHUX CTPaB
rapAavYnmMm Ta XPyCTKUMN.

»  MAHIMAHHA

[Ina onTUManbHOro BUCTOBAHHS CONOAKOrO
abo conoHoro TicTa. [ns 3abe3nevyeHHs
AKICHOro nigHiMaHHA He BMUKaNTe Lo
byHKUi0, AKWO ayxoBa wada i goci rapava
NicnA UMKNY roTyBaHHA.

» TIPOCTI CTPABU

AnAa npurotyBaHHA roTOBUX NPOAYKTIB, WO
36epiraloTbcA Npm KiMHaTHI TemnepaTtypi abo
B XONOAUNbHUKY (MeyYnBo, CyMill Ana Kekcy,
KeKCu, CTPaBK 3 MaKapoHiB Ta xNibonekapcbKi
BUPo6M). DyHKLIA roTye BCi CTpaBM WBUAKO Ta
06epeXxHo, a TaKOX i MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
ONA po3irpiBaHHA BXe rotoBux cTpas. [lyxoBy
wady He NoTpibHO nporpiBaTn. JoTpumyntech
IHCTPYKLUi, HaBedeHMX Ha YNnakoBL,.

»  MAXI COOKING

[nAa roTyBaHHA BENMKMX WMATKIB M'Aca (NoHaa
2,5 kr). lig yac roTyBaHHA peKOMeHA0BaHO
nepesepTaTy M'ACO ANA PiBHOMIPHIWOro
niapym’aHoBaHHA 060X noro 6okiB. Kpalye vac
Bif, Yyacy nonmBaT M'ACO, WOO YHUKHYTN NOTO
nepecyLlyBaHHA.

» EKOHOMHE HATHITAHHA NOBITPA

Ana npurotyBaHHA GaplUMpPOBaHNX LMATKIB
m'Aica Ta ¢ine Ha oaHin nonuui. Iy 3axuiae
BiJ HAAMiIpPHOro nepecnxaHHA nepioanyHa
nerka umpkynauia nositpa. lig yvac

po6oTtun PpyHKuUii EKO cBiTnO 3anuwaeTtbca
BVIMKHEHUM NPOTATOM YCbOro rotyBaHHs. LLlo6
ckopuctatuca uuknom EKO Ta ontumisysatu
€HeprocnoXXnBaHHA, CNig BiguUMHATK ABepuATa
AyXO0BOI Wadu nvwe nicna 3aBepLlleHHA
NPUroTyBaHHA CTPaB.

«  BUNIKAHHA 3AMOPOXEHUX MPOAYKTIB

DyHKUiA aBTOMaTUYHO obupacE ifeanbHy
TemnepaTypy roTyBaHHA Ta PeXnm ana 5 pisHnx
TUNIB FOTOBUX 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTiB. [JyxoBy
wady He NoTpibHO nporpisaTu.

th

6 6" SENSE

Lle nae 3mory rotyBaTu BCi BUAM MPOAYKTiB MOBHICTIO
aBTomaTuyHo. LLlo6 AKHamKpalle 3acToCcyBaTu Lo
byHKUi0, LOTPUMYNTECh BKA3iBOK, HaBeAEHUX Y
BiAMOBIAHIN Tabnuui roTyBaHHA.
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AK BUKOPUCTOBYBATU CEHCOPHUW AUCNNEN

o6 3po6buTtn BubGip abo nigTeepantn Bubip:

TopKHITbCA eKpaHa, Wwob obpaTty noTpibHe
3HauyeHHA abo NYHKT MeHIo.

12:35
PyuHi GyHKuUiT @

OyHKUii 6th Sense

LLlo6 npoKpyTnTN MeHto abo CNUCoK:

MpocTo NpoBediTh NanbLem No Aucnet, Wwob
NPOKPYTUTK efieMeHTIN ab0 3HAUYEHHS.

PyuHi pyHKLiT
TpaauuinHun BunikaHHsa 3
KOHBEKLUIED

Mpumyc lpunb

HarHiTaHHA
nosiTpsa

< Bubepitb Temnepatypy

KOHBeKUi.
°C
O &
3apatu qa? Z;Tysamm m
S

WLo6 nigTBepanTN HanawTyBaHHA ab0 NnepenTn Jo
HaCTYNHOro eKpaHa:

TopkHiTbca «<3AATU» a6o «ANI».

BubepiTb Temnepatypy
KOHBeKLiii.

MoBepHYTUCA A0 NONepPeAHbOro eKpaHa:
TopkHitbca < .

I?"vmmycoae HarHiTaHHA NoBiTPA

KLLIT 3 MPUTOTYBAHHS:

[nAa npurotyBaHHA Pi3HNX

NPoAyKTiB 3 0AHAKOBOI .E‘
TEMNepaTypor NPUroTyBaHHA Hal, g7
AEeKiNbKOX nofmnukax (Makcumym

AR o cronyenr AETD)
3ATPUMKA opucToByBaTH PO3MOYATU

Whjr/lﬁool



NMEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

Mpw nepLuIoMy YBIMKHEHHI Npuiagy HeobxiaHO
HanawTyBaTu Oro.

HanawwtyBaHHA MOXHa 3MIHUTI Ni3HiLLe, HATUCHYBLK & , OO
BIAKPUTI MEHIO <IHCTPYMEHTI.

1. BUBEPITb MOBY

MicnAa nepLioro BMUKaHHA Npunagy HeoobxigHo
BCTAHOBUTM MOBY Ta yac.

« [poBepaiTb NanbLiem Mo eKpaHy, Wob NPOKPYTUTM
CMWCOK JOCTYMHMX MOB.

+ TopKHiTbCA NOTPIGHOI MOBM.
HaTtuckanHa € noBepHe Bac Ha3aj A0 MonepeaHboro ekpaHa.

2. HANALWUTYBAHHA WI-FI

DyHKuin 6" Sense Live o3BoNIAE ANCTAHLIHO

KepyBaTy Ayx0BOH WAoo 3 MOBINIbHOro NPUCTPOIO.

LLlo6 oTprMaTi MOXNMBICTb AUCTAHLIHO KepyBaTK

nNpUNagoM, CnoyaTky NoTPIGHO NOBHICTIO 3aBEPLUNTI

npouec HanawTyBaHHA NigknioveHHA. Llen npouec

HeobXigHO BUKOHATK, W06 3apeecTpyBaTy Baw Npunag i

NiAKNIOYNTA NOrO 4O AOMALUHBOT MepeXKi.

«  TopkHiTbca «<HACTPOITU 3APA3», 06 NpoaoBXKUTY
HanawTyBaHHA NiAKIOYEHHSA.

AGo TopKHITLCA «[TPOMYCTUTWY, o6 nigkniounTt BMpI6

ni3Hiwe.

AKHAJNTALUTYBATU NMIJKNHOYEHHA

[na BUKOpUCTaHHA Uiei GyHKUiT HeobxigHO MaTu:

CMapTdoH abo NnaHLLeT, a TakoX 6e34poToBMIA

MapLipyTm3aTop, nigknioyeHni fo IHtepHeTty. byab nacka,

BMKOPUCTOBYINTE CMapT-NPUCTPIN, Wob nepesiputK,

Un CUNBbHUIA CUTHAN AOMALUHbOI 6e34POTOBOI MepeXi

no6an3y NpucTpoio.

MiHimManbHi BUMOT .

CmapTt-npucTpin: Android 3 ekpaHom 1280x720 (abo Bue) abo

iOS.

[NepernAHbTe B MarasuHi 3aCTOCYHKIB IXHIO CYMICHICTb 3

Bepciamn Android abo iOS.

Be3npotosuin MapLpyTnzatop: 2,4 Iy WiFi b/g/m.

1. 3aBaHTa)<Te 3aCTOCyHOK 6™ Sense Live

MNepwunm KpoKoM A0 NigKAUYEHHA MPUCTPOIO €

3aBaHTaXeHHA 3aCTOCYHKa Ha CBill MOBINbHNI NPUCTPIN.

3acTocyHOK 6% Sense Live fonomorke Bam nif yac ycix

KPOKiB, nepeniyeHnx TyT. Bu moxeTe 3aBaHTaKnTn

3acTocyHoK 6 Sense Live 3 App Store abo Google Play

Store.

2. CTBOpEeHHA 06/1iKOBOro 3anucy

AKLLO BY LbOTO Lie He 3pobunin, BaM NOTPIGHO CTBOPUTH

obnikosui 3anuc. Lle go3BonnTb Bam nigkioyaTu

CBOI MPUCTPOI, @ TaKOX NepernagaTtu i KepysaTn HAMU

AUCTaHLinNHO.

3. Peectpauis Baworo npunagy

JoTpyMyTeCca iHCTPYKLIiN Yy 3aCTOCYHKY, LO6

3apeecTpyBaTu Npunag. ¥ npoueci peectpaLii Bam

3HapobuTbCA igeHTUdIKaTop CMapT-NPUCTPOIO Smart

Appliance IDentifier (SAID). loro yHiKanbHW Kog MOXKHa

3HaNTW Ha igeHTUdIKaLiNHIN Tabnnuli, npuKpinneHin oo

BUPOOY.

4. NipknioueHHa go Wi-Fi

JoTprmyinTeca npoueaypv BCTAHOBNEHHA CKaHYBaHHA
ANA NiAKNYeHHA. 3aCTOCYHOK OMOMOXeE Bam
NigKNoYMTY Npunag go 6e3npoToBOi Mepexi y Balomy
OYAVHKY.

Akwo Baw mapuwpyTmsatop nigrpumye WPS 2.0

(a6o BuLe), 06epiTb «BPYYHY», noTim TOpKHiTbCA
«HanawTtyBaHHA WPS»: Ha 6e3gpoTtoBomy
MapLUpyTU3aTOPi HATUCHITb KHOMKY «WPSy, o6
BCTAHOBMTM 3B'A30K MiX IBOMa BMpobHamu.

3a NoTpebn BU TAaKOXK MOXKETE NigKNOUNTA BUPIO BPYUHY,
BUKOPUCTOBYIOUM «[1OLLYK Mepexiy.

Koo SAID BUKOPUCTOBYETLCA 1A CUHXPOHI3aLiT cMapT-
NPVCTPOIO 3 MPUNIAAOM.

MAGanpeca BigobpaxaeTbca ans moayna Wi-Fi.
Mpoueaypy nigknioYeHHs NoTpibHO 6yae BUKOHATH Lwe
pas, AKLO BM 3MiHMTE HaNalITyBaHHA MapLIpyT1U3aTopa
(HanpuKknag, im's mepexxi abo Naposnb U NpoBanaepa)

3. HAJIALUTYBAHHA YACY TA ATU

Mpw nigkntoyeHHi AyxoBOT Wadu A0 AOMALLHBbOT MepeXi
yac i JaTa BCTaHOBJIOOTbCA aBTOMaTUYHO. By TakoXK
MOXeTe BCTaHOBUTU IX BPYUHY

+ TopKHiTbCA BignoBigHMX undp, LWob BCTaHOBUTN Yac.
«  TopkHiTbca «3AOATU» gna nigTBepakeHHA.

Micna Toro, AK B BCTAHOBWUIM Yac, Bam NoTpibHo byae
BCTAHOBUTY AaTy

+ TopkHiTbCA BIANOBIAHMX NP, W06 BCTAHOBUTY AaTy.
«  TopkHiTbca «3AAATU» ana niaTBepaKeHHS.

AKLWO NpuCTpin TpuBanuin yac 6yno BigKNYEHO Big
XKMBNEHHA, HeoOXiHO NOBTOPHO BCTAHOBWTY Yac Ta AaTy.

4. BCTAHOBITb CNMOXNBAHHA MOTYKHOCTI

[lyxoBy wady 3anporpaMoBaHO Ha CMOXXMBaHHA PiBHA
€nNeKTPUYHOI MOTYXXHOCTI, CyMiCHOIO 3 MO6YTOBOIO
Meperketo 3 HoMiHanom noHag 3 KBt (16 Amnep): AKwo y
BaLLi OCesli BUKOPMCTOBYETbCA HUXKUYA NOTYXKHICTb,
HeobXiAHO 3MeHLWNTN e 3HaueHHsA (13 Amnep).

+ TOpKHITbCA 3HAYEHHA NpPaBopyv, LWob obpaTn
NOTY>KHICTb.

«  TopkHiTbcs «OBPE», 1106 3aBepLUXTM NOYaTKOBE
HanawTyBaHHSA.

5.MPOrPIBAHHA YXOBOI LUAOU

HoBa gyxoBa wada Moxke BUAINATA 3anaxuy,

LLIO 3aNNLLMANCA NiCNA 1T BUTOTOBIEHHSA: Lie He

€ HecrnpaBsHicTIo. ToMy, NepLuU HiX rotysaTtu ixy,
pPeKoOMeHAYEMO NPOrpiT! MOPOXKHIO AyX0BY Wwady, wob
yCyHyTU 6yAb-AKi MOX/MBI 3amaxu.

3HiMITb i3 ByXOBOI WAy 3aXMCHY KAPTOHHY YNaKoBKY
abo npo3opy NniBKy Ta BUTATHITb 3 Hel Bce Npunaaas.
Posirpilite gyxoBy wady go 200 °C npoTtarom npnbamsHo
OLHI€EI roanHMN.

PekomeHayeTbCA NPOBITPUT NPUMILLEHHA MICNA NepLIoro
BVIKOPWUCTaHHA Npunaay.
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LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

1. BUBIP OYHKLIII

« LLo6 yBiMKHYTK AyxoBY wady, HATUCHITb abo
TOPKHITbCA BYAb-AKOro MicLiA Ha eKpaHi.

Ancnneit po3Bonae obpaty Mixk pyuyHoto GyHKL i€ Ta
6" Sense.

+ TOpKHITbCA OCHOBHOI QYHKLT, AKa Bam HeobXxigHa,
ANnA [ocTyny A0 BiANOBiAHOro MeHIo.

« [pokpyTiTb Bropy abo BHU3, W06 nepernaHy T
CMUCOK.

« O6epiTb NOTPiI6HY GYHKLiO, TOPKHYBLUUCD Ti.

2. HAJAWTYBAHHA PYYHUX OYHKLUIN

Bubpaswmn HeobxigHy GyHKLiI0, B MOXeTe 3MIHUTK
il HanawTyBaHHA. Ha gucnnei BigobpasAatbca
HanawTyBaHHA, AKI MOXXHa 3MIHUTN.

TEMIMEPATYPA / PIBEHb I'PUJTIO
« [lpoKpyTiTb 3aNpPOMNOHOBaHi 3HauUeHHA Ta 06epiTb
Te, AKe Bam NoTpibHe.
AKWO ue focTynHo AnAa GYHKLiT, MOXHa TOPKHYTKCA
»f] anA akTMBaLii NonepeaHbOro HarpiBaHHA.

TPUBAJIICTb

Bam He noTpibHO BCTAaHOBNIOBATY YacC NPUroOTYBaHHA,

AKLO BN Oa)KaeTe KepyBaTy NPUrOTyBaHHAM BPYYHY.

Y yacoBomy pexunmi gyxoBa Wwada rotye NnpoTArom

nesHoro yacy. llicnAa 3aBepweHHA Yacy NpUroTyBaHHA

roTyBaHHA NPUMNUHAETbCA aBTOMATUYHO.

+ LLo6 HanawTyBaTK TPUBaNiCTb, TOPKHITbCA «3agaTn
4yac NPUroTYBaHHAY.

« TopkHiTbCA BiANOBIgHNX UNOP, WOO BCTaHOBUTK
NoTPiOHUI Yac NPUroTyBaHHA.

« TopkHiTbca «OAJll» ana nigTBepaXeHHA.

LLlo6 ckacyBaTv BCTaHOBMEHY TPUBANICTb Mif Yac
MPUrOTYBAHHA Ta, TAKNM YVHOM, BRYYHY 3aKiHUWTK FOTYBaHHS,
TOPKHITbCA 3HaUeHb TPUBANOCTI, a NoTiM 06epiTh «CTOMM»,

3. HANALUTYBAHHA ®YHKLIN 6" SENSE

OyHKUiT 6" Sense [O3BONAOTb rOTYBaTH LUMPOKWTA
aCOPTUMEHT CTpaB, 06Mpatoun 3 HaBeAEeHNX y CINCKY.
binbwicTb BapiaHTiB NPMUroTyBaHHA aBTOMaTUYHO
obumpatoTbCAa NpunagomM anAa [OCArHEHHA HalKpaLmnx
pes3ynbTaTiB.

« O6epiTb peuenT 3i CNUCKY.

OyHKUT BinObpaxkaloTbCA 3a KaTeropieto NPofyKTiB B MeHIO

«CTPABW 6" SENSE» (avB. BinnosigHi Tabnuui) Ta GyHKUisMY

peuenTiB y MmeHio «LIFESTYLE».

«  O6paBwn GpyHKLUi0, NPOCTO 3a3HauTe
XapaKTepUCTUKY NPOAYKTY, AKNN BN DaxKaeTe
npuroTyBaTtn (KinbKicTb, Bara Towo), wob gocartn
ijeanbHOro pesynbrary.

4. HAJIAWUTYBAHHA 3ATPUAMKY MYCKY

Bu moxeTe BigKknacTu noyaTok NpuroTyBaHHA Ao

3anycky ¢yHKuii: OyHKLUiA 3anycTUTbCA B TOM yac,

AKWA BN BMbepeTe 3a3ganeriab.

« TopkHiTbca «<3ATPUMKA», o6 BCTaHOBUTY
NOTPiIOHMI Yac 3anycKy.

- [icna Toro, AK BU BCTAaHOBUTE HEOOXiAHWI Yac
BiAKMageHoro 3anycky, HaTUCHITb «3ATPYIMKA
MOYATKY», w06 3anycTUTN Yac OUiKyBaHHA.

 [loknagitb NnpoayKTu B AyxoBy Wady Ta 3a4nHIiTb
asepuATta: OyHKLiA 3anyCTUTbCA aBTOMAaTUYHO
yepes obuncneHunn nepiog yacy.

LLlo6 3anporpamyBaT 3aTPUMKY MOYATKY FOTYBaHHH,
HeoOXiHO BMMKHY TV NonepeaHE NporpiBaHHA AyXOBOT Wadu:
[lyxoBKka NOCTYNOBO AOCArHe HeobXiAHO! TemnepaTypy, a Le
O3HaYae, WO Yac roTyBaHHA Oyae Aello AOBLUMM, HiXK BKa3aHO
B TAONML| rOTYBaHHA.

+ LLo6 HeranHo akTUBYBaTM QYHKLiIO Ta CKacyBaTK
3anporpamoBaHui Yac 3aTPUMKK, TOpKHiTbca ® .

5. 3ANYCK OYHKLUII

« [licna Toro, AK BM BCTaHOBUTE HaNalTyBaHHA,
TOpKHiTbCA «PO3MOYATU», wob akTMBYBaTH
byHKUito.

AKLIo AyxoBa wada HarpiBaeTbCA i Ans GYHKLiT NoTpibHa

NneBHa MakCMMasibHa TemrepaTypa, Ha AnCrnel 3'ABnTbCa

BiAMOBIAHE MOBigOMNEHHA. B MOXKeTe 3MIHIOBATW 3HaUEHHS,

AKi Oynu BCTaHOBNEHI B OyAb-AKMI Yac Mif Yac roTyBaHHS,

HaTMCKaOUM 3HAUEHHS, AIKe MOTPIOHO 3MIHTHA.

« HaTtucHiTb ANA 3yNMUHKN akTUBHOT QYHKLIT B
6yab-aKUI yac.

6. MOMEPEAHE HATPIBAHHA

AKwo 1noro 6yno akTBOBaHO paHille, nicna

3anycky ¢yHKUii Ha gucnnei 3'ABnTbcA cTaH dasn

nonepefHbOro HarpiBaHHA. llicna 3aBepLieHHA

uiei pa3m nponyHae curHan, i Ha gucnnei 3'ABUTbCA

NoBIJOMNIEHHA NPO Te, WO AyxoBa wada gocArna

BCTAHOBEHOI TemrnepaTtypu.

« BigkpunTte gBepuAra.

« [Moknagitb NnpoayKTX B AyxoBy wwady.

« 3akpuiTte ABepuATa i TOpKHiITbca «FTOTOBO», wob
noyaTu NPUroTyBaHHA.

AKWO NoCTaBWTU XKy B Wady A0 3aKiHUEHHA NonepeaHbOro

NPOrpiBaHHSA, Lie MOXe MOTIPLWUTA OCTAaTOUYHUN pe3ynbTaT

roTyBaHHA. AKLLIO Ha Pa3i nonepeaHbOro NPOrpiBaHHA

BIUMHITY [1BEPLATA, 3a3HadeHy onepallito byne

NpW3ynuHeHO. Yac NpUroTyBaHHA He BKITI0UaE Gasy

nonepenHbOro NPOrpiBaHHA.

Bun moxeTe 3MiHUTN HanawTyBaHHA 3a

3aMOBYYBaHHAM ANA NOMNepeaHbOro HarpiBaHHA

Ana TMX GYHKLUiM NpUroTyBaHHA, AKIi MOXKHa

HanawTyBaTn BPYUHY.

«  Bubepitb dyHKLUIlO, WO fO3BONAE BPYUHY BUOpaTH
byHKUI0 nonepeaHbOro HarpiBaHHA.

. TopkHiTbcs 3Hauka *8 , w06 akTnByBaTtu abo
[LeaKTUBYBaTV NonepefHe HarpiBaHHA. BoHo byae
BCTAHOBJ/IEHO AK OMUiA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.
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7. MPU3YTNMMHEHHA TOTYBAHHA

Y peskunx GpyHkuiax 61 Sense noTpibHO nepesepTaTu

NPOAYKTW Nif Yyac rotyBaHHA. [IponyHae 3ByKOBUIA

CurHan i Ha gucnnei BigobpasunTbca fia, AKY NOTPibHO

BUKOHATMU.

« BigkpuiTte gBepudrTa.

« BukoHanTe pito, Wo Bigo6paxKaeTbCca Ha gnucnnei.

« 3akpuunTe ABepuATa, NOTiM TOPKHiITbcA «[OTOBO»,
o6 3HOBY 3aMyCTUTN FOTYBaHHA.

MNepepn 3aBeplUEHHAM NPUroTyBaHHA AyxoBa Wwada

MO»e Haragaty BaM NepeBipuTn CTPaBy TakKUM Xe

UMHOM.

lMponyHae 3ByKOBUI CUTHaN i Ha gucnnei

Bifo6pasnTbCA fia, AKY NOTPiOHO BMKOHATH.

« [lepeBipTe cTpasy.

«  3aKkpunTte gBepuATa, NOTiM TOPKHITbCA «FTOTOBO»,
o6 3HOBY 3aMyCTUTN FOTYBaHHA.

8. 3ABEPLUEHHA TrOTYBAHHA

[MponyHae 3ByKOBUI CUTHaN i Ha gucnnei 3'aBUTbCA
NOBIAOMJIEHHA NPO Te, WO NPUroTyBaHHA iXKi
3aBeplueHo. Y geAaknx GyHKLiAX Nicna 3aBepLleHHnA
roTyBaHHA BN MOXeTe 3aNWNTK CTPaBy AOAATKOBO
Nigpym’AHIOBATNCA, NOAOBXUTY YaC NPUroTyBaHHA
abo 36epertu PpyHkKUio B 06paHOMYy.
. TopkHitbea (P, wo6 36epertu ii B o6paHomy.
« O6epiTb «[JopaTkoBe NigpyM'AHIOBAHHAY,
Wo6 po3noyaty N'STUXBUANHHUI UMK
nigpym'AHIOBaHHA.
« TopkHiTbcsas @ , Wo6 36eperTv NOAOBKEHHS
roTyBaHHA.

9. ObPAHE

OyHKuia «ObpaHe» 36epirae HanawTyBaHHA AYXOBOI
wadwn gna saworo ynobneHoro peyenTa.

[yxoBa Wwada aBTOMaTUUHO PO3Ni3HaE HanbinbLL
BMKOPWCTOBYBaHI GyHKLT. [1icna neBHOT KinbKOCTi
BMKOPWCTaHb Bam Oyne 3anpOornoHOBaHO AoAaTh GyHKLo A0
obpaHoro.

AK 3BEPEITU OYHKLIO

Micna 3aBepweHHa GyHKLUiT TopkHiTbca (P, w06

36eperTn ii B o6paHomy. Lle fo3BONUTDL Bam WBUAKO

BUKNMKATK i B MaibyTHbOMY, 36epiratoum Ti

cami HanawTyBaHHA. [lucnnen possonae 36epertu

byHKUiO, BKa3aBLwm go 4 ynobneHnx ctpas,

BKJIIOYaloUn CHigaHoK, 06ia, nepeKkyc Ta Beyepio.

+ TopKHITbCA 3HAUKa, Wob6 obpaTn NpPMHANMHI OAHY.

« TopkHiTbca «YJTKOBJIEHELb», wo6 36epertun
dyHKUit0.

BE 3BEPEXKEHI

Ona nepernagy obpaHoro HatUcHiTb Q) : dyHKuiT

po3nogineHi Ha pi3HMIA Yac npunomy ixi, i 6ygyTb

3anponOHOBaHI AeAKi Npono3unuit.

« TOpKHITbCA 3HaUKa CTpaB, Wob nepernaHyTn
BiAMOBIAHI CMNCKN

+ [lpOKpyTiTb 3aNPONOHOBAHUI CNNCOK.

« TopKHiTbCA NOTPi6HOrO peuenty abo GyHKLT.

|

- YK

+ TopkHiTbcA «Po3noyaTuy», Wob po3noyatu
roTyBaHHA.

3MIHA MNAPAMETPIB

Ha ekpaHi o6paHoro B MoXxeTe AoAaTth 306pakKeHHA
4M Ha3By Ao obpaHoro, Wwob HanawTyBaTn NOro
BiANOBiIAHO O Bawmx ynogobaHb.

«  O6epiTb PyHKUitO, AKY Ba)KaETE 3MIHUTN.
TopkHiTbcA «3MIHUTW».
« O6epiTb NapameTp, AKNIA BarkaeTe 3MIHUTN.

« TopkHiTbca «AAJI»: Ha gucnnei Bino6pasAaTbca
HOBI NapameTpu.

« TopkHiTbca «3BEPEITW», wo6 nigTBEpANTN 3MiHW.
Ha eKkpaHi 06paHOro TakoXx MoXKHa BUAANNTH
36epexeHi GyHKLT:

- TopkHiTbca @ Ha PyHKUT.

« TopkHiTbca «[TPUBPAT».

By TakoXK MOXKeTe HanawTyBaTh Yac, KOnIun
BifobOparkatoTbCa pi3Hi cTpaBu:

. HatucHite & .

.+ O6epitb B «OcobucTi HanawTyBaHHAY.

« O6epiTb «Yac i gatn».

+ TopkHiTbcA «YHac Tpanes».

+ [IpOKpyTiTb CNUCOK i TOPKHITbCA BiANOBIAHOIO
yacy.

- TopKHiTbCA BignoBigHOT cTpaBu, WOO6 3MiHUTK TI.

YacoBUM iHTEPBa MOXHa MOEAHATY ILLE 3i CTPaBaMN.

10. IHCTPYMEHTH

HatucHite & , Wob BigKpUTN MeHI0 «IHCTPYMEHTHY
B Oyab-Aakui yac. Lle meHto go3Bonae Bnbpatu 3
AEeKiNbKOX ONuii, a TaKOXK 3MiHIOBaTK NapameTpu
abo ocobucTi HanawTyBaHHA ANA CBOro BUpooby um
ancnnes.

YBIMKHyTI/I ANCTAHUIVHE KEPYBAHHA

[na yBiMKHEHHA BUKOPUCTOBYIMNTE 3aCTOCYHOK
Whirlpool 6™ Sense Live.

@ KYXOHHU TAUMEP

LA dyHKLia Moxe 6yTK akTBOBaHa AK Npwu

BMKOPUCTaHHI GYHKLITi NPUroTyBaHHA, Tak i Ana

Bigo6paxkeHHA yacy. MNicna 3anycky eyHKuUii Tanmep

NoYHe 3BOPOTHIM BiANiK Yacy, Wo He BNanBaTtmme

Ha camy ¢yHKuUito. [Ticna akTMBaUii TailMepa MOXKHa

TaKoX BMOpaTu Ta akTuBYBaTU PyHKLO.

Tarmep NpoaoBKyBaTUMeE BiAJTIK Y BEPXHBOMY MPaBOMY KyTi

ekpaHa.

o6 BigHOBMTK @60 3MIHUTU KYXOHHWUI Tanmep:

« Hatuchito & .

+ TOpKHIiTbCA 0.

MicnAa Toro Ak Tanmep 3aBepLNTb 3BOPOTHUN BigniK

BMOpPaHOro yacy, NponyHae 3BYKOBUI CUTHaN, a Ha

avncnnei 3’ABUTbCA BiANOBiAHE MO3HAYEHHA.

«  TopkHiTbca «BIAXUTNTN», w06 BUMKHYTK Tanimep
abo BCTaHOBUTU HOBY TPMBANICTb TaliMepa.

« TopkHitbca «3AOATU HOBUW TAUMEP, 1106 3HOBY
BCTAaHOBUTY Tanmep.

Whjr/lﬁool ’



CBITJ'IO

o6 yBiMKHYTV a0 BUMKHY TN lamny AyxoBoi wadwu.

@ MIPONITUYHNIA LMKN CAMOOYULLEHHA

AnAa ycyHeHHA 6pU30K, Wo yTBOPUANCA Nig Yyac
rOTYBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM LUKNY 3a Ay»Ke BUCOKOT
Temnepatypu. JOCTYNHI TpU LUK CAaMOOYMLLEHHA
3 Pi3HOIO TPMBANICTIO: BUCOKA, CepefiHA, HU3bKa.
PekomeHAyEMO BUKOPUCTOBYBATW WBUAKUIA LUK
yepes perynapHi iHTepsanu Ta NOBHUN LUK, AKLLO
AayxoBa wada cnbHO 3abpyaHNTLCA.

He TopkanTeca ayxoBoi wadwu nig yac yukny
niponisy.

He nianyckarnite piten i TBapuH fo gyxoBoi wadm
nig yac uMKny niponisy Ta nicna Hboro (Mokn
NPUMiLLEHHA HE NPOBITPUTbLCA).

«  Bunmitb yci akcecyapu - BKIIOYHO 3 HaNnpAMHUMM
pewiTKkn - 3 oyxoBoi wadu, NepLl HiX akTMBYBaTH
byHKuito. AKLWo ayxoBy wWady BCTAHOBNEHO Nif
BapWbHOIO MOBEPXHELD, MepeBipTe, YN BUMKHEHO

BCi ra3oBi ManbHNKM abo enekTpunyHi KOHGOPKNK Nif

YyacC UnKny camoo4uLleHHA.
. ,ﬂ]’lﬂ OonNTMaJibHOTO OYnLWEHHA BVI,qaﬂin 3aINWKn

Ki BCepenHi Kamepu Ta OUYNCTITb BHYTPILLIHE CKNO

OBepuUAT nepep 3arnyckom MiposniTUYHOro LuKIy.

« O6epiTb 0ANH 3 JOCTYMHUX LUKNIB BiANOBIAHO A0
BalLMX NoTpeo.

« TopkHiTbcAa «PO3MOYATN», wob akTMBYBaATK
o6paHy ¢yHKuito. [1Bepi 3abnokyoTbCA
aBTOMATUYHO, i AyxoBa wada NoyHe LuunKn
CaMOOUMLLEHHA: Ha Ancnnel 3'aBNAETbCA
nonepea»kyBasbHe MOBiJOMIIEHHA, @ TAKOX
3BOPOTHIN BifNiK, BKa3yloum CTaH LUKy, Wo
BUKOHYETbCA.

[icna 3aBeplweHHA UMKNY ABepuUATa 3aNMLWaTbCA

3abn0KoBaHMMUK, MOKK TeMNepaTypa BCcepeanHi

AYyXOBOI Wadu He NoBepHETbCA A0 6€3NeYHOro piBHA.

[icna BMOOPY LMKITY B MOXeTe BifKNaCT/ NoYaToK
ABTOMATUYHOIO ounLLeHHA. HatucHiTb «3ATPVIMKAY, wob
BCTAHOBWTY Yac 3aBePLUEHHA, AK 3a3HaYeHO Y BIANOBIAHOMY
po3aini.

®5E3 3BYKY

TOpKHITbCA 3HAUKa, Wo6 YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTU BCi

3BYKW Ta CUTHanNw.

BJIOKYBAHHA EJIEMEHTIB KEPYBAHHA

«bnoKyBaHHA enemMeHTiB KepyBaHHA» JO3BONAE
6110KyBaTV KHOMKM Ha CEHCOPHI NaHeni, ToMy iX He
MO>KHa byze HaTUCHYTW BUNaAKOBO.

o6 akTnByBaTK 6J10KYBAHHA:

. TopkHiTbca @ 3Hauka.

o6 neakTrByBaTn 6/1OKYBaHHSA:
« TOpKHITbCA gncnnes.

- [lpoBepiTb Nanbuem nNo BigobpaxkyBaHOMyY
MOBiJOMJIEHHIO.

IHLIJI PEXVMW

Ana Bnbopy pexumy «Llabat» Ta gocTyny go
KepyBaHHS MOTYXKHICTIO.

E OCOBUNCTI HANALLTYBAHHA
[nA 3MiHM JeAaKknx HanawTyBaHb AyX0Boi wWadw.

=

AnAa 3miHWM HanawTyBaHb ab0 HanawWTyBaHHA HOBOI
AOMALUHbOT MepeXKi.

BIAOMOCTI

o6 BUMKHYTU «[JeMOHCTpaLiHWI peXM AN MarasuiHy»,
CKMHbTE HanalTyBaHHA BUPOOY Ta OTprMaiiTe LOOAATKOBY
iHdopmaLuito npo BupiIb.
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TABJINLUA NMPUTOTYBAHHA

=] Tak 170 30-50 e
Muporu 3 gpixakoBoro TicTa / GicKsiTH Tak 160 30-50 _\“é_m’_
Tak 160 30-50 e
Mporu 3 HAYMHKOI (CUPHWI NMYAVHT, fax 160-200 30785 ;’
WTpyaens, A6ayUYHWUIA Nmpir) Tak 160-200 35-90 _\%ﬁ “‘1;“-
= Tak 150 20-40 L3
4 Tak 140 30-50 A
Meunso / nicouHe neunso e 140 3050 L 1;[
Tak 135 40-60 LI S
= Tak 170 20-40 o
‘ Tak 150 30-50 4
TicTeuka / Kekcn T 150 20-50 L 1;{
Tak 150 40-60 R A
=] Tk 180-200 30-40 L2
3aBapHi TicTeuka Tak 180-190 35-45 ,\éﬁ 1;,
Tak 180-190 35-45 * R
=] Tak 9 no-1so 3
bese Tak 90 130-150 .\,,,i—,,,,- w;r
Tak 90 140-160% o 31
. . = Tak 190-250 15-50 N
Miua / xni6 / pokaua .y 190230 50-50 .\%,. ;
Miua (ToHKa, TOBCTa, pokaua) Tak 220-240 25-50*% _\_”i_m’_ _\_”i____,_ 1;,
=] Tak 250 10-15 Lo
3amopoeHa niya Tak 250 10-20 .\,,,i—,,_,. 1;
Tak 220-240 15-30 T
Tak 180-190 45-55 e
JI;Icp))geH'—i')n|/|por|/| (oBOYEBUI MNP, Kill- Tak 180-190 45-60 .\%,. “‘1;“-
Tak 180-190 4570 e e L
=] Tax 190-200 20-30 2
BonoeaHu / neurBo 3 NIMCTKOBOTO TiCTa Tak 180-190 20-40 u;x 1;
Tak 180-190 20-40* N
e | ] weme e 3
=] d =) S
OYHKLIT . Tpumycose BunikaHHs 3 » : Mpurorysarks  “OHOME
TpaguuinHnn HarHITaHHs KOHBEKLEIO fpnnb Typ6orpuns  Maxi Cooking 4 HarHiTaHHA
noBiTpA noBiTPA
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?;::Ltzaw/;renﬂmna / anoBuymHa / EI Tak 190-200 80-110 I;J
CMmaXkeHa CBUHWHA 3i CKOPUHKOIO 2 K ’-’ - 170 110-150 ;‘}
KypaTuHa / KponATnHa / KayatuHa 1 Kr Izl Tak 200-230 50-100 ;‘}
IHAnuKa / rycka 3 kr lzl Tak 190-200 80-130 l;l
3aneyveHa puba / y nepramenTi (dine, Lina) Izl Tak 180-200 40-60 ;‘}
g)aaKﬁ)qL:sz::)aHi 0BOUi (MoMiAopH, Kabauku, Tak 180-200 50-60 -\...i—...,-

Toct Ifl - 3 (BMCOKa) 3-6 . 5 ;

PnbHe dine / cteinkn EI - 2 (CepenHs) 20-30 ** _\_”4“_’ \viwf
Kob6acku / keb6abu / nopebpuHa / EI B 2-3 (cepepHn — 15-30 ** 5 4
rambyprepu BVCOKaA) Areeenn I S
CmaxeHa KypAatnHa 1-1,3 kr - 2 (CepeaHn) 5570 *** _\_”2“_'_ \v;wf
bapaHAua Hora / rominkum - 2 (Cepeann) 60-90 *** 1;1
CmaxkeHa KapTonna - 2 (CepeaHn) 35-55 *** ;‘}
OBoueBa 3anikaHka - 3 (B1coka) 10-25 ;ﬂ
Meunso =Y Tak 135 5070 > 4 3 !

Neunso

B

CooK

. . 5 4 3 1
OpyKTOBUIA NUPIT DpyKTOBMI1 Tak 170 50-70 A, A, A, A
nmpir

- , =

Miua+nporpis ) E Tax 210 40-60 e e e
pyrna niua
MoBHouiHHa cTpaBa: OpyKTOBWIN NUPIr
(piBeHb 5) / nasaHbA (piBeHb 3) / M'Aco Tak 190 40-120* _\_”i_m’_ _\_”i_m’_ \ ! |
(piBeHb 1)
MoBHoUiHHa cTpaBa: OpyKTOBUI TapT N
(piBeHb 5) / cMaxeHi oBoui (piBeHb 4) / @' Tak 190 40-120 -\...i—...,- 4 _\%_’_ !
Na3aHbA (piBeHb 2) / WMATKK M'ACa (piBeHb 1) Menu
JlazaHba Ta M'Aco Tak 200 50-100* qéF \ ! J
M’aco 3 kapTonneto Tak 200 45-100* _\éﬁ \ ! J
Pr6a Ta oBoui Tak 180 30-50* qéF \ ! J
. , 3

QapLlmpoBaHi WMaTkm M'aca e - 200 80-120 % L J
M’acHa Bupi3Ka (Kpinb, Kypka, ArHaA) é - 200 50-100* L 3 J

* MNepenbayyBaHa TPMBaNiCTb Yacy: CTPaBM MOXHa BUIMMATV 3 lyxXOBOT Wadu vepes pisHi MPOMIXKKM Yacy, 3anexkHO Bif OCOOUCTOrO CMaKy.
**[NepeBepHiTb CTPaBy Yepes NoNoBUHY Yacy NPUroTyBaHHA.

*** [NepeBepHiTb CTpaBy Yepes ABi TPETUHM Yacy NPUroTyBaHHA (AKLWO HEOOXiAHO).

AK YATATU TABITULIIO MPUTOTYBAHHA

Cnvcok Tabnuub: peuenTu, Ans SKux NoTpibHe nonepeaHe NporpisaHHs, Temnepatypa (°C), piBeHb rpuaio, Yac NPUroTyYBaHHS (XBUAVHW), NpUnaaas Ta
piBEHb, PEKOMEHAOBAHMI [IN18 NMPUrOTYBaHHA CTPaBW. Biflik uacy roTyBaHHS NMOUMHAETHCA 3 MOMEHTY, KOMIM CTPaBy CTaBNATb Y yxoBy Wwady. Hac
nonepeaHbOro NPorpiBaHHaA AyxoBol Wadu (AKLIO BOHO NOTPIGHE) He BpaxOoBYETbCA. BkasaHi TemnepaTypa Ta Yac roTyBaHHA OPIEHTOBHI; BOHW MOXYTb
3anexaru Bif KinbkoCTi NPOAYKTIB | TUNY Npunanas, Wo BUKOPUCTOBYETHCA. [TOUMHANTE 3 HAMMEHLIOTO PEKOMEHOBAHOMO 3HAUEHHS, @ AKLLIO CTPaBa He
[OCTaTHBO rOTOBA, NEPENAITh 0 BINbLUNX 3HaUEHb. BUKOPUCTOBYMTE akcecyapw 3 KOMMEKTY | HafaBaiTe nepesary meTtanesnm Gopmam Ana BUNiuKM Ta
[leKaM TeMHOTO KONbOpy. BU MOXKeTe Takox KOPUCTYBATUCA CKOBOPIAKaMV Ta MpUnaaanm 3 nipekcy abo kepamiky, ane mMaiTe Ha yBasi, o Tp1BanicTb
roTyBaHHsA Oyze Aello 6inblwoto. s OTpUMaHHS HaKpaLx pe3ynsTaTie peTebHO JOTPUMYIMTECH HaBeeHUX Y TabnuLi NPUroTyBaHHS Nopaj CTOCOBHO
BMOOPY akcecyapis (y KOMMNeKT) i BiANOBIAHMX NOANLb.

= = = I

OYHKLIT Mpumycose . €KOHOMHe
AU . BunikaHHA 3 . . [purotyBaHHA .
TpagnuinHuii HarHiTaHHA . lpunb Typborpunb Maxi Cooking HarHiTaHHA

. KOHBEKLIIED 4 .
noBiTpA noBsiTpA
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TABJINUA TOTYBAHHA

KaTeropii ctpas PiBeHb i npunapgan KinbkicTb IHpopMaLis Wopo roTyBaHHA
........... L T S
Fog: CRwanasameR R 200-30007
<< —TI: ; . .. .
§ L o: : MpuroTyiiTe 3a cBOIM yiobneHnm peuenTom. Hanuire
<7 < 5 3Bepxy Coyc belliamens i NocunTe CPOM, WO AOCATTU
E = fi 3aM0po>KeHa Jla3aHbA —r 500-3000 r ineanbHoro l‘li,ﬂ,pyM'ﬂH}OBaHHﬂ
< = :
™ :
3MacTiTb Oni€lo | HATPITL Cinnto Ta nepuiem. MprnpasTe
MKapeHa 3 600-2000 YaCHKOM Ta 3eMeHHI0 Ha CBI CMak. HanpukiHui
: ANOBMYNHA — MPUroTYBaHHA 3aMLLTE CTPaBY NPVHANMHI Ha 15 XBUH,
: AnoBuunHa nepLU HiXK po3pizati Ha NopLil
MNe e[ FOTYBaHHAM 3MaCTiTb OMIELO | NOCKNTE CIANIO.
Fambyprep 1,5-3cm : P y
i [NepeBepHiTb yepes 3/5 uacy rotyBaHHs.
3MaCTITb OfiELO | HATPITb Cinto Ta Nepuem. lNprnpasTte
MapeHa 600-2500 1 { YACHMKOM Ta 3eM1EHHIO0 Ha CBIll CMaK. HanpuiKiHLi
: CBMHUHA | NIPUIOTYBaHHA 3aMLLTE CTPaBy NPUHAMMHI Ha 15 XBUWH,
: CBMHMHa i NepLU Hix po3pi3aty Ha NopLii.
O : . S .
= CBuHAYI : 500-2000 : [epep roTyBaHHAM 3MaCTiTb ONIE0 | TOCKMTE CINNIO.
IS - roo .
=S pebepus i MepeBepHiTb uepes 2/3 vacy rotyBaHHA
3MacTiTb oni€to | NpunpasTe 3a baxxaHHAM. HaTpiTb cinnio i
KapeHa ) .
KypATUHa 600-3000r nepuem. Moknaaits KypATVMHY A0 AyXOBOT LWadu rpyavHKOK
: KypsaTtuHa Aoropu
: . i Mepep roTyBaHHAM 3MaCTiTb OIIEI0 | NOCKMTE CiATHO.
Qine/rpynka 1-5cm : ’
[NepeBepHiTb Yepes 2/3 yacy rotysaHHA
) : [epen roTyBaHHAM 3MaCTiTb ONIEI0 | TOCKMTe CINNIO.
: Keb6ab OflHa pewiTka ’
E i MNepeBepHiTb Yepes 1/2 vacy roTysaHHA
: M'acHi cTpasu po ‘ o o
3 Cocunckm n 154 c : PiBHOMipHO pO3MoainiTb Ha peLwiTLi.
5-4cm ; .
capfenbku i [NepesepHiTb vepes 3/4 vacy roTysaHHA
. - 3MacTiTb OMi€io | HATPITh CinMio Ta nepuem. MpunpasTe
= . Qine 0,5-2,5cm ‘ P . b prnp
E : CmaxeHe ¢ine { YAaCHMKOM Ta 3e1eHHI0 Ha CBIl CMaK
E i pu6a 3amopoxeHe 05-25 cm : 3MaCTiTb Oni€to I HATPITL Cinio Ta nepuem. Mpurnpaste
o 6He i o { YaCHVIKOM Ta 3eM1eHHIO Ha CBI CMaK
: BkpwiiTe xnibHMMI Cyxapykami Ta 3arnpaBTe Oflielo,
a Montockun OfHe [eKo : P yxap P
o { YaCHMKOM, NepLiem Ta NeTPyLKOI0
= - z
< Mopenpogyktn  Migii ofgHe geko
i Ha rpuni : i ol i Ci
< p KpeseTku ofHe feko £ 3MacTiTb Oni€io i HaTPITh cinnio Ta nepLem. NpunpasTe
= . { YACHMKOM Ta 3e/1eHHIO Ha CBIll CMaK
o Benuki :
ofiHe ieKo
...................... oo esaecenatennatennatenntesnatetaactiatettatctnatensatenattenatonnanon
i MopixKTe Ha WMaTKK, NpUMpaBTe Oflieto, MOCONITh | 3anpasTe
KapTonns 500-15001 i oP Ku, npungp 1O P
‘ { 3eN1eHHI0, NePLL HiX NOCTaBUTY A0 AyXOBOI LWapu
i Xapeni Osoui = PapwuposaHi 3 §
: OBOYi 100-500 T koxeH : 3MaCTiTb Ofi€lo | HaTPITh Cinio Ta Nepuem. [NprnpasTe
. . { YaCHMKOM Ta 3eIeHHIO Ha CBIl CMaK
IHWi oBoui 500-1500 1
. : [NopixTe Ha WMaTKu, MpYnpaBTe Ofi€tD, MOCONITH i 3anpaBTe
Kaptonna 1 nigaoH : ) "
— { 3eM1eHHI0, MepLL Hi>k MOCTaBUTI A0 AyXOBOl Lwadu
T :
o} . . { BRpuiTe xibHUMM CyxapuKkamm Ta 3anpasTe onieto
oQ MNMomigopwn : él 1 nigaooH : P yxap P !
(e} e { YaCHMKOM, NepLiemM Ta MeTPyLKOIO
: . . Mepui 3 1 ninAoH ‘ [puroTyiTe 3a CBOIM ynioGneHMm peLierTom. [NocunTe
: MNeyeHi oBoui P e CMPOM, LG AOCAT T iAGaNbHOIO MigPyMAHIOBAHHA
. 3 . :
Bpokoni (NS 1 nipooH 3 . 3
LisiTHa i TpuroTyriTe 3a CBOIM yniobneHym peLientom. Hanniite
KanycTa _\%p 1 nigaoH i 3BePXy COyC beluament i NocKnTe CUPOM, LLO6 AOCATTM
3 : i4€anbHOro NiAPYMAHIOBaHHA
I[HWwe a— 1 nigaoH
Aeennr N (I N oS
Jnct pyxoBoi wadwu MinooH / peko ans
MPUNALLA i 6 ; 6 ; ; ;
PewwiTKa N4 BUNiKaHHA abo BUMNiKaHHA abo nuct  [lignoH / gexko ana [MigaoH i3 500 mn
bopma Ans BUMIUKK ayxoBoi wadn ana BUNIKaHHA BOAM

Ha peLiTui

BUMIKaHHA Ha peLuiTui
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Kateropii cTpas i PiseHb i npunagps KinbKicTb IHbopmauin Wwoao roTyBaHHsA
: Migrotynte 500-900 r 3HEXMPEHOrO TicTa ANA
: BickBiT y dopmi 3 donbru _‘é"_ 0,5-1,2 kr 6ickBiTHOrO TOPTA. BUKNaAiTh Ha BKpUTE i 3malleHe
] XKUPOM AEKO ANA BUMiKaHHA
3pobiTb napTito 3 500 r MykK, 200 T NiACONEHOro Macna,
: 200 1 uykpy, 2 A€Lb. 3anpaBTe GPYKTOBOK ECEHLIIEID.
§E ¢ Meunso 3 0,2-0,6 kr [awTe i 0xonoHyTH. PIBHOMIPHO pO3MoginiTe TICTO i
2 chopmyiTe 3a baxkaHHAM. [ToknaaiTb Neyrso Ha AeKo AnA
G 3 BUNIKaHHSA
—  RIREIERE IR R IR : _ - A
= 3apapHe TicTeuko 3 1 nigaoH P\BHOMIPHO PO3M0AINITL Ha AeKY ANA BUMIKaHHA.
e e, — OX0M0AiTs nepe nogaei
|5 3pobiTb naprito 3 500 1 mykw, 200 1 NigconeHoro macna,
a . 3 200 r uykpy, 2 sielb. 3anpaBTe GPYKTOBOIO eCEHLIE.
E ; Tapty opmi 3 poneru ~Fe 04-16 kr [awTe 1 0xonoHyTH. PIBHOMIPHO pO3MNOAiNiTh TICTO i
e, NOKNaaiTe y Gopmy. 3aNOBHITL Mapmenanom
: MigroTyiiTe cymill 3 Hapi3aHoro Ab/yKa, KeAPOBMUX
Wrpygens 3 0,4-16 Kr ropilKiB, KOPUL Ta MyCKaTHOrO ropixa. I‘Imnamw TPOXM
— Macsia B KaCTpysito, NocunTe Lykpom i Bapite 10-15
........................................................ XBAIMH. 3arOPHITb B TICTO T CKNAAITL 30BHILLHIO HaCTHHY
: MoknaaiTb TICTO Ha rnMboKe JeKo i nocunTe AHO
: OpyKTOBUI NUPIT -\;mi,.;,- 0,5-2 kr naHipyBanbHUMK Cyxapamin, Wob 3ibpaTi Cik 3 GpyKTiB.
........... : e, (AOBVITE HaDI3AHT CBIXT QPYKTY 3 LyKDOM T KOPYULEIO
MoknafiTe BUMIUKY Ha rMboKe eKo, po3paxoBaHe Ha
CONOHI NnPOTIK qéﬁ 800-1200 8-10 nopuii, i NpoKoNITh 1T BUAENKOLIO, 3anpaBTe TicTeyka
3riAHO 3 yniobneHnm peLenTom
MigroTyiTe ApiKIXXOBE TICTO 3a CBOIM yniobneHnm
3 peuenTom binoro xniba. Chopmyiite pynetn nepes

niginmMaHHAam TicTa. BukopucTtosyiiTe cneuianbHy GyHKLio
nlyxoBoi wadn Ana nigiiMaHHaA TicTa

MigroTyiTe ApiKAXOBE TICTO 33 CBOIM yniobneHnm

peuenTom 6inoro xniba. ChopmyiiTe TiCTO B xniOHOMY

" ByTtepbpon y dopmi 3 donbru -\h..,i,.;,- 400-600 1 KOXKeH : KOHTeHepI, NepLU HiX BOHO NMOYHe MNigHIMATICA.
= BukopwcToByiTe cnellianbHy dyHKLiO AyxoBol Wwadu Ana
< niginMaHHA TicTa
BenvKuit x/1i6 2 700-2000 1 : MigroTywTe TicTO BigNOBIAHO A0 yNiobneHoro pelenTa i
— NOMICTITb 1Oro Ha AeKo ANA BUMNIKaHHA
MigroTyiiTe APPKIKOBE TICTO 3a CBOIM YiobneHnm
3 B peuenTtom binoro xni6a. ChopmyiiTte baretn y pynetu
baretu — 200-300 r koxer nepes niginMaHHAM TicTa. BUkopucToBynTe cneuianbHy
GyHKUi0 AyXOBOT LWadu Ana nigiiManHHa TicTa
ToHKa niua 2 Kpyrie feko 3amicitb TicTo Ana niuw i3 150 mn Boan, 15 1 ApixaXiB,
e PP 200_225 I— 60pOLLIHa, COJ'lI Ta Oﬂ” SaﬂV]LL’Te MOI—O
NiAHIMATKCA, BUKOPUCTOBYIOUM CrelianbHy GyHKLo
ToscTa miya 2 Kpyre 4eKo nyxoBoi wadn. PoskaTanTe TiCTO Ha TPOXM 3MaLLeHOMY
— [eui ona sunikaHHA. loaanTte BepxHi Wwap 3 ToMaTie, cupy
< MoLjaperna Ta WUHKK
Er ............................
C
3aMoporkeHa niua
Aeennn ~ LY==V J ~ r T
JlncT pyxoBoi wadwu MipaoH / peko ans
NPIALLA PewiTka [1A BUNIKaHHA abo BMNiKaHHA abo nuct  [lignoH / gexko ana MigaoH i3 500 mn
dopma ana BUMiuKK Ayx0Bol Wwadu ana BUMiKaHHA BOAM
Ha peLiTui BUMIKaHHA Ha peLuiTui
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YALLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

YK

Mepu Hi>K BUKOHYBaTH
06cnyroByBaHHA ab0o ounLLEHHS,
nepekoHanTecs, Wo Ayxosa wada
oxonona.

3a60poHAETHCA 3aCTOCOBYBATH
napoouulyBadi.

30BHILUHI MOBEPXHI

« [lpoTupanTe NOBEPXHi BOMOrOK TKAHUHOLO 3
MiKpPOBOOKHa.

AKLO BOHYM Ay»ke OpyAHIi, foJaliTe Kinbka Kpanenb
pH-HenTpanbHOro MunHOro 3acoby. Ha 3aBepLueHHA
NPOTPITb CYXOL0 CEPBETKOIO.

+ He KopucTtyiTeca Kopo3siiHuMm abo abpasnBHUM
3acobamm ana uneHHs. AKwo Oyab-Aki 3 umx 3acobiB
BMMNaAKOBO NOTPaNATb Ha MOBEPXHI Npunagy, HeranHo
3iTPITb iX BOSIOrO0 raHuipKoo 3 MiKPOBOSIOKHa.

BHYTPILLHI MOBEPXHI

+ [icna KoXHOro BUKOPUCTAHHA fanTe AyxoBin wadi
OXOJIOHYTH, @ MOTIM OYNCTITb i Big Oyab-AKOro ocagy um
MAAM Bif NPOAYKTIB, Lie 6a’kaHO 3poburTy, NOKM BOHa
e Tenna. [na ycyHeHHA KOHAeHcaTy, WO YTBOPWUIacA B
pe3ynbTaTi NPUroTyYBaHHA 1>Ki 3 BUCOKUM BMICTOM BOAY,

npunaay.

3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATM
OPOTAHI MOYanKu abo 3acobu

ONA YMLEHHA 3 aBbpa3nBHOIO UK
KOPO3iHOI0 fi€l0, OCKINbKN BOHU
MO>KYTb NMOLKOAUTY MNOBEPXHi

HaparanTte 3aXncHi pyKaBun4iKu.
MNepepn BUKOHaHHAM OYyAb-AKNX
onepauii 06cnyroByBaHHA
Heob6XxigHO Big'eAHaTN fyXOBYy
wady Bia eneKTpomepexi.

JaviTe neyi MOBHICTIO OXOJIOHYTK, @ MOTIM MPOTPITb NOro
TKaHWHOL abo ryokoto.

+  AKLWO Ha BHYTPILLHIX NOBEPXHAX NPUCYTHI CTiNKi
3a0pyaHEHHA, M PeKOMEHOYEMO YBIMKHYTU GYHKLIitO
ABTOMATNYHOI OUUCTKM AN OTPUMAHHA ONTUMASIbHUX
pe3ynbTaTiB NicNA OUNLLYBaHHS.

« CKJo ABepuAT MUIATE BIfNOBIZHMM PiOKUM MUNHUM
3acobom.

+ [1nAa nonerweHHA YLLEeHHA ABepLATa AyXOBOI WwWadu
MOXKHa 3HiMaTL.

nPUNAAAA

+ 3amouyiTe Npunagaa y BOGHOMY PO34MHiI MUAHOTO
3acoby Bigpasy NicnA BUKOPUCTAHHSA, TPYMakoun 0ro
3a JONOMOrOK NPUXBATKW, AKLLO BOHO AOCi rapsaue.
3anunLKM Ki MOXKHA BUAANUTK LITKOK abo rybkoto.

3AMIHA TAMIMOYKHA

+ Bigkniouitb gyxoBy Wwady Big enekTpomepexi.

+ BigkpyTiTb NnadoH iHgMKaTopa, 3amiHiTb namny Ta
NPUKPYTiTb NadpoH Ha micue.

+  3HOBY NigKNOUITb AyX0oBY Wady OO eneKTpoMepeXi.

3BEPHITL yBary: BUKOPUCTOBYMTE MLLE ranoreHosi namnm T1ny G9,
20-40 B1/230 ~ B, T300°C. Jlamna, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y BUPOOI,

pO3pobneHa cneLlianbHoO Ana NOOYTOBKX ENEKTPUYHIX MPUIAAIB i
He NiaxoauTb 1A NobyTOBOro OCBiTEHHS NpuMiLLeHb (MocTaHoBa
EC 244/2009). Jlamn MoxHa NpradaTv B LIEHTPI NICNANPOAKHOTO
00CNyroByBaHHA. He TopKanTecs namn orofeHnmmn pyKamu,
OCKINbKM CNiav B ManbLiB MOXYTb MOLLIKOAWTM IX. He KopucTyinteca
JlyXOBOIO LLIAOIO, 0K He BCTAHOBMTE MNadoH Ha MicLie.

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA OBEPLAT

+ LUo6 3HATM ABepuUATa, NOBHICTIO BIAUYMHITL X i
OnycKalTe 3aCyBKW, MOKW BOHW He ByayTb 3HaX0AUTUCA
B NMOJOXEHHI PO3610KYBaHHSA.

+ 3auunHiTb ABepuUATa Ao ynopy. MiuHO Bi3bMiTbcA 3a
ABepLUATa 06oMa pykamu, He TPUMANATE iX 33 PyYKYy.
LLlo6 3HATM ABepLATa, NPOJOBXKYIMTE 3aUMHATL iX i
BOAHOYAC MOTAMHITb IX Bropy, MOKWN BOHW He
3BifIbHATbLCA 3i CBOro rHi3aa. [oknagite 3HATI ABepuATa
Ha M'AKY MOBEPXHIO.

LLlo6 BcTaHOBUTY ABepLATa Ha MicLe, NiAHECITb X 4O
[yX0BOI Wadu, BUPIBHANTE rauku neTesb 3 ixHiMn nasamm

Ta 3aKpiniTb BEPXHIO YaCTUHY B Nasi.

«  OnycTiTb ABEPLATA, a NOTIM NOBHICTIO BIAYNHITb
X. ONycTiTb 3aCyBKU B NOYaTKOBE MONOMXKEHHA:
MNepekoHanTecs, WO BOHW MOBHICTIO ONYLLEHI.

« Jlerko HaTUCHITb, LWO6 NepeKoHaTMCA, WO 3aCyBKN
nepebyBatoTb Y MPaBUIILHOMY MONOMXEHHI.

o

+  CnpobyiTe 3aunMHNUTY ABEPLATA I NEpEBIpTe,
ym nepebyBatoTb BOHM Ha OFHIN NiHii 3 NaHeno
KepyBaHHA. AKLLO Lie He TaK, 3HOBY BMKOHawTe
HaBefeHi BULLe KPOKU: AKLLO AABepLATa He NpaLiiooTb
NPaBUSIbHO, BOHWN MOXYTb OYTV NOLLKOAKEH.
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Wi-Fi. 3SANNMMTAHHA TA BIANOBIAI

Aki Wi-Fi-npoTokonu nigrpumytotbca?

BcraHoBneHun agantep Wi-Fi nigtpumye ctaHgaptm Wi-
Fi b/g/n ona esponencbknx KpaiH.

AKi napameTpn Heo6XifHO HanawTyBaTn B
nporpaMHomy 3abesneueHHi maplipyTumsaTopa?

MoTpibHI TaKki HanawTyBaHHA MapLIpyTU3aTopa:
yBiMKHeHO 2,4 [Tu, Wi-Fi b/g/n, aktuBosaHi DHCP i NAT.
Alka Bepcia WPS nigTpumyeTtbca?

WPS 2.0 abo Buule. 3BepHiTbCA [0 AOKYMeHTaUil
MapLpyTusaTopa.

Yu € BiagmiHHOCTI y BUKOpUCTaHHi cMapTdOoHiB (ab6o
nnaHweTta) 3 Android Ta i0OS?

Bn morkeTe BUKOpUCTOBYBaTH Oyfb-AKy onepauiiHy
cncTemy, AKy 3abaxaeTe, Lie He Ma€ NPUHLMNOBOrO
3HaYeHHsA.

Yu MmoXKy A BUKOPUCTOBYBAaTU 3aMiCTb
MapLpyTusaTopa MobinbHUNn 3G-mogem?

Tak, ane xmapHi cepicy nepenbayatoTb NOCTiNHE
NigKMIOYEHHA NPUCTPOIB.

AK A MOXKy nepesBipuTn, UM NPaLiOE MOE AOMALUHE
iHTepHeT-3'€AHaHHA, | YN YBiMKHEeHa PyHKLiA
6e34poTOBOro 3B'A3KYy?

Bu moxeTe nolyKaTn CBOIO MepeKy Ha CBOEMY CMapT-
npucTpoi. MNepen BUKOHAHHAM CNpPOo6Y BUMKHITb BCi
iHLWWI NigKlOUYEeHHS.

AK MoXKHa nepeBipnTK, WO Npunag NniaKknouYeHuin 4o
OOMaLLHbOI 6e34pOoTOBOI MepeXKi?

OTtpumanTte gocTtyn fo KoHoirypauii Baworo
MapLupyTusaTopa (ams. «KepiBHNUTBO ANA
MapLUpyTn3aTopa») i nepesipTe, Y 3a3HavYeHnn
MAC-agpecy NpucTpoio Ha CTOpiHLi 6e380p0oTOBUX
nigKao4YeHNX NPUCTPOIB.

He a moxy 3Hantn MAC-agpecy npuctpoto?
HaTucHitb & , noTim TopkHiTbca & Wi-Fi abo
NOAWBITbCA Ha NpuUNagi: Ha HboMy 3HaXO0AUTbCA
eTukeTKka 3 SAID i MAC-agpecoto. MAC-agpeca
CKNaJa€eTbcA 3 KOMBiHaUiT undp i 6yKBs, Lo
NoYMHaloTbCA 3 «88: e7».

AK 1 MOXKY NepeBipuTH, UM YBiMKHeHa 6e3poToBa
$yHKUiA npucTpoto?

o6 nepeBipnTH, 4 BUAHO MEPEXY MPUCTPOIO i un
nigKknoyeHa BOHa 4O XMapwy, BUKOPUCTOBYNTE CMapT-
NPUCTPIN i 3aCTOCYHOK «6™" Sense Live».

Yn moxe Wocb nepewKoanT CUrHaNny AOCArTH
npucTpoto?

[NepekoHanTecs, Wo NiAKNOYEHHA NPUCTPOIO He
BUKOPUCTOBYIOTb BCIO AOCTYMHY NPOMYCKHY 30aTHICTb.

MNepekoHanTeca B TOMY LLO KifbKiCTb BalWMX NPUCTPOIB
3 nigTpumkoto WiFi He nepeBuLLye MakCMmanbHO
JONYCTUMOI KiNlbKOCTI, 4O3BONEHOI MapLpyTU3aTOPOM.

Ak JaneKo NOBMHEH 3HAaXOAMTNCA MapLIPYTU3aTop Bif
ayxoBoi wadn?

3azsuuan curHan WiFi gocnTtb NOTyXHWI, Wo6 NOKpUTH
KinbKa KimHar, ane e 3anexuTb Big matepiany, 3

AKOro 3pobneHi cTiHK. Bu moxeTe nepeBipnTK piBeHb
CUrHany, po3mMiCTUBLUW CBil CMapT-NPUCTPInN nopAag 3

npunagom.

Lo po6uTu, AKwo curHan 6e3gpoToBoi Mepexi He
Jocarae npunagy?

Bu moxeTe BUKOPUCTOBYBATM MEBHI NPUCTPOI AN
po3wmnpeHHA Baworo gomawHboro Wi-Fi-nokputTs,
Hanpuvknag, Touku goctyny, petpaHcnatopu Wi-Fi i
nepexigHi MOCTU nepegavi curHany (He BrIOYEH B
KOMMNNEKT MOCTaBKN Npunagay).

Ak pgi3HaTnCcA Ha3By i Maponb MOEi 6e3apoToBOT
mepexi?

[nB. KOpUCTyBaLbKy JOKYMEHTaL it AnA
MapLpyTmnsatopa. 3a3BrMyan Ha MapLpyTnU3aTopi
po3MillleHa HaknelKa 3 iHpopMmauieto, HeobxiaHo
ANA AOCTYNYy A0 CTOPIHKM HanalwTyBaHHA NPUCTPOIO 3a
[AOMOMOrOI0 NiAKNIOYEHOro Npunagy.

Lo a MoKy 3po6uTi, AKLLO Mill MapLIpyTu3aTop
BuKopucroBye cyciacbkuin WiFi-kaHan?
HanawTtynTte mapwpyTnsaTop AnA BUKOPUCTAHHA
Baworo gomawHboro WiFi-kaHany.

LLlo po6u1TK, AKLLO Ha AUCTIET Bifo6GpaxKaeTbca =
a6o gyxoBa wada He MoKe BCTaHOBUTU cTabinbHe
3'€iHaHHA 3 AOMAaLUHIM MapLupyTu3aTopom?

Mpunag Mmoxe 6yTW ycniwHO NiaKMoYeHUN [0
MapLpyTn3aTopa, ane BiH He Ma€ JocTyny Ao
IHTepHeTy. [Ina nigknoyeHHA npunagy [0 Mepexi
[HTepHeT HeobOXigHO NepeBipMTU HaNaWTYBaHHA
MapuwpyTusaTopa i/abo KaHany nepegadi gaHux.
HanawTyBaHHA MapwpyTm3aTopa: [MoTpibHO yBiMKHY T NAT,
NpPaBUIbHO HanawTyBaTh bpaHamayep i DHCP.
MinTpUMYETbCA HacTyNHe WindpysaHHA naponis: WEP, WPA,
WPA2. LL|o6 cnpobyBaTy iHWWA TN WWdpyBaHHSA, AVB.
«[MocibHMK 3 ekcrnyaTaLlii MapLIpyTU3aTOPa.

KaHan nepepadi gaHux: AKLIO Ball iHTepHET-NpoBanaep
0bmMexKB KinbkicTb MAG-aapec, AOCTYNHWX ANs
NIAKTIOYEHHA JO [HTepHETY, MOXIINBO, BU HE 3MOXeTe
NIOKNOYUTK CBIM NPUCTPIN Ao xMapu. MAGagpeca — ue
YHIKanbHWUI iaeHTUdIKaTop NpUCTPOt. byab nacka,
3BEPHITbCA O BALLIOro NpoBanaepa iIHTEPHET-NOCYT, AK
NioKI0YaT 0O IHTEpHETY NPUCTPOI, BIAMIHHI Big KOMA'loTepa.
AK nepeBipnTN, YN 3AiINCHIOETHCA Nepepaya AaHnNx?

HanawTtyBaBLlun MepesKy, BUMKHITb XX1BJIEHHA,
3auekanTe 20 ceKyHA, a NOTIM YBIMKHITb AyxoBy wady:
MepekoHanTecs, Wo nporpama Bigobpaxkae cTaTyc
NPU3Ha4YeHOro ANna KopucTtyBaya iHtTepdency npunagy.
BinobpaxeHHs AeAKrX HanawTyBaHb B 3aCTOCYHKY MOXe
3aMHATY OeAKKM Jac.

AK A moXy 3miHnTM cBin npodinb Whirlpool, He
BigK/oualoum npu Lbomy cBoi npunagu?

Bu moxeTe cTBOPUTY HOBMIA 06NIKOBWIA 3aNuc, ane

He 3abyBanTe BUAANATW CBOI NpUagm 3i CTaporo
06M1iKOBOro 3anucy, O TOro, AK NepPemiCTUTA iX B
HOBUN.

Lo po6buTu B pasi 3amiHn MmapwpyTusaropa?

B moxeTe 36epertv ofHi i Ti X HanawTyBaHHA (im'A
Ta naponb) abo BUAanuTu nonepeaHi HanawTyBaHHA 3
npunagy i NOBTOPHO HanawTyBaTn NapameTpu.
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YK

NOLWWYK | YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

Mpo6nema

OyxoBa wada He
npavtoe.

Ha gucnnei
BifobOparkaeTbcA
nitepa «F» i uncno

JJ,)Kepeno XKNBJTIEHHA
BAOMa BUMNKAETbCA.

HyxoBa wada He
HarpiBa€eTbCA.

Ha gucnnei
Bifo6pasnTbca
3HaYoOK = .

MigkntoyeHHA He
NiATPUMYETbCA.

 3anyLeHo.

i PiweHHs

 BigKNIOUYEHHSA XUBMEHHA.
‘Big'enHaHHsA Big

MNepeBipTe, UM € Hanpyra B enNeKTPoMepeXi, a TaKoX Ym
‘NiaKnYeHo ayxoBy wady Ao enekTpomepeKi. BUMKHITb
- ayxoBy wadody i 3HOBY YBIMKHITb ii, W06 nepeBipnTy,

' 3HMKJ1a HECMPABHICTb YK Hi.

'HecnpasHicTb ayxoBoi

; . ) ‘wadwn.
4u iHWa nitepa nicna

Hel. §

- 3BEpHITbCA 0 HANBAMXKUOTO LeHTpy NiCnAnpoAa>KHoro
- 06CNyroByBaHHA KIEHTIB | MOBIOMTE IM UNCIIO, AKe
-BijobpakaeTbca nicna nitepu «F».

HatucHitb & , TopkHiTbca @ i 06epiTb «Factory Reset».
- Yci 36epekeHi HanawTyBaHHA OyayTb BUAaneHi.

Momunka HanalTyBaHHA
‘NOTYXHOCTI.

MNepesipTe, U/ Ma€ Balla JOMALLHA MepeXxa HOMIHan
NPUHaNMHI 6inblw HixK 3 KBT. IKWO Hi, 3MeHwWTe
MOTYXHicTb Ao 13 amnep. LLlo6 3MiHUTK Ti, HATUCHITb & ,
-06epitb Il «Jomatkosi pexumm» i nicns uboro o6epiTb
- «KepyBaHHA MNOTYXHiCTio».

HatucHitb & , TopkHitbea @ «lHpopmauisa» i nicna uboro

‘MapuwpyTtunsatop Wi-Fi
 BUMKHEHUN.
‘HanawTyBaHHA napameTpiB
‘MapuwpyTm3aTtopa
:3MiHUAMCA.

‘CurHan 6e3gpoToBOro
:3'€iHaHHA He focArae
npunagy.

:yxoBa wada He moxe
-3a6e3neunTn cTabinbHUN
. AOCTYN A0 AOMALUHbOT
‘Mepexi.

MigknoyeHHA He

- 06epiTb «[JeMOHCTPAUiNHMI PeXnM» AnA BUXOSY.

MNepeegipTe, un nigknoueHni mapwpyTtusatop Wi-Fi go
IHTepHeTy.

MNepekoHawTecs, Wo notyxHictb curHany Wi-Fi nobnusy
Npunagy HanexHa.

:CnpobynTe nepe3aBaHTaKUTN MapLIpyTU3aTop.

:Auns. po3ain «Wi-Fi. 3anutaHHA Ta Bignosigi»

AKWO NnapaMeTpu AOMALWHbOT 6€34POTOBOI MepeXxi

' 3MIHUNINCA, BCTAHOBITb 3'€JHaHHA 3 Mepexeto: HaTUcHITL
&, TopkHiTbca B «WiFi» i noTim 06epiTtb
«[MigKNYNTACA 4O MEPEXi».

[IncTaHLiliHe KepyBaHHSA He
. [LJO3BOJIEHO Y BaLWiil KPAiHi.

§I'Iepen npunabaHHAM NepeBipTe, UM [O3BONEHO Y
| BaWi KpalHi ANCTaHLiHE KepyBaHHA efIeKTPOHHMU
‘npunagamu.

3 npaBuiamMu, CTaHAAPTHOIO JOKYMEHTaLi€l0 Ta AOAATKOBOIO iHpOpMaLli€lo npo BMPi6 MmoXKHa o3HalomMnTuCA

HAaCTYNMHUM YNHOM:

«  3aponomoroto QR-Kogy Ha BawomMy nobyTtoBomy npunagi
- BigBigaBww Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu

+  abo 3BepHYBLUINCb A0 HALLOrO LLEHTPY NicNANPoAaKHOro 06cnyroByBaHHA KNi€HTIB (Homep TenedpoHy 3a3HauyeHo
y rapaHTiiHOMY TasIoHi). 3BEPTalouMChb [0 LEHTPY NiCAANPOAAXKHOro 06CyroByBaHHs, MOBILOMTE KOAU, 3a3HaYeHi Ha

Tabnumuui 3 NnacnopTHUMUN AaHUMU BUPOOGY.
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